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פֿאַרבאַמערקונגען 


40 דער זאָזיקער באַנד מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור, דער 
3סטער, אַרױסגעגעבן מיט דער סובסידיע פון דוד טוריאנסקי פאָנד, הייסט 
דערפאַר דאָס לעבן אין איין אַקט, װײַל אין אלע 12 אײנאַקטערס, װאָס גײעך 
אַרײַן אין דעם בוך, אין דאָ אַ פּערמאַנענטע קאָנפראַנטאַציץ צװישן ליטעראַטור 
און לצבן, אין די גרענעצן פון איין אָרט, אין צײַט, אין פּראָבלעם. 


40 טרײַ דער אָריענטאַציע פון די מוסטערװערק, אָפּצושפּיגלען זוכענישן און 
סיטואַציעס אין אַלע תקופות, שעפערס און שאַפונגען פון נעכטן װי פון 
הײַנט, זײַנען אין זעם באַנד רעפּרעזענטירט, הן בינעװערק פון אונדזערע 
קלאַסיקערס, הן פון שרײַבערס אין די לעצטע יאָרן אַװױ איז אויך װאָס שיך 
טעמאטיק. פון תנך, װי פון דער 2טער װעלטימלחמה. פון משפּחה לעבן, װי 
פאַרשײידענע װאַריאַנטן פון ליבע און תאװה. פון סאָציאַלן יושר:אומיושר אין 
אימיגראַנטישן אַמעריקע, װי פון סאָװעטישער שװאַרצועערײַ אין אַלץ װאָס גע 
הערט צו יידישער טואַדיציע. פון רעװאָלוציע ביז מיסטיק, 


90 שין זײער לאַנג, װי ייַדישע סצענישע ליטעראַטור װערט פון ליענער. 
באַטראַכט װי אַ זשאַנער, װאָס באַלאַנגט בעיקר צום רעזשיסער, צום טעאַטער. 
איך דער זעלביקער צײַט האָט אין טעאַטער, װאָס װײַטער אַלץ מער, זיך 
אײַנגענעסטיקט אַ מינונג, אַז יעדער דראַמאַטיקער דארף האָבן אַ רעזשיסער, 
כדי אַרױפגענומען צו װערן אויף דער בינע. און די רעזשיסערן פאַרגװאַלטיקן 
ממש די דראַמאַטישע װאָרטקונסט, פאַרקוקנדיק זיך אויף פילםיסצענאַריעס... 
דער דראַמאַטיקער, דער װאָס איז אַ ליטעראַט, אַ דיכטער, א װאָרטקינסטלער, 
װערק דעריבער פון אַלע זײַטן אַנטמוטיקט. טאַ זאָלן מוסטערװערק זינען װי אַ 


דערמוטיקונג, 
40 סצענישע ליטעראַטור, אױב זי האָט נאָר די חנען פון ליטעראטור, גע 
הערט צום לײענער נישט װײניקער װי צו דער בינע. אמת, עס פאָדערט זיך 
אפשר מער קולטור צו לײענען אַזאַ ליטעראַטור װי צו פאַרדײַען אַ מעשה, 


װאָס ברענגט נישט מער װי אַ טיפור. -- מעשה שהיה. האָט זי אַבער מער 
װי כראַניק, דאַרף מען דערהערן און דערפילן, װאָס ס'איז דאָ פילטײַטיקס 
אין דעם סוגערירנדיקן װאָרט גופא -- און זאָ קאָנקורירט טעאַטער אָפט מיט 
פּאָעזיע... 


אָט דאָס בוך, דאָס לעבן אין אײן אַקט, סוגערירט אַ סך. הלװאי זאָל עס 
גוט אויסגענוצט װערן! 


ש. ר 


ביאַ-ביבליאַגראַפֿישע שטריכן 


מאַרק ארנשטיין, געבוירון 1878 אין 
ווארשע' און דעבוטירט 1897 אין ,אין- 
ראעליטאַש, איז אין די ערשטע אאָרן 
פון זײַן שאַפן, אין דער ליטעראטור 
און אין טעאַטער, געװען מער בא 
קאנט און אָנגענומען אונטער זײַן 
פּוילישן פּסעװדאָנים אַנדזשײ מאַרעק: 
שוין אין 1900 אין זײַן דראמע חסי" 
דים, אָנגעשריבן אין פּויליש, אוים- 
געפירט געװאָרן אין װארשעווער פּו- 
לישן טעאַטער. פון 1901 דרוקט זיך 
מ. אַ. אין יִדיש. זינט ,דער יוף" 
פאַרעפנטלעכט זײַן אײנאַקטער דאָס 
אביקע ליד װערן אינאקטערס זײַן 
פּריװוילעגירטע פאָרעם אין ליטערא- 
רישן שאַפן, װען דער טײַװל לאַכט 
האָט ער אַלײן ליב געהאַט צו שפּילן 

א זון פון אן אײַזפאַבריקאַנט, 
האָט מ. אַ. נאָכן לערנען אין חדר 
דורכגעמאַכט גימנאזיע און ארויסגע- 
וויזן ספּעציעלן אינטערעס צו פרעמ- 
דע שפּראַכן, נישט בלוין איבערגע- 
זעצט אויף פּויליש שלום עליכמס 
,צעזייט און צעשפּרײט*, ש, אַניסקיס 
;דיבוק", ה, לייוויקס ,גולם" און '. 
גאַרדינס , מירעלע אפרת", און זײ 
אויפגעפירט אין פּוילישע טעאטערט, 
נאָר ער האָט אַפילן אָנגעשפּאַרט אין 
-רוסישע טעאַטערס. נאָכן באזוכן אמץ- 
ריקע (1914) גענומען שרײַבן ענגליש, 
אין 1916 געװען רעזשיסאָר פון א 
רוסישן טעאטער אין װויטעבסק, גע- 
שריבן אין רוסיש א ריי אײנאַקטערס, 
וועלכפ סהאָט געדרוקט אַ רוסישער 
זשורנאל פאַר טעאטער און קונסט. 
ארבעט-מיט בײַם שאַפן דאָס העברעל" 
שע קונסט-טעאַטער ,הבימה". באַזוכט 


אַרגענטינע אין 1923, דערנאָך טשילץ 
און בראַזיל, האַלט עפנטלעכע לעק- 
ציעס װעגן טעאַטער, שפּילט מיט 
אַמאַטאָרן זײַנע איינאקטערס, פירט- 
אויף אין ריאָ זײַן דראַמע אין רױטן 
לאנד, װאָס ער האָט צו ערשט אָנגע- 
שריבן אויף ענגליש, 


מאַרק אַרנשטײן האָט אָבער, נאָך 
אַלע זײַנע זוכענישן, נישט באװיזן 
אָנצוהאַלטן יענעם גרויסן אינטערעס, 
װאָס עֶר האָט ארויסגערופן, אין ייְדי" 
שן װי אין פּולישן טעאטער, װען 
ס'איז אויפגעפירט געװאָין אין (1905) 
זײַן דואַמע אין 4 אקטן דער װילנער 
באַלעבעסל (צו דער 1טער אויסגאבע 
אין װארשע 1908 האָט אַנגעשריבן א 
באַגײַסטערטן בריװ דער פּראָמינענ- 
טער פּוילישער שריפטשטעלער פּשײ 
בישעווסקי). די דאָזיקע דראמע אין 
אין די מאָדערנץ ידי קולטוריקרײַזן 
באַטראַכט געװאָרן װי אַ פאַרשפּעטיק- 
טע פּאַנעגיריק פון דער השכלה לטו' 
בת פּוילישער אַסימילאַציע. 


מ. אַרנשטײן, װעלכער אין אָנגעָ- 
גאַנצען מיט זײַן טעאטערארבצט, 
דער עיקר אויף פּויליש, אַפילו אין 
װאַרשעװער געטאָ, אין אומגעבראכט 
געװאָרן אונטער די נאַציס אין 1943, 

+ 


אליעזר װײַזל איז אן עקזאָטישע 
דערשײַנונג אין דער יד' ליטעראַטור 
נאָך חורבן אײראָפּץ, געבוירן 1928 
אין מאַרמאַראָש-סיגעט, טראַנסילװאַ- 
ניע, דערצויגן אין דער געדיכטער 
און התלהבותדיקער חסידישע סביבה, 


6 


אין אַ סוחרישער שטוב, האָט ער 
געלערנט ניט בלויז אין ישיבה, נאָר 
אויך אין גימנאַזיע און אַװעק קײן 
פּאַריז אין אוניווערסיטעט, צו לערי 
נען פילאָסאָפיע, ליטעראַטור, פּסיכאָלאָ 
גיע. דורכגעמאַכט דעם נאַצי-גרויל, קאָנ- 
צענטראַציע-לאַגערן,. האָט דער אויפי 
קומענדיקער זשורנאַליסט זיך פאַראי" 
ניקט מיטן סובטעלן דערצײילער און 
דענקענדיקן עסייוסט, אין צײַטונגען 
און זשורנאַלן, פריער אין נ"י ,פאָר" 
ווערטס", שפּעטער אין ענגליש און 
דערנאָך אין פראַנצייזיש און עברית, 
אין אידיצות אַחרונות". עֶר װערט גיך 
אַ װעלטנאָמען. 


אויפן שערבלאט פון זײַן ערשטן 
בוך, ,, . . און די װעלט האָט געשװי- 
גןף, אַרֹ' אין בוענאָס-אײַרעס 1956, 
אין זײַן נאָמען : אליעזר װיזל. 


אין זײַן דערציילאַרט איזן דאָ דראַ" 
מאַטישע אָנגעלאָדנקײט, 
4 


מיכאל װײַכערט, גצבוירן 1890 אין 
מזרח-גאַליציע, דער אײראָפּעישסטער 
און געבילדעטסטער יִדישצר טעאַט: 
ראל. האָט פון זײַן אויסשולונג אין 
דײַטשלאנד געהאַט א סך האַרצװײטיק, 
װײַל צוליב זײַנץ פונקציעס אונטער 
דער דײַטשישער מאַכט אין 1טן און 
2טן װעלטקריג איז ער באַשולדיקט 
געװאָרן און אױיסגעשטאַנען משפּטים, 
פון וועלכע ר'איז ארויס רײינגעװאַשןן, 


ייִדיש טעאַטער 


אָבער נישט געלײַטערט. כאָטש ר'איז 
אַוועק קיין מ"י 1958 און פאַרענדיקט 
זײַן טעאַטער-פונקציע אין ת'אָ ,הס- 
תדרות" און עריה, 
זײַן בליצײַט האָט ער נאָך דער 
טעֶר וועלט-מלחמה אײַנגעטײילט צװיי 
שן טעאַטעריקריטיק מיט אַקאַדעמײ 
שער תמציתזיקיט און רעזשיסירן 
אין ,װוילנער טרופּע* װיכטיקע ליטע- 
ראַרישע װעוק און עקספערימענטירן 
אין ,יונג-טעאַטער", אין 1926 זײַנען 
אין װאַרשע דערשינען מיכאל װײַי 
כערטס 2 בענד קריטיק, ,טעאַטער 
און דראַמע*. 
* 


א. האָלדעס, דער אוקראַינישער 
שרײַבער, װעלכער האָט דעבוטירט 
7 אין קלעוו װי א רעצענזענט, אין 
2 צוזאמען מיט א. שאמעס 
אַרויסגעגעבן ‏ כרעסטאָמאַטיעס און 
לערנביכער פון ידיש, האָט אין 
9 זיך באַװיזן אין זאמלבוך ,סאָ- 
וועטישע ליטעראטור? װי א סצענ"- 
שער מחבר מיט זײַן 4אקטיקער דראַ- 
מץ משה לאנג. 1947 איז אין כאַר- 
קאָוו אויפגעפירט געװאָרן זײַן דראַמע 
אַנדערע מענטשן. נאָכן 2טן װעלט-י 
קריג געװען פאַרשיקט אין אַ לאַגער, 
אַבער לעבן געבליבן און מ'האָט אים 
דערלויבט צוריקצוקומען אין קיעװ. 

ער הייסט עוזר, אָבער צוליבן סאָ- 
ועטישן אויסלייג אויזער, פיגורירט 
זײַן נאָמען מיטן איניציאַל: א. 


קאַנפליקטן צווישן וועלן און קענען 
אַנטקענן דער פערטער װאַנט 


דאָס װאָרע לעכן און די אמתט קונסט 


טעאַטער --- דאָס שלאַכטפֿעלד פֿון אילוזיעס -- מאַכט אַ לעבן 
פֿון קאָנפֿליקטן צװוישן װעלן און קענען. צווישן חלומות און ווירק- 
לעכקייט, 

אויב ;,דאָס וועזן פֿון יעדער קונסט באַשטײט בעיקר אין דעם, 
װאָס מיר ווילן אױפֿבױען פֿאַר זיך מחוץ פֿון דער נאַטירלעכער 
וועלט אַ נײַע וועלט* :, זעען מיר דאָס אין טעאַטער מערער וי אין 
יעדער אַנדעדער קונסט, 

וי װויל טעאַטער אָפּערירט מיט דערפֿאַרונגען פֿון לעבן 

קרעפֿטיקט ער זיך נאָך מער מיט פֿאַנטאַזיע. בכלל איז אקונסט 
איינע פֿון מענטשנס מיטלען צו אַנטלױפֿן פֿון לעבן, פֿון דער װאָ- 
כעדיקער, קאַלטער, נישט-באַפֿרידיקנדיקער רעאַליטעט?. היות ?די 
מערסטע מענטשן קענען נישט (אין לעבן) פֿאַרכאַפּט וערן פֿון 
אילוזיעס, קומען זיי צו דער קונסט און געפֿינען אין איר שויס 
רו און באַפֿרידיקונג? ?. באַגעגענען זיך אויף דער בינע לעבנס מיט 
חלומות. | 
אילוזיעס זײַנען אין טעאַטער װיטאַלע אַטראַקציעס. און וי 
איז צום דראַמאַטיקער,. רעזשיסער און שוישפּילער, וועלכער איז 
נישט ,בכּוח אַלײן אויסצודיכטן און שאַפֿן זײַנע העלדן" און ער 
;נעמט זיי אויף פּראָקאַט בײַם לעבן, װוּ ער געפֿינט שוין זײַן מאַ" 
טעריאַל צעקײַט דורכן זעלביקן לעבןב... 


02 מזןעסם ,133 .5 , סמתטם 064 18/006 6טסצ --/82 פטנןטן 1 
?ז. קאָרנבליט -- די דראַמאַטישע קונסט, זוי 40-39, ניריאָרק 1928, 
3 אֲברהם טייטצלבוים -- טעאַטראָליאַ, זי 54, װארשע- נ"י 1929, 
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קונסט ברענגט אמעה אין כי טובֿ, אַפֿילו ווען זי ברענגט נבֿיאחז 
פֿון בייזגײַסט -- טרייסט זי. מ'זאָגט --- זי װאָרנט. פֿאַרהיט, 

אונדז איז באַשערט געווען, אַז גראָד דער יאָרהונדערט, זינט 
טעאַטער איז געװאָרן אַ פּערמאַנענטער קולטור-פֿאַקטאָר אינעם 
ייִדישן לעבן, האָט געבראַכט די גרעסטע געשעענישן אין דער 
געשיכטע פֿון אונדזער פֿאָלק. און פֿאַרשײדענע כּוחות האָבן אים 
געהאָלפֿן בײַצושטײן די שווערסטע נסיונות. אַלטע און נײַע כּוחות. 
צווישן די ;אַלע ווירקנדיקע פֿאַקטאָרן (דאַרף מען צושרײַבן) אויך 
די ווירקונג פֿון ייַדישן טעאַטער, װווּ דאָס פֿאָלק האָט געפֿונען טרייסט 
און דערהויבנקייט, בײַשפּילהאַפֿטע העלדישקייט, פֿאָרבילדער פֿון 
מסירת-נפֿש פֿאַר יושר און גרויסע אמתן נגינה און געלעכטער, 
טרערן פֿון צער, טרערן פֿון פֿרײך*?, 

טעאַטער, אין פֿולן זין פֿונעם װאָרט. נעמט דאָך אַרײַן פֿאַר 
שותפֿס אַלע מינים קונסט. דערפֿאַר איז ער אַטראַקטיוער וי אַלע 
אַנדערע קונסטזשאַנערס. צוגענגלעכער. ער קען געווינען אַלע קרײַזן, 
װײַל ער אַפּעלירט צו אַלע חושים. / 

טעאַטער פֿאַרשותּפֿט דאָס װאָרט מיט אַלע זײַנע חכמות און 
שיינקייטן, מוזיק און געזאַנג מיט מאָלערײַ און סקולפּטור, ליכטשפּיל 
אין מאָדערנסטע פּראָזשעקציעס מיט דער פּלאַסטיק פֿון שוישפּילער, 
ריטעם פֿון גוף מיט אומענדלעכע װאַריאַנטן פֿון פּנים, אויג, צאַפּל 
פֿון טעמפּעראַמענט, אין פּערמאַנענטער דינאַמיק, מיטן צושטײַער 
פֿון מאַסקע, קליידערסטיל און דעקאָראַציע, פֿאַר דער כאַראַקטע- 
ריסטיק פֿון דער צײַט און סבֿיבֿה, אַזױ דורך אוױיסשטאַטונג, וי 
דורכן שטייגער פֿון דור, 

קיין שום אַנדערע קונסט קען זיך נישט באַניצן מיט אַזױ פֿיל 
מיטלען וי טעאַטער אויף צו באַקענען אונדז מיט פֿרעמדע וועלטן 
און צײַטן. 





+ ישראל בערקאָװיטש -- הונדערט יאָר ידי טעאָטער אין רומעניע, 
זי 267, בוקאַרצשט 1976, 


קאָנפליקטן צװישן װעלן און קענען אַנטקעגן דער פערטער װאַנט 9 


נאָר פּונקט וי די בינעקונסט קען בליצשנעל טריומפֿירן און 
קריגן אָװאַציעס פֿון צוקוקער-צוהערער נאָך איידער ס'ליכט לעשט 
זיך אויס און דער פֿאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ, אַזױ קען אויך קומען 
בליצשנעל די אַנטוישונג, דער דורכפֿאַל, 

װײַל טעאַטער איז אָפּהענגיק נישט בלויז פֿון די שותּפֿים אויף 
דער בינע, נאָר אויך פֿון די, וועלכע געפֿינען זיך אַנטקעגן דער 
בינע, װאָס װערן גערופֿן די פֿערטע װאַנט. 

דאָס פּובליקום, קלאַסיפֿיצייט וי ,די פֿערטע װאַנט", בלשון 
יחיד, איז קיין מאָל נישט מאָנאָליטיש. גענוי. וי דאָס פֿאָלק, צעטיילט 
אין פֿאַרשײדענע קלאַסן, סאָציאַל און קולטורעל, וי אין עלטער -- 
פֿאַרשײידן. וי אין געמיט, טראַדיציע, בילדונג. איז גרינג צו דער" 
גרייכן איינשטימיקייט אָדער אַפֿילו אַ מינימום האַרמאָניע בײַ אַזאַ 
פֿאַרשײדנאַרטיקן צוזאַמענשטעל פֿון צוהערערס און צוקוקערס? 

על אחת כּמה וכמה אינעם ייִדישן טעאַטער. 

דאָס פּובליקום פֿון ייַדישן טעאַטער איז מערער נאָך געווען צו" 
זאַמענגעשטעלט אַז פֿאַרשײדנאַרטיק, אויב מיר זאָלן שאַצן מיט 
מידת-הרחמים +.. 

נישט דאָס פובליקום האָט געזוכט דאָס װאָרע לעבן, נישט די 
בינע האָט געזוכט די אמתע קונסט, כאָטש ביידע האָבן זיי שטענדיק 
געזוכט זיך צו באַגעגענען אין מיטן װעג -- -- -= 


די בינט און די פֿערטע װאַנט 


נישט גרינג קומט-אָן דעם טעאַטער אױסצוגלײַכן זיך אויף דער 
בינע מיט אַלע זײַנע שותּפֿים. שווערער נאָך קומט-אָן דעם טעאַטער 
צו געפֿינען גלײַכװאָג צװישן קונסט און לעבן. אָבער צום שװערסטן 
קומט-אָן דער בינע צונױפֿצורײדן זיך מיט דער פֿערטער װאַנט, 
מיטן פּובליקום, 

טייל מאָל איז די פֿערטע װאַנט נישט אַנטקעגן, נאָר קעגן דער 
בינע. זעלטן באַװוסטזיגיק, סירובֿ אינסטינקטיוו. און ניט זעלטן -- 
וי אויף צוילהכעיס... / 
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פּונקט װי די בינע ווייס ניט שטענדיק, וי צו געפֿינען האַר- 
מאָניע צווישן קונסט און לעבן, אַװוי ווייס נישט דאָס פּובליקום, 
װאָס עס וויל בעסער, אַ ;שטיק לעבן? אָדער אַנטלױפֿן פֿונעם לעבן, 
בלאָדזשענדיק צווישן וועלן און פֿאַרוועלן זיך... 

אַפֿילן צווישן אָפֿטע און פּערמאַנענטע טעאַטער-באַזוכערס זײַנען 
אַ סך נישט קיין בעלנים צו הערן וועגן דעם ריידן. 

טעאַטער שפּילט, בכ ניט זעלטן די ראָלע פֿון הױפֿבעט- 
לערס -= == === 

דערפֿאַר קלינגען אַפֿילו פֿאַר אַ סך אָפֿטע טעאַטער-גײערס וי 
בטלנישע רייד די וויכּוחים וועגן דער בינע קוים מיט געציילטע 
יאָרן פֿריער, און אַװודאי און אַװדאי די אינטעלעקטועלע דיסקוסיעס 
וועגן בינעקונסט, | 

מיטן שװוינדלבײַט פֿון לעבן ענדערן זיך בליצשנעל די סימ- 
פּאַטיעס פֿון טעאַטער-גײיערס און דאָס צעטומלט און צעטרייסלט די 
שותּפֿים פֿון דער בינע. 

וי איז עס מעגלעך געװען פֿרענט מען אַז נאָך דער 1טער 
וועלט-מלחמה האָט אַ דײַטשישער טעאַטער-קענער רעקאָמענדירט 
דער בינע די דערהויבנדיקסטע עטישע צילן, װװײַל ,דער מענטש, 
וועמען מיר דאַרפֿן הײַנט און תּמיד האָבן, פֿאַרמאָגט זײַן עפּאָס" ! 
נמצא,. דער מענטש ;טואָגט דעם ליבן גאָט אין זיך גופֿא... די 
דערלויבטע מיסטיק --- זאָל דײַן ווילן זײַן פֿרײַ! *... קלינגט נישט 
אומגלייבלעך, װאָס ערנסט טאָלער, דער דראַמאַטיקער פֿון ,מאַשינען- 
צעשטערערס" און ;הינקעמאַן" און קהאָפּליאַ, מיר לעבן! איז 
געווען דער פֿאַרגעטערטער בינע-דיכטער פֿון יענער קורצװײַליקער 
דערואַכונג ? 

אויף די ייִדישע בינעס איז יענער שטורעם-און-דראַנג אָפּגע- 
שפּיגלט געװאָרן אין דער ,ווילנער טרופּע?, אין ,מאָריס שװאַרצס 
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קוגנסט-טעאַטער", אין ;הבימה" (װאָס האָט אַ סך יאָרן זיך גענערט 
מיט דער דראַמאַטורגיע פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור: ,דער איי- 
ביקער ייִד* פֿון דוד פּינטקי, ש. אַנ-סקיס עדיבוק", שלום עליכמס 
,טבֿיה דער מילכיקער", ה. לייוויקס ,גולם"), אין ,וויקט", אין סאַ- 
וועטישע מלוכה-טעאַטערס, מאָסקװער ,ייִדישער קאַמער-טעאַטער?, 
אין קונסט-סטודיאָס פֿון קיעוו און מינסק, געשאַפֿענע אויף די חור- 
כות פֿון צאַרישן רעזשים, וועלכע דער סאָווצטישער רעזשׂים האָט 
שפּעטער מיט די אייגענע הענט דערשטיקט. וי איז עס מעגלעך, 
װאָס מיט דער זעלביקער שנעלקייט, וי זיי זײַנען אױפֿגעשטיגן 
זײַנען זיי געבליבן אָן יורשים? מעגן טאַקע אַלע זיך באַהאַלטן 
הינטער חורבן פּוֹילן ?.... װוּ זײַנען די טעאַטער-פּאַרטיזאַנער פֿון די 
זיבן מיליאָן אַמעריקאַנער ייִדן און די דרײַ מיליאָן ייִדן אין ראַטן- 
פֿאַרבאַנד ? 

עס קומט-אויס, אַז אַפֿילו די געראָטנסטע קינסטלערישע אַמבי- 
ציעס פֿונעם ייִדישן טעאַטער זײַנען געווען... ,בעודיעטניקעס". 

האָט מען זיך גענאַרט, ווען מ'האָט געמיינט, אַז דער אױפֿשטײַג 
פֿונעם ייִדישן טעאַטער איז געקומען וי אַ שטאַרקונג אױפֿן אָרט 
פֿון די אָפּנעשװאַכטע רעליגיעזע טראַדיציעס? איזן טעאַטער בײַ 
אונדז נישש געווען אַ פֿאַרגיטיקונג פֿאַר דער אָפּגעשװאַכטער פֿרומ- 
קייט ? פֿאַר װאָס זשע אַזאַ קורץ לעבן? | | 

זײַנען ייִדן דען ווידער געװאָרן אַזױ פֿרום, אַז טעאַטער איז 
פֿאַר זיי געװאָרן טריף פּסול ? זײַנען די ייִדישע אַקטיאָרן ווידער 
געװאָרן כּלייקודש ? איז די וועלטלעכקייט צוריק געפֿאַלן? 

דאָס ייִדישע טעאַטער צוישן 1917 און 1980 געהערט צו די 
אינטערעסאַנטסטע קאַפּיטלען פֿון דער ייִדישער קולטור-געשיכטע. 


דאָס , דאַברע מזל" פֿון ייִדישן טעאַטער 


צופֿאַלן, מזלדיקע און שלימזלדיקע, זײַנען נאָרמאַלע דערשיינוו- 
גען אין דער אַנטװיקלונג פֿון ייִדישן טעאַטער, אַזױ אין אייראַפע, 
וי אין אַמעריקע. דאָס כאַראַקטעריסטיסטע װאָרט אין זײַן אַנט- 
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וויקלונג איז: מערקווערדיק. רק צום שאטװינען. און אויך זײַן ירידה 
איז אומגלייבלעך... 

פּונקט וי די געשיכטע פֿון ייִדישן לעבן איז רײַך אין אַבנאָר- 
מאַלקײטן, אַזױ איז זײַן טעאַטער. מערער נאָך, די געשיכטע פֿון 
ייִדישן טעאַטער איז פֿול מיט איבערראַטונגען. 

די גרעסטע איבערראַשונג הייסט: אַבֿרהם גאַלדפֿאַדען ער 
,;האָט הינטער זיך נישט קיין ייִדישע טשאַטער-געשיכטע, קיין סימן 
ירושה פֿון טעאַטער-דערפֿאַרונג. אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען איז א רעטע- 
ניש. ממש אין אַ טעאַטראַלן מדבר האָט זיך צעבלאט על פּי גס אַ 
קערנדיקער און פֿילזײײַטיקער טעאַטראַל און מענטש -- ממש אַ גאַנ- 
צער טעאַמער. איין מענטש, װאָס איז אַ גאַנצער טעאַטער, איז אַבֿרהם 
גאָלדפֿאַדען. ער איז אַן אַקטיאָר, אַ מוזיקער, אַ רעזשיסאָר, אַ דראַ- 
מאַטורג און אַ דירעקטאָר. עס אין אונדז פֿון הימל אַראָפּגעפֿאַלן 
אַ פֿאַרטיקער טעאַטער* *. 

מער וי אַלע אַנדערע צװײַגן פֿון דער ייִדישער קולטור איז 
דאָס ייִדישע טעאַטער געגליכן צו קינדער, װאָס האָבן קיין קינדהייט / 
נישט געלעבט... װי קינדער, װאָס האַלטן אין איין אַריבערשפּרינ- 
גען קלאַסן... אַפֿילו ווען אַזעלכע קינדער זײַנען גאונים, קומט זי 
דערפֿון קיין געזונט נישט צו, און ס'וועט זיי אַלע מאָל פֿעלן די 
דערפֿאַרונג... דאָס, װאָס די ייִדישע ליטעראַטור איז צוֹ אַלעמענס 
באַװוּנדערונג בליצשנעל אַרױפֿגעפֿלױגן צו די הימלען, בשעת עס 
זײַנען נאָך נישט געווען קיין ייִדישע שולן, וועלכע זאָלן צוגרייטן די 
יוגנט צו געניסן פֿון ייַדישער װאָרטקונסט, דערקלערט צום בעסטן 
פֿאַר װאָס ס'איז אַזױ טיף דער קריויס פֿון דער שעפֿערישקײט אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור. פֿליענדיק צו די הימלען, האָט מען פֿאַר- 
געסן אי דער. ערך == == -- 

רק װונדער זײַנען בײַ אונדז געשען. װאָס בײַ אַנדערע פֿעלקער 
דויערט הונדערטער אָדער טויזנטער יאָרן, ביז זיי זײַנען צוגעקומען 





* ד"ר אַ. מוקדויגי -- ;אָכרהם גאָלדפאַדען", גאָלדפאַדעבוך, זי 6, ג"י 1926, 
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צו רײַפֿקײט, איז בי אונדז אַרױסגעשפרונגען ספּאָנטאַן. ,האַסטי- 
קייט איז דער כאַראַקטער-שטריך פֿון אונדזער געשיכטע פֿאַר די 
לעצטע הונדערט יאָר* '. אין אַ גרויסער מאָס זײַנען די פּײַנלעכע 
פּראָבלעמען פֿון אונדזער מלוכהשער אומאפּהענגיקייט אַ רעװװולטאַט 
פֿון דער האַסטיקײט, פֿון דער ספּאַנטאַנקײט, פֿון דעם װונדער, װאָס 
הייסט מדינת ישׂראל. די אָפּגעשטאַנענע שכנים קענען זיך ממש 
ניט שענקען, װאָס פֿאַר זייערע אויגן איז געגעבן א װאַקס-אױס פֿון. 
אַזאַ קליינעם און געפּלאָגטן און צעמזיקטן פֿאָלק אַואַ העראַישע 
מדינה!6. 
| דאָס צעזייטע און צעשפּרייטע רעשטנפֿאָלק האָט אָבער נישט 
אַזאַ דיסציפּלין, אַזאַ חוש און אַזאַ אַחריות פֿאַר די נײַסטיקע ווערטן 
אין די תּפֿוצות װי עס האָט דער טייל פֿון אונדזער פֿאָלק, װאָס 
איז מאָביליזירט אויף דער מדינה-טעריטאָריע. דערפֿאַר זײַנען זיי, 
פּונקט וי פֿריִער, נאָך אַלץ אָנגעװויון אויף ניסים... אָבער נישט 
אַלע מאָל איז פּורים ... | 

אין דעם ערשטן יאָרצענדלינג נאָך דער 1טער װועלט-מלחמה, 
למשל, איז פּאַראַלעל מיט דער מלוכהשער אַרגאַניזאַציע פֿון יידי- 
שער פֿאָרשונג אין ראַטן-פֿאַרבאַנד אױפֿגעקומען -- אין זכות פֿון 
קרגנות פֿון יחידים --- איין איניציאַטיוע נאָך דער אַנדערער פֿאַר 
פֿאָרשונג אױפֿן פֿעלד פֿון ייִדישן טעאַטער. אַזױ ווערט אין ניו-יאָרק 
געשאַפֿן דער ,טעאַטער-מוזיי", װאָס גיט-אַרױס דאָס ,גאָלדפֿאַדען- 
בוך", און אין ווילנע גיט-אַרױס דער ;ייִדישער װיסנשאַפֿטלעכער 
אינסטיטוט -- ייַװואָ* אַ פֿאָרשבוך (בלויז דעם 1טן באַנד). ביידע 
פֿאַר ייִדישער טעאַטער-קענטעניש, ביידע זײַנען אונטער דער רע- 
דאַקציע פֿון ד"ר יעקבֿ שאַצקי, וועלכער איז איינער פֿון די כאַראַק- 
טעריסטישסטע ואָלונטיר-פֿאָרשערס אין אונדזער קולטור-געשיכטע 
פֿון 20סטן יאָרהונדערט. שטעלט ער פֿעסט, אַז ,אײגנאַרטיק און 
כּמעט אומנאַטירלעך איז דער ועג פֿון דער יִדישער טעאַטער- 





די 
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פֿאָרשונג : בשעת בײַ די אומותיהעולם האָט זיך טעאַטער-פֿאָרשונג 
אָנגעהויבן פֿון קלײַבן ציגל, שרייבן צושטײַער, פּובליקירן מאַטע- 
ריאַלן און זאַמלען דאָקומענטן, האָבן בײַ אונדז די התחלה אויף דעם 
געביט געמאַכּט צוויי מחברים מיט כּמעט סינטעטישע געשיכטעס 
פֿון ייִדישן טעאַטער" *. שוין העכער אַ האַלבער יאָרהונדערט זינט 
יענע מרגלים -- און ס'איז נאָך אַלץ נישט געלונגען אײַנצושטעלן 
אַזאַ פּערמאַנענטע לאַבאָראַטאָריע. װוי זשע קען מען דערװאַרטן פּער- 
מאַנענטע זאָרג, אַז אין אַזאַ ?פֿרײַער רעפּובליק", וי אין די תּפֿוצוז, 
זאָל ייִדיש טעאַטער אין גרויסן פֿאַרנעם קענען לעבן און שאַפֿן, בפֿרט 
נאָך פּלאַנמעסיק, מיט אַמביציעס, מיט קולטור-צילן, אַז מיר זאָלן 
זיך קענען לעגיטימירן פֿאַר אייגענע און פֿרעמדע וי אַ קולטור- 
פֿאָלק ? 

הײַנט, ווען מיר נעמען נאָך אין באַטראַכט, אַז ,דעװאָלוציאָנערן 
זײַנען אומגעדולדיק; דאָס איז זייער אײיגנשאַפֿט: און װי בײַ אונדזי 
אין דער פֿאַרגאַנגענער צײַט, יל דאָס לעבן נישט װאַרטן: עס 
דאַרף אומבאַדינגט אָפּהאַלטן רעזולטאַטן פֿון נצחון, אין פֿאַרשנע- 
לערטן טעמפּאָ פֿון לעבן"?, -- איז אויב דאָס גילט בײַ די אומות- 
העולם, װי זשע זעט-אויס די ;אומגעדולד? בײַ אונדז, ייִדן? 


דער ייַדישער קולטוריקריויס אין טעאַטעריקיייס 


אין ייִדישן טעאַטער שפּיגלט זיך אפֿשר אָפּ צום קלאָרסטן דער 
קריזיס פֿון דער ייִדישער קולטור, 

אין דעם קריזיס שפּילט די גרעסטע ראָלע דאָס געזעץ פֿון 
קאַנקורענץ. 

װי באַלד עס זײַנען אָפּגעשװאַכט געװאָרן די כּוחוֹת, וועלכע 





*יעקב שאַצקי -- הקדמה: אַרכיו פאַר דער געשיכטע פון ידישן טעא' 
טער און דראַמע, זי ץ, װילנע נ"י 1930, 

?(רוסיש) ק. ס. סטאַניסלאַװסקי -- מײַן לעבן אין דער קונסט, 1' 683, 
לענינגראַד 1928. 
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האָבן אײַנגעהאַלטן דעם ייִדן אין געטאָ -- אָדער װײַל ער אַלײן 
האָט געוואָלט זײַן נאָר צװישן ייִדן, אָדער װײַל מען האָט אים גע" 
צווונגען, נישט געלאָזט אים זיך אױסמישן מיט גויִם -- האָט 
גענומען אונטערגיין די ייִדישע גאַס און מיטן אונטערגאַנג פֿון דער 
ייִדישער גאַס, מיט דער פֿאַרגױישונג פֿון דער ייִדישער גאַס, האָבן 
צום שטאַרקסטן גענומען לײַדן די ייִדישסטע פֿונקציעס פֿונעם ייִדישן 
לעבן. און וועלכע זײַנען די יידישסטע פֿונקציעס? די װאָס מון 
אַרױסװײַזן די גרעסטעצ קװאָטע פֿון קאָנקורענץ-פֿעיקײט: ייִדיש 
לשון, ייִדישע ליטעראַטור, ייִדיש טעאַטער. פֿון די דאָזיקע דרײַ 
פֿאַקטאָרן איז טעאַטער דער קאָמפּליצירטסטער. 

דער יחיד, װאָס איז פֿאַרכאַפּט פֿון דער עשירות, חכמה און 
סטילשייגקייט אין דער ייִדישער שפּראַך, קען באַװײַזץ די גבֿורה 
אױפֿצוהיטן אין זײַן אייגענער היים דעם לשון און אַפֿילו אים אי" 
בערפֿלאַנצן אין זײַנע קינדער. דער שרײַבער, װאָס האָט כּוח אױפֿ- 
צוהיטן זײַן אײיגנאַרטיקײט אין זײַן שאַפֿן, קען דרוקן זײַנע ביכער, 
אַפֿילו ווען זיי אינטערעסירן נישט צו מאָל זײַנע נאָענטסטע. פֿאַראַן 
גענוג אַזעלכע בײַשפּילן, און דווקא נישט פֿון גראַפֿאָמאַנען. אַזױ 
זײַנען אָנגעשריבן געװאָרן אַפֿילו היפּש דראַמעס --- פֿאַרן שופֿלאָד י.. 
קיין טעאַטער קען מען אָבער בײַ זיך אין שרײַבצימער נישט שפּי 
לן. .. אין טעאַטער מוזן זיך פֿאַראײניקן פֿאַרשײדענע קונסטן, כּדי 
עס זאָל זײַן טעאַטער ! | 

נאָך דער 1טער וועלט-מלחמה האָבן ייִדישע טעאַטערס זיך אַ 
וװואָרף געטאָן צום איבערגעזעצטן רעטּערטואַר פֿון אַנדערע שפּראַכן. 
אין ניו"יאָרק פּרובירט מאָריס שװאַרץ שפּילן צעקלונגענע װערק 
פֿון דער פֿרעמד. אין אָט דער שטאָט האָבן דעמאָלט געשפּילט אַ 
צוויי צענדלינג ייִדישע פּראָפֿעסיאָנעלע טעאַטערס:; הונדערטער טוי- 
זנטער ייִדן האָבן נאָך קיין ענגליש נישט געקענט: און די ענגלישע 
בינע האָט זיך דעמאָלט געפֿונען אויף אַ נידעריקערער שטטופֿע וי 
דאָס ייִדישע טעאַטער. שוין אין 1903 זעט מען ;יעקבֿ פּ. אַדלערס 
אױפֿטריט מיט אַן ענגלישער טרופּע אין שעקספּירס ;שײַלאָק* (בעת 
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דער גאַנצער אַנסאַמבל האָט געשפּילט ענגליש, האָט אַדלער גע- 
שפּילט די ראָלע אויף ייִדיש? *1), אין יענע יאָרן האָבן ;אַמעריקאַנער 
פּראָפֿעסאָרן געשיקט זייערע סטודענטן אױף סעקאַנד עוועניו זיך 
אָפּלערנען פֿון ייִדישן טעאַטער* :1. אָבער מיטן שטײַגן פֿון ענגלישן 
טעאַטער, ספּעציעל דורבן ;גילד", איז אַראָפּ די ייִדישע בינע פֿון 
איר גדולה. אַז ייַדישע שוישפּילערס האָבן גענומען באַהערשן ענג- 
ליש, האָט ענגליש טעאַטער און איבער הויפּט דער קינאָ זיי אַװעק- 
גענומען פֿון ייִדישן טעאַטער. גענוג אָנצורופֿן דעם נאָמען פּאָול מוני 
(מוֹני װײַזנפֿרײַנד) אַ געקרוינטער אין אַ ריי פֿילמען, באַרימטע אין 
דער גאַנצער ועלט. האָט דאָס ייִדישע טעאַטער געקאָנט זי אָפּ- 
האַלטן, קאָנקורירן מיטן ענגלישן קינאָ ? ניין ! סײַזן אַרײַנשפּילן אין 
דער ייִדישער אַמביציע! איז בכן דער אױספֿיר: קווילן מיר ערנסט 
בויען אַ ייִדיש טעאַטער, מוזן מיר זאָגן, אַז ער מוז זײַן נאַציאָנאַל, 
דאָס הייסט, ער מוז געבויט ווערן אױפֿן גרונט פֿון נאַציאָנאַלער גע- 
שיכטע, און אויב אַזױי --- מוזן מיר אָנהייבן בויען, שאַפֿן פֿון היס- 
טאָרישע תּקופֿות... דער טעאַטער מוז געבויט ווערן אויף דעם 
העראַָיִשן עלעמענט פֿון דער ייִדישער געשיכטע, פֿון לעגענדאַרע 
צײיִטן אָן -- פֿון ביבלצײַט און װײַטער, אַרײַנרעכענענדיק אַהער 
אַפֿילו די מיסטעריע אויךף"2ג, 

ווען אַלע שעפֿערישע כּוחות אויף דער בינע װעלן זיך איינ" 
פֿאַרשטײן מיט דער פֿערטער װאַנט אַנטקעגן דער בינע, אַז נאָר און 
בלויז מיט מאַדערנע נאַציאָנאַלע ווירקונגען קען בײַ אונדז טעאַטער 
זײַן קאָנקורענץ-פֿעיִק, װעט ייִדיש טעאַטער קענען רעהאַביליטירט 
ווערן. 


שמואל ראָזשאַנסקי 
פייעקב מעסטל -- 70 יאַר טעאַטער-רעפּערטואַר, ז' 232, נ"י 1954, 
1 (ציטירט פון י. מ.) קלמן מרמר -- יעקב גאָרדין 
2 מענדל עלקין -- ;ייִדיש טעאַטער אָדער טעאטער איף יִדיש", לעבן 
ני 1, װילנץ 1920 | י 


יעקב גאָרדין 


איז ער שולדיק? 


דראַמאַטישע סצענע 1 


פּערזאָנען 
ריכטער 
סיימאַן שטײינבערג, אַרבעטער, 35 יאָר 
פּראַקוראָר 
זעורי | 


צוהערערס, אויף דער באַנק 


געריכטזאַל. פון איין זײַט -- דער ריכטער און פּראָקוראָר. -- פון. 
דער צװייטער זײַט -- די זשורי און צוהערערס. 


ריכטער -- זאָל מען אַרײַנפֿירן דעם אָנגעקלאָגטן סײימאָן שטיינ" 
בערג ! | יי : 
פּאַליציסט -- פֿירט-אַרײַן סיימאָן שטיינבערג, וועלכער איז זייער 
בלאַס און שװאַך; זײַן קאָפּ איז גרוי. | 





1 לוט דרויסנדיקע װי אויך אינעװײניקסטע סימנים איז דאָס פון גאָר" 
דינס. עלטערע איינאקטערס. דער אינהאַלט איז אינספּירירט פון די שרעקלעכע 
קריזיס-ײיאָרן 1906'1905 אין נאָרדיאַמעריקע, װאָס האָבן זיך שטאַרק געלאָזְט 
פילן אין יידישן קװאַרטאַל און אויך גענוג קענטיק אין דער יידישער ליטע- 
ראַטור און פּרעסע. 
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ריכטער -- וי איז אײַער נאָמען? 

שטײנבערג - שטיל: מײַן נאָמען איז סיימאָן שטיינבערג. 
ריכטעך -- מיט װאָס באַשעפֿטיקט איר זיך? . 
שטײנבערג -- באַשעפֿטיקט? הע! אױב שװערע אַרבעט, נױט 
און הונגער איז אַ באַשעפֿטיקונג, בין איך געוװוען א געשעפֿטסמאַן 
און אויב ניט, שרײַבט פּשוט: בין פֿון מײַנע קינדערייאָרן אָן 
געווען אַן אַרבעטער... יאָ, שרײַבט-אָן איין װאָרט: ?אַרבעטער". 
דאָס איז גענוג פֿאַר דעם װאָס פֿאַרשטײט,,, 

ריכטער -- וי אַלט זײַט איר ? 

שטײנבערג -- פֿינף און דרײַסיק יאָר... יאָ, איר גלייבט מיר 
ניט. איר מיינט, איך בין אַ סך עלטער. איר מיינט, איך בין שױן 
אַן אַלטער מאַן, כע, כע, כע, הער ריכטער. מיר וערן פֿאַרעלטערט 
נאָך איידער מיר וערן אַלט... מיר לעבןאָפּ נאָך איידער מיר 
הייבן"אָן צו לעבן און מיר זײַנען טויט נאָך איידער מיר שטאַרבן!... 
ריכטער -- צום פּראָקוראָר: כע, כע, כע, ער וויל מיט זײַנע רייד 
באַאײַנפֿלוסן די זשורי. .. . ער האָט זיך צוגעגרייט... סיימאָן שטיינ- 
בערג! איבער אײַער קאָפּ הענגט אַ שרעקלעכע, שוידערלעכע באַ- 
שולדיקונג. אײַער פֿאַרבדעכּן איז איינע פֿון די מוראדיקסטע, וועלכע 
באַדעקן מיט שאַנדע אונדזער גאַנצע געזעלשאַפֿט און װידערשפּרעכן 
דער ציוויליזאַציע און הומאַניטעט... עס איז צום שטוינען... 
שטינבערג -- יאָ, עס איז צום שטוינען! עס איז שרעקלעך, 
עס איז שוידערלעך. אָבער איך האָב עס געטאָן, נישט װײַל איך 
האָב געהאַט אַ ציל װידערצושפּרעכן אײַער ציװויליזאַציע און הו" 
מאַניטעט... איך בין אַ שרעקלעכער פֿאַרבדעכער. אונדזער גאַנצע 
געזעלשאַפֿט האָב איך באַדעקט מיט שאַנדע און שמאַך. עס איז 
אָבער דערפֿאַר, װײַל די ציװויליזאַציע און די הומאַניטעט ווידער- 
שפּרעכן זיך אַלײין!... 
ריכטער -- גענוג! סײמאָן שטיינבערג,. איר װוערט באַשולדיקט, 
אַז דעם פֿינף און צװאַנציקסטן דעצעמבער, צוועלף אַ זייגער בי 
נאַכט, האָט איר מיט אַ רעװאָלװער דערשאָסן אײַער פֿרױ, סערע 
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שטיינבערג, און ‏ מיט אַ ראַזיר-מעסער איבערגעשניטן די העלדזער 
פֿון אײַערע אייגענע דרײַ קינדער: אייבי, צען יאָר אַלט: סעמי, 
פֿינף יאָר אַלט; און ענני, צוויי יאָר אַלט... און... 
שטײנבערג -- כאַפּט זיך מיט די הענט פֿאַרן קאָפּ אין פֿאַר- 
צויפֿלונג. : וויי, וויי! דאָס שרעקלעכע בילד! דאָס שרעקלעכע 
בילד ! | | 
ריכטער -- און דערנאָך האָט איר געפּרװוט באַגיין זעלבסטמאָרד 
און האָט אין זיך צוויי קוילן אַרײַנגעשאָסן און מיטן ראַזיר-מעסער 
זיך די אָדערן צעשניטן... באַשטעטיקט איר, אַז איר האָט אײַער 
פֿרױ און אײַערע דרי קינדער דערמאָרדעט? | 
שטײנבערג -- װינט: יאָ, איך באַשטעטיק. איך... איך האָב 
זיי.... דעם פֿינף און צװאַנציקסטן דעצעמבער... גראָד אין דער 
נאַכט פֿון קריסטמעס ?.. . זי אַלע זײַנען טויט... אין דער ערד.., 
און איך בין דאָ... מען האָט מײַן לעבן געראַטעװעט, כּדי מיך 
געזעצלעך צו טױיטן... | 

ריכטער -- דערציילט אונדז, װי איז דאָס אַלץ פֿאָרגעקומען. / 
שטײנבערג -- ניין! ניין! פֿאַראורטײלט מיך צום טױיט!.,, פֿירט 
מיך אױפֿן עלעקטריק טשער *... הענגט מיך אויף. באַפֿעלט מיט 
העלישע מאַשינען אַלע מײַנע גלידער צו רײַסן. . שנײַדט מיר 
אויס מײַן האַרץ.. . מאַטערט מיך. איך בין שולדיק. איך האָב עס 
פֿאַרדינט. אָבער איך בעט אײַך: דערבאַרעמט זיך איבער מיר און 
צווינגט מיך ניט נאָך אַ מאָל איבערצולעבן די דאָזיקע שװװערע 
מאָמענטן. צווינגט מיך ניט אַרױסצורופֿן די טויטע פֿון גרוב און 
זען נאָך אַ מאָל די בלוטיקע בילדער... איך בעט אײַך.י. 
ריכטעך -- דערציילט זיי אונדז: וי איז דאָס אַלץ פֿאָרגעקומען ? 
שטײנבערג -- דערצילן? פֿאַר װאָס ניט? פֿאַר װאָס זאָל איך 
מיך איצט שוינען? איר משפּט מיך דערפֿאַר, װאָס איך האָב מײַן 
געליבטע פֿרױ, מײַן טײַערע פֿרױ,. דערמאָרדעט: דערפֿאַר, װאָס 





ניטל, װײַנאַכט,. -- = עלעקטרישע עקזעקוציעישטול, 
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איך האָב מײַנע אייגענע, מײַנע ליבע און זיסע קינדער, די אוֹמ" 
שולדיקע עופֿעלעך... טרערן שטיקן אים : ווען איר משפּט מיך פֿאַר 
די, װאָס זײַנען אײַך געווען פֿרעמד, וועלכע האָבן אײַך װײיניק 
געאַרט, וועלכע האָבן אײַך בײַ זייער לעבן נישט גערירט מיט 
זייערע ביטערע טרערן אין שװוערער נויט, פֿאַר װאָס זאָל איך מיך 
אַליין נישט משפּטן, פֿאַר װאָס זאָל איך מיך אַליין נישט פֿאַרענט- 
פֿערן פֿאַר די, וועלכע זײַנען מיר געווען אַזױ טײַער און אַזי 
ליב?,.. יאָ, איך װעל אײַך דערציילן... זאָל מײַן האַרץ צעריסן 
ווערן! זאָל מײַן בלוט פֿאַרקילט װוערן אין מײַנע אָדערן! איך ויל 
נאָך אַ מאָל זען דאָס בילד פֿאַר מײַנע אױגן... הער ריכטער! 
איך ווייס נישט, אויב איר װעט מיך פֿאַרשטײן,.. איך האָב זיי 
דערמאָרדעט, װײַל איך האָב זיי ליב געהאַט... איר פֿירט אַ רויק 
לעבן,. קענט איר נישט פֿאַרשטײן, װאָס איז פֿאַרצװײפֿלונג.., מײַן 
גאַנץ לעבן האָב איך געאַרבעט שוער. מײַן איינציקע פֿרײד איז 
געווען מײַן פֿאַמיליע-לעבן. מײַן איינציקע טרייסט זײַנען געווען 
מײַנע קינדערלעך. אייבי איז געווען צען יאָר אַלט און האָט שוין 
געענדיקט די פּאָבליק סקול+. סעמי איז געווען אַ זינגער און אַ 
שטיפֿער. ענני האָט געברומט װי א טײַבעלע... שיינע קינדער, 
געראָטענע קינדער, אָבער אָן גליק... פֿאַרדעקט זיך דאָס געזיכט. 
פויזע. איך האָב דעם גאַנצן ווינטער נישט געהאַט קיין אַרבעט, 
גאַנצע טעג אומגעגאַנגען, געזוכט, געפֿרעגט, געבעטן אומזיסט! 
עס איז אַזאַ געוויינטלעכע זאַך צו זען אַן אָרעמאַן אָן אַרבעט, אַן 
עס איז דערפֿון גאָר נישטאָ װאָס צו דערציילן, װאָס עס פֿילן די 
דאָזיקע אומגליקלעכע, ווען דער הויז-קיפּער * הייבט-אָן צו פֿאָדערן 
רענט... ווען דער שפּײַזקרעמער שמײסט דאָס ביכל אין די אױגן 
און גיט נישט מער קיין קוילן און קיין ברויט. . ווען מען דאַרף 
צוקוקן, װי די שװאַכע פֿרױ גייט:איס שטיל װי אַ ליכט,,. וי 
די געליבטע קינדערלעך מוזן אומלױפֿן אין דער פֿײַכטער, קאַלטער 





אָנפאַנגשול (פאָלקשול), --- * אַדמיניסטראַטאָר. 
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װינטערצײַט מיט צעריסענע שיכעלעך... איין קינד הוסט, דאָס 
אַנדערע האָט היץ.. און... און די נויט ווערט גרעסער, די פֿאַר- 
צװײפֿלונג װאַקסט און אַלע האָפֿענונגען וערן שװאַכער און שװאַ- 
כער... עס איז געווען די נאַכט פֿון קריסטמעס... די גאַסן זײַנען 
פֿול געווען מיט פֿרײלעכע מענטשן אַלע מאַגאַזינען זײַנען פֿול 
געווען מיט אײַנקױפֿערס. דער קױפֿט פּרעזענטן פֿאַר זײַן געליבטער, 
דער טראָגט שפּילצײַג פֿאַר זײַנע קינדערלעך. אַלע הײַוער זײַנען 
באַלױכטן, אַלע הערצער צופֿרידן. און בײַ אונדן אין שטוב -- 
טונקל, ווייניק קעראָסין אין דעם לאָמפּ. אין אויוון נישטאָ קיין 
פֿײיַער. אין קאָפּ קיין איין פֿרײלעכער געדאַנק. אין האַרצן קיין 
האָפֿענונג... דעמאָלט איז מיר... אונדז ביידן... מיר און מײַן 
אומגליקלעכער, אָרעמער סערע... אײַנגעפֿאַלן דער שרעקלעכער 
געדאַנק: ענדיקן!... מיט איין מאָל ענדיקן!... מיר האָבן זיך 
אַרומגענומען און מיר האָבן ביידע לאַנג... לאַנג געװיינט... די / 
דאָזיקע טרערן... די דאָזיקע טרערן... זײַנען... צעוױינט זיך. 
אונדזערע אָרעמע קינדער זײַנען געשלאָפֿן מיט אַ שווערן אומרויקן 
שלאָף... די מוטער איז צוגעגאַנגען צו אירע קינדער, האָט מיט 
שטילע טרערן זיך געזעגנט מיט יעדן פֿון זיי... נעבן ענניס וי" 
געלע איז זי לאַנג געשטאַנען... זיך צוגעבויגן, אַ קוש געטאָן און 
איז מיר אַרױפֿגעפֿאַלן אױפֿן האַלדז מיט אַ ביטערן יאָמער.י. 
מײַנע געדאַנקען האָבן זיך צעמישט... צום ערשטן מאָל אויסגע- 
שאָסן.... איך האָב דערזען די דערשראָקענע פּנימלעך פֿון מײַנע 
קינדער... סעמי האָט געזאָגט מיט אַ רחמנות-שטימעלע: ,פּאַפּאַ, 
דאָניט דו איט **... און דעמאָלט איז אַלץ פֿאַרשװוּנדן פֿון מײַנע 
אויגן.... װי איך האָב מיר אַליין אַרײַנגעשאָסן צוויי קוילן, װי 
איך האָב איבערגעשניטן מײַנע אָדערן... דאָס אַלץ האָב איך זיך 
דערװוסט, ווען איך בין אין שפּיטאָל דרי װאָכן נאָך דער קאַטאַס- 
טראָפֿע געקומען צו זיך... פויזע. הער ריכטער! די זאַך איז קלאָר, 


5 טאַטע, טו דאָס גיט ! 
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איר דאַרפֿט נישט פֿרעגן די זשורי, צי שטיינבערג אין שולדיק אין 
דעם, װאָס ער האָט זײַן װײַב און קינדער דערמאָרדעט. איר דאַרפֿט 
נישט פֿרעגן אײַער געוויסן, צי האָט איר דאָס רעכט אַזאַ שרעק- 
לעכן פֿאַרברעכער אױסצוראַמען פֿון דער ציויליזירטער װעלט, 
איר דאַרפֿט נישט פֿרעגן בײַ דעם הױיכגעשאַצטן פּובליקום, ווער 
האָט אַ שטילן, אָרנטלעכן אַרבעטער פֿאַר אַ שרעקלעכן מערדער 
געמאַכט. ניין! עס איז איבעריק!... ער איז שולדיק -- ענטפֿערן 
אײַך אַלע גוטהאַרציקע מענטשן! ער איז שולדיק -- שרײַט יעדער 
שטיין פֿון גאַס, יעדער פֿאָטער פֿון קינדער, יעדער פּריידיקער פֿון 
מאָראַל, יעדער פֿילאַנטראָפּ פֿון די זאַטע, צופֿרידענע, װוילטעטיקע 
טוערס. ער איז שולדיק! -- שרײַ איך אַלײן, הרגעט מיך! פֿאַר 
װאָס האָט איר מיך געראַטעװעט? פֿאַר װאָס האָט איר מיך נישט 
געלאָזט שטאַרבן צװזאַמען מיט די, וועלכע זײַנען געווען מײַנע 
איינציקע פֿרײַנד דאָ אויף דער װעלט?! שרײַבט אײַער אורטײל! 
בינדט מיך! פֿירט מיך אויף דער עלעקטריק טשער! װאָס זײַנען 
אײַערע שטרענגע געזעצן -- דער טויט, אײַערע הענקערס, אײַערע 
געשרייען, אײַער פֿלוך ?... נישט דאָס שרעקט מיך! מיך שרעקט 
די שטילע, דערשראַקענע שטימע פֿון מײַן קינד... סעמי שטרעקט 
צו מיר אויס זײַן דאַר הענטעלע און בעט זיך, און זאָגט: ;דאָניט 
דו איט, פּאַפּאַ!... אָן! ;דאַנ'יט דו איט!... פֿאַלט אין אָנמאַכט. 


פאָרהאַנג 


דוד פּינסקי 


דער אייניקער ייַך 


טראַגעדיע אין איין אַקט 


פּערזאָנען 
דער פרעמדער צווייטער שומר 
די יונגע פרױ דריטער שומר 
יו יט ערשטע פרױי 
א צוו טע פרו 
ברכיה | פערטע פרױ 
ערשטער שומר אַן אַלטער מאַן 


פֿאַרשײדענע קלאַסן פֿון דער באַפֿעלקערונג ‏ 
מענער, פֿרױען, קינדער 


דאָס שטיק שפילט זיך אָפּ אין דער שטאָט בירה ערבֿא 
אין דער צײַט פֿון חורבן בית עזוי 


4 ייִדיש טעאַטער 
,דער אייביקער ייד" איז באַגרינדט אויף אַ מדרש -- איכה רבתי, ג"ז. 


דער מדרש 


ר' יודן, דער זון פון ר' איבו, האָט געזאָגט: מנחם איז זײַן נאָמען, װי 
עס שטייט אין פּסוק : װאָרעם עס איז װײַט פון מיר מנחם -- און דאָס איז 
א ראיה צו ר'. יודן, דעם זון פון ר' איבו. עס איז געװען א מעשה מיט 
איינעם אַ מאַן, װעלכער האָט געאַקערט. האָט זיך צעשר;ען איינער פון זײַנע 
אָקסן. איז פאַרבײַגעגאַנגען אַן אַראַבער און אים געזאָגט : װער ביסטו! האָט 
ער אים געזאָגט : א ייד בין איך, האָט ער אים געזאָגט: בינד'אָפּ דײַנע אָקסן 
און בינד'אָפּ דײַן געשפּאַן. האָט ער אים געזאָגט: פאַר װאָס? האָט ער אים 
געזאָגט : װײַל דער בית:המקדש פון די ייִדן איז חרוב געװאָרן האָט ער אים 
געזאָגט : פון װאַנען װייסטו? האָט עֶר אים געזאָגט : איך װײס עס פון דעם 
געשריי פון דײַן אָקס. װײַל ער עוסקט זיך מיט אים, האָט זיך דער אָקס נאָך 
אַ מאָל צעשרנען. האָט ער אים געזאָגט: שפּאַראײַן דײַן אָקס, שפּאַןיאײַן 
דײַן געשפּאַן, װײַל עס איז געבוירן געװאָרן דער אויסליזער פון דִי יידן. 
האָט ער אים געזאָגט : מנחם איז זײַן נאָמען. און װי איזן דער נאָמען פון 
זײַן פאָטער ? האָט ער אים געזאָגט : חזקיה. האָט ער אים געזאָגט : און װוּ 
װױנט ער ? האָט עצֶר אים געזאָגט: אין דעם אַראַבער-יפערטל פון בית לחם 
יהודה. האָט דער מאַן פאַרקויפט זײַנע אָקסן און זײַן געשפּאַן און אָנגעקויפט 
לײַװנט פאַר קינדער, און איז געגאַנגען שטאָט-אײַן, שטאָט-איס;. מדינה-אײַן, 
מדינה-אויס, ביז ער איז אָנגעקומען אַהין, זײַנען זיך צונויפגעקומען אל 
דאָרפטעכטער צו קויפן פון אים, און יענע פרוי. די מוטער פון דעם קינד, 
האָט פון אים נישט געקויפט. האָט ער צו איר געזאָגט: פאַר װאָס קויפסטו 
נישט קינדער-לײַװנט? האָט זי אים געזאָגט: װײַל דורך זײַן געבורט איז 
חרוב געװאָרן דער בית-המקדש. האָט ער איר געזאָגט : מיר זײַנען בטוח 
אין דעם האַר פון דער װעלט, אַז דורך אים איז ער חרוב געװאָרן און דורך 
אים װעט ער אויפגעבויט װערן. האָט ער איר געזאָגט. דו געם דיר פון דעם 
קינדער-לײַװנט און אין טעג אַרום װעל איך צו דיר קומען און נעמען געצאָלט, 
האָט זי גענומען און איז אַװעקגעגאַנגען. אין טעג אַרום האָט דער מאַן גע- 
זאָגט : איך װעל גיין און געװויר װערן, װאָס דאָס קינד מאַכט. איז ער אַװעק 
צו איר און איר געזאָגט: װאָס מאַכט דאָס קינד ? זאָגט זי אים ; האָב איך 
דיר נישט געזאָגט, אַז זײַן מזל איז אַ שװערער און פאַרפאָלגט אים, װאָרעם 
פון דעמאָלט אָן זײַנען אָנגעקומען װינטן און שטורעמס, און האָבן אים 
אַװעקגענומען ? האָט ער איר געזאָגט: האָב איך דיר נישט געזאָגט, אַז דורך 
אים איז ער חרוב געװאָרן און דורך אים װעט ער איפגעבויט װערן? 
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דאָס מאַרקפּלאַץ אין בירת ערבא. רעכטס און לינקס און אט . 
הינטערגרונט -- קראַמען, הילצערנע געצעלטן, אָפּגערוקט איינע פון : 
די אַנדערע און אױסגעלײיגט מיט פאַרשיידענע סחורות, װי קליידער"י 

װאַרג, געשיר, װאָלנס. אין מיטן פּלאַץ שטיען דרײַ צעדעריבײמעה, ; / 
פון הינטער די געצעלטן, קראָמען, זעט מען אַ ריי הילצערנע הײַזער 

מיט בײמער פאַר זײ. | 
רעכטס פון מאַרק -- אַ גערױש פון אַ גרױטן עולם. די קרעי 
מערס, אַלע עלטערע מענטשן, שטײען אין אײן גרופּע, בײַ זער רעב 
טער רײ קראָמען, און קוקן זשרשראָקן אין דער זײַט פון דעם רעש. 
פון זי הײַזער אין הינטערגרונט און פון לינקס הײיבןאָן אַרױסצושיטן 
זיך מענער, פרױען און קינדער, דערשראַקענע, צערודערטע. דאָס 
גערױיש װערט נענטער. מען הערט דײַטלעך ! ;װײ אונדז! װײ אונדז 1 
א שלכטע בשורה איז געבראַכט געװאָרן! װײ אונדז! װײ אונדז!* 
|-- גוריון, טרפון און גמליאל, דרײ שנײװײסע זקנים, קומעךאַרױף 
אויפן פּלאַץ און הינטער זי אַ גרויסער עולם, װעלכער שפּאַרט זיך . 
זורך פון צװישן זי געצעלט. זי מענער אין דעם עוֹלֵם זײַנען אַלע 
אין די מיטעלע יאָרן און עלטער ; די עטלעכע יונגע, װעלכע געפינען 
זיך זאָ, זײַנען קאַליקעס. | : 


גוריון -- מיט אַ ווינענדיקן קול: שטעלטיאָן אײַערע אױערף 
ייִדישע קינדער, און גרייט אײַך צו הערן: ציון גוססט און ירושלים 
האַלט אין פֿאַלן, | | | | 
אַן אויסבראָך פֿון געוויין אין עולם: ;אוי, וויי! אוי, וי" 
גוריון -- אַן אורח האָבן מיר איצט געהאַט, אַ דורכגייער פֿון 
ירושלים. און שרעקלעך איז דאָס, װאָס ער דערצילט. אײַערע 
הערצער וװעלן צעגאַנגען ווערן װי װאַקס און אײַערע אויגן װעלן 
אַרױסשװימען פֿון זייערע לעכער דורך פֿיל טרערן. איך זאָג אײַךי 
דער ביתיהמקדש איז נישט חרובֿ געװאָרן. מיינט איר, אַז גאָטט הויז 
װאָלט פֿאַרניכט געװאָרן, און מיר און די גאַנצע וועלט װאָלטן עס 
נישט גלײַך דערפֿילט? װאָלט די זון ניט שװאַרץ געװאָרן, און דער 
הימל װאָלט זיך נישט. פֿאַרצױגן. מיט טרויער און געגאָסן מיט 
ביטערע טרערן ? װאָלטן אונדזערע הערצער נישט געװיינט אין 
אונדז, און מיר װאָלטן אַפֿילו נישט געװוּסט, פֿון װאַנען די טרערן 
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קומען ? און נישט בלויז מיר, נאָר אַפֿילו חיות אין װאַלד, בחמות 
אין פֿעלד װאָלטן עס דערשפּירט. זינדיקט נישט מיט אײַערע רייד, 
און אײַערע טרערן ניצט-אויס נישט אויף צו באַװײינען, נאָר אויף 
צו בעטן און תּפֿילה צו טאָן. אין זעק לאָמיר אונדז אָנטאָן, מיט אַשׁ 
באַדעקן אונדזערע קעפּ און פּײַניקן אונדזערע לײַבער אין תּענית. 
אַז גאָט זאָל רחמנות האָבן, זאָלן מיר בעטן, און אָפּטאָן זײַן שווערע 
האַנט פֿון זײַן פֿאָלק און ראַטעװען זײַן הײליקטום. קומט אַלע און 
לאָמיר פֿאַרברענגען דעם טאָג אין געוויין און געבעט. באַועגונג 
און נײַער אױסבראָך פֿון געויין 
שטימע -- ברענגט זעק! ברענגט אַשׁ! 
אַ מענערשטים -- לינקס, הינטער די קראָמען וויקעלעך פֿאַר- 
קויף איך, ווינדעלעך פֿאַר ערשטיגעבוירענע קינדער! ויקעלעך 
פֿאַרקױף איך, ווינדעלעך פֿאַר ערשט-געבוירענע קינדער! ‏ 
אַלע אױגן ווענדן זיך אין דער זײַט פֿון דער שטימע. 

גוריון -- ווער קאָן דאָס אַזױ רויִק אױסרופֿן זײַנע סחורות,. בעת 
אונדזער פֿאָלק פֿאַרגײט אין געוויין? 
דער פרעמדער - מיט אַ פּעדלער-קאַסטן אויף זיך קומט-אַרױס 
פֿון צווישן ביידע פֿאָדערשטע קראָמען לינקס. דאָס רוף איך מײַן 
מזל. פֿאַרקליבן דאָ, זע איך אויף איין מאָל גאַנץ בירת ערבא, און 
איך װעל לײַכטער געפֿינען וועמען איך זון. זאָגט: װוינט בײַ אײַך 
נישט איינער מיטן נאָמען חזקיה, בײַ װועמען עס איז געבוירן גע- 
װאָרן אַ זון אין דעם טאָג, ווען דער בית-המקדש איז חרובֿ גע- 
װאָרן, און ער האָט אים אַ נאָמען געגעבן מנחם? 

| באַוועגונג 
שרעק-געמורמ? -- אין דעם טאָג, װען דער בית-המקדש איז 
חרובֿ געװאָרן ? 
גוריון, טרפון און גמליאל -- מיט שרעק. אין דעם טאָג, װען 
דער ביתיהמקדש איז חרובֿ געװאָרן ? 
דער פרעמדער -- פֿאַרװוּנדערט. איר וייסט עס נישט! איז 
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דען דער... מיט באַשטימטקײיט, יאָ, חרובֿ געװאָרן איז אונדזער 
בית:המקדש, אָפּגעטאָן געװאָרן די קרוין פֿון אונדוער קאָפּ, 
קלאַגשטימען -- חרובֿ געװאָרן איז אונדזער בית-'המקדש, אָפּ- 
געטאָן געװאָרן די קרוין פֿון אונדזער קאָפּ! 

טרפון -- מיט אַ ציטערדיקער שסטימע. גוריון, זעסט!... 
גוריןן -- צום פֿרעמדן מיט אַ פֿאַרשטיקטן קול פֿון טרערן קומסטו 
פֿון ירושלים אָדער פֿון איר אַרום ? 

דער פרעמדער -- איך קום נישט פֿון ירושלים און נישט פֿון 
איר אַרום. בירת ערבא ליגט אין מיטן וועג צװוישן ירושלים און 
מײַן היים, 

גוריון -- היבט אױף אים אױף א פֿאַרװווּנדערטן בליק. און דאָך 
ווייסטו װאָס מיר ווייסן נאָך נישט? האָסטו אָנגעטראַפֿן אויף דײַן 
וועג מענטשן פֿון ירושלים אָדער פֿון איר אַרום ? 

דער פרעמדער -- איך האָב קיינעם נישט אָנגעטראָפֿן אויף מײַן 
וועג. די וועגן זײַגען איצט וויסט און פֿאַראָבֿלט, אָן אַ דורכגייער, 
נאָר מחנות פֿרײלעכע רוימער ציִען אָפֿט דורך, און זיי זײַנען גע- 
פֿערלעך, װײַל זיי טויטן אָדער נעמען געפֿאַנגען יעדן ייַדן, וועלכן 
זיי טרעפֿן-אָן. דורך װאַלד און נאַכט האָב איך זיך געגנבֿעט אַהער, 
און צען טעג האָט מיר גענומען דער וועג, וועלכן איך װאָלט גע- 
קאָנט דורכמאַכן אין צוויי, | 

גוריון -- דו קומסט נישט פֿון ירושלים און האָסט קיינעם נישט 
באַגעגנט, און דאָך זאָגסטו... 

דער פרעמדער - און דאָך זאָג איך, אַז דער בית-המקדש איז 
חרובֿ געװאָרן. און אין יענעם טאָג איזן געבוירן געװאָרן מנחם, 
וועלכער װועט אונדז טרייסטן אין אונדוער אומגליק און אויסלייזן 
אונדז פֿון אונדזערע פֿײַנד, און ער געפֿינט זיך בײַ אײַך אין בירת 
ערבא, 


באַוועגונג. 
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געמורמל -- אַ נבֿיא? אַ פֿאַלשער נבֿיא אפֿשר! אַ פֿאַלשער 
נביא! | 

גוריון -- שטרענג. װער ביסטו, װאָס דו ווייסט זאַכן, וועלכע דו 
האָסט נישט געוען און נישט געהערט! האָט גאָט דיר אַ ציכן 
געשיקט? האָט ער דיר דאָס דורך אַ חלום אַנטפּלעקט? | 
דער פּרעמדער -- דײַן מויל האָט עס געזאָגט: גאָט האָט עס מיך 
דורך אַ צייכן אַנטדעקט, 

געמורמ? -- אַ נכֿיא! אַ פֿאַלשער נבֿיא! 

גוריון -- רייד און לאָמיר וויסן, צי דאַרפֿן מיר דיר גלייבן. ווער 
ביסטו, זאָג אונדז, און װי האָט זיך גאָט צו דיר אַנטפּלעקט! 

דער פרעמדער -- איך זאָג עס זיר גלײַך, אָבער צו ערשט 
וועל איך מיך אַװעקזעצן און פֿײַכט מאַכן מײַן פֿאַרטריקנטן האַלדז, 
נעמט-אַראָפּ פֿון זיך דעם קאַסט, זעצט זיך אױף דער ערז, טוט 
אַ טרונק װאַסער פֿן זײַן לאָגל און נעמט-אַרײַן אין מױל אַ שטיק 
באַקסער. אַן ערד-אַרבעטער בין איך געווען אין אַ דאָרף װײַט אין 
גללל, און טײַערער איבער אַלץ איז מיר געווען מײַן שטיקל ערד, 
ווען די מלחמה מיס די רוימער האָט זיך אָנגעהױבן, בין איך דער 
איינציקער פֿון אַלע לענדן-שטאַרקש מענער אין מײַן דאָרף געבליבן 
אין פֿעלך בײַ מײַנע אָקסן און נישט געגאַנגען העלפֿן אונדזער 
פֿאָלק אוֹן אונדזער לאַנד, 

אַ קריפל -- אין דער פֿראַנטיקער ריי. ער דערציילט'ס און ווערט 
נישט רויט, 

דער פרעמדער -- איר הערט נאָר װײַטער. נישט לײַכט איז מיר 
אָנגעקומען מײַן לעבן, איך האָב אַ שטאַרקע מלחמה אױסגעהאַלטן 
אין מײַן בוזעם. פֿון איין זײַט האָט מיך גערופֿן מײַן פֿאָלק, פֿון דער 
אַנדער זײַט מײַן ערד, ביז די ערד האָט מיך אַראָפּגעצױגן צו זיך, 
פֿאַר מײַן פֿאָלק בין איך נאָר אַן איינציקער, האָב איך מיר געזאָגט, 
אָבער פֿאַר מײַן ערד בין איך אַלץ, און בין געבליבן אויף מײַן ערד, 
אַרום-אוןיאַרום איז אונדזער לאַנד פֿאַרװיסט געװאָרן, שטאָט נאָך 
שטאָט און געגנס נאָך געגנט אין אײַנגענומען געװאָרן פֿון די 
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רוימער, ביז ענדלעך האָבן זיי באַלאַגערט ירושלים. און אַלץ ניי- 
טיקער האָט אונדזער פֿאָלק געברויכט זײַנע שטאַרקע קינדער. און 
איך האָב עס געװוּסט, און האָב מיך נישט גערירט פֿון אָרט. איף ‏ 
האָב מיך געשעמט צו קוקן רעכטס און לינקס, און בין דאָך גע- 
גאַנגען הינטער מײַנע אָקסן. װוי צוגעװואַקסן װאָלט איך געווען צו 
מײַן ערד און נישט געקאָנט מיך אָפּרײַסן פֿון איר, 

גוריון -- האַרט. רייד קורץ. גאָטס צייכן ווילן מיר וויסן 
דער פרעמדער -- שטעלט זיך אױיף. דאָס דערצייל איך גלײַך, 
מיט צען טעג צוריק בין איך געשטאַנען אין פֿעלד בײַ מײַנע אָקסן. 
פּלוצלינג זײַנען זיי אַזױ אומרויק געװאָרן און האָבן זיך צעשריען 
מיט אימהדיקע קולות, װי זיי װאָלטן פֿאַר עפּעס זיך דערשראָקן 
איך האָב מיך אַרומגעקוקט אין אַלע זײַטן, אונטער די אָקסן און 
איבער די אָקסן, און נישט געזען גאָר נישט, װאָס האָט זיי געקאַנט 
דערשרעקן. און װײַל זיי האָבן אַלץ נישט אױפֿגעהערט צו שרײַען, 
האָב איך אױפֿגעהױבן אויף זיי מײַן שטאָק און געשלאָגן זיי און 
צו זיי גערעדט : ,װאָס האָט איר אײַך אַזױ צעשריען, איר נאַרישע 
אָקסן !* און זע מיט אַ מאָל -- פֿאַר מיר שטייט אַן אַלטער-אַלטער 
מאַן, שנײיװוײַס דער קאָפּ און שנײיװײַס די באָרד, און אָנגעטאָן אין 
עו וי אַן אַראַבער, און ער זאָגט צו מיר : ;שלאָג דײַנע אָקסן נישט. 
שפּאַן זיי ליבער אויס און לייג-אַװעק דײַן אַרבעט, װאָרעם בזו הרגש 
איז חרובֿ געװאָרן דער בית-המקדש". איך האָב אױפֿגעשריען פֿאַר 
שרעק און מיט אַ קלאַפּנדיקן האַרץ און מיט ציטערדיקע הענט 
האָב איך געטאָן, װי ער האָט מיר געזאָגט. אָבער די אָקסן האָבן זיך 
ווידער צעשריען. גאַנץ אַנדערש זײַנען געווען זייערע קולות דאָס 
מאָל: עס איז געווען, װי װען אַ שׂמחה האָט זי אָנגעפֿילט. און 
דער אַלטער מאָן האָט צו מיר אַ זאָג געטאָן: ,שפּאַן אײַן דײַנע 
אָקסן און קאָנסט ווידער גיין צו דײַן אַרבעט, װאָרעם בוו הרגע 
איז געבוירן געװאָרן משיח, וועלכער װעט אױיסלייזן די יידן פֿון 
זייערע פֿײַנד און צוריק אױפֿבויען דעם בית-המקדש". ווערט אױפֿ- 
גערעגט. און עפּעס האָט זיך אין מיר אַ באַװעג געטאָן און איך 
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האָב געפֿרעגט דעם אַלטן מאַן, וי חייסט דאָס נײַ-געבוירענע קינד, 
און ער האָט מיר געזאָגט: ,מנחם איז זײַן נאָמען". און װי הייסט 
זײַן טאַטע? זאָגט ער מיר : ,חזקיה". װוּ וווינט ער ? און ער האָט 
מיר געענטפֿערט : ;אין בירת ערבא וװועסטו מנחמס מוטער געפֿינען, 
באַוועגונג. 
געמורמ? --האָסטו געהערט? האָסטו געהערט? חזקיה... מנחם... 
דער פרעמדער -- און וי ער האָט דאָס אַרױסגערעדט, איז ער 
גלײַך פֿאַרשװונדן געװאָרן פֿון מײַנע אויגן, און איך האָב געװוסט, 
אַז דאָס האָט אים גאָט געשיקט צו מיר. ווערט נאָך מער אױפֿגע- 
רעגט. צו ערשט איז אויף מיר אָנגעפֿאַלן אַ שרעק און מיט ציטער- 
ניש אין יעדן אבֿר האָב איך מיך אַרומגעקוקט אַרוםּ מיר, און מיר 
איז געווען, װי עמעצער װאָלט געווען נעבן מיר און װאָלט מיר 
ענג געמאַכט דאָס פּלאַץ. איך האָב מיך געװאָלט נעמען צו מײַן 
אַרבעט און נישט געקאָנט. און פּלוצלינג זײַנען מײַנע אױיגן גע- 
װאָרן צו צוויי קװאַלן, און טרערן האָבן זיך אָנגעהויבן צו גיסן 
אין צוויי שטראָמען, און איך האָב זיך אַ װאָרף געטאָן אוֹיף דער 
ערד און געוויינט וויי און ביטער. און אַז די טרערן האָבן זיך בי 
מיר אויסגענומען, האָט אַ געדאַנק אָנגעפֿילט מײַן קאָפּ און מײַן 
האַרץ, פֿאַר װאָס האָט גאָט מ י ך אויסגעקליבן צו אַנטפּלעקן מיר 
אַזאַ זאַך ? און עס איז מיר געווען, גלײַך עמעץ האָט אַ זאָג געטאָן 
נעבן מיר : ,דו,. ערדװאָרעם, דו צוגעקלעפּטער צו דער ערד, גאָט 
וויל דיך באַשטראָפֿן פֿאַר דײַן גלײַכגילטיקײט צו דײַן פֿאָלקס צרה, 
פֿאַר דײַן האַרץ פֿון שטיין, װאָס די אומגליקן פֿון דײַן פֿאָלק האָבן 
נישט געקאָנט רירן!, איך האָב מיך אַרומגעקוקט, אָבער איך האָב 
קיינעם נישט געזען נעבן מיר. און עס איז מיר געװען װי גאָט 
האָט מיט מיר גערעדט. און ווידער האָט מיך אָנגעפֿילט די גרויסע 
שרעק, און איך האָב מורא געהאַט צו קוקן רעכטס און לינקס. און 
איך בין געזעסן מיט צוגעמאַכטע אויגן און מיט מײַן גרויסער שרעק 
אין מיר, און מײַן קאָפּ און מײַן האַרץ האָבן געזוכט, וועלכע שטראָף 
האָט גאָט דאָ אויסגעקליבן פֿאָר מיר. און מיט אַ מאָל האָט מיך 
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אָנגעפֿילט אַ טונקל געפֿיל, פֿון וועלכן אַ שוידער איז מיר. דורך 
איבערן גאַנצן קערפּער. פֿאַר די אויגן האָט מיר אָנגעהױיבן צו 
שווינדלען, און עס איז מיר געווען, װי איך הער אַ שטימע זאָגנדיק 
מיר : ;דו, ערדװאָרעם, דו צוגעקלעפּטער צו דער ערד, האָסט נישט 
געװאָלט העלפֿן דײַן פֿאָלק אין זײַן מלחמה פֿאַר זײַן פֿרײַהײט און 
ניט געװאָלט בײַשטײין זײַן הײיליקטום, גיי און זוך-אויף זײַן באַפֿרײי- 
ער און דעם אױפֿבױער פֿון זײַן קומענדיקן בית:המקדש און זײַ 
בײַ אים אַן אייביקער קנעכט". און פֿול מיט שרעק האָב איך מיך 
געפֿרעגט : פֿאַר װאָס, אויב גאָט וויל דאָס פֿון מיר, פֿאַר װאָס האָט 
מיר דאָס זײַן שליח נישט געזאָגט? און איך האָב מיך פֿאַרטיפֿט 
אין געדאַנקען און געזוכט אַן ענטפֿער און געװאַרט אויף אַ צייכן 
פֿון גאָט. און עס איז מיר וידער געווען, װי עמעץ האָט אַ זאָנ 
געטאָן: גאָט האָט דיר פֿריער געגעבן די בחירה און גיט זי דיר 
איצט, פֿריִער האָסטו אויסגעקליבן דאָס נישט-ריכטיקע, איצט קלײַב 
דיר אויס דאָס ריכטיקע". און מיט אַ קלאַפּנדיקן האַרצן בין איך 
אױפֿגעשטאַנען פֿון דער ערד, האָב אַװעקגעטריבן די אָקסן אין 
שטאָט אַרײַן, פֿאַרקױפֿט זיי און דעם שפּאַן און פֿאַר דאָס אויסגע- 
לייזטע געלט געקױפֿט לײַוונט אויף וויקעלעך און ווינדעלעך, כּדי 
אױיסצורופֿן דאָ אין בירת ערבא מײַנע וויקעלעך און וינדעלעך, 
און וועלכע פֿרױ עס װעט קוֹמען צו מיר, װעל איך זי פֿרעגן וי 
הייסט איר מאַן און ווען האָט זי איר קינד געהאַט. איצט אָבער 
זײַט איר דאָ אַלע פֿאַרזאַמלט... | 

גוריון -- איז דאָס דײַן גאַנצע געשיכטע? װעלכן מופֿת װילסטו 
אונדז געבן, אַז מיר זאָלן דיר גלייבן? | 
דער פרעמדעך -- איז דאָס מופֿת נישט געננוג, װאָס פֿון װײַטן 
קום איך צו אײַך אָנצוזאָגן אײַך, אַז אין דעם טאָג, ווען דער בית- 
המקדש איז חרובֿ געװאָרן, איז געבוירן געװאָרן אונדזער אויסלייזער 
און ער געפֿינט זיך דאָ בײַ אײַך ? | 

גוריון -- מיט צען טעג צוריק, זאָגסטו, איז דאָס געשען. און ער 
הייסט מנחם, און זײַן פֿאָטער חזקיה? צום עולם. קענט איר ווער 
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אַ חזקיה,. בײַ וועמען מיט צען טעג צוריק איז געבוירן געװאָרן אַ 
זון, וועלכן ער האָט אַ נאָמען געגעבן מנחם? 

געמורמ? -- קענסטו אַזאַ מאַן? קענסטו אַ חזקיה ? 

שטימע - גאַנץ הינטן איך אַלײן בין חזקיה, אָבער בײַ מיר 
איז קיין קינד נישט געבוירן געװאָרן שוֹין דאָס צװעלפֿטע יאָר, 
שטימע - פֿון דער זײַט. חזקיה, דער זון פֿון חלפֿי, אָבער ער 
איז שוין פֿון פֿיר יאָר אַן אלמן. 

אַ פרויע-שטימע -- איך האָב נישט געהערט, אַז בײַ אונדו 
זאָל געבוירן װערן אַ קינד שוין אָט אַ חודש צײַט, און איך בין 
דאָך אַ באָבע. 

גוריון -- צום פֿרעמה;, האָסטו דאָס געהערט? דײַן מופת איז 
קיין מופֿת נישט, 

געמורמל -- דער מופֿת איז קיין מופֿת נישט! -- אַ פֿאַלשער 
מופֿת ! אַ פֿאַלשער נבֿיא ! 

דער פרעמדער -- װאָס איר וייסט נישט, איז נאָך קיין ראַיה 
נישט, און איר װעט זען, אַז איך װעל דאָ געפֿינען די מוטער פֿון 
מנחם, | | 

גוריון -- איצט װעל איך דיר אָבער זאָגן, װער דו ביסט. אַ נאַר 
ביסטו און אַ פֿאַלשער נבֿיא.. . 

שטימען -- אַ פֿאַלשער נבֿיא! אַ פֿאַלשער נבֿיא! 

גוריון -- איינער פֿון יענע ביסטו, וועלכע פֿאַרפֿלײצן איצט אונ- 
דזער לאַנד, 

טרפון -- אַ פּשוטער שווינדלער ביסטו, וועלכער ויל נאָר מאַכן 
אַ גוט געשעפֿט מיט זײַנע וויקעלעך און ווינדעלעך. פֿאַראַן דאָ, ווו 
צו קױפֿן זיי אָן דיר אויך. איך האָב זיי גענוג אין מײַן קראָם, 
גמליאל -- אַ ליגנער ביסטו, וועלכער קימערט זיך גאָר נישט, 
װאָס מיט זײַנע ליגנס קאָן ער מאַכן דאָס בלוט שטיין בײַ זײַנע 
הערערס און פֿאַרדאַרבן זיי די לוסט צו עסן און צו טרינקען . 
גוריון -- אַ זינדיקער ביסטו און אַ לעסטערער, וועלכער לאָוש-- 
אַרױס אַ בייזן קלאַנג, כּדי אָפּהענטיק צו מאַכן די גלייבערס אין גאָט. 


דאָס לעבן אין איין אַקט 23 


טרפון -- זײַנע סחורות וויל ער אױסשרײַען װאָס העכער, האָט 
ער אױיסגעפֿונען אַ מעשׂה. ממיתן דאַרף מען דיך, דו שווינדלער! 
שטימען -- ממיתן! שטיײניקט אים! שטיניקט אים! דער קרײַן 
אָרום דעם פֿרעמדן ווערט ענגער, השנט היבן זיך אויף א"ם. 

דער פרעמדער -- װאַרט! דאָס גערויש ליגט זיך. גיט מיר 
דרײַ טעג צײַט, און אויב אין די דרײַ טעג על איך נישט געפֿינען 
דעם מנחם אָדער איר װצט אױסגעפֿינען, אַז דער בית-המקוש אין' 
נישט חרופֿ געװאָרן, דאַן מעגט איר מיך פֿאַרשטײניקן. אָבער אויב 
איר װעט אױסגעפֿינען פֿאַר די דרי טעג, אַז דער בית:המקדש איז 
חרובֿ געװאָרן, װוי איך האָב אײַך געזאָגט, און איך װעל נאָך נישט 
געפֿינען דעם מנחם, דאַן לאָוט מיך זיצן אין אײַער שטאָט און 
װאַרטן, װאָרעם איך על אים געוויס געפֿינען 

גוריון -- זאָל זײַן װוי דו זאָגסט, און נאָך מער. מיר װעלן גלײַך 
אַרױסשיקן שליחים אויף פֿאַרשײדענע וועגן צו ירושלים, זיי זאָלן 
אױסגעפֿינען, ווי שטייט עס דאָרט, און דו װעסט דאָ אַזױ לאַנג 
בלײַבן, ביז זיי װועלן קומען צוריק. און אוב זיי וועלן ברענגעף 
אַז ליגן האָסטו געזאָגט, װעלן מיר דיר טאָן, װי עס דאַרף געטאָן 
ווערן צו אַ פֿאַלשן נבֿיא. אָבער אויב זיי וועלן ברענגען, אַז אמת 
האָסטו געזאָגט און דער ביתיהמקדש איז חרובֿ, װעסטו דאָ קאָגען 
בלייבן אַזױ לאַנג װוי דו װוילסט און מיר װעלן אַלע װאַרטן, װאָס 
די צײַט װעט דיר ברענגען. אונדזער זאַמלהױז שטייט אָפֿן פֿאַר דיר, 
דאָרטן װועסטו קאָנען בײַ דער נאַכט שלאָפֿן און בײַ טאָג געפֿינען 
דײַן אָפּרן. 

דער פרעמדער -- איך דאַנק דיר פֿײַן. דער הימל איבער מטך 
קאָפּ איז מיר שטענדיק געווען גענוג דאַך. איך װעל בלײַבן דאָ 
אויף דעם פּלאַץ און אױסרופֿן מײַן סחורה ביז מנחמס מוטער װעט 
קומען צו מיר, 

מרפון -- גלייבט אים נישט. ער װעט אױספֿאַרקױפֿן זײַן סחורה 
און נאָך דעם װעט ער אַװעקגײן, װײַטער צו פארשפייטן זײַנע 
ליגנס און לעסטערן גאָט, 
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דער פרעמדער -- איך װעל קיין איין פֿרױ גאָר נישט פֿאַרקױפֿן, 
גמליאל -- מען װעט אים דאַרפֿן היטן, ער זאָל נישט אַנטלױפֿן, 
גוריון -- איר לאָזט שוין מיך, עס װעט אַלץ שוין רעכט זײַן 
ווענדט זיך צו עטלעכע פֿון די אַרומיקע. דו, ברכיה, און דו, און דוו 
און דו, איר אַלע גייט גלײַך נאָך דרום און צעשפּרײט זיך פּאָרװײַן 
אויף די וועגן, וועלכע פֿירן קיין ירושלים. װעט איר באַגעגענען 
עמעצן, וועלכעד קומט פֿון ירושלים, איז אַװדאי גוט. װועט איר 
פֿון אים גלײַך וויסן, װאָס טוט זיך דאָרטן. איר זאָלט אים פֿריִער 
גוט אױספֿרוּון, נישט גלייבן אים אויף דעם ערשטן װאָרט, װאָרעם 
ווער ווייס, װוער דער דערציילער איז. בעסער זעט אָנצוטרעפֿן נאָך 
איינעם און אויך אַ דריטן, און אויב זיי אַלע װועלן אײַך ענטפֿערן 
די זעלביקע זאַך, מעגט איד גלייבן. און דאַן זאָלט איר אונדז גלײַך 
ברענגען די בשׂורה וי זי איז. צי גוט צי שלעכט, זאָלט איר זי 
אונדז ברענגען מיט דער זעלביקער שנעלקייט. און אויב אָבער איר 
וועט קיינעם נישט באַגעגענען, װײַל די וועגן זײַנען פֿאַרװיסט און 
פֿאַראָבֿלט, זאָלט איר גיין ביז ירושלים, גנבֿעט זיך דורך דורך די 
מחנות פֿון די רוימער, אויב דאָס וועט זײַן נייטיק, דרינגט-אַרײַן . 
אין שטאָט... 
ברכיה -- מיינסטו נישט, אַז דאָס לעצטע איז זייער געפֿערלעך ? 
גוריון -- דאָס ווייס איך גוט,, מײַן פֿרײַנד. אָבער איך האָב נישט 
געװוּסט, אַז אין בירת ערבא זײַנען פֿאַראַן בערדיקע מענער, וועלכע 
וועלן זיך אָפּזאָגן פֿון אַ שליחות, וװוײַל זי איז געפֿערלעך. 
שטימע - דאָס האָסטו גוט געזאָגט, גוריון. 
ברכיה -- גוט, מיר גייען גלײַך. טרעט-אָפּ מיט די אַנדערע דרי" 
מיט זי גײעןאָפּ עטלעכע פֿרױען און קינדער, אַרױיס 
נאָך רעכטס. די פֿרױען װישן זיך די אױיגן 
גוריון -- צו אַנדערע דרײַ פֿון די אַרומיקע. און איר דרײַ בלײַבט 
דאָ מיט דעם פֿרעמדן און שטייט שמירה בײַ אים, ער זאָל קיין 
געשעפֿטן דאָ נישט מאַכן און נישט אויסדרייען זיך פֿון זײַן פֿאַר- 
דינטעד שטראָף. 
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איינער פון די דרי -- מיר װעלן אים שוין גוט היטן 
גוריון -- און מיר אַלע אַנדערע לאָמיר גיין אין דעם זאַמלהױז, 
אין געבעט צו פֿאַרברענגען די צײַט און אין פֿאַסטן, מיט זעק אויף 
אונדזערע לײַבער און מיט אֵשׁ אויף אונדזערע קעפּ. גײט-אַוועק 
אין דער לינקער זײַט גאַס. טרפֿון און גמליאל נאָך אים און דער 
גאַנצער עולם. די קרעמערס פֿאַרפּאַקן שנעל זייערע סחורות, שליסן- 
צו די קראָמען און אײַלךאַװעק נאָך דעם עולם. עס בלײַבן נאָר 
די דרײַ שומרים און עטלעכע װײַבער פֿון די אַרומיקע הײַזער. 
אייניקע האָבן די קינדער נעבן זיך. זיי צעשטעלן זיך נעבן די קראָ- 
מען קופּעסװײַז און באַטראַכטן דעם פֿרעמדן. 

דער פרעמדער -- זעצט זיך, עפֿנט-אױף זײַן קאַסטן און באַ- 
טראַכט די לײיוונט, ריידנדיק פֿאַר זיך. מנחם, דער זון פֿון חזקיהי.. 
מנחם, דער זון פֿון חזקיה... 

ערשטער שומר -- חזר גוט אײַן, חזר גוט אײַן, דו זאָלסט דײַן 
ליגן נישט פֿאַרגעסן. 

צוװייטער שומר - דאָס װעט אים נישט ניצן. ער װעט זײַן 
ליגן פֿון דאַנען שוין נישט אַרױסטראָגן. | 

צווייטער שומך -- דאָס װעט אים נישט ניצן ער װעט זײַן 
ליגן פֿון דאַנען שוין נישט אַרױסטראָגן 

דריטער שומר - אונטער אַ באַרג מיט שטיינער װעט ער באַ- ‏ 
גראָבן ווערן צוזאַמען מיט זײַן ליגן. | 

דער פרעמדער -- שטייט-אױף און רופֿטדאױס. וויקעלעך פֿאַר" 
קויף איך, ווינדעלעך פֿאַר ערשט-געבוירענע קינדער! ויקעלעך 
פֿאַרקױף איך, ווינדעלעך פֿאַר ערשט-געבוירענע קינדער! 
ערשטער שומר -- שרײַ העכער! דײַן חזקיהס װײַב איז טױב 
אויף אַ פֿוס און גייט שלעכט אויף אַן אויער. 

צווייטער שומר -- היט. היט זיך, זי פֿאַלט דיר גלײַך אַראָפּ 
אױפֿן קאָפּ 

דער פרעמדער -- װיקעלעך פֿאַרקױף איך, ווינדעלעך פֿאַר 
ערשט-געבוירענע קינדער ! | 
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דריטער שומר -- ער שרױײַט און ווערט גאָר נישט הייזעריק, צי 
האָבן מיר דאָ נישט צו טאָן גאָר מיט א משוגענעם? 

אַ פרוי -- קומט-צו צום קאַסטן מיר מעגן דאָך דערװײַלע די 
סחורה זיך אָנזען. עס קומען-צו נאָך עטלעכע פֿרױען און הייבן אָן 
צו באַטאַפּן די לײַוונט, 

ערשטע פרוי -- די לײַװנט איז גוט, 

צווייטע פרן'י -- גאָר אויסגעצייכנט. 

דריטע פרןי -- דעם טרפֿונס איז האַלב נישט אַזױ גוט, 
פערטע פרוי -- און אויך גמליאלס איז פֿיל ערגער. 

ערשטע פרױי -- איך בין אַ בעלן באַלד צו קױפֿן. וי טײַער 
קאָסט אַן אייל ? 

דער פרעמדער -- מאַך דיך נישט נאַריש, פֿרױ. הייסט דײַן 
מאַן נישט חזקיה און דײַן זון נישט מנחם, קריגסטו נישט פֿון מײַן 
סחורה. | 
ערשטע פרוי -- האָסט מורא געוויס פֿאַר די שומרים ? נישקשה, 
זיי וועלן צומאַכן די אויגן און מאַכן זיך נישט זען 

צווייטע פר" -- און וען מײַן קינד איז גאָר אַ טאָכטער און 
הייסט תּמר, דאַרף זי נישט האָבן פֿון דײַן גוטן לײַװונט ? 

דריטע פרוי -- און אַז מײַן זון הייסט נחמן, מעג ער עס אויך 
האָבן. וי װײַט איז נחמן פֿון מנחם? 

ערשטע פרןי -- וי טײַער קאָסט אַן אייל? דאָס מעגסטו אונדז 
דאָך זאָגן. 

דער פרעמדער - מאַכט-צו דעם קאַסטן 

פערטע פרוי -- זע, ער מאַכט דעם קאַסטן צו און קוקט גאָר 
נישט אין אונדזער זײַט, 

ערשטער שומר -- וװוײי, װאָס פֿאַר אַ מפּלה! אונדזערע שענסטע 
פֿרויען האָבן באַלאַגערט איין מאַן און האָבן אים נישט אײיַנגענומען. 
ערשטע פרוי -- ווען איר װאָלט בלויז נישט געווען. - 
יערשטער שומר -- װאָס גיסטו מיר, איך מאַך די אויגן צו?. 
צווייטער שומר -- אן איך וויל אויך אַ חלק. 
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ערשטער שומר -- פֿאַר דרײַען איז איר בעט צו-שמאָל,. 

דריטער שומר -- איר זאָלט דאָך דאָס נישט ריידן, וען אין 

געבעט און טרערן איז אונדזער פֿאָלק פֿאַרזאַמלט, 

דריטע פרוי -- דאָס איז שוין דער מענערוועג. די תּאווה קומט 

זיי נישט אַרױס פֿון זין אין דעם גרעסטן אומגליק אַפֿילו. דער האָן 

נאָך פֿאַר דער שחיטה כאַפּט זיך פֿאַר דער הון. 

דער פרעמדער -- ויקעלעך פֿאַרקױף איך, ווינדעלעך פֿאַר 

ערשט-געבוירענע קינדער ! 

פערטע פרי -- װאָס שרײַסטו אַזױי? מיף זײַנען נישט טױיב, 

מאַך נאָר דײַן קאַסטן אויף, 

דער פרעמדער -- איך פֿאַרקױף אײַך נישט. דאָס ווייסט איר שוין. 

אַיונגע פררי -- מיט סימנים פֿון אַ לאַנגן װעג אױף אירע 

קליידער, קומט-אַרױס רעכטס, אין הינטערגרונט, פֿון צוויששן צורי 

קראָמען, און בלײַבט שטיין פֿון קיינעם נישט באַמערקט. 

ערשטע פר" -- זע, ער מינט אין דער אמתן מיר גייען נאָך 

זײַן סחורה אויס. 

צווייטע פרןי -- זי איז גאָר נישט אַזױ גוט װי בײַם ערשטן 

קוק. זי איז ניט שטאַרק, 

דריטע פרוי -- זי װאָלט צעפֿאַלן װוערן בײַם ערשטן װאַש.- 
באַמערקן די נײַ-אָנגעקומענע און באַקוקן זי פֿאַרוווּנדערט. 

ערשטע פררי -- צו דער צוייטער. ווער איז די, וועלכע שטייט 

דאָרט ? 

צווייטע פרוי -- זי איז מיר אומבאַקאַנט. 

דריטע פרוי -- אויך איך האָב זי קיין מאָל נישט געזען 

פערטע פרוי -- איך װאָלט שווערן, זי איז אַ פֿרעמדצ. - 

ערשטע פר" -- זי זעט איך אס נאָך אירע בגדים וי זי 

װאָלט ערשט אָנגעקומען. | 

דער פרעמדער - װערט אױפֿמערקזאַס אױף דער נײַ-אָנגעקו- 

מענער, 
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דייןנגע פרן" -- באַמערקט, אַז מען באַטראַכט זי בֿון אַלע זיטן, 
און מאַכט אַ פּאַר טריט צוריק אין גרויסער פֿאַרלעגנהייט. | 
ערשטער שומר -- ועמען זוכסטו דאָ, מײַן שיינע? 
דער פרעמדער -- טרעט נאָר נענטער צו. װאָס שטײסטו גאָר 
פֿון װײַטן? באַקוקן מײַן סחורה װועט דיר אויך דערלויבט זײַן 
דיינגע פר" -- קומט-צו אומאַנטעלאָס, גאַנץ פֿאַרלױר, אין 
פֿאַרלעגנהײט. | 
אַנדערע פֿרױען טרעטן ווידער צו 

ערשטע פרי -- באַקוקן בלויז. פֿאַרקױפֿן װועט ער דיר זײַן סחורה 
נישט, 
דייונגע פרו"י -- קױם װאָס זי רעדט אַרױס. איך האָב מיך דאָס 
געריכט. מײַן האַרץ איז אויך נישט בײַם קױפֿן 
דער פרעמדער -- איף װאָס האָסטו זיך געריכט ? 
די יונגע פרוי -- אַז דו װעסט מיר נישט װעלן פֿאַרקױפֿן. מײַן 
אומגליקסקינד פֿאַרדינט עס אויך. 2 
ערשטע פרי -- זײַן אומגליקסקינד? 
דייונגע פרױי -- מיט טרערן יאָ, אַ קינד פֿון אומגליק אין מײַן 
קינד. עס איז... 
ערשטער שומר -- װאָס איז דײַן קינד ? דו רייד דאָך קלאָר, 
די יונגע פררי -- מיט געװיץ. דאָס איז מיר געבוירן געװאָרן 
אין דעם טאָג, ווען דער בית-המקדש איז חרובֿ געװאָרן! 

גרויסע באַוועגונג, אױסרופֿונגען פֿון גרויסער איבערראַעונג. 
דער פרעמדער -- האַ?! װאָס האָסטו געזאָגט ? 
די ינגע פרי -- איך האָב געװוּסט, אַז איר װעט אַלע איבער- 
געראַשט זײַן. מײַן קינד און איך פֿאַרדינען פֿאַראַכט צו ווערן. 
ערשטער שומר -- אין גרױיסער אױפֿרעגונג. פֿון װאַנען קומסטו, 
זאָג ! 
די יונגע פרוי -- פֿון ירושלים, 
דער פרעמדער -- וען האָסטו דײַן קינד געהאַט? זאָג עס נאָך 
אַ מאָל, 
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די יונגע פרוי -- דו האָסט עס געהערט. איך קאָן עס נישט 
נאָך אַ מאָל אַרױפֿברענגען אויף מײַנע ליפּן 
צווייטער שומך -- וי לאַנג, װוי לאַנג איז דאָס געשען? 
די יונגע פרוי -- דאָס װייסט איר דאָך געוויס. מיט צען טעג 
צוריק. 
באַוועגונג און װוידער אױסרופֿונגען פֿון איבערראַשונג. 
דער פרעמדער -- מיט אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם. װי הייסט דײַן קינד ? 
די יונגע פרוי -- ער טראָגט אַ פֿאַלשן נאָמען, דאָס אומגליקס- 
קינד. זײַן פֿאָטער האָט עס געװאָלט. עֶר הייסט מנחם, 
די באַוועגונג װווערט שטאַרקער. מען הייבט-אָן אָפּצוטרעטן 
מיט מורא פֿון דעם פֿרעמדן און דער יונגער פֿרױ. 
דער פרעמדער - גאַנץ אָן אָטעם. אָ!... און װי הייסט דײַן מאַן ? 
די יונגע פרוי -- װאָס שױײַסטו אַװױי? קוקט זיך אין אים אײן 
און כאַפּט זיך צו אים צו מיט אַן אימפעט. קענסטו אפֿשר מײַן מאַן? 
קענסטו מיך ? ווייסטו אפֿשר, װאָס מיט מײַן מאַן איז געשען? דו 
האָסט מיר װאָס שרעקלעכס צו דערציילן? איך זע אין דיר װי דו 
ביסט דערשראָקן, דו ביסט מבֿולבֿל. היסטעריע. דערצייל! האָבן 
די רוימער אים געהרגעט ? האָבן זיי אים פֿאַרקױפֿט פֿאַר אַ קנעכט ? 
דערצייל, װוּ! דערצייל, צו װעמען! היסטעריש מיט די הענט אין 
די האָר. מײַן חזקיה! מײַן חזקיה! 
גרעסטע באַוועגונג. 
דער פרעמדער -- אִ! ער כאַפּט זיך פֿאַרן האַרצן און פֿאַרן קאָפּ, 
רײבט די אױגן, גלײַך ער װאָלט געקעמפֿט מיט אַ חלשות-געפֿיל. 
עטלעכע פון די ווייבער -- כאַפּן זייערע קינדער או אַנטלױפֿן 
גאַנץ דערשראָקן און היסטעריע. 
ערשטער שומר - צום צוויטן לױף גלײַך צו גוריונע צו 
טרפֿון און גמליאל, דערצייל זיי, װאָס דו האָסט געהערט, און רוף 
זיי גלײַך אַהער. 
צווייטער שומר -- גײט גלײַך אַוועק נֵאָך לינקס. 
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דער פרעמדער - קומט צו זיך אץ רעדט נאָך עװואַך אַרױם. 
באַרויִק דיך, איך קען נישט דיך און נישט דײַן מאַן, איך האָב דיר 
גאָר נישט וועגן אים געבראַכט. דו זאָג מיר בעסער... שרײַט-אױס 
אין התלחבות: דו זאָג מיר בעסער, ווּ איז דײַן זון? װוּ האָסטו 
געלאָזן דײַן מנחם ? 

די יווגע פרף -- קױם רײדנדיק. איך האָב אים געלאָון אין אַ 
הויז אין עק שטאָט. געבראָכן. װאָס פֿרעגסטו זיך אַזױ נאָך אויף 
מײַן אומגליקסקינד ? 

דער פרעמדער--שטיל, ייִדענע! דו ווייסט נישט װאָס דו רעדסט, 
נישט קיין קינד פֿון אומגליק איז דײַן זון, נאָר אַ קינד פֿון גליק 
און טרייסט. אַ מנחם איז ער, אַ טרייסטער פֿון אונדוער פֿאָלק! 
אין דעם טאָג פֿון זײַן געבוױרט איז דער בית-המקדש חרובֿ געװאָרן 
און אונדזער פֿאָלק איז באַזיגט געװאָרן, אָבער ער װעט אויפבויען 
אונדז צוריק דעם בית-'חמקדש און װעט פֿירן אונדזער פֿאָלק צו 
נײַע זיגן. : 

די יונגע פרױי -- װאָס רעדסטו דאָרט? דו װוילסט מיך טרייסטן, 
אָדער מאַכסטו שפּאַס פֿון אַן אומגליקלעכער ! 

דער פרעמדער -- קום, פֿיר מיך צו דײַן זון ! פֿאַר אַ קנעכט האָט 
מיך גאָט צוגעשטעלט צו אים און פֿון װײַטגס האָט ער מיך געשיקט 
אַזער, איך זאָל אים דאָ געפֿינען. קום! דוֹ װועסט שוין אַלץ הערן. 
קום, פֿיר מיך צו דײַן זון ! אויף מײַנע הענט װעל איך אים טראָגן 
און היטן אים, װי די טרײַסטע אֵם. קום שנעל! | 
ערשטער שומר -- שטײ! דו גײסט פֿון דאַנען נישט אַװעק. 
איצט פֿאַלט מיר אײַן, דאָס איז אַן אָנשטעל. די פֿרױ איז מיט דיר 
יד אַחת אוֹן װויל אַרױסהעלפֿן דיר פֿון אונדזערע הענט, 

דער פרעמדער -- דו לעסטערער, דו בייזע צונג, דו מויל פֿון 
ניבול, װי דערוועגסטו זיך איצט אַזױנס צו זאָגן? װי קאָנסטו מיך 
אָפּהאַלטן פֿון דעם, צו װאָס גאָט האָט מיך געשיקט! 

ערשטער שומר - אפֿשר בין איך אומגערעכט, דו װעסט אָבער 
נישט אַװעקגײן.. אונדז האָט מען דאָ אַװעקגעשטעלט דיך צו היטן 
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און מיר װעלן דיך נישט אָפּלאָזן. אויך דו האָסט געזאָגט, אַז דו 
ווילסט נאָך בלײַבן דאָ אױפֿן פּלאַץ. האַלט דײַן װאָרט! 
דער פרעמדער -- יאָ, איך האָב'ס געזאָגט: ביז זי װועט קומען, 
די מוטער פֿון מנחם, 
ערש טער שומר -- דו װאַרט נאָר אָפּ, ביז גוריון װועט קומען. 
דער פרעמדער -- דו זינדיקסט, ייִד, איצט קעגן דײַן משיח, 
ערשטער שומר -- איך טו מײַן ליכט. 
זשה פרעמדער -- דאַן מוז איך װאַרטן אוֹן דאָס איז אַ גרויסע 
זינה. * : 
ױ" יונגע פרוי -- איך פֿאַרשטײ גאָר נישט פֿון דעם, װאָס איר 
רעדט דאָ, 
דער פרעמדער --- דו װעסט פֿאַרשטײן. מיר האָט גאָט אַנט- 
פּלעקט, איך זאָל גיין אַהער און דיך געפֿינען, װײַל דײַן זון איז 
געבוירן געװאָרן צו זײַן אונדזער משיהי 
די וננע פרױ -- דאָס אומגליקסקינד? 
דער פרעמדער -- רוף אים נישט אַזױ, האָב איך דיר שוין גע" 
זאָגט ! וי קומסטו איבער הױפּט אים אַזױ צו רופֿן? 

די פֿרױען טרעטן נענטער צו און רינגלעךאַרום די ינגע 

פֿרױ מיטן פֿרעמדן 

די הונע פרוי -- וי דען אַנדערש, ווען ער איז אין אַזאַ טאָג 
געבוירן געװאָרן ? אוי, װי איך האָב אים נישט געװאָלט האָבן אין 
דעם טאָג. איך האָב מיך געבעטן, בײַ גאָט, ער זאָל מיר נישט אױפֿ- 
עפֿענען מײַן טראַכט. מײַן קינד זאָל נישט אַרומגײן זײַן גאַנץ לעבן 
וי געשטעמפּלט, אַז אין דעם טאָג, ווען ער איז געבוירן געװאָרן 
האָט געטראָפֿן זײַן פֿאָלק דאָס גרעסטע און דאָס שווערסטע אומגליק. 
און מיר זאָל ער נישט זײַן אַן אייביקע מצבֿה אויף דעם קבֿר פֿון 
מײַן פֿאָלק און זײַן הײיליקטום, גאָט אָבער האָט מיך נישט דערהערט 
און עס האָבן מיך אָנגענומען די װייען. האָב איך געװאָלט גיין 
קעגן גאָט און אױספֿירן מײַן װוילן. איך האָב פֿאַרביסן די ליפן 
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און געצויגן אין מיר די לופֿט. איך האָב געװאָלט אײַנהאַלטן מײַן 
קינד אויף זײַן אָרט בײַ מיר אין בויך. די וייען האָבן זיך נאָך 
מער געשטאַרקט. איך האָב זיך געראַנגלט נאָך לופֿט און פֿאַרלױרן 
די קראַפֿט פֿון מײַן ווילן, און אַז איך האָב געזען וי דאָס קינד 
װ ע ט געבױירן וערן האָב איך געבעטן בײַ גאָט, אַז דאָס זאָל 
זײַן אַ ‏ טױט קינד. גאָט, האָב איך געזאָגט, דאָס וועט זײַן דײַן 
גרעסטער חסד, גאָט, האָב איך געויינט, װוי װעל איך מיך קאָנען 
פֿרײען מיט מײַן קינד, ווען דאָס גאַנצע פֿאָלק פֿאַרגײט פֿון געוויין און 
קומט-אום ? און איך האָב מיך אײַנגעהאַלטן נישט צו שרײַען אין 
דער ווייעניש, און געבעטן זיך בײַ גאָט. גאָט, מײַן מאַן איז אַװעק 
מלחמה צו האַלטן פֿאַר דײַן הײליקטום און פֿאַר דער פֿרײַהײט פֿון 
דײַן פֿאָלק. אים האָט נישט אָפּגעהאַלטן זײַן גרויסע ליבע צו מיר 
און נישט זײַן גרויסע פֿריידיקע דערװאַרטונג אויף דעם קינד אונ- 
טער מײַן ברוסט, און איך אַליין האָב אײַנגעהאַלטן מײַנע טרערן 
און אויסגעריכט אים אין דער מלחמה. און ווען איך װאָלט נישט 
געהאַט דאָס קינד אונטער מײַן ברוסט, װאָלט איך נישט אָפּגעשטאַ- 
נען און װאָלט געגאַנגען מיט אים אוֹן װאָלט מיך געשלאָגן קעגן 
דײַנע פֿײַנד מיט דײַנע זין צו גלײַך. דו ווייסט מײַן האַרץ, אַז איך 
װאָלט דאָס געטאָן. טו מיר איצט דעם חסד און לאָז מיך נאָך נישט 
געבערן מײַן קינד אָדער לאָז מיר געבערן אַ טויטס. אָבער גאָט 
האָט זיך אָפּגעקערט פֿון גאַנצן פֿאָלק און פֿון מיר אויך. איך האָב 
געבוירן דאָס קינד און, װי דוֹ זעסט, אַ לעבעדיקס, 

דער פרעמדער -- דאָס איז געווען די דריסע שעה נאָך מיטאָג. 
די יונגע פררױ -- דאָס וייסטו אויך? דאָס איז געווען יאָ, די 
דריטע שעה נאָך מיטאָג. די לעצטע וענט פֿון בית:המקדש זײַנען 
אײַנגעפֿאַלן אין דער שׂריפֿה און די לעצטע העלדן זײַנען אומגעקו- 
מען. אין דער זעלביקער מינוט האָט זײַן שרײַען אָנגעפֿילט די גאַנצע 
שטוב. וי דערפֿרײט װאָלט איך געװאָרן, ווען איך װאָלט דערהערט 
זײַן ערשטן געשריי אין אַן אַנדער צײַט. איצט אָבער האָב איך 
מיך נאָר געקאָנט צעוויינען. און איך האָב געויינט שווער און בי" 
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טער, און פֿון דרויסן איז אַרײַנגעדרונגען אין מײַן שטוב דער 
ווייגעשריי פֿון אונדזער פֿאָלק. צעוויינט זיך. 
דער פרעמדער -- וויין נישט, דו פֿירסט-איבער דײַן מילך, 
די יונגע פרוי -- מײַן מילך איז סײַ וי סײַ ביטער וי גאַל. זעלטן 
פֿאַרגין איך אים זי. גלײַך װי ער איז געבוירן געװאָרן בין איך 
אין כּעס געװאָרן אויף גאָט. איך האָב אױפֿגעהױבן מײַן האַנט 
קעגן הימל און געזאָגט: ;גאָט, דו האָסט געװאָלט, ער זאָל לעבן 
טאָ גיב אים צום לעב א י ך װעל אים נישט זייגן". איך האָב 
מיך אַװעקגעדרייט און נישט געװאָלט אים אַפֿילו זען. אָבער אַז ער 
האָט אָנגעהויבן שטאַרק צו ויינען און שטאַרקער, האָב איך זיך 
אויך צעוויינט און גענומען אים צו מײַן ברוסט -- מיט פוגעמאַכטל 
אויגן, איך זאָל אים נישט זען. 

אַ גערױש פֿון אַ סך שטימען לינקס. 
דער פרעמדער -- דאָ קומען זיי. אָ. איך װעל באַלד דאָך זען 
דײַן זון! גורין, טרפֿון און גמליאל, דער צוייטער שװמר און דער 
גאַנצער עולם קומעךאָ, אין זעק אָנגעטאָן און מיט אַש אױף די 
קעפ. 
גוריון -- װוּ איז די פֿרױ ? װוּ איז זי? 

די פֿרױען טרעט|פֿונאַנדער. 

גוריון -- טרעט-צו צו דער יונגער פֿרױ. דאָס ביסטו די פֿרױ 
פֿון ירושלים ? 
די יונגע פרוי -- דאָס בין איך די פֿרו. 
גוריון -- און דוֹ דערציילסט, אַז דער בית-המקדש איז חרובֿ גע 
װאָרן ? 
די יונגע פרור - מאַכט גריסע אויגן און איר האָט עס נאָך 
נישט געװוסט ? 
גוריון -- מיר האָבנ'ס נישט געװוּסט און ווייסן עס נאָך נישט, 
די יונגע פרוי - מיט טרערן מיט צען טעג צוריק אין דאָס 
געשען. אין דער דריטער שעה נאָך מיטאָג זײַנען זײַנע א 
ווענט אײַנגעפֿאַלן, 
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שטימען -- איר הערט! איר הערט! ציטערט, איר הימלען! 
געווין. 

גוריןן -- װוהין גייסטו איצט און װאָס ווילסטו דאָ? 

די יונגע פרן" -- איך גיי אױפֿווכן מײַן מאַן. ער האָט מלחמה 

געהאַלטן קעגן די רוימער אונטער אלעזרן און איז געפֿאַנגען גע- 

װאָרן. מען האָט מיר געזאָגט, אַז ער איז איצט אין סוריא. אַהינצן 

גיי איך און דאָ בין איך בלויז אױפֿן דורכגאַנג, 

גוריון -- זאָגסטו אמת ? װעסטו דײַנע ווערטער באַשװערן? 
גערודער אין דער רעכטער זײַט גאַס. 

ברכיה מיט אַ צוייטן פון די שליחים -- קומען צו לױפֿן 

מיט צעריסענע קליידער אויף זיך. וי אונדז! וי אונדז! דער 

בית:המקדש איז חרובֿ! חרובֿ! חרובֿ! 

דיי ינגע פרו" -- ברעכט-איס מיט אַ געוויין, באַגלײט פֿון אַן- 

דערע פֿרױען 

גוריון -- ווען איז דאָס געשען? 

ברכיה -- גראָד װי דער פֿרעמדער האָט געזאָגט: מיט צען טעג 

צוריק. 

גוריןן -- וי אַזױ האָט איר זיך עס דערװווסט? 

ברכיה -- גלײַך װי מיר זײַנען אַרױס אױפֿן וועג, וועלכער פֿירט 

צו חבֿרון, האָבן מיר אָנגעטראָפֿן אויף אַ מחנה יידן, וועלכע זײַנען 

געגאַנגען פֿון יענער געגנט נאָך גלעד, און זיי האָבן עס אונדז דער- 

ציילט מיט טרערן אין די אויגן און מיט פֿאַרבראַכענע הענט. 

דער פרעמדער - צו דער ינגער פֿרױ אין התלהבות. איצט 

פֿיר מיך צו דײַן זון! קומט אַלע מיט מיר! פֿאַרגיסט טרערן אויף 

דעם פֿאַרלױרענעם און פֿרײט זיך אויף דעם קומענדיקן. אַ זון איז 

איר געבוירן געװאָרן און ער הייסט מנחם. אַ טרייסטער און באַ- 

פֿרײַער, אַן אױפֿבױער און אַן אױפֿריכטער װעט ער אונדז זײַן! 

קומט מיט מיר מיט! קומט זען דאָס קינד! קום, דו גליקלעכע, 

פֿיר אונדז צו דײַן קינד -- דײַן קינד פֿון גליק, דײַן קינד פֿון 

רעטונג } 
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באַועגנג אין די הינטערשטע רייען די דינסט או אַן 
אַלטער מאַן שטופן זיך צו דער יתגער פֿרױ. 

די דינסט - פֿאַלט מיט אַ יאָמער אױף די קני פֿאַר דער יונגער 

פֿרױ. טויט מיך, װוויי! 

די יונגע פרןי -- װאָס איז געשען:? 





צוויי קרעאציעס אין פּינסקיס דראַמע ,דער אײביקער ייד", 
| אויפגעפירט אין הבימה : חנה ראָװינא און נחום צמה, 


די דינסט -- טױט מיך! טױט מיך! דאָס קינד איז נישטאָ מער! 
דיייונגע פר" -- מיט שרעק. דאָס קינד איז טױיט? 

דער פרעמדער -- מנחם איז טיט?! 

געמורמל -- מיט פֿאַרצװײפֿלנג. טױט!! 
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די דינסם - ראַנגלענדיק זיך מיטן אָטעם און מיטן געוין. ניין, 
נישט טויט! | | 
דער פרעמדער - דערלײַכטערט. אָ! 

געמורמ? -- נישט טױט! 

די יונגע פרוי -- װאָס איז אים דען געשען?! 

די דינסט -- דו הער מיך אױס. האָסט מיך געלאָזן מיט דײַן 
קינד דרויסן, פֿאַר דעם הויז, ביז דו װועסט קומען צוריק מיט די 
ווינדעלעך, און איך האָב דאָס קינד אַװעקגעלײגט פֿאַר מיר און 
אַליין גענומען זיך דערענדיקן אים דאָס העמדל. מיט אַ מאָל ווערט 
עס פֿינצטער, וי פֿאַר אַ שטורעם -- איך האָב גאָר נישט באַ- 
מערקט, וי און ווען איז דאָס פֿינצטער געװאָרן --- און אַ גרויסער 
ווינט האָט זיך אױפֿגעהױבן. איך בייג זיך אײַן צום קינד, װיל עס 
אױפֿהײבן און אַרײַן מיט אים אין הויז : ער איך אומגעװאָרפֿן פֿון 
דעם ווינט. מײַנע אויגן ווערן פֿול מיט זאַמד, און איך האָב געפֿילט, 
וי עמעץ װאָלט אַרױסגעריסן דאָס קינד פֿון מײַנע הענט. און אַז 
איך האָב אױפֿגעעפֿנט מײַנע אויגן, איז שוין װידער ליכטיק געווען, 
אָבער דאָס קינד האָב איך נישט געזען. איך האָב מיך אַרומגעקוקט, 
האָב אָנגעהויבן צו זוכן, און האָב דאָס קינד נישט געפֿונען. איך 
האָב געמאַכט אַ גװאַלד, די שטובלײַט זײַנען אַרױס, און איך האָב 
זי דערציילט דאָס אומגליק. זיי האָבן מיר געהאָלפֿן זוכן, און מיר 
האָבן געזוכט װײַט און ברייט, אָבער מיר האָבן אים נישט געפֿונען. 
זיי זײַנען דאָ מיט מיר. זי קאָנען דיר זאָגן עדות, אַז איך זאָג דיר 
נישט קיין ליגן. 7 | 
דער אַלטער מאַן -- נעבן איר. זי זאָגט דעם ריינעם אמת. איך 
בין געשטאַנען גראָד בײַם פֿענצטער, און עס איז מיר געװען װי 
איך װאָלט געזען, אַז דער װינט האָט אױפֿגעהױבן דאָס קינד אין 
דער הויך און אַװעקגעטראָגן עס, 

די יונגע פרוי -- מײַן קינד! 

די דינסט -- טױט מיך! איך בין שולדיק, 
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די יונגע פרי -- שטי-אויף! דוֹ ביסט ניט שולדיק. דאָס אין 

דאָס מזל פֿון מײַן קינד, 

שטימען -- װאָס שטייען מיר ? לאָמיר לױפֿן זוכן ! 

דער פרעמדער - װי אױפֿגעװאַכט. שטײט! 

גוריון -- זאָגסטו פֿאָרט ? 

דער פרעמדער - פֿאַרזינקט ווידער אין געדאַיַקען 

די יונגע פרו" -- דורך טרערן האָב איך דיר נישט געזאָגט, אַן 

דאָס איז אַן אומגליקסקינד ? 

דער פרעמדער - ציִענדיק זיינע ווערטער, מיט אַן אָנגעעזטעלטן 

בליק אין דער װוײַטנס. רוף אים נישט אַזױ. נישט קיין אומגליקס- 

קינד איז ער, האָב איך דיר געזאָגט. אין דעם טאָג פֿון זײַן געבורט 

איז דער בית-:המקדש חרובֿ געװאָרן אָבער ער איז געבוירן גע- 

װאָרן אױפֿצובױען אונדז אַ נײַעם. איך גיי אים זוכן. גאָט האָט דאָס 

אַרױפֿגעלײגט אויף מיר. איך זע עס קלאָר. ווערט מיט אַ מאָל געעל- 

טערס און זײַנע האָר און באָרד ווערן ווײַס. 

שטימען -- זעט, וי עו זעט-אויס! זעט, װוי ער זעט-אויס ! 

גוריןן -- טרעט-אָפּ מיט שרעק. און אים האָבן מיר גערופֿן ליגנער 

און זינדיקער ? 

דער פרעמדער -- זינדיקער, יאָ. איך האָב די גרעסטע זינד פֿאַר- 

בראָכן. איך האָב נישט געװאָלט קעמפֿן פֿאַר דער פֿרײַהײט פֿון מײן 

פֿאָלק. איצט טרעפֿט מיך גאָטס שרעקלעכע שטראָף. איך וויל מוזן 

די גאַנצע װועלט אויסגיין, איך זע עס. און לאַנג, לאַנג װעל איך 

מוזן זוכן, איך פֿיל עס. איך גיי טאָן. װאָס איך מון. הייבט אויף 

זיך אױיף דעם פעדלער-קאַסטן איך גיי טאָן, װאָס איך מוו. מיט 

אױפֿגעהױבענע הענט גײט ער אַװעק נאָך רעכטס. 

די יונגע פרן" - פֿאַלט אין איר גאַנצער לענג. מײַן קינד! 
דער עולם לאָזט זיך אַראָפּ אױף די קני 


אויגוסט 1906 


י ל. פּרץ 
פיגרענט 
אײנאַקטער 


פּערזאָנען 


טשמר"ה = אריבער דײבעםיקן 

חנה-רויזע - זײַן װײַב, אַ יאָר צוריי אן צװאַנציק. 

דוך -- שמריהס שטיפֿזו. 

א ייך -- אין פענצטער. 
א באַלעבאַטישע שטום, מיט אַ טיר אין הינטערגרונט, אין קיך אֵרײַן 
א פענצטער אין גאַס אַרײַן. אַ קאָמאָד, אַ שאַנק. אין װינקל הויךי 
אַנגעלײגטע זעק מיט תבואה, לינקס -- אַ באַנקבעטל הינטער אַ שפּאַַ 
ניש װענטל, צום פאַדערגרונט צױאָפן. צװײ הויך-אויפגעבעטע בעטן 
אין דער מיט, אונטער אַ הענגלײַכטער, אַ טיש מיט שטולן אַרום, 


צײַט -- צו תיקו-שבועות 


דוך -- ליגט אױפֿן באַנקבעטל, 

שמריה -- עעדיקט דאָס בענטשן 

חונה-רויזע - האָט געענדיקט. קוקט אומרױיק צום שפּאַנישן 
ווענטל, דערנאָך צו שמריהן, נעמט זײיער שטיל צװאַמען די טעלעך 
פֿון טיש, גײט אױף די נעגל צו דער קיך צו | 
שמריה -- אַדי עוז לעמו יתּן. אַדי יבֿרך את עמו בשלום !! 

א ייך -- קוקט פֿון דרױסן אין פֿענצטער, װאַרפֿט אַן איראַנישן 


= 





3?פון ברכת המזון, בענטשן נאָכן עסן. 
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בליק צום שפֿאַנישן ווענטל, זוכט מיט די אױגן חנה-רויזען אין קיך. 
שמייכלט דערנאָך, הויך, צו שמריהן. גוט יום-טובֿ, ר' שמריה,.. 
שמריה - דרײיט זיך צו אים אױס, אומרױַק: גוט יום-טובֿ, גוט . 
יאָר... 

דער יײיך - מײט אַ בליק צום ווענטל, ליב אײַך אײַער גאַסט! 
נישט געגאַנגען אַפֿילו דאַװנען+ / 

שמריה - אַזױ ליגט ער אין דער פֿינצטער... אַפֿילו צו דער 
סעודה נישט געגאַנגען. פֿון צאָרן באַהערעזט. אהיים געקומען... אַ 
שותּף צום הוין! 

חנה-ירױיזע - װאָס האָט געװאַשן סיגעפֿעס בײַ דער קיה זיך 
אויסדרייענדיק מיט פֿאַרווורף. שמריה! 

דער ייך -- נו, א שותף איז ער דאָך... איר האָט אויך געקויפט 
מיט זײַן מוטער, עליה השלום, דאַכט זיך, אײַער דריט װײַבֿ -- 
נשותּפֿות ? פויזע. איר גייט צו תּיקון- שבֿועות ? 

שמריה -- אַוודאי. װאָס איז די שאלה ? 

דער ייך -- כ'מיין, װײַל ס'איז שפּעט. פּויזע. איך גיי שוין. אָפּ 
שמריה - נאָכלױפֿנדיק. ברעך די פֿיס! סאַפּעט עװוער. פֿאַררױ- 
כערט אַ ציגאַר. רופֿט: חנה-רויזצ! העכער. חנה-רויזע"לע! 
חנה-רויזע - אַרײַנקומענדיק. װאָס? בלײבט שטיין ניעזט וויט 
בֿון טיר, ווישנדיק זיך נערוועז די הענט אין פֿאַרטעך. 

שמריה -- װי געפֿעלט דיר מײַן שטיפֿװנדל און דײַן שיער -- 
נישט -- געוועזענער...? 

חנה-רויזע -- שמריה, ער הערט דאָך יעדעס װאָרט, 

שמריה -- װאָס?! נישט אמת? נישט געשדכנט זיך צו דיר? 
אי"ה באַלד מוצאי יו"ט צאָל איך אים אוֹיס זײַן חלק און הײַדאַ! 
חנה-רויזע -- אָבער װאָס האָסטו פֿון מיר געװאָלט ? 

שמריה -- פֿון דיר? 

חנה-רויזע -- װאָסט דאָך מיך גערופֿן 

שמריה - אַז כהאָב גערופֿן, גייט מען צו נענטער. הע? און 
ווען א יונגער מאַן רופֿט סק 
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חנה-רויזע - צוגײענדיק. ס'װואַסער װערט מיר קאַלט, 

שמריה -- מיר -- דאָס האַרץ. פּויזע. כ'גיי צו תּיקון שבֿועות ? 
יחנה-רויזע -- דעדשראַקן. גיי נישט! כאַפּט זיך. כמאַרעס. ס'וועט 
רעגענעןי.. 

שמריה - װאָס האָט אױף חנה-רויזען געקוקט אַ לאַנגע װײַלע 
מיט קאַלטן חשד. שאַדט נישט! כ'בין נישט פֿון צוקער און כ'שמעק 
דיר נישט וי צוקער. נאָך א8 קורצער פויזע, צאָרנדיק. און לײַטן 
געלעכטער ויל איך נישט זײַן.. ס'דאַרף קיינער נישט ויסן 
הערסט ? 

חנה-רויזע -- זיך קױם אײַנהאַלטנדיק פֿון וינע קװעל נישט 
שמריה, כ'בין אַזױ קראַנקײ / 

שמריה -- נו.. נו! פּריצישקע קרענק, כ'וויל זאָלסט דיך מאָרגן 
צו דער שול אָנטאָן. הערסט? זאָלסט מיר נישט פֿאַרשטערן דעם 
יום-טובֿ װי פּסח ! כ'וועל דיר אַרױסגעבן די צירונג. דערנאָך וועסטו 
אַ תּירוץ האָבן : כ'האָב דיך נישט געװאָלט װעקן! נעם דיר אַרױס 
ס'קליירג:+ ס'נײַע. 

חנה-רויזע -- נאָך װאָס ? 

שמריה -- זאָלסט גיין אין שול אַרײַן װי אַ מענטש! װי עס 
פּאַסט פֿאַר שמריה תבֿואה-סוחרס. גענוג חרפּות און בושות געהאַט 
פּסח! געגאַנגען אין שול אַרײַן אין דעם אַלטן קליידל, אין וועלכן 
די קבצנישע קרובֿים האָבן זי אַרױסגעפּאַקט! פֿון פּסח אַ תּשעה- 
באָבֿ געמאַכט! און אפֿשר האָסטו זיך מיט עפּעס אַנדערש געפֿרײט, 
חזנה-רויזן -- איך? 

שמריה -- כ'וייס? גענוג שׂמחה געהאַט, אַז דו האָסט אייגענע 
מצות געגעסן! 

חנה-רויזע - איראָניש. אייגענע! 

דוד -- שפרינגט-אויף, האַלט זיך קוים אײַן און זעצט זיך צוריק 
שמריה -- אַלץ נישט פֿון מעות-חיטין! פויזע. 

חנה-רויזע -- װאָס װוילסטו פֿון מײַן לעבן? 

שמריה -- װאָס װילט איר פֿון מײַן לעבן ? שװײַגסט ?! כע-כע-כע, 
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צנועה מײַנע!... כ'בעט דיך, אַז דער הימל שפּאַלט זיך, װאָס 
װאָלטסטו געבעטן? 

חנה-רויזע -- דעם טױט! 

שמריה - נאָך אַ פרװונדיקער פויזע. פֿאַר וועמען? 
חנה-רויזע -- אויסהאַלטנדיק דעם בליק. פֿאַר מיר..י 

שמריה -- אַזױ! ביסטו נאָך טאַקע אַ כּשר װײַבל. קריגסטו אַ 
מתּנה דערפֿאַר --- צירונג. עפֿנט דעם קאָמאָד, זוכנדיק. אַז מ'איז אַ 
געטריי װוײַבל! כע-כעדכע! אַרױסנעמענדיק. שנירלעך פּערל! 
דוך -- די ירושה פֿון ערשטן װײַב ! 

שמריה -- גלײַכצײַטיק. אַ פּריצה! זיך אומקערנדיק צום ווענטל. 
װאָס ברומט ער דאָרט, דער אַפּיקורס! צוריק צו חנה-רויזען אַ 
פריצה מעג זיי טראָגן. צונ ווענטל. אָנגעגעסן זיך מיט טרפֿות, 
ברומט אין אים! צו חנה-רויזען. אַ קונציק שלעסל מיט אַ ברי- 
ליאַנטל. צום ווענטל. הערסט ? געהאַט אַ דין"-תּורה מיט אירע יור" 
שים; מ'האָט עס מיר צוגעפּסקנט! צו חנה-רויזען. אַ כראַבינע? 
מעג עס טראָגן. נאַ. נעם, טראָג געזונטערהיים ! 
חנה-רויזע -- נעמט און פֿאַרלירט פֿון דער האַנט אױפֿן טיש 
אַרױף די פערל. 

שמריה -- אָסטראָזשנע +! זוכט װײַטער אץ קאָמאָדע. אַרױסנעמענ- 
דיק: און אָט אוירינגלעך! 

דוד -- עטװאָס שטילער : פֿון צווייטן ! 

שמריה -- אַפֿילו פֿאַרגרינט; נאָך יום-טובֿ -- אױספּוצן: קרײַט, 
בייה פֿעלט נישט. אַחרון, אַחרון חביבֿ -- קאָנסט דאָך לשון קודש 
-- ער האָט דאָך דיך געלערנט! אַ קייט און זייגער. דרייט זיך אס 
צום ווענטל צה צי עס רעדט נישט עפעס דוד. 

חנה-רויזע -- שוין אַלע דרי װײַבער ! 

ישמריה -- דערהערט, דרייט זיך האַסטיק אויס. פּאַסט דיר נישט! 





2 גרעפין. --- * פאָרזיכטיק ! 
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קיין איינציקע פֿון מיסט נישט אױפֿגעהױבן! אַלע חתונה-קליידער 
און נדן געהאַט. אַרױסגײענדיק. פֿאַרשטעק דעם לאָדן כ'וועל דיר 
צוקלאַפּן, אָף. 
חנה-רויזע -- ליט-צו צום בֿענצטער. 

פויזע 
שמריה - פֿון דרױסן נאָכן צוקלאַפּן פֿון לאָדן. שוין? 
חנה-רויזע - װאָס האָט די נאָדל פֿון האַנט אַרױסגעלאָזן, מע- 
כאַניש. שוין, 
דוד - אָפּרוקנדיק דאָס ווענטל. חנה-רויזצ!.... 
חנה-רויזע - דרײט זיך אױס דערעראָקן אָדֵיי. 
דוך -- אױפֿשטײענדיק. ווילסט מיר אַפֿילו נישט ענטפֿערן ? 
חנה-רויזע - אָטעמט שווער, אָפּרײַסנדיק ס'טיכל פֿון האַלדז. 
מען טאָר נישט, דוד. 
דוד -- פֿאַרוװווּנדערט. װאָס ? 
חנה-רויזע -- כ'נין אַן אשת-איש, נישט דאָס װאָס געווען! 
דוד -- װאָס איז מיט דיר, חנה-רויזצ+ ‏ / 
חנה-רויזע -- כאָטש דו קוועל מיך נישט, דוד! זי קען נישט אַפּ- 
רײַסן דעם בליק פֿון בענטשליכטל װאָס צאַנקט, טוקט זיך און 
פֿלאַמט-צויף. סוויל ניט שטאַרבן... ס'וויל נישט אויסגיין . . . ס'מוז 
אָבער... אַלע מוזן! דאָס ליכטל פֿאַרלעשט זיך מיטן לעצטן אױפֿי 
פֿלאַמען, 
דוד -- חנה-רויזע ! 
חנה-רויזע -- און אין מיר צאַנקט און צאַנקט די נשׂמה אאָרן 
-- לאַנג, יאָרן --- לאַנג! 
דוד -- גײט-אָפּ פֿון ווענטל. קיין װאָרט פֿאַר מיר האָסטו נישט! 
גייט-אױף און- איבער דער ששטוב. פֿון זײַן גאנג צעוויגט זיך דער 
הענגלײַכטער. בײַ דעם שװאַכן ליכט פֿון דעם קינלעמפּל טאַנצן- 
אַרום שאָטנס אױף די ווענט. חנה-רויזע יאָגט זיי נאָך מיט פֿאַר- 
שטאַרטע אױגן דודס טריט װערן האַסטיקער און װועקן זי פֿון די 
עװוערע געדאַנקען. . 
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חנה-רויזע-- זעצט זיך און פֿאַרברעכט די הענט. שוין דרײַ טעג 
און דרײַ נעכט אַזױ.. אויף-און- אָפּ, אויף-און-אָפּ! כאַפּט זיך אָן 
בײַם קאָפּ. משוגע צו װערן! אױפֿן בלויזן האַרץ טרעט ער מיר! 
דוד -- גייט-צו צום ווענטל. זאָגסט מיר עפּעס, חנה-רויזע? 
חנה-רויזע -- איבערגעשראַקן. ניין, ניין! 

| פּױיזע 
דוך -- נאָך אַ װײַלע. װאָס האָסטו מיר געטאָן, חנה-רויזע ?! װאָס 
האָסטו אונדז ביידע געטאָן?! 
חנה-רויזע -- מיט אַ קול אָן אַ קלאַנג. װאָס װילסטו פֿון מיר, 
דוד! האָב דו רחמנות אויף מיר! ו 
דוד -- פֿאַר װאָס האָסט דו אין מיר נישט געגלויבט, חנה-רויזע ? 
חנה-רויזע -- וי פֿריִער. קװעל מיך נישט, דוד. גאָט איז מײַן 
עדות! אַ שװאַכע בין איך... האָסט מיך אַ רגע אַרױסגעצױגן פֿון 
דער פֿינצטער, דערנאָך, אַז דו ביסט אַװעק, בין איך צוריק אַרײן- 
געפֿאַלן אין דעד פֿינצטערניש! -- זיי האָבן מיך לײַכט איבערגץ- 
וועלטיקט, איבערגעדייבערט +... זיי האָבן מיר אױפֿן קאָפּ פֿלעקער 
געשלאָגן! ,נאָר געלערנט האָט ער דיך"... דאָרט פֿעלן קיין כּלותץ ‏ 
נישט... ;ער האָט דיר דען עפּעס צוגעזאָגט?!? -- ;ער שרײַבט 
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דוך -- אױפֿגעבראַכט. כ'האָב געשריבן! חנה-רויזע, כ'האָב גש- 
שריבן! | | 

חנה-רויזע -- האָט מען אונטערגעשלאָגן! -- -- און אין דער 


פֿינצטערער אָרלמקײט, . . ווייס איך ? און יעדער ביסן ברויט האָט 
געשטיקט, יעדער טרונק װאַסער געװאָרגן! פֿון קראַנקע קינדערס 
מויל אַװעקגענומען... און דו ווייסט -- אַ שװאַכע בין איך: אַ 
מענטש אָן בלוט... אַ פֿליג... איז געקומען די שפּין... פויזע. 
אַ שװאַכעץ פֿליג! 

דוך -- װײַל דו האָסט נישט געגלויבט, חנה-רויזע! 


* איבערגערעדט, גובר געװען. 
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חנה-רויזע -- אפֿשר... נאָר יעדער ביסן האָט געשטיקט, יעדער 
טרונק װאַסער --- געװאָרגן... איז ער געקומען... אַרום-און-אַרום 
געשפּינט אַלץ, אַרומגענומען! און דאָך בין איך איינע אַלײן... 
איינע אַלײן, אַ יתומה... און אָן כּוח... בין איך אין פֿינצטערן 
קבֿר אַרײַנגעשפּרונגען... איך בין אַליײין שולדיק... ווען אַ פֿונק 
שׂכל... אַ פֿונק... און עס האָט זיך אָנגעהויבן אַ לעבן, אַ לעבן... 
שרעק, פּײַן, עקל.... און נעכט... נעכט! דוד, איך בין גענוג 
באַשטראָפֿט געװאָרן ! | 

דוך -- נישט דײַן שטראָף ויל איך !! באַפֿרײַען יל איך דיך, 
באַפֿרײַען ! | 

חנה-רויזע -- ניין, ניין, דוד ! געשטאָרבן, באַגראָבן! כ'האָב מורא 
פֿאַר דיר, דוד! איך דאַרף דיך גאָר נישט הער דוד... עס איז ‏ 
אַ זינד... אַ שרעקלעכע זינד! ער האָט מיר גאַנצע נעכט פֿו 
ספֿרים אַרױסגעלײענט... פֿאַראַן אַ גיהנום... מען הענגט אױיף 
בריסטן... איבער אָנגעצונדענער סמאָלע... כ'האָב מורא פֿאַר דיר, 
דוד! פֿאַר דער זינד, פֿאַר גאָט! 

דוך -- דערשראַקן. װאָס האָט ער געמאַכט פֿון דיר, חנה-רויזע? 
װאָס טוט זיך עס? װאַרף פֿון דיר אַראָפּ זײַן קללה! שאָקל דיך 
אָפּ!ּ וי פֿאַרכּישופֿט ביסט דו! װאָס טוט זיך מיט דיר, קרין 
מײַנע, חנה-רויזע, לעבן מײַנס! נשמה מײַנע! 

חנה-רויזע - קוקנדיק שטאַר אױף די שאָטנס. ניין! נישט דײַנע, 
נישט דײַנע! אַן אשת-איש בין איך,. שמריהס בין איך... ער 
האָט מיך געקױפֿט... אַרײַנגענומען אין זײַן שפּינװעבערײַ און ער 
נאָגט און נאָגט... נישט דײַנע בין איך. . . דײַנע, דוד, לעבט שוין 
נישט... ער האָט זי באַזידלט, באַשפּיגן, פֿאַרמיאוסט: דערנאָך 
מיט די דאַרע הענט געװאָרגן : מיטן אַלטן פֿײַער אין די אויגן מיר 
פֿון לײַב אויסגעברענט... פֿאַרפֿאַלן! -- -- ש מ ר י ה ס װײַב 
בין איך, אַן אשת-איש... איך מוז אַנטלױפֿן פֿון דיר, דוד, רוקט 
זיך הינטערוויילעכץ אָפּ מיטן בענקל צו די זעק אין וינקל. און 
קוועל מיך נישט, דוד! רייד נישט! זײַ דו מײַן מלאך-המוות נישט! ‏ 
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מאַך מיך נישט זינדיק! דײַן קול איז אָנגעזאַפּט מיט זינד. דײַן . 
יעדעס װאָרט שטעכט מיר אין האַרץ וי אַ נאָדל... און איבער 
דער שטוב גיי נישט... איך טאָר אַפֿילו דײַנע טריט נישט הערן! 
איך טאָר נישט און קאָן שוין נישט! כ'האָב שוין קיין כּוח נישט 
און אַזױ װוי דו גייסט, אַזױ טאַנצן אַרום מיר די שאָטנס אויף די 
ווענט, . זי קריכן צו מיר! שטעקן צו מיר אויס לאַנגע צונגען... 
לאַנגע. דאַרע הענט! זעץ דיך אַנידער, דוד! ' 
דוד -- זעצט זיך אױפֿן באַנקבעטל, שפּאַרט-אָן דעם קאָפּ אין טיר. 
און װוי לאַנג איז, אַז דו האָסט פֿאַר מיר קיין מורא נישט געהאַט.,, 
וי לאַנג איז, אַז מיר האָבן זיך אַזױ טרײַ געזעגנט... אין סקווער, 
אויף דער באַנק, געדענקסט? אַ קלאָרע נאַכט געווען... געזעגנט 
האָבן מיר זיך. ;/מען װעט דיך אַרױסלאָזן", האָסטו מיך געטרייסט, 
;װועסט צוריקקומען"... אױפֿן אָנלען אָנגעשפּאַרט ביסטו געזע- 
סן... אַ שװאַכע, אַ בלאַסע... און שטיל געשמייכלט האָסטו! א 
שטילער, רויקער גלויבן האָט איבער דײַן פּנים געשוועבט... האָסט 
אָנגעשפּאַרט דײַן קאָפּ אויף מײַן אַקסל; איך האָב דיך געקושט און 
דײַן פּנים האָט זיך גערויטלט וי אַ פֿרישער מאָרגן-שטערן... און 
פֿון דײַנע אויגן, פֿון דײַנע גרינע, טיפֿע שמאַראַגדן זײַנען גאָלדענע 
שטראַלן אַרױס... געבליצט האָבן זיי.... מיד ביסטו געװאָרן און 
אַראָפּנערוקט האָט זיך דײַן קאָפּ אויף מײַן האַרץ... ;וי עס 
קלאַפּט !*, האָסטו קוים הערנדיק געזאָגט, און וי זיס געציטערט 
האָט דײַן קול... און איבער דײַנע האָר, איבער דײַן העבאַנקרוין 
האָבן װוּנדערלעכע גלאַנצן געציטערט... מיט אַ פֿאַרציטערטער 
האַנט האָב איך דײַנע האָרנאָדלען אַרױסגענומען און דײַן העבאַ:- 
קרוין האָט זיך געפֿלאָכטן, ביז צוֹ דער ערד אַראָפּגעלאָזט.. . פֿונקען 
זײַנען מיר פֿון אונטער דער האַנט געפֿלױגן 

חנה-רויזע -- וועקט זיך, בעטנדיק. שװײַג, דוד, שװײַג! דערמאָן 
נישט דאָס פֿאַרלױרענע! עס טוט אַזױ װי! 

דוד -- מיט פֿאָרווּרף. און מיר האָבן נישט גערעדט, חנה-רויזע! 
נאָר דו האָסט געװוּסט און -- געגלויבט! 
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חנה-רויזע -- איך האָב דיר דעמאָלט געגלויבט, דוד. איך האָב 
מיך דעמאָלט אין ליכטיקן שטרײַף געבאָדן און אַ ליכטיקע נשמה 
געהאַט! דו ביסט געווען בײַ מיר, מײַן האַרץ האָט דיך אַזױ נאָענט 
געפֿילט און מײַן נשמה איז צו דיר געפֿלױג, װי פֿון ווינט און 
רעגן אַ שװאַכע טויב אין היימישן טױבנשלאַק אַרײַן! 


דוך -- דערפֿרײט. דער טױבנשלאַק איז אָפֿן, חנה-רויזע! דו 
ביסט מײַן! : 
חנה-רויזע -- נין ניין! דײַן חנהירויוע איז געשטאָרבן... 


שמריהס אשת-איש לעבט!... אין קבֿר לעבט זי. אין פֿינצטערן 
קבֿר... באַזידלט.. . באַשפּיגן. . . מײַנע אויגן װאַרפֿן שוין קיין 
שטראַלן נישט: איך האָב זיי אויסגעוויינט... איך האָב שוין נישט 
קיין העבאַנקרוין.. . אָפּגעשניטן האָט מען זי און ער האָט די האָר 
מיט די שטראַלן, מיט די גלאַנצן עמעצן פֿאַר אַ שייטל פֿאַרקױפֿט, 
איך טראָג אַ האָרבאַנד! פֿאַרלאָשן איז געװאָרן דער גאָלדענער 
שטרייף און אַ פֿינצטערניש האָט מיך פֿאַרשלונגען! 
דוך -- איך וויל דיך צוריק אין דעם ליכט אַרײַנצ;ען! 

פֿן דרױסן הערט זיך אַ װינט, װאָס װוערט װאָס אַ מאָל 

שטאַרקער. רעכטס ציטערט או קלאַפּט דער לאָדן 

חנה-רויזע -- ניין, ניין, דוד! הערסט, איך האָב מורא. דוד! איך 
שרעק מיך -- פֿאַר דיר, פֿאַר אים, פֿאַר דער װועלט.. . פֿאַר אַלע.., 
נאָך מער -- פֿאַר גאָט ! | 
דוך -- גאָט איז א גוטער, חנה-רויזע! 
חנה-רויזע -- שאַקלט מיטן קאָפּ דײַן גאָט. דער באַשעפֿער פֿון 
דײַן װועלט... דײַן װועלט איז פֿאַר מיר אַ גאָרטן מיט רויזן גע- 
ווען.... פֿלאַמענדיקע רויזן.... און װײַסע אויך.., און פֿיל בלויע, 
בלויע,. שטילע ברידערלעך... און בלוי איז געווען, און לײַטזעליק 
דער הימל איבערן קאָפּ.. . און מיט מיליאָנען לײַטזעליקע אייגעלעך 
האָט גאָט אַראָפּגעקוקט אוֹיף דער וװעלט.,.. און האָט אין גאָרטן 
די בלומען געבענטשט, און אַ וינטל האָט אין גאָטס נאָמען גע- 
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בלאָזן: ליבט אײַך,. ליבט! גאָט וויל אַזױ, גאָט הייסט אַזױי! אויף 
דעם האָט ער דעם גאָרטן געוויס באַשאַפֿן -- -- דאָס אַלץ, דוד, 
איז חרובֿ ונחרבֿ געװאָרן -- אַן אשת-איש בין איך -- -- -- אַ 
פֿליג אין זײַן נעץ, אין זײַן שפּינװעבס! און ער זיצט איבער מיר 
און נאָגט, און נאָגט... גאַנצענע טעג, גאַנצענע נעכט... ער האָט 
מיר די פֿריעורדיקע נשמה אױסגענאָגט! און פֿון גן-עדן בין איך 
פֿאַרװאָגלט געװאָרן! איך בין זײַן און אין זײַן װעלט לעב איך, 
אין זײַן גיהנום ! און אונטער מיר ברענט דער גיהנום, אוֹן איבער 
מיר איז אויסגעצויגן אַ קאַלטער שטיינערנער הימל.,.. און אַרום 
מיר טאַנצן זײַנע שאָטנס, זײַנע שדים! גאַנצע טעג, גאַנצע נעכט 
האָט ער עס מיר בלאָס און פֿינצטער געמאַכט -- און פֿון צווישן די 
שפּאַלטן פֿון אײַזערנעם הימל קוקט-אַראָפּ אַ בייזער גאָט! ער טרייסט 
נישט, ער שילט! ליבן הייסט ער נישט! מיט שאַרפֿע אויגן, װי 
מיט בליצן פֿון חלפֿים, קוקט ער דעם אָרעמען מענטש אין הארץ 
אַרײַן און פֿאָרשט און שטראָפֿט -- פֿאַר יעדע סעקונדע גליק 
שטראָפֿט ער ! דער ווינט שטאַרקט זיך, הערסט? דאָס פֿאַָרשט ער! 
אַזױ רעדט ער צום אַרעמען, פֿאַריתומטן, שװאַכן מענטש! פֿון שטו- 
רעם אַרױס! עס דונערט. און שוין! ער האָט אַ זינד געפֿונען און 
שטראָפֿט, אומר ועושׂה! -- -- 

דוד -- חנה-רויזשט! 

חנהירויזע -- מיט צאָרן. שװײַג, אַז ער רעדט! דער װינט רײַסט- 
אױף דעם לאָדן פֿון פֿענצטער רעכטס. עס באַװײַזן זיך פֿלאַמען מיט 
שרעק. פֿלאַמען קומען צו מיר, דוד! פֿלאַמען! 

דוך -- לױפֿט-צו צום פֿענצטער אַרױס. עס הערן זיך גלאָקן פֿון 
גאַס. 

חנה-רויזע - שפּרינגט-אָפּ לינקס. עס קלינגט! די טומאה קלינגט! 
דער גיהנום ! נאָך מײַן פֿאַרזינדיקטער נשמה קלינגט מען... איך 
גיי פֿון דער װעלט! איך גיל און אָן א װאָרט אין מויל,.. אָן 
ווידוי ! און אַזױ פֿאַרזינדיקט, דוד. ראַטעװע מיך, דוד! גייענדיק צן 
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אים מיט אויסגעשטרעקטע הענט. נאָר דיך איינעם האָב איך איף 
דער וועלט, נאָר דיך איינעם! | 
דוד -- ווענדט זיך פֿון פֿענצטער, אײַלט צו איר. נישט װײַט ברענט! 
שמריה - אַרײַנקומענדיק מיט צעשפּרייטע הענט, װאָס לַאָזְן זי 
נישט צזאַמענקומען. דאָ, דאָ ברענט! ס'גיהנום ברענט! 


ראַשיקער פאָרהאַנג. 


ש אַנדסקי 


פאָטער און זו 


קאָמעדיע אין איין אַקט 
פּערזאָנען 


רי' משה - אַן עלטערער ײַד 
חיים 
גיטל 
דבורה -- משהס עוועסטער 
גנענדל- אַ קעכין בײַ די משהן 
יאָסל -- איר זון 
אַ זשאַנדאַרסקער 
זשאַנדאַרן 


| זיינע קינדער 


אין אַ ידישער שטאָט אין ;יטע, אין 1905 


בײַ ר' משהן אין שטוב. א ייִדיש-באַצירטער זאַל. רעכטס אַ טיר אין 
חיימס חדר, אין מיטן -- אַ טיר צו דער קיך אין גאַס. בײַם טיש זיצן 
רי משה און דבורה און טרינקען טײ פון אַ כליאַק 


רי' משה -- ווען האָט מען אים צוגענומען? 

דבורה -- מיט אַ זיפֿץ. מאָרגן װועט װערן צויי װאָכןיי. װאָלטסט 
נצָר זען, װאָס עס האָט זיך אָפּגעטאָן! שטילער. געקומען אין מיטן 
נאַכט, אױפֿגעװעקט די גאַנצע שטוב און האָבן אָנגעהױבן זוכן. פֿיר 
שעה אױפֿן זייגער האָבן זיי געזוכט. איבערגעקערט די שטוב קאַי. 
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פוױיער! װוּ האָבן זיי נישט געזוכט? אין סקלעפּ:, אױפֿן בוידעם, 
אין קוימען, אין די בעטן אין ויגעלע בײַ יאַכנעס מיידל -- 
אומעטום, 

ר' משה -- האָבן זי עפּעס געפֿונען? 

דבורה -- אָט ווייסט דו? -- אַזױ ווייס איך. זיי האָבן צוגענומען 
אַלץ װאָס זיי האָבן געפֿונען אין שטוב. אַלע זײַנע ביכער, אַלע 
פּאַפּירן. האָבן אַפֿילו צוגענומען מײַן קרבן-מנחה... 

ר' משה -- האָסטו עפּעס געפּרוװוט טאָן? ביסטו ערגעץ געווען! 
דבורה -- װווּ װעל איך זײַן ? װאָס קאָן איך טאָן? מײַן נחום איז 
/אַרומגעלאָפֿן, אַרומגעגאַנגען. ער האָט באַקאַנטע פּריצים... וייס 
איך. זיי האָבן אים געזאָגט, אַז ס'איז נישטאָ װאָס צו שרעקן זיך, 
אַז מען װעט אים באַלד אַרױסלאָזן. און אין שטאָט זאָגט מען אַז 
מען װעט אים פֿאַרשיקן אין סיביר... פויזע. װיפֿל איך האָב מיט 
אים גערעדט, װיפֿל איך האָב מיט אים געטענהט, ויפֿל איך האָב 
זיך בײַ אים געבעטן: ;זלמנקע, מײַן זון, האָב רחמנות, פֿיר זיך 
נישט אַרום מיט דער חבֿרה, מיש זיך נישט אין די זאַכן, דאָס װעט 
דיר צו גוטס נישט ברענגען"... איז הערט מיך די װאַנט -- אַזױ 
האָט ער מיך געהערט, 

גנענדל - גײט-אַרין. האַלט אַ כליאַק. שטעלט אים אַוועק אױפֿן 
טיש. לעבלעכע װאַסער! זיערע טײי! שבתדיקע טי!... איר 
טיאפֿשר עפּעס נעמען אין מויל, דבֿורהנקע! אַ קיכל, אַ שטיקל 
צימעספֿלײיש... 

דבורה -- אַ דאַנק דיר, גגענדעלע, איך בין זאָט... 

גנענדל -- וען איך װאָלט וויסן, אַז איר װעט קומען צו פֿאָרן, 
װאָלט איך מאַכן אַ זיסן קוגל... איר געדענקט אויף שבֿועות דעם 
קוגל. װאָס איך האָב געמאַכט? אַרומצולעקן די פֿינגער. װאָס, 
נישט?... גיסט-אָן טײ. פֿאַר װאָס האָט גאָט נישט געמאַכט, אַז 
אַלע טאָג זאָל זײַן שבת, װאָלט מען אַלע טאָג געגעסן קוגל! לאַכט. 
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דבֿורה -- צו ר' משהן: איך װעל דיר זאָגן דעם אמת, אַפֿילו אַ 
זון, אַפֿילו אַ קדיש, נאָר עס פֿאַרדריסט מיך שוין אַ ברעקל נישט. 
דער הונט איז ווערט דעם שטעקן... מיט אַי וױינענדיקן קול. נאָר 
אויף מײַן חנהקען, נעבעך, איז אַ ביטערער צער... 

ר' משה -- װאָסי? װאָס איז מיט איר? 

דבורה -- װי הייסט, װאָס איז מיט איר? איך האָב דאָך דיר גע- 
שריבן, אַז איך האָב מיט איר געטאָן אַ שידוך. אַ שידוך, זאָג איך 
דיר, אַ גליק. דער חתן פֿון דער שענסטער משפּחה. אַ וויללער" 
נער... און זעקסהונדערט רובל נדן... שבת נחמו דאַרף זײַן 
חתונה... 

רי' משה -- נו, איז װאָס ? 

דבורה -- װאָס זאָל זײַן?! איצטער האָב איך מורא, אַז זי וט 
אָפּשיקן די תּנאים. אַ קלייניקייט! אַז זיי װועלן זיך דערוויסן, אַז 
מען האָט צוגענומען מײַן זלמנען! װאָס... דער יחוס, דער בייון! 
אַ זון אין אָסטואָג ?... איך זאָג דיר, איך ציטער, אַז זיי װועלן 
אָפּשיקן די תּנאים, | 

רי משה - אַ ציטער נישט! אַז זי וועלן זיך אַפֿילו דערוויסן, 
וועלן זיי אויך די תּנאים נישט אָפּשיקן... הײַנטיקע יאָרן האָט 
מען זיך אויפגעהערט צו שרעקן פֿאַר די זאַכן אָסטראָג איז שוין 
איצט, ברוך-השם, קיין בזיון נישט... 

גנענדל - אָסטראָג! דעם קייסערס מויערל מיט די געלע ועג" 
טעלעך, יוונים מיט די ביקסעלעך!... / | 

ר' משה -- הײַנטיקע יאָרן, זאָג איך דיר, איז דאָס שוין גאָ-אָר 
קיין בזיון נישט... בײַ אונדז אין שטאָט װעסטו נישט געפֿינען 
קיין איין באַלעבאָס, בײַ וועמען עמעצער זאָל נישט זיצן אין 
אָסטראָג. אַ זון, אַ טאָכטער, שנור, אַן איידעם... 

דבורה -- מיט אַ זיפֿץ. בײַ אונדז אין וויטעבסק איז אויך די 
זעלביקע פּלאָג! װאָס דאַרפֿסטו מער?... מיט צוויי חדשים צוריק 





? טורמע, 
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האָט מען צוגענומען און פֿאַרזעצט... מיינסטו וועמען? בייגט זיך 
צו צו אים, ששטילער. ר' שמואלקעס אַן אייניקל! אַ כּלה, אַ מױך 
פֿון נײַנצן יאָר! 
ר' משה -- נו, זעסטו? 
גנענדל -- דבֿורהלע! אפֿשר װעט איר איבערכאַפּן אַ שטיקל 
דאַרע קישקע אָדער אַ בלינציקל. ס'איז פֿאַראַן! 
דבורה -- אַ דאַנק, גנענדל, איך בין זאַט. 

גנענדל גייט-אַרױס. / 
דבורה -- װאָס װעט זײַן דערפֿון! װאָס װעט זײַן דערפֿון! איך 
זאָג דיר, משה, נישט אַנדעוש, אַז ס'איז משיחס צײַטן, נישט אַנ- 
דערש. װאָלטסט זען, װאָס בײַ אונדז אין שטאָט טוט זיך! איך זאָג 
דיר, עס רודערט זיך וי אין אַ קעסל! עס גײיט נישט דורך אַ 
װאָך, עס זאָל נישט זײַן עפּעס אַ מהומה... װאָלטסט נאָר זען: 
מען לױפֿט-אַרום איבער די גאַסן מיט אַ פֿאָן, מען זינגט, מען 
שרײיט, יוונים לױפֿן-נאָך... גװאַלד, גװאַלד ! 
ר' משה -- בײַ אונדז איז אויך די זעלביקע חתונה. מען לױפֿט- 
אַרום איבער די גאַסן, מען פּילדערט, מען שרײַט! גײט-אַרום אי- 
בערן זאָל. באַרעכן זיך די העזה! אַרומלױפֿן אין מיטן העלן טאָג 
איבער די גאַסן און שרײַען הויך אױיפֿן קול, אַז מ'וויל נישט דעם ‏ 
- קייסער ! װוּ איז דאָס געהערט געװאָרן? דער מוח הײיבט זיך, אַז 
מען גיט אַ קלער. / 
רבֿורה -- משיחס צײַטן! איך זאָג דיר, משה, ס'איז משיחס צײַטן. 
ר' משה -- און גלאַט גערעדט: װוּ? װאָס ? ער ? וועמען? װאָס 
װועלן זיי אױיספֿירן מיט דעם אַרומלױפֿן? װאָס װעלן זיי דערמיט 
מאַכן ? הײַנט אַרומגעלאָפֿן איבער די גאַסן, מאָרגן אַרומגעלאָפֿן 
איבער די גאַסן... הײַנט געשלאָגן מכּות רצח, מאָרגן געשלאָגן 
צעכאַפּט,. צעממיתט, פֿאַרזעצט... 
דבורה -- האָב דחמנות, זאָג מיר, פֿאַרטײַטש מיר, װאָס ווילן זיי? 
רי משה -- טראַכט אַ װײַלע. װאָס ווילן זיי? זיי ווילן אַ קלייני- 
קייט. זיי ווילן, עס זאָל נישט זײַן קיין רײַכע און קיין אָרעמע, 
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יי יע 
אָט װאָס זיי ווילן... מיט אַ ביטערן עזמייכל. קיין רײַכע און קיין 
אָרעמע! ער יל דאָס נישט! איך װאָלט אויך װעלן אַז אַלע 
| זאָלן לעבן װי מענטשן, נאָר װאָס װועלן זיי אױיספֿירן? 
גיטל -- גיט אַרײַן. געאײַלט. גוט-שבת, טאַטע! גוט'שבת, מו- 
מינקע! אַ גאַסט! ווען זײַט איר געקומען? 

קועזן זיך, 

דבורה -- נעכטן, צום רעכטן ליכט-בענטשן, נו, װאָס מאַכסטה 
גיטעלע? װאָס מאַכט דײַן ברוך? די קינדערלעך? 
גיט? -- געזונט, דאַנקען גאָט! מײַן ברוך איז נישטאָ אין דער 
היים, 
דבורה -- װוּ איז ער ? 
גיטל - מיט שטאָלץ: אין באַזעל, אױפֿן קאָנגרעס. 
דבורה -- װוּ? 
ר' משה -- אין אױסלאַנד... ועגן ארץיישׂראל... ציוניסטן 
האָסט מסתּמא געהערט? | 
דבורה -- געהערט, געהערט, וי דען! מײַן חנהקע, זאָל געזונט 
זײַן, האָט מיר דעם מוח פֿאַרדולט וועגן דעם... ועגן ארץייש- 
דראל 
גיטל -- מיט פֿרײד. אײַער חנהקע איז אויך אַ 0 בראַוואָ! 
איך װועל שרײַבן מײַן ברוכן. 
דבורה -- דער חתן אירער האָט איר אָנגעשריבן אַ בריוו, האָט 
איר אײַנגערעדט, ווייס איך, באָלבעט זי... איצט נייט זי עפּעס 
אויס אַ פֿאָן, אַ מין פּרוכת... 
גיטל -- און אײַער זלמן? 
דבורה -- גיט אַ מאַך מיט דער האַנט: וועגן זלמנען פֿרעג נישט! 
גיטל -- װאָסי? װאָס? | 
רי משה -- מען האָט אים צוגענומען... הײַנטיקע צרות... 
געקראָכן... | 
גיטל -- אַ. אַ. אַ! איך װעל זאָגן, וי מײַן ברוך זאָגט: ס'איז אַ 
שועק! װאָס, ווען? װאָס דאַרפֿן זיך ייִדן מישן אין דעם? 
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דבורה -- משיחס צײַטן! 

גיטל -- אויף אײַער זלמנען װאָלט איך דאָס קיין מאָל נישט גע" 
קלערט! איך װעל זאָגן, װי מײַן ברוך זאָגט, מסתּמא האָט אים 
די חבֿרה מיט געװאַלט אַרײַנגעשלעפּט! אַ שרעק! אַ שרעק! 
חײם - גײטאַרײַן מיט אַ עשמייכל. פון װאָס נעמט זיך אָן אַזאַ 
שרעק? 

גיטל -- מיט כּעס: אַז דו ביסט נישט קיין שרעקעודיקער, איז 
דיר גוט! גיי, טאַנץ מיט זיי! 

חיים -- מיט ועמען? 

גיטל -- מיט חבֿרה פּאַץ! מיט די דעמאָקראַטן! 

חיים -- טאַנצן איז טאַנצן! פֿאַר װאָס נישט טאַנצן, אַז ס'איז פֿרײ- 
לעך אױפֿן האַרצן ? לאַכט. 

גיט? -- לאַך, לאַך! װעסט זיך דערלאַכן. איך װעל זאָגן, וי 
מײַן ברוך זאָגט: פֿון אײַך קומען אַלע צרות אויף ייִדן 

חיים -- איך װעל אויך זאָגן װי ברוך זאָגט: פֿון אײַך קומט אַל 
דאָס גוטס אויף ייִדן 

גיטל -- אפֿשר נישט? | 

חיים -- אֵנו, װײַז מיר די טובֿות, װאָס איר האָט געטאָן ייִדן? 
גיטל -- װאָס אַרט דיך, גענוג געטאָן! און אַז נישט אײַער חבֿרה, 
װאָלטן ייִדן שוין אפֿשר אויסגעלייזט געװאָרן פֿון גלות... 

רי משה -- אָבער גענוג װעט אײַך שוין זײַן! וי װערט אײַך 
נישט מיאוס! וי זיי קומען זיך צונויף, הייבן זיי זיך אָן רײַסן!.י. 
צו דבֿורהן. איבער הױפּט זי! ער װײַזט אױף גיטלען היבט זי 
אָן דרייען אַ מוח, גייט-אונטער חלשות, 

דבורה -- און דו? דו האַלטסט נישט דערפֿון? 

רי משה -- איך בין נאָך, אַ דאַנק גאָט, בײַ מײַן זינען 

גיט? -- זאָרג נישט, טאַטע, ציוניסטן זײַנען נישט קיין משוגעים... 
קליגער פֿאַר די דעמאָקראַטן! שענערע מענטשן 

חיים - איראָניש. נישט קיין שוסטערס און נישט קיין שנײַדערס! 
גיטל -- נישט קיין צעלאָזענע יונגען! 
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ר' משה -- איך װעל צוישן אײַך מאַכן אַ פּשרה: אי דו. אי דו 
-- איר זײַט ביידע משוגע, | 

חים - ערנסט. הער, טאַטע, װאָס איך װעל בײַ דיר פֿרעגן. זאָג 
מיר דעם אמת, װי רעכנסטו: זײַנען די דעמאַקראַטן אין גאַנצן 
אומגערעכט ? זאָג ! 

רי משה - קוקט אױף אים אומעטיק: איך װעל דיר זאָגן דעם 
אמת, חיים, איך האָב גערעכנט, אַז דו ביסט קליגער. 

חיים -- דאָס איז אַן אַנדער זאַך. אָבער ענטפֿער מיר, װאָס איך 
פֿרעג בײַ דיר. האַלטסט דו, אַז זיי זײַנען אומגערעכט? 

רי משה -- װער ז יײ? חנה-צירל דער גבאיטעס מײידל? העשל 
דעם שוסטערס יינגל אָדער מנחם דעם קױמענרײַבערס פּוצל! 
חיים -- און אַז אַפֿילו זײי... איך פֿרעג בײַ דיר: זײַנען זי 
אומגערעכט ? י 

רי' משה -- וער זאָגט דיר, אַז זיי זײַנען אומגערעכט? נאָר איך 
על דיר זאָגן דעם אמת, אַז עס װאָלט קומען צו דער זאַך, צו 
איבערבויען די גאַנצע װעלט, װאָלט איך זיך אויף די יינגלעך און 
מיידלעך נישט פֿאַרלאָזן, בשום אופֿן נישט! איך װאָלט זיך נישט 
פֿאַרלאָזן,. נישט אויף זי. נישט אויף דיר און נישט אויף איר, 
װײַיזט אויף גיטלען | | 
דבורה -- אָט אַקוראַט די זעלביקע ווערטער פֿלעג איך זאָגן מײַן 
זלמנען. איז אָט הערט מיך די װאַנט? אַזױ האָט ער מיך געהערט. 
גיט? -- איך דאַרף גיין.... מומע, איר װעט אפֿשר גיין צו מיר ? 
איר װעט אַ קוק טאָן מײַנע קינדערלעך... 

דבורח. --- קום, קום! איך װעל אַ קוק טאָן דײַנע קינדערלער! 
גיט? -- אַ גוטן שבת. 

רי משה - אַ גוטן שבת, אַ גוט יאָר! 

חיים -- אַ גוטן שבת! לשנה הבאה בירושלים! 

= | | = גיטל און דבֿורה גייעןאַוועק. 

ר'י משה -- ניין מײַן זון, זאָג װאָס דו װילסט, נאָך איך האַלט 
נישט פֿון די הײַנטיקע געשעפֿטן. ס'איז נישט קיין מענטשן, נישט 
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קיין פֿירערס. .. פּויזע. אָט,. אַמאָליקע יאָרן, מיט צװאַנציק-דרײַסיק 
יאָר צוריק, אָט די דעמאָלטיקע -- דאָס זײַנען געווען מענטשן.., 
דאָס זײַנען געווען נישט קיין יינגלעך -- דאָס זײַנען געווען העלדן, 
לייבן!... דו ביסט נאָך דעמאָלט נישט געבוירן געװאָרן, אָבער 
איך געדענק גוט יענע צײַט! הייס. אַ! װאָס דעמאָלט האָט זיך 
אָפּגעטאָן ! 

חים - איר מעגט מיר גלײיבן, איצט טוט זיך אָפּ נישט וייני- 
קער, אַ ביסעלע שטילער, אָבער טיפֿער. 

רי' משה -- פּרא אַדם: װאָס רעדסטו! האָט געגליכן! א א 
דעמאָלט! דעמאָלט... עס נעמט דאָך אָן אַ פּחד, אַז מען דערמאַנט 
זיך! פֿאַר די דעמאָלטיקע האָט דאָך די װועלט געציטערט, די 
גאַנצע וועלט. זיי זײַנען דאָך געווען אומעטום און קיין שד האָט 
זיי נישט געקאַנט כאַפּן. בי זיי איזן געווען מיליאַסן געלט, זי 
האָבן געהאַט זייערע גענעראַלן, זייערע מיניסטאָרן. זיי האָבן געהאַט 
אונטער דער ערד היילן, גאַנצע היילן, צו וועלכע קיין שד האָט 
נישט געקאָנט צוקומען, און דאָרט איז בײַ זיי געוען אַ בית דין, 
אַן אמתער ,סוד* *, װי געהעריק, מיט ,זאַסעדאַניעס*!, מיט אַך- 
װאָקאַטן, מיט עדות -- און אין נאָר ווּ פֿאָרגעקומען אַן עוולה, 
האָט מען געמשפּט, און אָפּגעמשפּט -- איז פֿאַרפֿאַלן, װועט שוין 
קיין טאָטער נישט העלפֿן, האָט שוין יענער געהאַט זײַן פּסק ! און 
אַז זיי האָבן עמעצן געשיקט װוּהין-עס-איז, כאָטש אױפֿן טױט -- 
איז מען געגאַנגען, אָן דיבורים... דאָס פֿאַרשטײ איך. װאָס 
דאַרפֿסטו מער? יענע, אַז זיי זײַנען אַפֿילו געזעסן אין אָסטראָג, 
האָט מען פֿאַר זיי אויך געציטערט. מען דערציילט, אַז איינער פֿון 
די גרעסטע גענעראַלן האָט אַמאָל געװאָלט זען איינעם פֿון זי 
װאָס איז געזעסן אין אָסטראָג אין קייט, איז ער געפֿאָרן אין 
תּפֿיסה. און אַז ער איז צוגעגאַנגען צום חדר, װוּ יענער איז גע- 
זעסן, איז ער געװאָרן בלייך װווֹי די װאַנט, האָט הינטער דער טיר 
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אַראָפּגענומען דאָס היטל און איז אַרײַן צו יענעם אױף די שפּיץ 
פֿינגער... אָט װאָס דאָס זײַנען געווען פֿאַר אַ מין מענטשן! קאָן 
מען זיי גלײַכן צו הײַנטיקע?... 
חײם - מיט אַ זיפֿץ. מענטשן זײַנען זיי געווען גרויסע, דאָס 
איז נישטאָ װאָס צו ריידן. נאָר פֿון דעסט ועגן זאָג איך דיר, אַז 
הײַנטיקע שוסטערס און שנײַדערס זײַנען שטאַרקער פֿאַר זי"יי 
' משה - גיט אַ מאַך מיט דער האַנט: אַ!... מיט דיר איז 
נישטאָ װאָס צו ריידן.... נו, איך גי צו מנחה. גייט-אַרױס. 

יט -- שטייט אַ װײַלע פֿאַרטראַכט, נעמט-אַרױס 

פֿון קעשענע אַ פּאַפּיר, לייענט, פֿאַרברענט. 

גגענדל -- גײטאַרײַן מיט אַ טעלער אין האַנט. חיימקע, װוּ אי 
דער טאַטע? | 
חיים -- אין שוֹל. 
גנענדל -- אַ חורבן איז מיר! פֿאַרשטײסט אַ געשעפֿט? איך 
ווייס נישט אויף װאָס פֿאַר אַ טעלער בײַ מיר זײַנען געלעגן די 
בלינציקעס, אויף אַ מילכיקן, צי אויף אַ פֿלײישיקן? װאָס זאָל איך 
איצט טאָן? שדים ווייטן מיך. װוּ איז מײַן קאָפּ! איך האָב גע" 
װאָלט בײַם טאַטן אַ שאלה פֿרעגן. 
חיים -- גיט, איך װעל אײַך פּסקענעןייי 
גנענדל -- גוט! גוט! רבילע מײַנער! יענע שטעטל האָט אָפּי 
געברענט, װוּ דו װועסט זײַן אַ רבֿ! װעסט פּסקענען!... און זאָג 
מיר, װאָס גייסטו נישט אין שול? 
חיים -- לאַכט: װאָס האָב איך דאָרט פֿאַרגעסן? 
גנענדל -- לאַך, לאַך, שיינע פּרי! װאַרט, אַז מען װעט דיר 
אויף יענער ועלט אָנהאָצקען... דאָרט מיט אײַזערנע ריטער -- 
וועסטו לאַכן! שטעלט אױפֿן טיש די טעלער. מײַן יאָסעלע האָט 
אויך פֿײַנט צו דאַװנען, קאָן נישט ,טשערפּען" *. זײַנע תּפֿילאַנקעס 


5 לײַדן, פאַרטראָגן, 
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זײַנען שוין בײַ אים, בײַ דעם משומדל, אַװדאי פֿאַרשימלט גע- 
װאָרן. לאַכט. | | | | 
חיים -- ער װעט הײַנט קומען צו אײַך ? | 

גנענדל -- שדים ווייסן אים, דעם ממזרל. איך האָב אים געלאָזן 
פֿון װאַרמעס אַ שטיק גאַנדז און קוגל, דאָרט, בײַ זײַן שנײַדורע * 
עסט ער מכּות מיט ראַקעס... קומט ער גנישט, דער שגץ. מוז 
אַרומלױפֿן מיט חבֿרה איבער די גאַסן, | 

חיים -- מיט וועלכער חבֿרה ? 

גנענדל -- מיט זײַן חבֿרה. ווייסט נישט? ער איז דאָך אַ מאַסאָ- 
ווער ? ייִנגל, זאָל איך אַזױ זען גליק! 

חיים -- וװער האָט אײַך געזאָגט? שמייכלמ. 

גנענד? -- װײַבער אין יאָטקע האָבן מיר געזאָגט. זעצט זיך צום 
ט'ש. זאָג מיר, חיימקע, אַ מאַסאָװון ייִנגל קומט גאָר נישט? 

חיים -- לאַכט. גאָרנישט! גאָרנישט! 

גנענד? -- איך האָב בײַ אים געפֿרעגט, בײַ דעם שגצל, זאָגט ער 
אויך, אַז גאָר נישט. ער זאָגט, אַז אַ מאַסאָװן ייִנגל טאָר מען 
נישט טשעפּען* און מען טשעפּעט אים טאַקע נישט. דרײַ מאָל 
האָט מען אים געכאַפּט און יעדן מאָל, אויף מאָרגן אַרױסגעלאָזן 
חיים -- נ, זעט איר? 

גנענך? -- אַ חיות, אויף מײַנע נאמנות! נו, און דו ביסט נישט 
קיין מאַסאָװער ייִנגל ? 

חיים -- איך בין אַ מאַסאָװער יינגל. 

גנענדל - אַ שאָד, אױף מײַן װאָרט, װאָס איך בין עלטער! 
װאָלט איך זײַן ייִנגער, װאָלט איך אויך וװערן אַ מאַסאָװע מײדל! 
אַראָפּ פֿון מאַרק! איך װאָלט אויך אומגיין איבער דער גאַס מיט 





*(חוזק) שנײַדערײַ. -- ',מאַסאָװיקײ, קעמפט פּאַר דער אונטערגעדריקטער 
מאַסע. -- *אין צאַרישן רוסלאַנד האָט מען מינדעריאָריקע, װעלכע מװאָט 
געכאַפּט בל רעװאָלוציאָנערער אַרבעט, געזוכט צו באַפרײען פון יעדער שולה 
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אַ רױטן פֿענדל און זינגען... איך האָב געזען יענע ואָך, װי זיי 
! זײַנען אומגעגאַנגען -- אַ מחיה צו קוקן! איך האָב געקײַכט פֿון 
געלעכטער! נעמט די טעלער. נו און װאָס װעל איך געבן דעם 
טאַטן שלש-סעודות ? | 
יאַסל -- גײטאַרײַן. פֿרײלעך: גוט-ישבת דיר, מאַמינקע! גוט- 
שבת דיר, קרוינעלע! | ו 
גנענדל - פֿרײלעך: גוט-שבת דיר, יאָסעלע! גוט-שבת דיר, 
שגצל! אַ כװאַראָבע? דיר אין קעפּעלע! װאָס ביסטו אַװי שפּעט 
געקומען, משומדל ? 

יאָס? -- איך בין געוען אין שול, מאַמינקע, געזאָגט תּהילים, 
קרוינעלע. 

גנענדל - זאָגסט ליגן װי אַ הינטעלע, יאָסעלע, האָסט מסתּמא 
גערויכערט װוּ אַ פּאַפּיראָסעלע, גויעלע... איך האָב דיר געלאָזן 


פֿון װאָרמעס קוגל און אַ שטיק גאַנדן! 

יאָס? -- געזונט זאָלסטו מיר זײַן! אַ גוטע מערכה זאָל איך פֿון 
דיר האָבן! און די בלינצעס אויך מיר? כאַפּט אַן בלינצע און עסט. 
גנענדל -- גנבֿל! גנבֿל! דאָס איז אױף שלש-סעודות! טריפֿה 
בלינצעס, װועסט זיך דערווערגן! 

יאָסל? -- נישקשה! נישט דערװאָרגן זיך! נו, מאַמינקע, ברענג 
צו שלעפּן דאָס גענדזל, 

גוענדל - אַהער? אין זאַל? שנײַדערוצקע ! קראַנק ביסטו גיין 
אין קיך עסן? װאָס ט'זאָגן ר' משה! 

יאָסל -- נו, גיי, שטעל אױפֿן טיש, איך װעל באַלד קומען. 
גנענדךל -- סטבאַלד קומען! איך וייס, גנבֿל, װילסט דערװײַל 
מיט אָט דער שיינער פּרי אַ פּאַפּיראָסעלע אויסרויכענען, געשווירן 
דיר אין די זײַטעלעך! מען טאָר נישט רויכערן אום שבת. 

יאָסל -- װײַזט אויף חיימען. ער רויכערט. 
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גנענדל - װאָס קוקסטו אויף אים? ער איז אַ באַלעבאָס. אַ 
קינד און דו ביסט אַ שנײַדורעצקע! גײט אַרױס. 

יאָסל -- געאײַלט. חיים! מען האָט דעם לאַנגן צוגענומען... 
חײם - שפרינגט אױף נו?! | 

יאָסל -- די טיפּאָגראַפֿיע איז גאַנץ! אַ פּנים לכתּחילה פֿון זײַי 
נעטוועגן זײַנען פֿון ווילנע געקומען שפּיאָנען, האָבן אים דערקענט 
און אין מיטן גאַס צוגענומען... 

חיים -- און מירל? 

יאָס? -- זי איז גאַנץ... אָבער מען מוז שוין די קװאַרטיר אִפַּ- 
רייניקן.... שדים ווייסן זיי. זיי קאָנען דערשמעקן פֿון װאַנען דער 
לאַנגער איז אַרױסגעקראָכן, דעמאָלט װעט אַלץ זײַן פֿאַרפֿאַלן... 
חיים - קום! מיר זאַלבענאַנד װעלן צו ביסלעך אָפּרײניקן די 
קװאַרטיר. ביסט זיכער, אַז מען קאָן אַהין גיין? 

יאָס? -- דערװײַל קאָן מען גיין, נאָר מען דאַרף זיך אײַלן די 
נייטיקע זאַכן האָב איך אַרױסגעכאַפּט. ער באַװײַזט אַ פּאַקעט. איך 
װעל דאָס אַװעקשלעפּן צו לעאָנידן. װוּ לייגט מען די שריפֿט? 
וי איז בײַ דיר? דאַכט זיך, אַרום שטוב פֿליען-אום די רוחות... 
האָסט נישט באַמערקט? 

חיים -- זי פֿליִעןדאום שוין אַ פּאָר װאָכן... דערװײַל איז נאָך 
גאָר נישט געווען... דערװײַל, ביז אַן אַנדער קװאַרטיר, װעט מען 
מוזן אַהערברענגען... | 

גנענדל -- קומטאַרײַן נו, אָנגערױיכערט זיך, שגצל? גי עסן! 
יאָס? -- איך װעל בשום אופֿן נישט גיין! ברענג-אַהער, מאַ- 
מינקע! און ברענג פֿון סקלעפּ אַן אוגעריק. אָן אַן אוגעריק וויל 
איך נישט עסן. 

גנענדל - וי ער נעמט זיך דאָס איבער, דער שנײַדורעצקע! 
משומדל! גייט-אַרױיס. 


יאָס? -- נו, מאָך נישט קיין שהיות, גיי! גיי איבער די גערטנער, 
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טו-אָן אַ קרילאַטקע ?1... פֿאַרנעם וֹאָס דו קאָנסט... גיי פֿרי- 
ער... און זע, צי שלעפּט זיך עמעצער נישט נאָך... איך װעל 
אין אַ. װײַלע אַרום אַרױסגײן.., 

חיים גייט-אַרױס. עס גייט-אַרײַן גנענדל מיט אַ טעלינר. 
גנענדל -- נו אָט איז דיר אַלע מאַרצעפּאַנעס; עס!. 
יאָס? -- כאַפּט פֿון טעלער די גאַנדז און די אוגערקע, פֿאַרוויקלט 
אין פּאַפּיר. איך נעם מיט זיך, מאַמינקע! אַ גוטן שבת! לױפֿט- 
צו צו דער טיר, י 
גנענדל - נאָך אים. װוּהין לױפֿסטו גנבֿל? 
יאַסל -- הינטער דער טיר: אין שול, צו מנחה! | | 
גנענדל -- לױפֿט אים נאָך. װאַרט! שטיי!! משומדל! מען טאָר 
נישט טראָגן אום שבת! שטײי! יאָסעלע! איך על דיר געבן אַ 
שטיק קוגל, געשווירן דיר אין די זײַטעלעך. לױפֿט-אַרױס. 

עס גײט-אַרײַן ר' משה או גיטל. 

ר' משה -- ...זאָלסט וויסן, מײַן טאָכטער, איין זאַך: כּל-זמן 
עס איז נישטאָ קיין היים, דאַרף זײַן דער גלות אַ היים... 
גיט? -- ניין, טאַטע ! איך װעל זאָגן װי ברוך זאָגט: אַ היים איז 
נישט דאָרט, פֿון װאַנען מען טרײַבט און װוּ מען האָט דיך פֿײַנט 
וי אַ שפּין. אַ היים איז דאָרט, פֿון װאַנען מען שטאַמט! / 
רי משה -- און אַהין לאָזט מען דיך? פֿון דאָרט טרײַבט מען 
דיך נישט? הער, מײַן טאָכטער, איך בין אַן אַלטער ייִד. איך 
האָב אַ ביסל מער פֿאַר דיר געזען אַ וועלט. מײַן דעה איז אַזױ: 
אַז אַ בוים װאַקסט אויף אַ זאַמדיקן אָרט און מען װיל אים אי" 
בערזעצן אויף א בעסערן אָרט, דאַרף מען פֿריִער געפֿינען דאָס 
בעסערע אָרט און נישט אײַלן זיך אױסרײַסן דעם בוים פֿון דעם 
זאַמדיקן אָרֵט. פֿאַרשטײסט דעם משל? נישט גוט, נישט גוט ייִדן 


?* ברייטער מענער-מאַנטל, י א פּעלערינע : געען אין דעֶר מאָדע אין 
9טן יאָרהונדערט, 
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אין ראַסײ, נאָר פֿון דעסט וועגן לעבט מען און מען פאט אויף 
בעסערס +.. 
גיטל -- מען לעבט נישט און מען האָפֿט נישט. איך װעל 4 
וויי ברוך זאָנט .; 
רי משה -- מען לעבט און כּליזמן עס איז נישטאָ קיין אַנדער 
אָרט, מוז מען לעבן! דער כּוח פֿון ייִדן איז שטענדיק געווען אין 
דעם, װאָס זיי האָבן געקאָנט לעבן אומעטום... אָט, דײַן ברוך 
האָט דיך, דאַכט זיך, געלערנט לשון-הקודש. נאַ. גיב אַ קוק ער 
נעמט פֿון טיש אַ ספֿר, עפֿנט און געפֿינט אַ בלאַט: זע! לייען! 
ויחי יעקבֿ בארץ מצרים... װאָס איז דער טײַטש דערפֿון? / 
גיטל -- דער טײַטש: ויחי האָט געלעבט יעקבֿ אין מצרים. 
ר משה -- פֿאַרשטײסט דעם פּשט! האָט געלעבט יעקבֿ אין 
מצרים. אין מצרים -- און בי הײַנט אין ראַסײ, דאַרף מען 
אַװודאי קאָנען לעבן. 

עס גײט-אַרײַן חיים מיט אַ פּאַקעט אונטער דער פֿאָלע. 
ר' משה -- אַ! אָט איז חיים ! חיים, װי איז ו דער טײַטש פֿון ויחי 
יעקבֿ בארץ מצרים? אַנו זאָג! 
חיים -- ויחי יעקבֿ בארץ מצרים -- איז יעקבֿ אויסגעריסן גע" 
װאָרן אין מצרים ! 
גיט?ל -- כאַ. כאַ. כאַ! גוט! געזונט זאָלסטו זײַן, חיימקע! האָסט 
קיין מאָל אַזאַ שׂכל נישט געזאָגט! 
גנענדל - לױפֿט-אַרײַן דערשראָקן: גװאַלד ! יוונים! זשאַנדאַרן! 
איך װעל נישט אויסהאַלטן! 

עס גײט-אַרײַן דער זשאַנדאַרמסקער מיט צויי זשאַנדאַרן. 
דער זשאַנדאַרמסקער -- װער איז דאָ חיים מאָוושעוו האָלצ- 
מאַן? איר? 
חיים - איךי 
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דער זעאַנדאַרמסקער --- לויַט דער פארעולט. פֿון אפ 
אָטדיעלעניע 11 אַרעסטיר איך אײַן.. | 
חיים --- אין װאָס באַשטײט מײַן זינד? | 
דער זשאַנדאַרמסקער -- דאָס װעט מען אײַך שוין נאָך דעם 
זאָגן. װוּ איז אײַער צימער ? 

חיים -- דער דערבײַיקער, 

ר' משה -- רבונו של עולם! װאָס איז דאָס? |חיים ? דו? בל 
דיר ? 

גיטל -- איך האָב געזאָגט! 

חיים -- אוף ייִדיש: טאַטע, זײַ רויק, זײַ רויק! צו גנענדלען : 
זאָגט-אָן אײַער בחור, אַז מען זוכט בײַ מירייי | | 
דער זשאַנדאַרמסקער -- איך בעט אײַך נישט צו ריידן אויף 
ייִדיש. 

חיים -- איך באַרױַק אים. 

דער זשאַנדאַרמסקער -- איר קאָנט באַרויקן אויף רוסישי . 
חים -- אױף רוסיש): פֿאָטער, זײַט רויק' איך בעט אלַך. צו 
גנענדלען אױיף ייִדיש; זאָגט אײַער בחור, אַז מען זוכט בײַ מירי. 
דער זשאַנדאַרמסקער --- װײַטער ? 

חײים - איך שיק-אַװעק די קעכין. זי פֿאַרשטײט נישט אויף 
רוסיש. לייגט-אַװעק אומבאַמערקט אַ פאַקעט מיט שריפֿט אױפֿן 
טיש. אוב איר וילט זוכן, קומט צו מיר אין צימער און לאָזט 
צו רו דעם פֿאָטער. 

וטער זשאַנדאַר -- װאַשע בלאַגאָראָדיע ?1! אַ עט, אָט נאָר- 
װאָס האָט ער אַװעקגעלײגט אױפֿן טיש. | : 
דער זשאַנדאַרמסקער -- נעמט דעם פּאַקעט. װאָס איז דאָס+. 


חיים -- קוקט אים גלײַךְ אין פּנים אַרײַן גיט אַ קוק יע 
איר וויסן. 
1 צאַרישע פּאָליטישע סעקציע פון געהיים-פּאָליצײ. -- 2 אײַער װויל- 


געבוירנקייט, 
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דער זשאנדארמסקער -- ויקלט האַסטיק פֿונאַנדער. שריפֿט! 
אַיאַ! אַ פּנים דאָ איז בײַ אײַך די טיפּאָנראַפֿיע. 

חיים -- זוכט! 

דער זשאַנדאַרמסקער -- מיר װעלן שוין זוכן. קומט, איך 
בעט אײַך, נאָך מיר. גייט-אַװועק אין צוױיטן צימער מיט איין זעזאַנ- 
דאַר. ווענדנדיק זיך צום צוייטן זשאַנדאַר: אַרײַנלאָזץ -- ער עס 
וועט נאָר קומען, אַרױסלאָזן -- קיינעם נישט! 

רי' משה -- שטייט עטלעכע סעקדעס וי צעדולט, מיט אַ האַלב- 
אָפֿענעם מױל, אן קוקט אױפֿן צימער, װוּהין מען האָט אָפּגעפֿירט 
חיימען. גיטל קוקט אין די פֿענצטער. גנענדל גייט שוטיל, אױף די 
שפיץ פֿינגער, צו ר' משהן 

גנענדל -- ר' משה... ר' משה... 

ר' משה - האַ? װאָס? 

גנענדל -- איר וייסט װאָס מען דאַרף זאָגן ? 

ר' משה -- האַ? וועמען ? װאָס? 6ו 
גנענדל -- מען דאַרף זאָגן, אַז ער איז אַ מאַסאָװער... זאָגט עס 
דעם פּריץ! איר הערט? אַ מאַסאָװער. - יי 
ר' משה -- װאָס מאַסאָװער ? ווען מאַסאָװער ? װאָס װוילסטו? 
גנענדל -- זאָגט דעם פּריץ, אַז חיים איז אַ מאַסאָװער -- װעט 
מען אים אַרױסלאָזן. . . איך ווייס.. . 

גיט?ל -- מיט כּעס. לאָז צו רו! גיי אין קיך! 

| עס גײט אַרײַן יאָסל. קוקט זיך אַרום 

גנענדל - יאָסעלע... מען זוכט!.., 

יאָס? -- אַיאַ... ער וויל גיין צוריק, אַבער דער זשאַנדאַר פֿאַר- 
שטעלט אים דעם ועג. יאָסל ואַרפֿט זיך דער מוטער אױפֿן האַלדז 
מיט געוויין, מאַמינקע, איך האָב מוֹרא! ער באַהאַלט געעװוינד איר 
אונטערן פֿאַרטעך אַ פּאַקעט. שטיל. האַלט; באַהאַלט! שװײַג! . / 
גנענדל -- אַ כװאָראָװוע דיר אין קעפּל! האַלט-צו אומבאַמערקט 
דעם פּאַקעט. | יי 
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דער זשאַנדאַרמסקער --- גייט-אַרײן. ווענדט זיך צו ר' משהן: 
איר זײַט משה האָלצמאַן!. | | 
רי' משה - איך..י 

דער זשאַנדאַרמסקער -- און ווער זײַנען די: 

גיטל -- איך בין זײַנע אַ טאָכטער. 

דער זשאַנדאַרמסקער -- און ווער זײַנען די? 

גיטל -- אונדזער קעכין און איר זון. 

דער זשאַנדאַרמסקער -- קוקט זיך שטאַרק צו צו יאָסלען: 
דיך האָב איך, דאַכט זיך, געזען. 

יאָסל --- װאָס דברט ער? איך פֿאַרשטײ נישט. 

גיטל -- ער פֿאַרשטײט נישט קיין רוסיש. 

דער זשאַנדאַרמסקער --- ער פֿאַרשטײט נישט! צי פֿאַרשטייט 
ער אַקאָרשט נישט צױפֿיל. צום זשאַנדאַר. אַרומזכן אים! דער 
זעזאַנדאַר זוכט-אַרום און שלעפּט-אַרױס פֿון קעשענע אַ פּאַקעט. 
זשאַנדאַר -- אָט, װאַשע װיסאָקאָראָדיע. 


דער זשאַנדאַרמסקער -- וויקלט פֿונאַנדער. װאָס איז דאָס? 
גאַנדז, אַן אוגערקע? שוטה! גיט אַ װאָרף צום זשאַנדאַר. פֿיר אים 
אָפּ אין צווייטן חדר און לאָז אים נישט אָפּ. דער זשאַנדאַר פֿירט- 
אַוועק יאָסלען צו גיטלען און גנענדלען איר קאָנט גיין. 

גיטל און גנענדל גײיען 
גנענדל -- שטייט בײַ דער טיר און רעדט צו ר' משהן איר 
הערט ? טענהט איין זאַך -- אַ מאַסאָװער. גייט-אַרױס. 
דער זשאַנדאַרמסקער -- אָט איז אײַער ייַדישע דערציונג! 
איר קאָנט זיך פֿרײען. איר האָט געזען, װאָס מיר האָבן געפֿונען 
בײַ אײַער זון ? איר ווייסט װאָס דאָס איז ? דאָס איז שריפֿט! שריפֿט, 
מיט וועלכער מען דרוקט די פּראָקלאַמאַציעס און פֿאַרשײדענע פֿאַר" 
באָטענע ביכלעך קעגן דעם קייסער אַליין! איר פֿאַרשטײט! איר 
ווייסט, אַלטער מאַ, מיט װאָס דאָס שמעקט! ד - אַ - אָ ס 
שמעקט מיט ק אַ - ט א ר - ג ע! מיט ק אָי ט אָר - ג עי 
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ר' משה -- פּריצל! װאַשע בלאַגאָראָדיע! האָט רחמנות, ער אין 
גנישט שולדיק!... 4 / 
דער זשאַנדאַרמסקער -- נישט שולדיק? ווען ער װאָלט נישט 
געווען שולדיק, װאָלט ער אַנדערש גערעדט... איך האָב געמיינט, 
אַז בײַ אײַך אין שטוב איז די טיפּאָגראַפֿיע -- זי איז דאָ נישטאָ. 
רי' משה -- נישטאָ, פּריצל, נישטאָ, | 
דער זשאַנדאַרמסקער -- נישט! װוּ איז זי ? שוין אַ יאָר צײַט, 
װוי מיר זוכן זי. װוּ איז זי ? אײַער זון ווייסט. ער האָט פֿון דאָרט 
געבראַכט די שריפֿט. ער ווייסט און יל נישט אױסזאָגן. און איר 
זאָגט נאָך -- ער אין נישט שולדיק! גייט אָרום איבערן צימער. 
הערט, איר ווילט ראַטעװען אײַער זון! 

ר' משה -- האָט רחמנות, פּריצל, 

דער זשאַנדאַרזסקער -- פּועלט בײַ אים, ער זאָל באַװלזן װוּ 
איז די טיפּאָגראַפֿיע, בײַ וועמען ער האָט גענומען די שריפֿט. איר 
זײַט זײַן פֿאָטער. איר זײַט דאָס מחויבֿ צו טאָן. דאָס איז אײַער חופֿ 
קעגן דעם קייסער, איר פֿאַרשטײט? 

רי משה -- איך פֿאַרשטײ. ער זיפֿצט. 

דער זשאַנדאַרמסקער -- ווייכער. זעצט זיך! איר אַלע קוקט 
אויף אונדז וי אויף גזלנים, מיר זײַנען נישט קיין גזלנים. איך 
האָב אויך אַ האַרץ. איר מיינט, איך האָב נישט קיין רחמנות אויף 
אײַך ‏ מיר טוט ויי דאָס האַרץ אויף אײַך קוקנדיק!... איך בין 
אויך אַ טאַטע פֿון קינדער, 

ר' משה -- האָט רחמנות! 

דער זשאַנדאַרמסקער -- איך... איך בין גרייט צו העלפֿן 
אײַך. אײַער זון איז ביז איצט אין קיין זאַך נישט געווען פֿאַרמישט. 
אין צימער האָבן מיר בײַ אים גאָר נישט געפֿונען. נאָר די שריפֿט, 
וועלכע ער האָט אָט ערשט געבראַכט. איר פֿאַרשטײט, װען נישט 
די שריפֿט, איז קעגן אים קיין זאַך נישטאָ. זאָל ער נאָר זאָגה 
װוּ ער האָט גענומען די שריפֿט -- און איך גיב אײַך, זיידע, מײַן 
ערנװאָרט --- איך לאָז אים באַלך אָפּ. עס טוט מיר אַלין וויי דאָס 
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האַרץ. פֿאַר װאָט זאָל ער לײַדן פֿאַר פֿרעמדע זינד ? איר. פֿאַרשטײט ! 
רי משה -- נידערגעשלאָגן. איך פֿאַרשטײ, 

דער זשאַנדאַרמסקער -- טאָ רעדט זיך מיט אים דורך! רעדט 
מיט אים וי אַ פֿאָטער. גיט אים צו פֿאַרשטײן, ער זאָל נישט קוי- 
לען, נישט זיך, נישט אײַך. אויב איר װעט אים אײַנרײדן, ער זאָל 
זיך מודה זײַן -- געדענקט מײַן הבֿטחה -- איך באַפֿרײַ אים תּיכֹּף 
ומיד; אויב נישט, װעט ער באַקומען קאַטאָרגע און אפֿשר נאָך 
עטװאָס ערגערס! נו, איך פֿאַרלאָז זיך אויף אײַךְ! איך לאָז אײַך 
דאָ ביידע אַלײן. אין טיר צו חי"מען. זײַט אַזױ גוט, קומט אַהער! 
חיים קומט-אַרײַן אָט, אײַער פֿאָטער, אַן אַלטער מאַן, אַ דערשלאַ- 
גענער פֿון צער, וויל מיט אײַך זיך דורכריידן. הערט זיך נאָר צו 
צו זײַנע רייד, איך לאָז אײַך דאָ איבער. צום זשאַנדאַר אין טיך, 
גוט אַכטונג געבן! ער טיטראװעק צו ימען אין צימע; 

רי משה - זיצט מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, הייבט-אױף דעם 
קאָפּ און קוקט אויף חיימען אַ? חיים?... אָט דאָס איז מיר דײַן 
מתּנה אויף מײַנע עלטערע יאָרן? ווינט. גוט, װאָס... די מאַמע 
האָט נישט... דערלעבט... דערצו... פױזע. קומט צו זיך. װאָס 
וועט דיר דערפֿאַר זײַן? זאָג דעם אמת.. . 

חיים -- מען קאָן נישט וויסן. 

רי' משה -- קאַטאָרזשנע ראַבאָטעס 13? 

חיים -- בשום אופֿן נישט... דאָס האָט ער דיך אָנגעשראָקן... 
ר' משה - װאָס דען? ער קוקט אױף אים. 

חים -- עטלעכע חדשים אָסטואָג,.. און נאָך דעם אפֿשר... 
אויף אַ יאָר אַרױסשיקן 

רי משה -- הער... ער האָט מיר געהייסן מיט דיר ריידן... ער 
זאָגט, אַז ער װועט דיך אַרױסלאָזן פֿרײַ, אויב דו װעסט... אב 
וועסט זאָגן, בײל וועמען דוֹ האָסט גענומען די אותיות... אַ טיפֿן 
זיפֿץ. 





** צוואנגארבעט אויף דער פאַרשיקונג. 
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חיים -- ער האָט דאָס מיר אויך געזאָגט. 
רי משה - נ!? אַ זיפֿץ. 
חײם - טאַטע... 
רי' מעשה -- װאָס ? 
חיים -- דו פֿאַרשטײסט װאָס ער װיל? פויזע. ער ויל, איך זאָל 
ווערן אַ מסור... דו... דו... װילסט האָבן אַ זון אַ מסור ? 

אַ לאַנגע פויזע. 
רי משה -- זיצט מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, הייבט זיך אױף, 
מאַכט אַ פּאָר טריט װי א שיכור, גיט אַ קוק אױף חיימען... היל- 
כיק: חיים... מײַן זון... אין אונדזער משפּחה זײַנען קיין מאָל 
נישט געווען... קיין מוסרים... און, שטײַף, װעלן ניט זײַן !! 


פאָרהאַנג, 


שלום עליכם 


כּאַרניטן די יוצרות 


אַ פֿרײלעכט אין איין אַקט 
זי פּאַרשוינען 


צביה-קיילע -- אַ קעכין אין אַ רײַכן הױז; אַ יונגע אַלמנה 

מאַשע - אַ שטובמיידל. 

איציק -- אַ משרת מיט אַ פּאַטליע האָר; טראָגט אַן גאַלדענעם 
סיגנעט. 

קאָפּל -- אַ דינער אין אַן אַפּטײק. 

קלמן דלות -- אַ שוסטער; אַן אַלטער בחור. 

סאַשקע -- אַ נגידס אַ בחורל. 

קלאַראַ 

אַנאַ 

דער נגיך -- אַן אױפֿגעקומענער אַריסטאַקראַט. 

די נגידית-- אַ מאַדאַס אין אַ געלן פּאַרוק. 


צוױי נגידישע פֿרײַלינס. 


א גרויסע קיך אין א רײַכן הוז. אױסגעהאַנגען אַ סך געפעס. 
אויף די װענט, אילוסטראַציעס פון צײַטונגען אוֹן זשורנאַלן, א 
שפּיגל מיט אַ געשטיקט האַנטעכל, אַ פּאָר יאפּאַנישע פעכערם, 
קליידלעך, קאָפטלעך. בײַ דער זײַט א גרינער קאַסטן, אַ בעטל מיט 
א סך קישנס. -- צװיי טירן; איינע אַרױױיף אין שטוב אַרײַן, מיט 
עטלעכע טרעפּלעך; די אַנדערע, א הינטערטיר, אין דרויסן אַרױס. 
צביה-קיילע שטייט בײַם אױיװן מיט פאַרקאַטשעטע ארבל, קאָכט 

װעטשערע. | 
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צביה-קיילע -- בראָקט אַ ציבעלע, זינגט אַ לידל. 


אוי, װוּ זענט איר, יונגע יאַװאָרען? 
| זאָגט, װוּ זענט איר אַהינגעקיוועמען ? 

צי מיטן פֿײַער פֿאַרברענט געװאַװאָרען? :. 

צי מיטן װאַסער אַװעקגעשװיוועמען?י.. 


אַז אָך-און אַזיװײי איז צו זייערע קעפּ, אַן צבֿיה-קײילע, נעבעך, 
באַדאַרף זײַן בײַ זיי אַ דינסט, און בײַ די יונגע יאָרן און נאָך 
אין אַזאַ שטוב מיט אַזעלכע קינדער, גאָט זאָל ניט שטראָפֿן פֿאַר 
די רייד!... נעמט- אַראָפּ אין אַ באַזונדער טעפּל פֿון אַלע מאכלים 
צו ביסלעך. אַ שטוב!... אַ קרעטשמע!... איטלעכער פֿרעסט אין 
אַן אַנדער צײַט... האַלט פֿאַר זיי אַ גאַנצן טאָג דעם אויוון, האַלטן 
זאָל זיי בײַם בויך!... און ער שמועסט, אַז דער באַלענאָס איז 
ניטאָ אין דער היים... גיסט-אָפּ אין טעפל אַרײַן, טרייסלט-אָפּ די 
הענט, װוישט זיך מיטן פֿאַרטעך. אײַ:אײַ-אײַ-אײַ: וי לאַנג בין איך 
אַלײן געווען בײַ זיך אַ באַלעבאָסטע, בײַ מײַן טיש מיט מײַן מאַן 
עליזשלום ... | | 

יאָרן יונגע! 

יאָרן גרינגע! 

װאָס זענט איר אַזױ גיך אַװעק? 

עס זעט אײַך ניט קיין 

איי-איי-יינגל,. 

עס יאָגט אײַך ניט קיין 

פֿײיזײידייגל -=- 

אַװעק, אַװעק, גאָר אָן אַן עק!יי. 
עס הערט זיך אַ קלאַפּן אין דער הינטערטיה. װער קלאַפּט דאָס 
דאָרטן 1 מיטן קאָפּ אין װאַנט!... פֿאַרכאַפּט זיך : אוי, וי איז מיר, 
אַװדאי ר' קלמן?... לאָזט זיך צו דער טיר. אַ טײַערער ייד דאָס 
איז; אָט דער קלמן דלות! האָט, נעבעך, נִיט קיין גליק, אַזױ װי 
איך... און עלנט אַזױ װוי איך;;. עפֿנט די טיר. 
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קלמן דלות -- קומט-אַרײַן פֿון דרױסן. אַ ײַד פֿון אַיאָר עטלעכֿע 
און דרײַסיק, מיט אַ שוואַרץ בערדל, טראָגט אַ צוגעלעגערט קאַ- 
פעליושל, מיט אַ קױטיקער מאַניששקע, מיטן צו-קורצע הויזן. אַ גוטן 
אָװונט אײַך, צבֿיה-קיילע ! װאָס מאַכט איר גוטס? געגאַנגען פֿאַרבל, 
געזען עס לײַכט זיך בײַ אײַך, טראַכט איך מיר: לאָמיך אַרײַנגײן 
אויף אַ װײַלעטשקע זיך אָפּרוען. מע זיצט בײַם װאַרטשעק :, ווערט 
מען פֿאַרזעסן, צו אַלדי גוטע יאָר... כאַפּט אַ קוק אין אויוון. נאָך 
זײַט איר בײַם אויוון? אַזױ שפּעט! 

צביה-קיילע -- טראָגט אים צו א בענקל. זיצט, ר' קלמן!... 
שפּעט, זאָגט איר? דאָ, אין דער שטוב, מוז מען אַ גאַנצן טאָג 
און אַ גאַנצע נאַכט שטיין בײַם אויוון, שטיין זאָלן זיי אין געהאַקטע 
װוּנדן! אַ שטוב אין דאָס! אַ קרעטשמע!... און װער שמועסט, 
אַז דער באַלעבאָס איז ניטאָ אין דער היים!... 

קלמן דלות -- אַזױ? איז ער נישטאָ גאָר אין דער היים? װוּ 
איז ער דען? 

צביה-קיילע -- ווייסט זיי דער שװאַרצער יאָר!... אפֿשר װועט 
איר טרינקען אַ גלעזל טײי! אָדער גאָר עפּעס צובײַסן? טראָגט 
אים אונטער פֿועעס קליינעס טעפעלע. 

קלמן דלות -- רוקט זיך צו צום טעפעלע. אַ דאַנק, למאַי זאָלט 
איר זיך מטריח זײַן? ' { 

צביה-קיילע -- פֿאָרט ער נאָר אַרױס פֿון דער היים, אַזױ קערט 
מען איבער די שטוב מיטן קאָפּ אַראָפּ... אַלע מאָל, ווען ער 
פֿאָרט-אַװעק, מוז זיך עפּעס טרעפֿן אַן אומגליק .. אָט איז געווען 
בײַ אונדז נעכטן אַן ?;אָביסקע* 2 פּאָליציע, זשאַנדאַרן און סאָלדאַטן 
זײַנען איבערגעפֿאַלן, איבערגעקערט די שטוב און צוגענומען אונ- 
דזער װאָלאָדקען אין קאָטשומענט * אַרײַן, מסתּמא האָט איר גע- 
הערט שוין ?... אפֿשר װעט איר נעמען פֿריִער אַ ביסל קאָניאַק! 
נישקשה, זיי האָבן גענוג... גיסט אים אָן אַ גלעזל. 





+ װאַרשטאַט, אַרבעטסטיש. *א זוכן. -- *אַרעסטהױז, קאַרצער, 
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קלמן דלות -- אַ דאַנק, צו װאָס זאָלט איר זַיִך מטריח זײַן! 
איר ווייסט דאָך, אַו איך בין ניט קיין טרינקער... לחיים!... 
אַזױ, אַזױ? האָט מען דעם בחור, הייסט עס, אַרײַנגעפּאַקט? אַ 
װוויל בחורל, װאַלאָדקע! ווייסט איר ניט, פֿאַר װאָסערע מעשׂים- 
טובֿים ? 

צביה-קיילע -- ווייסט זיי דער שװאַרצער יאָר! צעצעליסטן!... 
למאַי אָט איז דער עלטערער זײערער, פעטי, גאָר פֿאַרפֿאַלן גע- 
װאָרן... רוקט אים צו אַ טעפּעלע מיט אַ לעפֿל 

קלמן דלות -- קוקטדאַרײַן אין טעפּעלע. צו װאָס זאָלט איר זיך 
מטריח זײַן?.., אַזױ, אַזױי ? פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. עסט גאַנץ אַפּעטיט- 
לעך. וועדליג איך בין אַן עסער... 

צביה-קיילע -- גיסט אים אונטער זופ. וי אין דער ערד אַרײן! ‏ 
ס'איז אַפֿילו בײַ אים נישט דאָס ערשטע מאָל. איך זאָל האָבן די 
ברכות, װיפֿל מאָל עס מאַכט זיך, ער קומט אַהיים שוין מיטן טאָג 
גלײיך, האָט מורא פֿאַרן באַלעבאָס, קלאַפּט ער אָן צו מיר, איך 
זאָל אים אַרײַנלאָזן דווך דער קיכטיר... זאָלט איר זען דעמאָלט 
אַ פּנים בײַ אים, וי אויף צו"להכעיס: די אױיגן רויט, די האָר 
צעקאָשמעט, קוים װאָס ער האַלט זיך אויף די פֿיס... אפֿשר װצט 
איר נעמען, ר' קלמן, אַ גלעזל װישניק? נישקשה, סאיז בייל זי 
דאָ גענוג!... גיסט אים אָן | 

(קלמן דלות -- אַ דאַנק, למאַי זאָלט איר זיך מטריח זײַן! פֿאַר- 
זוכט. אַ שיינע מעשׂה, נאָר אַ קורצע! װוּ זשע, למשל, קאָן ער זײַן, 
אָט דער פּעטי אײַערער? 

צביה-קיי?ע -- דער רוח וייסט די ביינער זײיערע!... אַ רח- 
מנות, הערט איר, איז נאָר אויף איר, אויף דער באַלעבאָסטע, 
נעבעך. װאָס זי צעוינט! װאָס זי צעיאָמערט!... אפֿשר װעט 
איר נעמען נאָך אַ גלעזל? גיסט אים אָן טרינקט, ס'איז גוטער 
װישניק, בעסער פֿונעם בעסטן װײַן.... 

קלמן דלות -- אַ דאַנק למאַי זאָלט איר זיך מטריח זײַן?... 
וועדליג איך בין אַ טרינקער... טרינקט. וייסט איר, װאָס איך 
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! װעל אײַך דערציילן, צבֿיה-קײלע ? אַז. די װעלט זאָגט אַ ווערטל: 
- די קאַפּאָטע פֿאַרזעצן און אַ נגיד זאָל מען זײַן, איז נישט אומזיסט. 
צביה-קיילע -- אַקעגן װאָס איז דאָס געקומען צו רייד ? 

קלמן דלות -- אַקעגן דעם, װאָס איר זאָגט װישניק... איך 
בין דערגאַנגען מיט מײַן שׂכל, אַז אַ נגיד איז טויזנט מאָל בעסער 
צו זײַן איידער אַ קבצן, כאָטש אַפֿילו קאַרל מאַרק זאָגט, אַז קאַ- 
פּיטאַל איז אַ סם-המות... 

צביה-קיילע -- װוער איז דער מאַרק? גיסט אים אונטער. טרינקט, 
ר' קלמן, נאָך אַ קאַפּ! 

קלמן דלות -- דאָס איז דער גרעסטער פֿון... פֿון... אַ דאַנק, 
למאֵי זאָלט איר זיך מטריח זײַן? וועדליג איך בין אַ טרינקער... 
טרינקט. קאַרל מאַרק איז דער, װאָט נעמט זיך אָן אונדזער קריוודע, 
ער איז פֿאַר אונדז, בעלי-מלאכות, שטאָל און אײַזן. אַ קלייניקייט 
פּראָ... פּראָ... פּראָלעטאַריאַט -- קוים אויסגערעדט!... 
צביה-קיילע -- װאָס הייסט דאָס פּראָ... פּראָ... טפֿו! איך 
קאָן עס גאָר נישט אַרױסרײידן! דערגיסט אים דאָס גלעזל. . 
קלמן דלות -- אַ דאַנק, למאַי זאָלט איר זיך מטריח זײַן ? וועדליג 
איך בין אַ טרינקער... טרינקט און פּלאָנטעט מיט דער צוג. 
זאָגט מיר נאָך. פּראָ... פּראָ. . . טע... פּראָלע. . . פּראָט --- טפֿו! 
לאָז דאָס גיין אין דער ערד ! זאָגט מיר בעסער, צבֿיה-קײילע סערדצע, 
װאָס איך על אײַך פֿרעגן: אַ שטייגער כּדומה, למשל, ס'זאָל זיך 
אײַך מאַכן אַ פּראָל. .. פּראָל. . . פּראָלעטאַריאַט, מיין איך, אַ גלײי- 
כער שידוך... אַ שטייגער, כּדומה, אַ בעל-מלאכה, אַ חבֿרה-מאַן, 
פֿון די, וועלכע קאַטאָרע, איר פֿאַרשטײט?... װאָס טרינקט נישט.., 
- סײַדן אַמאָל, אַז עס מאַכט זיך,.. איר פֿאַרשטײט? מען איז דאָך 
נישט מער וי אַ לעבעדיקער מענטש... און דאָס איבעריקע דאַרפֿט 
איר שוין אַלין פֿאַרשטײן... | 

צביה-קיילע -- ברעקלט זיך, דרייט דעם עזפיץ פֿאַרטעך. אַז איר 
רעדט אַזױ פֿאַרשטעלט... רוקט אים אונטער אַ ביסל אײַנגעמאַכטס. 
פֿאַרבײַסט, ר' קלמן, פֿאַר װאָס פֿאַרבײַסט איר נישט? 


84 ייִדיש טעאַטצר 


קלמן דלות -- אַ דאַנק, למאַי זאָלט איר זיך מטריח זײַן ? וועדליג 
איך בין אַן עסער ... עסט. ווילט איר, איך זאָל אײַך זאָגן אָפֿענט- 
לִעךף? 

עס הערט זיך אַ קלאַפּ אין טיר פֿון דרױסן 
צביה-קיי?ע -- ועמען טראָגט דאָס שוין דער רוח? זי רױימט- 
אויף געשװוינד פֿונעם טישל, פֿאַרגעסט דאָס פֿלעשל וישניק, גייט 
צו דער טיר. קלמן דלות שלעפט-אַרױם פֿון קעשענע אַ ביכל, 
פֿאַרטיפֿט זיך כּלומרשט. ווער איז דאָרטן? 
א קול פון יענער זייט טיך -- טאיז איך! 
צביה-קיי?ע -- װער איז געווען דער איך? 
דאַָס קול פון יענער זט טיך -- אַ מענטש, נישט קיין רוח! 
צביה-קיילע -- ס'איז דו, איציקל? | 
דאָס קול פון יענער זייט טיך -- װאָס עפּעס איציקל? װאָס 
האָט איר מיך פֿאַרצױגן אויף אַ שטריקל? איציק אין נישט אי- 
ציקל. גיכערט, עפֿנט-אױף, אין דרויסן איז נישט געהייצט.., 
צביה-קיי?ע -- ברענען זאָלסטו אױפֿן פֿײַער, משומד איינער. 
עפנט-אויף מיט כּעס די טיר, און עס קומט-אַרײַן איציק דער מעזרת, 
אַיונג מיט אַ סיגנעט און מיט אַ קייט, טראָגט אױף זיך אַ פֿרעמדן 
פידזשאַק, װאָס הענגט אױף אים ברייטלעך-לעפּעשעװאַטע. אַ רויטן 
שניפס, געלע שיך, װײַסע הענטשקעס. 
איציק -- טוט-אױס די הענטשקעס, ברייט. אַ גוטן אָװנט אײַך, 
צכּיה-קיילע ! אַ גוטן אָװנט אײַך, ר' קלמן! אַ גוטער אָװנט זאָל 
זיך אַרײַנכאַפּן אין אײַך ביידן! ס'איז בײַ אײַך דאָ װאַרעם װי אין 
אַ באָד, קיין עין-הרע, ריין און ציכטיק, וי בײַ מײַן מאַמען פֿלעגט 
צו זײַן עֶרבֿ פּסח, בשעת דער טאַטע האָט נאָך אַרומגעטיאָפּקעט 
מיטן פֿערדל איבער דער בלאָטע. גייט-צו צום טישל, גיסט זיך אָן 
אַ גלעזל װישניק. געגיסט, ר' יצחק! װי מײַן באַלעבאָסטע-לעבן 
זאָגט צו אירע געסט, בשעת זי איז זיי מכבד מיט װערעמענע 
ניסלעך. טרינקט. װוּ איז ערגעץ מאַשענקע? 
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צבייקיילע -- רײַסט-אַרױס בײַ אים דאָס גלעזל. אַװעק, משומד, 
נישט אויף זײַן מיסט געװאַקסן!... װאָס באַדאַרפֿסטו מאַשען? 
און װאָס ביסטו אַזױ אוױיסגעפּוצט? און װאָס הערט זיך עפּעס בײַ 
אײַך ? װאָס מאַכן דײַנע באַלעבאַטים ? 

איציק -- מיט די זײַטן לאָזן זיי אײַך מאַכן! מיוחסים; האָבן 
זיך אלינגעשמועסט, אַז נאָר זיי זײַנען לײַט, און אַלע איבעריקע 
זײַנען גאָר נישט מיט גאָרנישט... צום שזוסטער. װאָס לייענט 
איר, ר' קלמן?.., 

קלמן דלות -- װאָס איך לייען? וועגן קאַרל מאַרק און וועגן 
קאַפּיטאַל, , , 

איציק -- װאָסער מאַרק? און וועמענס קין ? װאָסערע לאָק- 
שן? און װאָסערע פֿלאָמען? 

קלמן דלות -- וועגן מאַרקס מעטאָדע, וי אַזױ צו קאַפּיטאַליזירן 
דעם פּראָ... פּראָט... פּראָלעטאַריאַט; אָדער וי אַזױ צו פּראָ... 
פּראָלעטאַריזירן די קאַפּיטאַליזאַציע... 

איציק -- און איר פֿאַרשטײט, װאָס איר לייענט? און איר האָט 
נאָך אַלע ציין אין מויל? 

צביה-קיילע -- האָבן זאָלסטו קדחת, רבונו של עולם! אַ שפּראַך 
פֿון אַ מענטשן! 

מאַשע -- קומט-אָן פֿון אויבן מיט אַ פּעקל וועש; דערהערט איציקן 
איציק -- גוטן אָװונט דיר, נשמה מײַנע! דו זאָלסט נישט זײַן אַזױ 
אָנגעלאָדן מיט העמדער און מיט אונטערהויזן, װאָלטן מײַנע בלאַסע 
ליפּן זיך באַהעפֿט מיט דײַנע רויטע באַקן. וי בײַ ר' קלמנען אין 
ביכל שטייט געשריבן... 

מאַשע -- אין דער ערד מיטן קאָפּ! נאַ דיר אַזאַ שלימזל! װאָס 
האָסטו זיך אַזױ אױיסגעפּוצט װי צו דער פּגירה? | 
צביה-קיילע -- יאָדנו, עפּעס איז ער מיר הײַנט צו יום-טובֿדיק! 
איציק -- װאָס דען? אַ מענטש לעבט איין מאָל, נישט קיין צוויי 
מאָל, װי מײַן טאַטע פֿלעגט זאָגן, אַז ער האָט נישט געהאַט אויף 
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שבת און די מאַמע האָט אים באַגראָבן... זאָג נאָר, מאַשוטקע, 
װאָס מאַכט עפּעס מײַן יונגן באַלעבאָס' כּלהכן? 

מאַשע -- דײַן טאַטנס עסק ? 

איציק -- מטתמא אַז איך פֿרעג, איז נישט אומזיסט, וי מײַן 
שוועסטער האָט אַמאָל געזאָגט, בשעת איך האָב געכאַפּט אַ פּאַטש 
גאָר אומגערעכט... איך האָב צו איר אַ בריול פֿון מײַן יונגן 
באַלעבאָס. ער איז דאָס אין איר פֿאַרליבט אַ ביסל, נאָך מער װי 
איך אין דיר... יל אַ גלעט טאָן מאַשען 

מאַשע -- גיט אים איבער די הענט. פּאַװאָלי מיט די הענט, דוה 
שאַרלאַטאַן ! | 

איציק -- צו קלמנען אָט אַזױ, װי איר זעט, האָבן מיר קין 
גליק ניט, נישט איך, נישט מײַן באַלעבאָס... מיר זײַנען מיט 
זיי אַדרבה ואַדרבה, און זיי זײַנען מיט אונדז קידער:וידער... 
מײַן אַראָנטשיק וויל זי, גייט-אויס חתונה האָבן, און זי זאָנט -- 
זי האָט נאָך צײַט, וי מײַנער אַ באַקאַנטער זאָגט, אַז דער שנײַדער 
קומט צו אים מאָנען פֿאַר געניי און ער האָט אַ מֹכֹּה נישט קין 
געלט... יי 
מאַשע -- איך האָב מורא. אַז דײַן באַקאַנטער -- דאָס ביסטו 
אליין 6 : 

איציק -- און איך האָב מורא, אַז איר דרייט דער ועלט אַ קאָפּ. 
איר דרייט אַזױ לאַנג, ביז איר פֿאַרדרײט אי זיך, אי יענעם... 
מאַשע -- אָבער דיר האָט נאָך לעת-עתּה קיינער נישט פֿאַרדרײט 
קיין קאָפּ? | 
איציק -- ביז אַהער, געלויבט דער אייבערשטער, אַ חוץ דיר... 
מאַשע -- לעבן זאָלסטו אַזױ ! 

איציק -- אָמן. גם אַתֹּם! 

צביה-קיילע -- טאָמער װאָלט געווען גענוג צו שאַרפֿן די צינג- 
לעך? זאָג בעסער, װאָס טוסטו דאָ אַזױי שפּעט טאַקע אױיף אַ 
רעכטן אמת ? | 

איציק -- אויף דעם רעכטן אמת זאָג איך דאָך אײַך, אַז איך 
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האָב געבראַכט אַ בריוול פֿון מײַן יונגן באַלעבאָס צו אײַער אַניוטען 
און געבעטן האָט ער מיך, איך זאָל אים ברענגען תּשובה. שולעפט. 
אַהױיס דאָס בריול פֿון דער אונטערשטער קעשענע. ער האָט מיר 
אָנגעזאָגט, למען-השם, איך זאָל דאָס בריוול נישט װײַזן קיינעם, 
אָפּגעבן גלײַך צו איר אין די הענט אַרײַן... נאָר װאָס דען? מיר 
וועלן דאָס פֿריִער פּאַװאָלינקע אױפֿעפֿענען, אַ קוק טאָן אומיסטן 
װאָס שרײַבט ער דאָרטן? צו צבֿיה-קיילען געפֿינט זיך נישט בײַ 
אײַך אַ ביסל הייס װאַסער און אַ שאָלעכץ פֿון אַן איי, װעלן מיר 
דאָס מאַכן װי עס געהער צו זײַן... ס'איז נישט דאָס ערשטע מאָל 
בײַ מיר, װוי מײַן פֿעטער האָט געזאָגט, בשעת מע האָט אים אײַן- 
געזעצט אין חדיגדיא... צבֿיה-קײילע גיט אים אַ טעלער מיט 
הייס װאַסער און אַ שאָלעכץ פֿון אַן אי". ער באַנעצט דאָס בריול 
פֿן דער אַנדער זײַט. ס'איז בײַ מיר, פֿאַרשטײט איר, אַזאַ חולאת 
-- איך האָב ליב אַלצדינג וויסן, איך שטאַרב-אַװעק! 

מאַשע -- דו שטאַרבסט-אַװעק? איך װעל זאָגן נאָך דיר קדיש. 
קוקט, װוי איציק עפֿנט דעם קאָנווערט. 

צביה-קיילע -- אַ בעלנות צו עפֿענען פֿרעמדע בריוו! אַנו. װאָס 
שטייט דאָרטן ? | 
איציק -- ציט-אַרױס דאָס בריול. איך זע, איר זײַט אַלע זייער 
גײַציק צו האָרצן נײַס... דער חסרון, װאָס מײין יונגער באַלעבאָס 
שרײַבט צו איר אויף רוסיש. און מיר האָט דער דאָקטער אָנגע- 
זאָגט טױיזנט מאָל, אַז ;רשעות"+ קאָן מיר שאַטן צו די אױגן... 
לאָז אַן אַנדערער שוין ליענען, וי מײַן ברודער האָט געזאָגט, 
בשעת מע האָט אים אױסגערופֿן מפֿטיר צו זײַן בר-מצווה... ר' 
קלמן,. איר וילט פֿאַרדינען עולם-הבא?, לײענט זיײי דעם בריו, 
נאָר פּאַװאָלי, נישט געכאַפּט, װאָרט בײַ װאָרט, ס'איז נישט קיין 
הייסע לאָקשן, וי מײַן מאַמע פֿלעגט מיר זאָגן בשעתן בענטשן 
און טאַקע אין איין וועגס שענקען אַ פּאָר פּעטש אויך, גלאַט אַזױ 


* שלום עליכם מאַכט אַ װאָרטשפּיל פון רוסיש און רשעות (שלעכטסקייט), 
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זיך, פֿון היימלעכקייט וועגן... נו, ר' קלמן, רירט זיך, טוטיאָן 
די ברילן און לאָמיר הערן די מגילה... 

קלמן דלות -- טט-אָן די ברילן, לייענט. קליבע טײַערע אַנאַ! 
איך בין נישט אין שטאַנד אַרױסצזאָגן, װוי װײַט איך בין געקרענקט 
פֿון דעם, װאָס איך קאָן צו אײַך אין שטוב נישט קומען און פּער" 
זענלעך מיט אײַך זיך זען! פֿון זינט מע האָט צוגענומען אײַער 
װאַלאָדין אין טורמע לאָזט מען מיך נישט אַרױס פֿון שטוב. מע 
היט מיר די טריט, ממש איך בין פֿרײַלאָז, איך בין אַרעסטירט, 
איך בין אין תּפֿיסה.... טײַערע, טײַערע אַנאַ! איך בעט אײַך, פֿאָרט 
נישט קיין זשענעװוע! בלײַבט דאָ! לאָז איבערגיין אַ קליינע צײַט, 
מײַנע עלטערן װעלן זען, אַז איר פֿאָרט נישט, װעט זיי איבערגיין 
דער קאַפּריז, און זיי וועלן אײַנװיליקן צו אונדזער שידוך, און 
דעמאָלט -- אַָ! דעמאָלט, נאָך דער חתונה, װעלן מיר זײַן פֿרײַ 
צו טאָן װאָס מיר ווילן! מיר װעלן דעמאָלט ביידע קאָנען פֿאָרן 
קיין זשענעווע"... 

צביה-קיילע -- װוּהין קלויבן זיי עס זיך פֿאָרן, אַ מכּה זיי? 
מאַשע -- איר הערט דאָך, אַז קיין זשענעווע. 

צביה-קיילע -- װוּ איז דאָס 1 װײַט פֿון דאַנען? 

מאַשע -- דאָס דאַרף זײַן אין קאַרלסבאַד מסתּמא. אַלע זומער 
פֿאָרן זיי קיין קאַרלסבאַד, | 

איציק צו מאַשען אַזױ זאָגסט דו! קאַרלסבאַד! וו איז 
קאַרלסבאַד ? מיט װאָס עסט מען קאַרלסבאַד? 

מאַשע -- װאָס זאָגט איר אױיף זײַן טאַטן? אַזױ פֿיל, וי דו 
ווייסט, ווייס איך נאָך געוויס, און אפֿשר נאָך אַ ביסל מער! 
איציק -- אַ נײַע ווייסערין געװאָרן ! דו ווייסט מער פֿון אַ טויטן! 
װוּ האָסטו זיך אָנגעהערט אַזעלכע זאַכן? בײַ דײַנע באַלעבאַטים. 
אפֿשר ? ווער זײַט איר? שוין לאַנג זײַט איר געשטאַנען מיט פֿיש 
אין מאַרק ? געקומען אַהעֹר קיין אַדעס, געװאָרן גאַנצע סטיקראַטן 
און האָבן חשק זיך משדך זײַן מיט אונדז, מיט די פֿינקלשטינס! 
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מאַשע  --‏ אללדאללזאל!! אַ גליק! פֿינקלשטײנס! װאָס איז מיט 
אײַך דער יחוס אַזױ גרויס ? 

איציק --.ע, ביסטו זאָך טאַקע אַ ציג, און אפֿשר טאַקע אַ גאַנצע 
בהמה, אַז דו פֿרעגסט גאָר אַזעלכעס!... מיר שטאַמען-אַרױס -- 
דו ווייסט פֿון װעמען? אַזש פֿון דעם גרויסן, גרױסן... תּרחן! 
האָסט געהערט אַמאָל דעם נאָמען תּרח? 

מאַשע -- באַגראָב דיך מיט אים אין איין גריבל! 

איציק -- בתּנאי, אַז דו זאָלסט זײַן אַ דריטעייי 

צביה-קיילע -- עס װעט זײַן אַ מאָל אַ סוף צי ניין? צו קלמנען. 
לייענט, ר' קלמן, װאָס הערט איר װי? | 
קלמן דלות -- לײיענט װײַטער. ?טײַערע אַנאַ! איך װײס, אַז 
ס'איז אײַך שווער דאָ צו זײַן. איך ווייס, אַז איר האָט צרות נישט 
אַזױ פֿון די עלטערן. וי פֿון דער שטוב, און איבער הױפּט פֿון 
די צוויי שיינע לײַט, דער שאַרלאַטאַן פּעטי און די פּוסטע קלאַראַ. 
אַנאַ! איך בין זיך מודה -- איך בין צו-שװאַך. איך האָב קײן 
העלדנמוט נישט, אָבער אַ האַרץ האָב איך, אַ נשמה -- און די 
ביידע, דאָס האַרץ און די נשמה, געהערן צו אײַך, צו אײַך, טײַערע 
אַנאַ!... אַלזאָ, נאָך אַ מאָל: איך בעט אײַך, פֿאָרט נישט קײן 
זשענעווע! האָט אַ ביסעלע געדולד, װעלן מיר נאָך דער חתנה 
ביידע פֿאָרן בעסער קיין מאָנטעקאַרלאָ אָדער גאָר קיין פּאַריזייי 
האָט רחמנות אויף אײַער אומגליקלעכן אַראָנטשיק פֿינקעלשטײן". 
יאיציק -- ווישט זיך די אױגן נו? קאָן דאָס נישט נעמען קיין 
שטיין? צו מאַשען. איר זײַט דאָך וערט, אַלע מיידלעך, מע זאָל 
אײַך אױפֿהענגען אײינציקװײַז אויף איין שנירעלע:. דערפֿאַר װאָס 
בי אײַך איז נישט קיין האַרץ, נאָר אַ קנויל בײַמװעלעך, װי מײַן 
זיידע פֿלעגט זאָגן צו דער באַבען, בשעת זי האָט נישט געװאָלט, 
ער זאָל שמעקן טאַבאַקעייי 

מאַשע --- ווער שוין געהאַנגען בעסער אַלײן! 

איציק -- אָמן, גם אַתֹּם... עס הערט זיך אַ קלאַפּן אין דער 
הינטערטיר. | | 
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צביה-קיילע -- הויך. װער איז? 
אַ קול פון יענער זייט טיך -- סאיז איך! 
צביה-קיילע -- אַ נײַעם איך האָט געבראַכט דער רוח!.., 
עפֿנט-אױף די טיר. | 
עס קומט-אַרײַן קאָפּל פֿון דער אַפּטייק, אַ טרוקענער נפֿעז 
מיט אַ געשערטן גרוי בערדל, דאָס אונטערשטע האַלבע 
פּים העכער פֿונעם אייבערשטן אַרױסגעשטעלט רעדט 
| מאָנאָטאָנע, וי ברוגז. 
איציק -- ברוך הבא, אַ ייִד ר' קאָפּל פֿלעשעלװאַסער, דעם גרויסן 
פֿלעשעלװאַסערס אַן אייניקל! װאָס טוט איר דאָ? ‏ | 
קאָפּל -- קוקט נישט אױף איציקן, רעדט צו די דינסטן ברוגז 
מײַן פּרינציפּאַל, הער שלײַען, האָט מיר געהייסן אַװעקװאַרפֿן אַלע 
געשעפֿטן מיט אַלע מלאָכות און מיט אַלע פֿלעשלעך, און אָנגעזאָגט, 
איך זאָל די רגע מיך דורכגיין צו קאָלאָראַדאַ מיראָנאָונאַ... 
איציק -- וער איז די חיה? 
מאַשע -- דאָס מיינט ער אונדזער קלאַרעןף צו קאָפּלען אױף 
װאָס דאַרפֿט איר זי ? 
קאָפּ? -- אױף כּפּרות... מײַן פּרינציפּאַל, הער שלײַען האָט 
מיר געזאָגט, איך זאָל די רגע אָפּטראָגן צו איר אַ בריוול.., 
איציק -- אַ בריוול? גיט אַהער! דאָ עפֿנט מען בריוולעך... 
קאָפּל -- זינט איך לעב, זינט איך שטיי אויף מײַנע פֿיס! װאָס 
הייסט, דאָ עפֿנט מען בריוולעך ? װוער עפֿנט? צו װאָס עפֿנט מען 
זיי? ' 
איציק -- װאָס פֿאַרשטײט איר דאָ נישט, פֿאַרשטאָפּטער מוח? 
די בריוו, איידער מע גיט זיי איבער אַרױף אין שטוב אַרײַן, װערן: 
פֿריִער דורכגעלייענט אָט דאָ אין קיך... האָט איר שוין צעקײַט 
צי נאָך נישט? צו קלמן דלות. ר' קלמן, זײַט זשע מוחל, טוט אָן 
צוריק די ברילן. צו קאָפּלען פּרא-אָדם! װאָס זײַט איר געבליבן 
שטיין, גלײַך װי אײַער פּרינציפּאַל װאָלט אײַך דערלאַנגען מיט 
אַ פֿלעשל אין האַלדז-און-נאַקן ? גיט שוין אַהער דאָס בריוול, וועלן 
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מיר דאָס עפֿענען, איבערלייענען און צוריק פֿאַרחתמענען מיט אַ 
װײַסל פֿון אַן איי, שוין אין איינעם מיט מײַן פּרינציפּאַלס בריוול, 
איר קאָנט זיך אויף מיר פֿאַרלאָזן. איך בין אויף די זאַכן אַ רעכטער 
בעל-מלאָכה, וי מײַן רבי פֿלעגט זאָגן, בשעת ער האָט געהאַלטן 
ליַם אױפֿשנײַדן אַ קאַװען?... 

קאַפּל -- קנייטשט מיט די פּלייצעס. זינט איך לעב, זינט איך. 
שטיי אויף מײַנע פֿיס... מײַן פּרינציפּאַל, הער שלײַען, האָט מיר 
אָנגעזאָגט, למען-השם, איך זאָל מיך נישט דערװועגן איבערגעבן 
דאָס בריוול דורך קיין אַנדערן, נאָר גלײַך צו קאַלאָראַדא מיראָ- 
נאָװנאַ. אין די הענט אַרײַן, װאָרעם ס'איז, פֿאַרשטײט איר מיך, 


אַ סוד... 
איציק -- װאָס זאָגט איר צו זײַן קאָפּ? אַדרבה, װײַל ס'איז אַ 
סוד, באַדאַרף מען זען אין װאָס באַשטײט ער, אַניס -- װאָס 


דאַרפֿן מיר דאָס,. צו וועלכע שװאַרצע יאָר?... נו, מאַכט נאָר 
נישט קיין שחיות, ר' פֿלעשעלװאַסער, גיט אַהער דאָס בריוול, די 
נאַכט שטייט נישט!... | 

קאָפּל -- קנייטשט מיט די פלייצעס. נננו! זינט איך לעב, זינט 
איך שטיי אויף מײַנע פֿיס, האָט זיך מיר אַזעלכעס נישט געחלומט 
אַפֿילו!... טראָגט-צו איציקן דאָס בריול. 

איציק -- עפֿנט-אױף דעם קאַנווערט פֿון דער לינקער זיײַט, ציט- 
אַרױס דאָס ברחול, באַטראַכט דאָס פֿריִער פֿן אַלע זײַטן, גים דאָס 
איבער צו קלמנען. נו, ר' קלמן, שנײַדט װײַטער, װי מײַן טאַטע 
פֿלעגט זאָגן, בשעת ער איז פֿאַרטיק געװאָרן מיט איין טעלער און 
געהייסן געבן זיך נאָך אַ מאָל... | 

קלמן דלות -- טוט-אָן די ברילן, לייענט. , מײַן טײַער טײַבעלע, 
נשמה מײַנע, קלאַראַ מיראָנאָװנאַ! איך בין אײַך מודיע, אַז בײַ מיף . 
איז שוין אַלץ פֿאַרטיק צו דער רײַוע. איך האָב שוין אַלע פּאַפּירן 
גרייט. איך האָב שוין אַפֿילו אַ פֿור אויך באַשטעלט. דאָס שטעטל 


= 
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איז נישט װײַט פֿון דאַנען. איך האָב דאָרטן אַ באַקאַנטן, אויך אַ 
פֿאַרמאַצעװט, שרײַבט ער מיר, אַז פֿאַר איין פֿינף און צװאַנציקער 
וועט אונדז דער דאָרטיקער רבֿ געבן חופּה וקידושין... פֿאַרגעסט 
נאָר נישט מיטנעמען מיט זיך אײַער גט מיט אײַערע מעטריקעס... 
אַך,. װי גליקלעך איך בין, ווען איך דערמאָן זיך, אַז נישט מער 
וי אין פֿיר און צװואַנציק שעה אַרום באַפֿרײַ איך אײַך, מײַן טײַער 
טײַבעלע, פֿון געפֿענגעניש, און איר װעט נישט דאַרפֿן אָנקוקן מער 
די נמאסדיקע פּנימער פֿון אײַערע דעספּאָטישע עלטערן און פֿון 
אײַערע מטורפֿדיקע ברידערלעך, און איבער הױפּט פֿון אײַער 
געשוירענער שוועסטער אַניוטאַ, וועלכע איך האָב פֿײַנט גלײַך אַזױ 
וי איר, מעגט איר מיר גלייבן אויף מײַנע הײיליקע נאמנות!... 
זײַט גרייט צו דער באַשטימטער שעה, טײַערע נשמה, מײַן שיינע, 
גוטע, ערלעכע, געטרײַע קלאַראַ מיראָנאָװנאַ! פֿון מיר, אײַער אי- 
בערגעגעבנסטער קנעכט, װאָס קושט אײַך החינטער די אויגן צען 
טויזנט מאָל, אקים לװאָוויטש שלײַעןיי | 

איציק -- בראַװאָ! יענער שרײַט גװאַלד: נישט פֿאָרן, דער האַלט 
דווקא בײַם פֿאָרן! דול און משוגע קאַן מען פֿון זיי װערן! אַצינד 
דאַרף מען זיך נעמען צוריק פֿאַרחתמענען די בריוולעך... ער 
נעמט זיך צום װײַסל פֿונעם אי; טראָגט-צו ביידע בריולעך מיט 
די קאַנווערטן צזו קלמנען. אַנו, ר' קלמן, זײַט זשע מוחל, וועלכער 
איז צו אָגען און וועלכער איז צו קלאַרען אָדער צו קאָלאָראַדען? 
ער לייגט-אַרײַן די בריולעך אין די קאַנווערטן, באַשמירט מיפן 
װײַסל פֿון אײי, גיט איבער מאַשען נאַ. מאַשוטעטשקע, נשמהניה, 
גיי, טראָג זיי אָפּ, די בריוולעך, לאָזן זיי זיך קוויקן... 

מאַשע -- װאָס פֿאַר אַ מאַשוטעטשקע בין איך דיר, ברענען 
זאָלסטו? גייט אָפּ מיט די בריולעך. 

איציק -- צו מאַשען אָמן גם אַתֹּם!... צו צבֿיה-קיילען אַצינד 
גיט אַהער, מומעניו, נאָך אַ פּאָר גלעולעך, װעלן מיר פֿאַרזוכן 
דעם װישניק אײַערן, װאָס פֿאַר אַ טעם ער האָט, און טאַקע אין 
איין װועגס טרינקען לחיים, װאָרעם מע דאַרף סײַ וי סײַ שטאַרבן 
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וי מײַנער אַ באַקאַנטער שנײַדער האָט געװאָגט, בשעת ער האָט 
דערזען, אַז מע גיט צום טיש אַ פֿולע שיסל מיט הייסע לאַטקעס.., 
טרינקט, ר' קלמן! 

קלמן דלות -- אױפֿגעלעבט. אַ ייד טרינקט דען? ווען טרינקט 
אַ ייד ? אַ ייד טרינקט איין מאָל אין אַ שמיטה... לחיים, לאָז גאָט 
געבן, מע זאָל זײַן ייִדן, װאָרעם איך גיי מיר מיט מײַן גאַנג.., 
איך זאָג, אַז אַ ייִד איז גאָר אַן אַנדער זאַך! אַ ייִד אין נישט קיין 
גוי.., אַ גוי איז אַ גוי און אַ ייד אין אַ ייָד... דיזן דאַזן -- 
איר פֿאַרשטײט, צי גיין?.,. 

איציק -- זעט איר, דאָס איז שוין אַן אױפֿטו! דאָס אין אַ שׂכל. 
אַ גי איז אַ גוי און אַ ייד איז אַ ייִד,. מער מע לעבט, מער עסט 
מען... צוליב דעם אַליין מוז מען איבערסװיניאַטשען? דעם פּסוק 
נאָך אַ מאָל. גיסט-אָן און אַלע דרײַ טרינקען איך האָב מיך דער" 
מאָנט אַ לידל. איר דאַרפֿט עס קענען, ר' קלמן עס זינגט זיך 
אַזױ. איך װעל זינגען און איר װעט מיר אונטערהעלפֿן, צו קאָפּלען. 
און איר, פֿלעשעלװאַסער, מעגט אויך אונטערהאַלטן, זינגט: 


גייט אַ גוי אין שענקל אַרײַן 

אין שענקל אַרײַן, 

אין שענקל אַרײַן 

טרינקט זיך אויס זײַן פֿעסעלע װײַן, 
זײַן פֿעסעלע וי 

זײַן פֿעסעלע ווײַן. 


אַלע דרײַ -- אוי, אי, אױי! 
שיכּור איז אַ גױי! 
שיכּור איז ער, 
טרינקען מוז ער, 
װײַל ער איז אַ גוי! 


* (װאָרטשפיל) פון איבערחזרן (חזיר אין אויף רוסיש סװיניא). 
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שיכּור איז ער, 
טרינקען מוז ער 
װײַל ער איז אַ גוי. 


איציק -- נעמט אַ ייד אַ גלעזעלע װײַן 
אַ גלעזעלע װײַן 
אַ גלעזעלע װײַן, 
שעלט ער באַלד אין טאַטן אַרײַן, 
אין טאָטן אַרײַן, 
אין טאַטן אַרײַן. 


אַלע דרײַ -- אוי, אוי, אוי! 
שיכּור איז אַ גוי -- -- -- 


עס קומט-אָן פֿון אױבן סאַשקע מיט אַ הינטל אױף דער 
האַנט, גײט אתטער שטיל צו צבֿיה-קיילען און טראָגט 
איר אונטער דאָס הינטל צום האַלדז. 
צביה-לאה - טוט א שפרנג. פֿאַרכאַפּט זאָלסטו ווערן דו 
וועווריק איינער, מיט דײַן הונט! די כּפּרה זאָלסטו זײַן מיט אים 
אין איינעם! דו האָסט דאָך מיך איבערגעשראָקן כּמעט אויף טױט! 
סאַשקע - לאַכט. ער האָט דיך דען אַ ביס געטאָן? מאָפּס בײַסט 
זיך נישט, מאָפּס איז אַ גוטינקער, אַ װוױלינקער!... טראָגט-צו 
דאָס הינטל זיך צום פּנים. 6 
איציק -- באַטראַכט דעם הונט. װי אַלט איז ער, ביז הונדערט 
און צװאַנציק יאָר, דאַרף איך פֿרעגן? | 
סאַשקע -- קיין האַלב יאָר נאָך נישט אַפֿילו 
איציק -- קיין עין-הרע נישט ! שטייט שוין אַליין? 
סאַשקע -- לאַכט צי ער שטייט שוין אַלײן! כאַ-כאַיכאַ! איר 
זאָלט אים זען לופֿן! פֿײַל אויסן בויגן! גיכער פֿון אַן אײַזנבאַן... 
אין איין מינוט קאָן ער אײַך אָנלױפֿן טויזנט מײַל!... 
איציק -- טאַקע באמת ? מע קאָן נישט זאָגן, אַז ס'איז אַ גוזמא... 
װאָס קאָסט ער, דאַרף איך פֿרעגן? | 
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סאַשקע -- די הענט אין די קעשענעס. אָ. ער קאָסט גענוג! די 
מאַמע מיינט, אַז ער קאָסט נישט מער וי דאָס פֿינפֿערל, װאָס זי ' 
האָט באַצאָלט... דאָס וייסט זי נישט, אַז אַ חוץ דעם פֿינפֿערל 
האָב איך שטילערהייט אונטערגעשמירט מיט נאָך עטלעכע פֿיג- 
פֿערלעך, זי זאָל נישט וויסן... 

איציק -- װוּ האָסטו גענומען פֿינפֿערלעך, דאַרף איך פֿרעגן ? 
אַ מאַך מײיט דער האַנט און אַ ונק מיט די אױגן 

סאַשקע -- לאַכט. װער פֿרעגט דיך?... למאַי איך האָב. :א 
געלט?.. | 

איציק -- עפּעס אַ סך? 

סאַשקע -- טױנט!... בײַ דיר איז דאָס אַ סך, בײַ מיר איז 
דאָס גאָרנישט. איך זאָל ועלן, װאָלט איך געקאָנט האָבן נאָך! 
נעמט-אַרױס אַ בײַטעלע, קלינגט מיט דעם אין דער לפֿטן אָט 
האָט מיר קלאַרע געגעבן עטלעכע גאָלדענע, ערשט נעכטן... 
איציק -- פֿאַר װאָס? 

סאַשקע -- פֿאַר שװײַגן. 

איציק -- װאָס הייסט, פֿאַר שװײַגן? 

סאַשקע -- איך זאָל שװײַגן. איך זאָל נישט זאָגן קייגעם,. אַז 
זי האָט זיך געקושט מיטן פּראָװיזאָר אונטן אויף די טרעפּ. בשעת 
זי איז געגאַנגען אים באַגלײטן... צבֿיה-קיילע, קלמן אן קאָפּל 
לאַכן. 

איציק -- בראַװאָ, סאַשקע, בראַװואָ! ביסט אַ ווילער בחור און 
אַ בעל-סוד, װאָס מע קריגט דאָס נישט! קום דערפֿאַר אַהערצו 
מיט דײַן קדיש, וװועסטו פֿאַרזוכן אַזאַ משקה, װאָס דו האָסט אַזעל- 
|כעס בי דײַן טאַטן קיין מאָל נישט געטרונקען! גיסט אים אָן אַ 
גלעזל. אפֿשר האָסטו מורא, ס'איז צו-שטאַרק! 

סאַשקע -- איך האָב קיין מורא נישט פֿאַר צו-שטאַרק, פֿאַרזוכט. 
ס'איז דאָך אונדזער װישניק!... 

צביה-קײלע -- װערט רױט, קוקט נישט אין די אױגן אַרײַן 
רעדט צו זיך. אַ מכּה אים!... 
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סאַשקע -- פֿאַרזוכט נאָך א מאָל. איך טרינק אים אַלע טאָג בײַם 
טיש. אַ מאָל אַ גלעזל, אַ מאָל צויי... איך קאָן אויסטרינקען 
דרײַ אויך, און פֿיר אויך, און צען, און צװאַנציק, און דרײַסיק, 
און טויזנט גלעזלעך אויך ! נאָר מאָפּס טרינקט נישט... טראָגט-צו 
דעם התט צו קלמנען גלײַך אין פּנים אַרײַן. קלמן שפּרינגט-אָפּ 
כאַדכאַדכאַ, ער האָט מורא פֿאַר אַ הונט! קוקט-אָן אַ מאָרדע, קוקט- 
אָן אויערן אַ פּאָר! שטופט אים דעם התנט. 

קלמן דלות -- שטופט אים אָפּ. איך האָב נישט קיין מורא, נאָר 
איך האַלט נישט פֿון קיין הינט... אַ ייד האָט פֿײַנט אַ הונט... 
אַ ייַד איז נישט קיין גוי!... זינגט: 


גייט אַ גוי אין שענקל אַרײַן, 
אין שענקל אַרײין, 
אין שענקל אַרײַן, 
טרינקט זיך אויס אַ פֿעסעלע װײַן, 
אַ פֿעסעלע װײַן, 
אַ פֿעסעלע װײַן. 
אַלע דרײַ -- אוי. אוי, אוי! 
- שיכור איז אַ גוי! 
שיכּור איז ער, 
טרינקען מוז ער, 
װײַל ער איז אַ גוי!,., 
סאַשקע -- שטופט דעם הוט קאָפּלען. װאָס זאָגסטו אויף מײַן 
הונט ? 
קאַפּל -- שפרינגט-אָפּ. זינט איך לעב... זינט איך שטיי אויף 
מײַנע פֿיס... 
צביה-לאה -- צו סאַשקען לאָז צו רו! קום בעסער אַהער, על 
איך אים געבן עסן 
סאַשקע -- פֿרײלעך. לאַנג לעבן זאָלסטו, צבֿיה"קײלע! דערפֿאַר 
האָב איך דיך ליב! גיט דעם הונט עסן 
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עס קומט-אָן מאָשע. 

איציק. --- נו, מאַשעניו, מײַן לעבן ? האָסט אָפּנעגעבן די בריוולעך 
אַקוראַט ? 

מאַשע -- װאָס דען האָב איך געטאָן? 

איציק -- בראַװאָ! טראָגט-צו דאָס גלעזל צו די ליפן און ששיסט- 
אַרױס א מוראדיק געלעכטער. אַלע בלײַבן זיצן, קוקן זיך איבעך. 
צביה-קיילע -- װאָס איז דיר צוגעקומען, משומד איינער? 
קלמן דלות -- אַ ייִד איז פֿרײלעך. ס'איז אים גוט אױפֿן לאַרצן, 
לאַכט ער... אַ ייַד איז נישט קיין גױ... אַ ייִד... זינגט: 


נעמט אַ ייד אַ גלעזעלע װײַן, 
אַ גלעזעלע װײַן, 

אַ גלעזעלע וויַן. 

-שעלט ער באַלד אין טאַטן אַרײַן, 
אין טאַטן אַרײַן, 

אין טאַטן אַרײַן 


אַלע דרײַ -- אוי, אוי, אוי! 
שיכּור איז א גוי! 
שיכּור איז ער, 
טרינקען מוז ער, 
װײַל ער איז אַ גוֹי!יי. 


איציק -- שיסט-אויס נאָך אַ מאָל אַ געלעכטער. אוי, ייִדן, איר 
זאָלט וויסן, װאָס דאָרטן טוט זיך! װײַזט אַרױף, אױף די טרעפֿ 
צביה-קיילע -- צו מאַשען. װאָס קוועלט ער אַזױ אָן, דער משומד? 
מאַשע --- ווייסט אים דער רוח! סאיז אים אָנגעקומען דאָס 
משוגעת י.. | 

קאָפּל -- זינט איך לעב, זינט איך שטיי אויף מײַנע פֿיסייי 
איציק -- האַלט זיך בײַ די זײַט, לאַכט אַלע מאָל שטאַרקער. 
װאָס ווייסט איר, װאָס פֿאַר אַ חתונה איך האָב אָנגעאַרבעט! איך 


980 ייִדיש. טעאַטער 


האָב דאָך פֿאַרביטן די יוצרות... אַרײַנגעלײגט מײַן אַראָנטשיקס 
בריוול צו דער שיינער קאָלאָראַדע און דעם אַפּטײיקערס. בריװוט 
צו מײַן אַראָנטשיקס כּלהכן? און לאָזן זיי זיך דאָרטן רײַסן װי 
די קעץ:! װערט שױער נישט צעפּלאַצט פֿאַר געלעכטער. 
צביה-קיילע -- אַ פליעסק מיט די הענט. אַ, דו משומד איינער, 
װאָס האָסטו געטאָן ? 
מאַשע -- ברעכט די פֿינגער. אוי, אַ דונער איז מיר! אָט לויף 
איך זיי זאָגן. לאָזט זיך לױפֿן, צבֿיה-קיילע האַלט זי אפ 
צביה-קיילע -- װאָס וועסטו לױפֿן ? איצט איז שוין פֿאַרפֿאַלן.,, 
מאַך שוין בעסער אַ שװײַג. לאָזן זיי זיך רײַסן, לאָזן זיי זיך בײַסן, 
אַ שיינע, ריינע כּפּרה! / 
איציק -- קאַטשעט זיך. אוי, איך װעל דאָס נישט אויסהאַלטן!.., 
קאָפּל -- קנייטשט מיט די פלייצעס. זינט איך לעב... זינט איך 
שטיי אויף די פֿיס! 
קלמן דלות -- ער לאַכט, מהיכי תּיתי. װאָס אַרט אײַך, לאָז ער 
לאַכן, לאָז אַ ייִד אויך לאַכן... אַ ייִד איז נישט קיין גוי... אַ 
ייִד... זינגט: 

שיכּור איז אַ גוי! 

שיכּור איז ער, 

טרינקען מוז ער, 

װײַל ער איז אַ גוי!... 


איציק -- צו קלמנען אָט ועמען איך האָב ליב! לאָם איך האָבן 
אַזאַ יאָר. װאָס פֿאַר אַ ייִד דאָס איז! לחיים, ר' קלמן! איר פֿאָלגט 
מיך, נעמט טרינקט לחיים צו אײַער צבֿיה-קײילען און לאָז זײַן 
אין אַ גוטער שעה! איר מיינט, מע וייסט נישט, אַז איר שדכנט 
זיך צו איר ? האָט קיין יסורים נישט, מע וייסט, אַ וועלט שלאָפֿט 
נישט!... לאָם איך האָבן אַזאַ יאָר, װאָס פֿאַר אַ גלײַכער סליוועק 8 





* פללימעלע. (פון זיװג מאַכט שלום עליכם אַ װאָרטשפּיל: שליװעק) . 
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דאָס איו! גיסט זיי אָן ביידן אַ גלעזל ווישניק. טרינקט לחיים און 
לאָז זײַן מיט גליק! פֿון דאַנען אין אַן אייגענער, וי מײַן פֿאָטער 
האָט געזאָגט, בשעת מע האָט אים דאָס דריטע מאָל אַרײַנגעזעצט 
אין געפֿענגעניש... און דו, מײַן טײַערע נשמה, מאַשענקע, לעבן 
זאָלסטו מיר, דו מיינסט, איך ווייס נישט, אַז דו האָסט מיך ליב ? 
לאָם איך, למשל, נישט קומען צו גיין אַ טאָג, פֿליסטו דאָך צװאַנציק 
מאָל אַראָפּ אין קיך, זען צי איך בין שוין געקומען, און לאָם איך 
קומען צוֹ גיין -- שעלטסטו מיך כּלומרשט מיט טױטע קללות... 
נאָר בלאָטע! איציקן נאַרט מען נישט! איציק װיסט!... נאַ, זעי 
װאָס כ'האָב דיר געקיפֿט! נעמט-אַרױס און טוט איר אָן אַ קייטל 
אױפֿן האַלדז. ס'איז כּסף טהור -- ריין גאָלד, נאַרעלע װאָס דו 
ביסט. פֿאַרן געזונט, װוי מײַן רבי האָט געזאָגט מײַנעם אַ חבֿר, 
בשעת ער איז געפֿאַלן און האָט זיך צעשפּאָלטן אַ ליפּ... טראָגט 
איר אונטער אַי גלעזל װישניק. זי קווענקלט זיך, באַטראַכט די 
קייט, באַווייזט צבֿיה-קיילען. | 


צביה-קיילע -- פֿאַרניץ געזונט! אױף איציקן אַ משומד דאָס 
איז! 7 
קאַפּל -- גייט-צו צו מאַשען, באַטראַכט די קייט, קנייטשט מיט די 
פּלייצעס, גייט-צוריק. זינט איך לעב; זינט איך שטיי אויף מיינע 
פֿיס... | 


איציק -- מכּוז חתונה װעלן מיר שמועסן אַן אַנדערש מאָל. 
אַצינד דאַרף מען ברעכן טעלער. נעמט פֿונעם פריפּעטשיק צװײי 
טעלער, טוט זײ א װאָרף אויף דר'ערד. מזל-טובֿ אײַך, ר' קלמן, 
מזל-טובֿ אײַך, צבֿיה-קײילע! מזל-טובֿ דיר, מאַשענקע, מזל-טובֿ 
אײַך, ר' יצחק אַלײן! צו קאָפּלען. ר' פֿלעשעלשװענקער, גיט אונדז 
אָפּ מזל-יטובֿ! מזליטופֿ! נעמט אַלעמען פֿאַר די הענט. ר' קלמן 
שאַקלט זיך, צבֿיה-קײלע רײַסט זיך, מאַשע קווענקלט זיך, קאָפּל 
קנייטשט מיט די פלייצעס. מע גײט אַ ראָד. סאַשקע מיטן הונט -- 
אויך אין קאָ. איציק זינגט, קלמן העלפֿט אים צו: 
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אָבֿ. איז אַ פֿאָטער, 

קדר איז אַ טאָטער, 

מים רופֿט מען װאַסער, 
װאַסער רופֿט מען מים, . 
דאַרף מען טרינקען לחיים -- 
לחיים ! לחיים! לחיים ! 


טײַרערעדערידעראָם ! טײַרערעדערידעראָט! טידערידעראָם! לאַדע- 
רידערידעראָם! װאַכטידעראָם! ר' קלמן, שטאַרקער, העכער!י.י. 
קאָפּל! סאַשקע! פֿיסלעך!... טײַרערעדערידעראָם! טײַרערעדערי- 
דעראָם! טידערידעראָם לאַדערידערידעראָם! װאַכטידעראָם!... 

עס עפֿנט זיך די שטובטיר און עס באַװײַזט זיך אױיף דער 

שועל קלאַראַ, און באַלד נאָך איר אַנא. 
קלאַראַ -- װוער האָט געבראַכט דעם בריוו? דערהערט דעם עולם 
טאַנצ, טוט אַ שפּרונג- אָפּ צוריקן 
אַנאַ -- װער האָט געבראַכט דעם בריוו'? דערזעט קלאַראַן, טוט 
אַ שפּרונג-אָפּ צוריק. 
דער עולם הערט-אויף צו טאַנצן מע בלײַבט שטיין 
פֿאַרגליווערט, יעדער אין אַן אַנדער פאָזע. 

קלאַראַ -- נאַ זע, װאָס דײַן תּכשיט שרײַבט צו דיר! טוט איר 
אַ שמיץ דאָס בריוול אין פּנים אַרײַן 
אַנאַ -- נאַ, זע, װאָס דײַן נאַקעטער פּראָװיזאָר שרײַבט צו דיר! 
אַ שמיץ דאָס בריוול אין פּנים אַרײַן. 
איציק -- כאַפּט זיך בײַ די זײַט, קאַטשעט זיך פֿאַר געלעכטער. 
פֿאַרביטן די יוצרות! כאַ-כאַיכאַיכאַ! אַ קאָמעדיע, ווי איך בין 
אַ מענטש! כאַדכאַ-כאַ-כאַ! 
אַלע -- פֿאַרביטן די יוצרות! כאַ-כאַ-כאַיכאַ!... 

עס װאַקסט-אױס די נגידית. דערזעט די פֿלעשער מיט די 

גלעזלעך אױפֿן טיש און דעם עולם, וי מע איז פֿרײלעך 

און מע לאַכט, ווענדט זי זיך צו די טעכטעה. 
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די נגידית -- װאָס איז דאָ? װאָס טוט זיך דאָ? צו די דינסטן 
אַ װויסטער, אַ פֿינצטערער, אַ שלימזלדיקער חלום צו מײַנע שׂונאימס 
קעפּ און צו אײַערע הענט און פֿיס! װאָס איז דאָס? צבֿיה-קײלף, 
װאָס איז דאָס פֿאַר אַ שיכּורים בײַ מיר אין קיך ?!... װאָן? פֿון 
דאַנען! װאָן, שיכּורים!!1... | 
איציק -- צו קלמנען איר הערט. ר' קלמן, אין װאָס מען איז 
אונדז חושד ? 

קלמן דלות -- קױם װאָס ער פּלאָנטערט מיט דער צונג. שיכּ- 
רים! חס ושלום! װי קומט דאָס צו אַ ייִדן? ובפֿרט נאָך דער 
מעטאָדע פֿונעם שטאַנדפּונקט פֿון דער קאַפּיטאַליזאַציע אין די 
פֿאָרגעשריטענע עלעמענטן פֿונעם קאַפּיטאַל! וייס איך װאָס! אַ 
ייִד איז נישט קיין גוי... זינגט. די איבעריקע העלפֿן אים מיט. 


אוי, אוי,. אוי ! 

שיכּור איז אַ גוי! 
שיכּור איז ער, 
טרינקען מוז ער, 

װײַל ער איז אַ גוי!י.. 


די נגידית, אױיסער זיך, לױפֿט- אַראָפּ פֿון די טרעפּ, כאַפּט 
פֿון די ווענט די קליידלעך, וויל אָנהײבן װאַרפֿן אין דרויסן 
אַרױס, זי ווערט אתטערגעכאַפּט פֿאַר די הענט פֿון ביידע 
זײַטן: פֿו, איין זײַט איציק, פֿון דער אַנדערער זײַט קאָפּל 
ווערט אַרײַנגעכאַפּט אין רעדל אַרײַן, אַלע זינגען און טאַנצן 
זי רײַסט זיך מיט אַלע כּוחות, נאָר זי מוז נאָכטאַנצן מיט 
אַלע אין קאָן. פתנקט אין דער מיטן דרייט זיך סאַעוקע 
מיטן הינטל, מאַכט פֿיסלעך אַקעגן דער מוטער. איציק 
גיט-אונטער אַלעמען היץ, זינגט. אַלע העלפֿן אים, אַלע 
דרייען זיך, װי אַ וויכער. פֿון אױבן, פֿן די טרעפ אַראָפ, 


איטטטעאט :עד אענטטימוו:כנ:צצ-צפנאופכט. 


* אַרױס ! (װי צו אַ הונט) 


גב 
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קוקט מיט גרױסע אױגן דער נגיד, אַ עױײינער יד מיט אַ 
צילינדער-הוט און מיט אַי שטעקל, וייזט-אױס נאָר װאָס 
געקומען פֿון גאַס, זעט דאָס בילד, פֿאַרשטײט נישט װאָס 
זאָל דאָס באַטײַטן. ער טוט זיך אַ לאָז אַראָפּ, הייבט-אויף 
דעם שטעקן מיט גרױס אױפֿרעגונג, שרײַט עפּעס, נאָר 
מע הערט נישט װאָס. אין איין מױינוט ווערט ער אַרײַנגע- 
כאַפּט אין רעדל אַרײַן, און ער מח טאַנצן מיט אַלע אין 
איינעם. פֿנעם געזאַנג אַרױס הערט זיך איציקלס קל. 
איציק -- טאַנצנדיק. פֿרײלעך, ייִדן, לעבעדיק! אויס באַלעבאַטים ! 
אויס משרתים! אַלע גלײַך!.... פֿאַרביטן די יוצרות!... ר' קלמן, 
שטאַרקער! לעדערידעריידאָם! װאַכטידעראָם! 


לאַנגזאם פאַלט דער פאָרהאנג, 


1915 -- 6 


דער לעבעדיקער / 
נינלישע נונטאַרן 


| אָדם, אַן אומרויקער, אַן אומעטיקער 
חוה, א פֿרײלעכע, אַ פֿאַרפּוצטע מיט אַ נײַעם גאַרטל 
קין 
הבל 
שלאַנג 
מלאך, שומר פֿון גן-עדן 


צײַט -- נאָכן גירוש פון גןעדן 


ערשטע סצענע 


אַדם - מיט אַ גראַבאײַזץ אין האַנט, פֿאַרטראַכט. ניין. איך וויל 
ניט אַרבעטן. איך װעל אים ניט פֿאָלגן! װאָס מיינט ער? ער האָט 
מיך פֿאַרשאָלטן ? ניין! זײַן קללה װועט צו מיר ניט גריכן. איך 
וויל ניט אַרבעטן מיט דעם שוייס פֿון מײַן פּנים. ער איז אומגע- 
רעכט. ער האָט ניט געהאַט קיין סיבה מיך צו פֿאַרטרײַבן פֿון 
גןדעדן! ואַרפֿט-אַוועק דעם גראָבאײַזן. ערד אַרבעטן -- ניט פֿאַר 
מיר! איך װעל בעסער פֿאַנגען חיות און פֿיש. איך װעל זיך שוױן 
אַן עצה געבן... איך האָב באַשלאָסן: שווער ניט צו אַרבעטן... 
ניין און ניין! זאָל מײַן װײַב חוהשי אַרבעטן... זי האָט זיך אפֿשר 
פֿאַרזינדיקט. זי איז אפֿשר שולדיק. אויף איר מעג ער אפֿשר זײַן 
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אין כּעס... אָבער װאָס בין איך שולדיק! איך בין בלויז אַ קרבן 
פֿון אַ פֿאַרשװערונג, פֿון װײַב און שלאַנג... 

הרל -- קומט-אָן פֿרום און גאָטפֿאָרכטיק. װאָס איז מיט דיר, פֿאָ- 
טער ? װאָס שטייסטו אַזױ פֿאַראומערט? 

אַדם -- איך בין ניט צופֿרידן, מײַן קינד! 

הבל -- מיט װאָס, פֿאָטער ! 

אַדם -- מיט גאָט און מיט ערד. 

הבל - גאָט? ער איז דאָך אַזאַ גוטער... גיב אַ קוק, פֿאָטער, 
ער האָט אונדז געשענקט אַזױ פֿיל פֿרײַען שטח, ערד -- ויפֿל דו 
װוילסט! ערד, ערד, ערד! אַרבעט, מענטש, זיי, פֿלאַנץ, און זײַ גליק- 
לעך און צופֿרידן! 

אַדם -- גליק מיט ערד? איך בענק נאָכן גן"עדןיי. 

הבל -- צו װאָס, פֿאָטער, טויג דיר גױ"עדן? עס איז דאָך דאָרט 
געווען לאַנגװײַליק, גאַנצע טעג אומגיין פּוסט-און-פּאַס. ליגן אוג- 
טער בײַמער און דרעמלען. אַ מענטש דאַרף געפֿינען זײַן פֿרייד אין 
אַרבעט, אין באַאַרבעטן די ערד... 

אדם -- און איך, מײַן זון, מיין ניט אַזױ. די ערד איז האַרט, 
שטיינערדיק און אײַנגעשפּאַרט. און מײַנע הענט זײַנען אַזױנע 
ווייכע און װײַסע! זײַנען זיי צוליב דעם באַשאַפֿן געװאָרן כּדי 
זיי אייַנצושמוצן? 

הבל -- ס'איז ניט אַזױ, פֿאָטער. אמת, די ערד איז טאַקע האַרט, 
אָבער דערפֿאַר, װוען זי גיט נאָך, װערט זי וייך װי פּוטער... 
אַלץ װאָס מען קריגט גרינג, פֿאָטער, איז ניט ליב. אַ מענטש 
מוז זײַן גליק מיט אַקערס אַקערן, מיט גראָבאײַזגס גראָבן... 
אַדם -- מיט אַ שמייכל. מיט דיר האָט גאָט געטראָפֿן. אין דיר 
האָט ער דעם פֿײַנסטן שקלאַף. הבֿל, מײַן זון! איך אָבער גיב 
זיך אים ניט אונטער. איך ויל ניט זײַן פֿאַרשקלאַפֿט -- ניט צו 
גאָט און ניט צו זײַן ערד! פֿאַרטראַכט זיך אַ װוײַלע. פֿאַרשטײסט, 
מײַן זון ? מיר, מענטשן, זײַנען פֿון אים געקריװודעט געװאָרן. ער 
האָט אונדז װינציקער געגעבן װי חיות און פֿײיגל. איך. דער האַר 
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איבער זיי אַלע;. דאַרף אַרבעטן שווער, מיטן שוייס פֿון מײַן 
פּנים... דאַרף קעמפֿן מיט דער ביטערער נאַטור פֿאַר אַ לֶעבְן.י. 
אין דער צײַט, ווען חיה און פֿױגל קומט עס אָן אַזױ גרינג. פֿרעג 
איך דיך: פֿאַר װאָס זאָל דער מענטש ניט זײַן מיט פֿײגל גלײַך? 
פֿאַר װאָס קומט עס אים? װײַל ער איז אַן אױסדערװײילטער? 
װוּ ליגט דאָ דער שׂכל און די גערעכטיקייט? 

הבל -- פֿײגל זײַנען, פֿאָטער, דאָך ניט קיין מענטשן. אַ פֿױגל 
פֿליט, אָבער ניט הויך גענוג. אַ מענטש אָן פֿליגל פֿליט העכער יי. 


אָדם -- װאָס טוג דאָס פֿליַען, אַז די ערד האַלט דיך געבונדן? 
דו ביסט אַ דיכטער, הבֿל, מײַן קינד, אַ גאָט פֿאַרפֿירטער. און 
װאָס טוט דײַן ברודער? 

הבל -- קין איז געראָטן אַ היפּש ביסל אין דיר, פֿאָטער. ער איז 
אויך רק ניט צופֿרידן ער אַרבעט און מורמלט. װערט זײיער 
גיך אין כּעס. קריגט זיך מיט גאָפֿיי. 

אַדם -- דאָס איז דער מענטש אין אים, דער לעבעדיקער מענטש, 
װאָס רעװאָלטירט. יאָ, איך דערקען אים, מײַן זון, איך דערקען 
זיך ' 

| עס הערט זיך אַ זינגענדיק גיץ. חוה קומט-אָן | 
חה - טאַנצנדיק. נו, װי פֿילט זיך הײַנט אָדם, מײַן מאַן: 
מאַנסביל, װאָס ביסטו אַזױ פֿאַרכמורעט? 

אַדם --- דיר איז, אַ פּנים, גוט אויף דער ערד, דיר איז פֿרײלעך. 
חוה -- פֿאַר װאָס ניט, אָדם? קוק'אָן מײַן נײַעם גאַרטל,. נה 
איז ער ניט שיין ? שמעקט ניט פֿון אים מיט פֿעלד? גיב אַ שמעק: 
צוליב אים אַלײן זײַנען דאָך װערט געווען די צרות, װאָס מיר 
האָבן געכאַפּט פֿון עץיהדעת.י. דרייט זיך און קאַקעטירט. נו 
אָדם, זאָג, װי געפֿעל איך דיר! 

אַדם -- דו געפֿעלסט מיר, חוה, מײַן װײַב. אין דיר זע איך אַ 
ים מיט פֿרײד און גליק. בענקסטו אָבער ניט נאָכן גן-עדן ? האָסט 
שלום געמאַכט מיט גאָטס קללה? 

חוה -- גרעדן!? איך קאָן מאַכן אַ גן-עדן אומעטום. איך האָף 
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מײַן גו-עדן דאַ! אָט װעסטו מיר אויסבויען א פּאַלאַץ פֿון מירמל- 
שטיין, פֿלאַנצן אַ סאָד, גראָבן אַ סאַזשלקע. איך ויל באָדן זיך 
יעדן טאָג און זינגען און טאַנִצן. אָדם, קום אַ טענצל! הײ, אִדם! 
דו, מרה-שחורה! ציט אים צו טאַנצן -- אֶדם װערט זיך. 
אַדם -- דו ביסט פֿאַרפֿירט פֿון שלאַנג, חוה. דער נחש רעדט 
פֿון דיר אַרױס. און װאָס איז מיט גאָטס קללה? יי 
חוה -- נאַרעלע... ער מיינט, אַז עֹר האָט אונדן פֿאַרשאָלטן! 
אָבער עס איז גאָר אַ ברכה. 

אַדם -- מיט װאָס, חוה ? 

חוה -- מיט דעם, װאָס מיר זײַנען פּטור געװאָרן פֿון גן-עדן 
פּטור פֿון הערן די זינגענדיקע מלאָכים... פּטור פֿןן היטן זיך 
כּסדר... דאָ גיי ניט, דאָ שטיי ניט... דאָס בלוט איז געוען 
פֿאַרגליווערט אין מיר אין דײַן גן-עדן, אִדם ! ווען ניט די שלאַנג, 
װאָלט איך שוין לאַנג געשטאָרבן פֿון אומעט, 

אַדם -- געשטאָרבן? װי ער װאָלט זיך עפעס דערמאַנט: יאָ 
טאַקע. און װאָס איז מיטן טויט? איצט לױערט דאָך אױף אונדז 
אויך דער טױיט! 

חוה -- טױט? איך וייס ניט, װאָס דאָס איז, און איך וויל ניט 
וויסן, איך וויל לעבן, לעבן! הונדערט לעבנס! טױזנט לעבנס! 
קום, אָדמל, טאַנצן! כאַפּט אים אַרום. 

אַדם - וערט זיך. לאָז מיך אָפּ, חוה. שיין ביסטו, אָבער פּוסט 
וי מײַן האַרץ. רײַסט זיך אַרױס פֿון איר און לאָזט זיך גיין אין / 
ריכטונג פֿון גן-עדן 

חוה -- אַז מען זאָגט, א די מאַנסבילן זײַנען נאַראָנים --- טאָ 
גלייב! מען דאַרף גיין אַ קוק טאָן, װאָס טוט די שלאַנג. אָפּ. 


צװײטע סצענע 


אַדם - פֿאַר דעם טױער פֿון ג-עדן. װעכטער! וװעכטער! איך 
בעט דיך, עפֿן דעם טױיער! 
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וועכטער -- ניין, אָדם, באַפֿעל איז באַפֿעל! 

אַדם -- פֿאַרבענקט. איך וויל בלויז װאַרפֿן איין בליק, ניט מער. 
איך בענק אַזױ שטאַרק אָנצוקוקן דאָס פּלאַץ, װוּ איך בין גע" 
בוירן געװאָרן. 

וועכטער -- מײַן סימפּאַטיע איז מיט דיר, אָבער איך קען ניט 
ענדערן. פֿאַרבאָטן! 
אַדם -- אױפֿגערעגט. נו, אויב אַזױ, װעל איך פּרובירן מיט גע" 


װאַלט ! 

וועכטער -- קאַכט. געװאַלט? זעסטו ניט מײַן פֿליגל! און די 
שווערד ? 

אַדם -- אַנטשלאָסן. איך װעל די פֿליגל אָפּשערן און דײַן שווערד 
צעברעכן! 


וועכטער -- צוזקורץ דײַנע הענט, אַדם ! 

אַדם -- שטרענג. איך מוז אַרײַן. איך מוז זען גאָט ! 

וועכטער -- גאָט ? דו ביסט פֿאַרשאָלטן, קענסט אים ניט זען מער. 
אַדם -- איך --- פֿאַרשאָלטן ? פֿאַר װאָס? זאָג פֿאַר װאָס? 
וועכטער -- דו ווייסט פֿאַר װאָס ! | 

אַדם -- איך וויל זיך מיט אים אויסטענהן, אים באַװײזן, אַז ער 
איז אומגערעכט צו מיר! | 

וועכטער -- מיט אים טענהט מען זיך ניט אויס. 

אַדם -- ווער איז ער ? 

וװעכטער - שאַי שטיל! ברענג אים ניט אַרײַן אין גרימצאָרן ! 
עס הערט זיך אַ דונער. דו הערסט? 

אִדם -- מיך שרעקט מען גאָרנישט ניט... זינט ער האָט מיך 
פֿאַרטריבן פֿון מײַן היים און באַפֿױלן צו באַאַרבעטן די ערד, שרעקט 
מיך שוין גאָר ניט מער. ערגער קאָן שוין ניט זײַן | 
וועכטער -- גאָט קאָן מאַכן נאָך ערגער. רייץ אים ניט אויף. ער 
איז אַ גרויסער כּעסן ! 

אַדם -- איך שרעק זיך ניט פֿאַר זײַן כּעס. מער װי טויס קאָן ער 
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מיר ניט געבן און דאָס גיט ער דאָך אַלץ איינס! װאָס איזן טויט? 
זאָג מיר, װאָס איז טויט? 

וועכטער -- מיר, מלאָכים, ווייסן ניט דערפֿון, אָבער עס מוז זײַן 
ניט גוט... װי איך האָב געהערט, איז עס אַ צוריקקער צו דער 
ערד... 

אָדם -- ערד! װוידער ערד, האַרטע, קאַלטע ערד! איז דאָס טױט! 
וועכטער -- תּפֿילה... הכנעה... און מתנות... דער עיקר 
מתּנות אים ברענגען... כע-כע. דער אַלטער האָט ליב מתּנות! 
אָדם -- שטרענג. איך װעל עס ניט טאָן! איך װעל ניט קױפֿן 
מײַן לעבן וי אַ שקלאַף. איך וויל מײַן רעכט אויף אײביק לעבן. 
איך וויל גערעכטיקייט ! 

וועכטער -- שרײַ ניט אַזױ הויך, אָדם, ער קאָן נאָך אַרײַן אין 
גרימצאָרן. דער אַלטער רוט איצט נאָך מיטאָג און ער האָט פֿײַנט, 
אַז מען שטערט אים... עס הערט זיך אַ שטאַרקער דונער. דו 
הערסט ? 

אָדם -- מיך אַרט גאָר ניט! זאָל ער דונערן װיפֿל ער ויל. איך 
קעמף קעגן אומגערעכטיקייט. איך וויל אין גן-עדן צוריק! 
וועכטער -- אומזיסט. דאָס װעסטו ניט אױספֿירן! | 

אַדם -- איך װעל קעמפֿן האַרט און ביטער. איך װעל זיך אַזױ 
גרינג ניט אונטערגעבן. איך, דער מענטש, װעל רעװאָלטירן ! 
וועכטער -- ש..ש..ש.. שא! 

אַדם -- װי פֿאַר זיך. דאָס ערשטע מוז דער מענטש אָנפֿירן אַ בי- 
טערן קאַמף קעגן די מלאָכים... קעגן אײַך, וועכטער... איר זײַט 
ערגער פֿון דעם האַר אַלײן. איר היט און פֿירט-דורך זײַן װילן... 
איר זײַט שליחים פֿון אומגערעכטיקייט, שיצערס פֿון אַ בייזן ווילן.., 
װעכטער - פֿאָכעט מיט אַ פֿליגל. שוין זאָלסטו מיר אַװעק פֿון 
דאַנען! כיטרע. אַז דו פֿאַרטשעפּעסט זיך מיט אים, אַרט מיך ניט 
-- זאָל ער זיך מיט דיר אָפּרעכענען! אָבער אַז דו פֿאַרטשעפּעסט 
זיך שוין מיט אונדז, מלאָכים, אין האָסטו צו טאָן מיט אונדו.., 
אַװעק פֿון טויער ! מאַרש! 
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אדם -- ווען מלאָכים באַװײַזן געװאַלט, איז װאָס זאָל שוין טאָן 
דער מענטש?! געװאַלט קעגן געװאַלט מוזן מען שטעלן! מען מוז 
דעם הימל באַקעמפֿן פֿון אונטן אַרױף! לאָזט זיך גיין. 


דריטע סצענע 


אַדם -- גייט פֿאַרטראַכט. שלאַנג -- קומט אים אַנטקעגן 
אַדם -- אַװעק פֿון מיר! איך וויל דײַן פּנים ניט אָנקוקן!. 
שלאַנג -- אָדם, איצט איז די צײַט, דו זאָלסט װערן מיט מיר 
אַ שותּף ! 

אַדם -- אַז איך װיל דיך ניט קענען! 

שלאַנג -- מיר זײַנען ביידע איצט אין איין לאַגע: דו -- פֿאַר" 
שאָלטן,,. איך --- פֿאַרשאָלטן. מיר מוון ביידע קעמפֿן קעגן גאָטס 
קללה ! 

אַדם -- שותּפֿות ? ניט מיט דיר. איך װויל קעמפֿן אַלײן. 
שלאַנג -- דײַן קאַמף איז אַ פֿאַרשפּילטער. װײַל דו ביסט צוֹ- 
אָפֿנהאַרציק מיט אים! מען מוז האָבן אַנדערע מעטאָדן. כיטרע מוז 
מען אים באַקעמפֿן. איך, שלאַנג, ווייס װי אַזוֹיי.. 

אִדח -- מענטש װעט קעמפן אָפֿן! אָדער זיגן, אָדער פֿאַלן! 
אונדזער געווער איז פֿאַרשײדן... קריך, דו קְריכער, אויף דײַן 
בוֹיך... מענטש איז קײַן קריכער ניט! 

שלאַנג -- דו װעסט חרטה האָבן! | 
אדם -- איך בין ניט קיין פֿרױ. מיך װעסטו ניט איבערריידן! 
שלאַנג -- לאַכט. אָבער די פֿרױ, װאָס האָט דיך איבערגערעדט, 
האָט דאָך אויך גערעדט מיט מײַן כּוח! 

אַדם -- פֿאַרשאָלטן זאָלסטו זײַן, אוב סאיז אמת! / 

שלאַנג -- און אויך איצט װעסטן לעבן אדם, מיט מײַן כּוֹח. 
איך װעל אָנרייצן חוהן, זי זאָל מיט פֿרײלעכקײט דיך אַרײַנציען 
אין לעבן! זי װעט טאַנצן, און דוה אָדם, װעסט אַרבעטן! זי 
וועט זינגען תּאווהדיקע לידער און דו װעסט זיך באַגיסן מיט 


110 = ייִדיש טעאַטער 


שווייס. . דו, פֿאַרשאָלטענער, פּונקט װי איך װעסטו פּױיזען אַרום 
דער פֿרױ! פּונקט װי איך! און דערװאַרט זען מײַן נקמה אין 
דיר! דו ווילסט זיך מיט מיר ניט פֿאַראײניקן? כאַ-כאַ, װעסטו 
זיך פֿאַראײניקן מיט מײַן שותּף ! װײַל די פרוי בלײַבט מײַן שותּף 
אויף אײיביק! כאַ-כאַ... 

שלאַנג פויזעט-אַוועק. אַדֶם בלײַבט שטיין פֿאַרטראַכט. 

קין קומט- אָן. 

קין -- פֿאָטער, װאָס שטייסטו דאָ אין מיטן פֿעלד? 
אַדם -- דאָס ביסטו, קין, מײַן זון? 
קין -- יאָ. איך יל מיט דיר עפּעס ריידן 
אַדם -- רײד! 
קין -- איך, פֿאָטער, פֿאַרשטײ ניט װאָס דאָ טוט זיך. איך באַנעם 
ניט גאָטס מעשׂים! ער באַגייט עולות, דײַן גאָט! איך ברענג 
אים קרבנות, װאַרפֿט ער זיי צוריק, און הבֿלס נעמט ער אױיף! 
אַדם -- זון מײַנער, דײַן טאַטע איז שוין לאַנג ניט צופֿרידן 
מיט זײַן פירעכץ, 
קין -- פֿאָטער, מיר איז דאָ ענג! ברייטע פֿעלדער, און -- אַזאַ 
ענגשאַפֿט! מיך ציט אַװעקצוגײן פֿון דאַנען. איך ויל אױפֿזוכן 
אַ נײַעם גאָט, אַ בעסערן. איך װויל ניט הבֿלס גאָט! 
אַדם -- קין, מײַן קינד! הבֿל איז דאָ גאָר ניט שולדיק! 
קין -- ער איז יאָ שולדיק! ער אין פֿאַרליבט אין גאָט. ער 
דאַװונט צױפֿיל... ער איז צו-ווייך, דער ברודער מײַנער. ער 
האָט גאָר קיין בלוט ניט אין זײַנע אָדערן ער איז אַ שטיק אוג" / 
טערטעניקייט. ער איז אַ געבױרענער שקלאַף! גיט רק מתּנות 
גאָט .. איך וויל לעבן פֿאָטער! מײַן בלוט זידט אין מיר און 
קאָכט! איך וויל ניט בלײַבן בײַ דער פֿאַרשאָלטענער ערד. איך 
יל צוריק אין גױ-עדן אָדער איך על זיך לאָזן זוכן אַ נײַעם 
גן-עדן! | | | 
אָדם -- באַרויִק זיך, מײַן קינד! דײַן פאָטער איז אויך ניט 
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צופֿרידן מיט דער ערד װי דו. איך וויל אויך: אָדער גן-עדן, אָדער 
אונטערגאַנג ! 
קין -- טאַטע, לאָמיר ביידע זיך לאָזן איבער דער װעלט! ויל 
נאָך עפּעס זאָג אָבער עס דערהערט זיך געזאַנג פֿון גאָר נאָענט. 
חוה באַװײזט זיך, 
חוה -- מאַנסביל, װאָס פֿאַר אַ טרויער איז עס אויף אײַך ? מאַנס- 
ביל, װאָס טראַכט איר אַזױ פֿיל? ס'אין דאָ לעבן -- און איר 
װיינט! קין, דײַן יונג װײַבל זוכט דיך אַרום:! אָדם, װי געפֿעלט 
דיר מיין נײַער גאַרטל? כאַיכאַ! װאָס פֿאַר א װערט האָט דער 
גודעדן מיט אַלע זײַנע שיינקייטן אַנטקעגן מײַן קלוגשאַפֿט! די 
יערד איז גרויס. מיר וועלן ווייך מאַכן איר האַרטקײיט מיט אונדזער 
פֿאַרשטאַנד,. מאַכן אַ נײַעם גך-עדן אויף דער ועלט. קום טאַנצן! 
אַדם -- חוה, אַ שלאַנג רעדט פון דיר אַרױס, חוה! 
חוה-- און אַז אַ שלאַנג, איז װאָס ? ווייסט, אָדֹם, די שלאַנג איז 
אַ סך קליגער פֿון אונדז, פֿון דיר אַװדאי! 
אַדם -- די שלאַנג איז אונדזער אומגליק, חוה! 
חוה -- ניין, אונדזער גליק! ווען ניט זי, װאָלטן מיר נאָך איצט 
אַרומגעגאַנגען נאַקעט אין דעם טױטן גרעדן! 
אַדם -- זי האָט אונדז געבראַכט די קללה פֿון טויט!! 
חוה -- טױט? איך וױיס ניט װאָס דאָס איז! דאָס אין גאָטס / 
אַן אױסטראַכט, איך ווייס בלויז צו ליבן! קום ליבן אָדֹם! קום 
פֿרײלעך זײַן! 
אָדם -- איך האָב מײַנע חשבונות מיט גאָט נאָך ניט געענדיקט 
און איך װעל זיך ניט באַרוֹיִקן ביז איך װעל געפֿינען גערעכ- 
טיקייט! | 
חוה -- גערעכטיקייט זוך ניט, וועסטו ניט דאַרפֿן טרויערן, ווען 
דו װעסט ניט געפֿינען... כאַפּט אים אַרום, קושט אים און דרייט 
זיך מיט אים. | 
יעס הערט זיך א לאַכן: כי-כי-כי. דאָס לאַכט דער שומר 
פֿון ג-עדן-טויער. | 
שומר פון גרעדן- טױער -- כיכייכי! כאַיכאַ-כאַ! 


מ פ ראַפאַלסקי 


הדר י 


פּערזאָנען 


רבי (, מאַזעפּע") 
הערשעלע דער גרויסער 
הערשעלע דער קליינער 
משה יאָסענין 

וועלוול דער גראַבער 
טאַפּעלע טוטאַריטו 
עליע פּאַלקאַוואָדיעץ 


רבי -- הינטער די קוליסן צו בערעלען: אַזױ גאָר! גנבֿענען 
קאָפּיקעס פֿון ר' מאיר בעל-נס' פּושקע! צדקה-געלט גנבֿענען! 
װאַרט, כ'וועל זיך אומקערן פֿון דעם דאַװונען. אויף אַן אָרט גיי! 


לערנט ! אָפ. | 
אַלע -- לערנען: אישה -- אַן אישה, כּשטמא -- אַז זי װעט טמא 
ווערן, ותקריבֿ -- און זי וװעט מקריבֿ זײַן, קרבן -- אַ קרבן 


והיקריבֿ -- זאָל מקריבֿ זײַן, הכּהן -- דער כֹּה, על המובח -- 
אױפֿן מזבח,. באוהל מועד -- אין אוהל מועד, לא ישִׂים עליה שמן 
-- ער זאָל נישט טאָן טון, טאָן אַרײַנטאָן קיין בוימל, 


? געדרוקט אין זשורנאַל שטערן נג' 6-5, מינסק 1926, האָט דער סאָװע- 
טישער מחבר, רעזשיסאָר פון דער מלוכהשער יִדישער סטודיע אין װײַסריס: 
לאַנד, אַנגעגעבן אונטערן טיטל , כיידער", אַז ער האָט דעם אײנאַקטער געשאפי 
,לויט ייַדישע קלאַסיקער". 
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הערשעלע גרױסער -- שאַ: קוקט- אַרױס דוֹרך דער טיר. 
אַװעקגעגאַנגען! רופט-צונױף די קינדער. אַז מען דערזעט אַ נישט- 
גוטן, דאַרף מען באַלד צולייגן דעם גוי, דאָס הייסט, דעם גראָבן 
פֿינגער, צום ייִדן -- צום מינדסטן אָט אַזױ. באַװײזט וי אַזר, 
און זאָגן: אָדינע, באָרינע, דעמבענע, קאָרענע, וייצענע קלײַען, 
די קינדער חזרן-איבער יעדער װאָרט, און גיין גלײַך אױפֿן בית- 
החיים און אַ געשריי טאָן: שמע, ישׂראל! 

אַלע -- שמע, ישׂראל! 

הערשעלע גרויסער -- און דרײַ מאָל אויסװישן דאָס לינקע 
אויג מיט דער רעכטער פּיאה. אַלע טוען דאָס נאָך הערששזעלען. און 
בײַ איטלעכן מאָל אױסשפּײַען און זאָגן מיט די װערטער: טפֿו 
פּריטשמיר ! 

אַלע -- טפֿו, פּריטשמיר ! 

הערשעלע גרויסעך -- און אַנטלױפֿן אויף אַלע פֿיר. די קינדער 
טאַנצן. 

משה-יאַסע -- שאַ! איך על אײַך דערציילן אַ מעשׂה. אַן אמתע 
מעשׂה. אַ מעשׂה ועגן אַ בר-מינן. װי אַזױ אַ שטרוי האָט אים 
געשטאָכן װי מיט נאָדלען און ער האָט געשריען פֿון איין עק וועלט 
ביזן צווייטן, נאָר קיינער האָט אים נישט געהערט, אַחוץ אַ שװאַר- 
צער האָן און אַ משוגענע קעלבל. קינדער לאַכן 

וועלוול -- שוטה! הײַנט די מעשׂה פֿון חיבוט-הקבֿר, ווי אַזױ 
דער מלאך-הדומה צעשפּאַלט דעם מת דעם בויך, רײַסט-אַרױס די 
קישקעס מיט די געדערעם און װאַרפֿט אים אין פּנים אַרײַן 
הערשעלע קליײינעך -- קינדער! און מײַן טאַטע גייט אַלע 
נאַכט אױפֿן הימל אַרױף און לערנט דאָרטן מיט די מלאָכים תּורה, 
נאָר װוי ער כאַפּט זיך אויף, פֿאַרגעסט ער ביז איין אות. קינדער 
לאַכן, 

טאָפּעלע -- און מײַן טאַטע, און מײַן טאַטע דערטענט די מתים, 
װאָס דייען זיך אַרום אױפֿן עולם-התּוהו, ברענגען זיי אים געלט, 
ער זאָל זיי ניט אַרױסגעבן. קינדער לאַכן 
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הערשעלע קליינער -- שאַ! מאַזעפּע גייט. לערנט! אַלע לױפֿן 
צום טיש און מע לערנט. נה גוט, איך. וי איינער איז אַמאָל גע- 
פֿלױגן רײַטנדיק אױיף אַ רוח... 

אליה -- ס'איז גאָר אַ ליגן! 

הערשעלע גרויסער -- ס'איז אַן אמת ! מײַן ברודער האָט דאָס 
אַלײן געזען דורך אַ ספּאַקטיוגלאָז, 

הערשעלע קליינער -- שאַ, אוב איר װעט שרײַען, װעל איך 
גאָר ניט דערציילן, 

בערעלע -- גוט, מיר װעלן שוליגן. 

הערשעלע קליינער -- וי איינער איז אַמאָל געפֿלױגן רײַטנדיק 
אויף אַ רוח, איבער טאָלן און איבער בערג. 

אַלע -- איבער טאָלן און איבער בערג. 

הערשעלע קליינער -- איבער וועלדער און איבער פֿעלדער. 
אַלע -- איבער וועלדער און איבער פֿעלדער, 

הערשעלע קליינער -- בין װאַנען ער איז געקומען ערגעץ 
אויף אַ קעמפע... 

אַלע -- אויף אַ קעמפּע? 

הערשעלע קליינער -- אויף אַ קעמפּע שטייט אַ בריליאַנטענער 
שלאָס, אַ פּאַלאַץ מיט הונדערטער חדרים. אַרײַנקומענדיק אין פּאַ- 
לאַץ, דערזעט ער... 

הערשעלע גרויסער -- װאָס דערזעט ער? 

הערשעלע קליינער -- גילדענע טישן זײַגען געגרייט מיטן 
טײַערסטן קרעדענץ און מע זעט נישט קיין לעבעדיקן מענטש. 
נעמט דער בחור אַרױס זײַן װינטשפֿינגערל און זאָגט: פֿינגערל, 
בינגערל, איך וויל עסן, איך װיל טרינקען, דאָס װויל איך, יענץ וויל 
איך, איך וויל, וויל, יל און װיל... 

טאָפּעלע -- אַלץ װוילט ער. געלעכטער, 

הערשעלע קליינער -- קומען באַלד אַרױס פּרינצעסינס, בת- 
מלכּהס, איינע פֿאַר דער אַנדערער שענער, אײַנגעטונקט אין פּערל, 
דיאַמאַנטן, גאָלד און זילבער, און טוען זיך אַ נעם צום בחור. עס 
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גיט פּלוצלינג אַ זעץ אַ שאַרפֿע קאַפּעליע אוֹן מע פֿירט דעם בחור 
לעבעדיק מיט אַ מאַרש... 

הערשעלע גרויסער -- װוּהין? 

הערשעלע קליינער -- אין אַ באָד. געלעכטער. 

בערעלע - פֿאַר װאָס עפּעס אין אַ באָד? 

הערשעלע קליינער -- פֿוו מירמלשטיין, װוּ ער גלײַכט זיך אויס 
די ביינער. נאָך דעם הייבט זיך אָן אַ מאָלצײַט מיט גאָלדענעם יויך, 
מיטן טײַערסטן ראָזשינקעס-װײַן... 

בערעלע -- גענוג, גענוג. די קינדער באַלעקן זיך. 

הערשעלע קליינער -- װאָס האָב איך דיר געזאָגט? 
בערעלע -- װען איך האָב אַ װינטשפֿינגערל, װאָלט איך זיך 
ווינטשן אַ װאַרעמע פֿרישע בולקע מיט אַ ראָסלפֿלײש און אַ גוטן 
פֿעטן קוגל גאָר אין מיטן דער װאָך. 

אליה -- ווען איך האָב אַ וינטשפֿינגערל, װאָלט איך געמאַכט 
אַזױ, אַז אַלע חדרים מיט אַלע מלמדים מיט אַלע סידורים זאָלן 
פֿאַרשװוּנדן ווערן אינעם רויך, עס זאָל פֿון זיי, רבונו של עולם, 
קיין זכר נישט בלײַבן. | 
וועלוול -- שטייט, קינדער! איר וילט הערן אַ שיינעם פּלאַן 
וי אַזױ פּטור צו ווערן פֿון מאַזעפּען, פֿון דעם גזלן? 

אַלע -- װי אַזױ, װי אַזױ+ / 

וועלןול -- הערט, קינדער, װאָס איך וװועל אײַך פֿרעגן. איך וויל 
בײַ אײַך עפּעס פֿרעגן. 

אַלע -- פֿרעג, פֿרעג! 

וועלוןל -- וי אַזױ איז דער שטייגער, אַז אויף איינעם פֿון אונדז 
קומט אָן פּלוצעם אַ קרענק? 

הערשעלע גרויסער -- איז שלעכט. 

הערשעלע קליינער -- איז ביטער. 

טאַפּעלע -- איז דאָך נישט דוט, 

בערעלע -- איז פּאַסקודנע. 

אליה -- טוג אויף כּפּרות, 
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משה-יאָסע -- טפֿו אױפֿן רבינס קאָפּ!. 

אַלע -- טפֿו אויף מאַזעפּעס קאָפּ! 

וועלוול -- ניין, נישט דאָס מיין אֹיך! איך מיין עפּעס אַנדערש. 
למשל, אַז איינער פֿון אונדז ווערט קראַנק, גייט ער אין חדר אַרײַן, 
צי ער בלײַבט זיצן אין דער היים ? 

הערשעלע דער גרויסער -- פֿאַרשטײט זיך, אַז ער בלײַבט 
זיצן אין דער היים, 

אַלע -- אַװדאי, 

וועלוול -- וי זשע איז אָבער דער דין, אַן אויף צוויי פֿון אונדז 
קומט-אָן אַ קרענק ? 

משה-יאָסע -- זיצן צוויי אין דער היים, 

וועלוו? -- נו, און אַז אויף דריי? 

בערע?ע -- זיצן דרײַ אין דער היים, 

וועלוול -- וי איז אָבער דען דין, כּדומה למשל, אַז אויף אונדז 
אַלע קומט-אָן אַ קרענק? 

אַלע -- זיצן אַלע אין דער היים. זיי גייען אַ טאַנץ. 

וועלוו? -- שאַ, טאָ לאָז זשע אָנקומען 8 קרענק אויף אונדז אַלע! 
טאָפּעלע -- זאָל דאָט היטן! 

הערשעלע קליינער -- חלילה וחס! 

הערשעלע גרויסער -- ער איז משוגע צי חסר-דעה ‏ 

אליה -- בײַס זיך אָפּ די צונג! 

משהיאָסע -- חס-ושלום ! 

בערעלע -- טפֿו, אױפֿן רבינס קאָפּ! 

אַלע -- טפֿו, אויף מאַזעפּעס קאָפּ! 

וועלוו? -- איר זײַט בהמות ! 

טאָפּעלע -- דאָס אאָ. 

וועלוול -- איך מיין דען, נאַרעלע, מיר זאָלן װערן קראַנק אויף 
דער אמתן? 

בערעלע -- ער מיינט דען, נאַרעלע, מיר זאָלן װערן קראַנק אויף 
דער אמתן? 
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וועלוול -- אויף צו כּלומרשט מײַן איך דאָך! 

אליה -- אויף צו כּלומרשט מיינט ער דאָך ! 

וועלוול -- כּדי מיר זאָלן ניט גיין אין חדר אַרײַן 
משה-יאַסע -- כּדי מיר זאָלן ניט קיין אין חדר אַרײַן 
וועלוול -- מיר זאָלן בלײַבן זיצן אין דער היים, 
הערשעלע גרויסער -- מיר זאָלן בלײַבן זיצן אין דער היים. 
וועלוול -- דעם רבין אויף צופּיקעניש. 

הערשעלע קליינער -- דעם רבין אויף צופּיקעניש. 
וועלןו? -- הײַנט פֿאַרשטײט איר שוין? 

טאָפּעלע -- איר האָט שוין פֿאַרשטאַנען? 


אַלע - יאַ! 

וװועלוול -- עס דאַרף אױף אונדז אַלעמען אָנקומען פּלוצעם אַ 
קרענק. | 
בערעלע -- איז װאָס זשע פֿאַר אַ קרענק זאָל אויף אונדז אָנקו- 
מען ? 


טאַפּעלע -- טאָפּװייטיט. אַלע כאַפּן זיך פֿאַהן קאָפּ. 

וועלוו? -- ניין. | 

בערעלע -- ציינװוייטיק. אַלע כאַפּן זיך פֿאַר די ציין. 

וועלוול -- ניין, ניין. | 
הערשעלע קליינער -- בויכוייטיק. אַלע כאַפּן זיך פֿאַרן בויך. 
וועלול -- ניין ניין ניין. 

אליה -- ווערעם. אַלע דרייען זיך צונױיף. 

וועלוװל -- ניין, ניין, ניין, ניין. 

טאָפּעלע -- נאָר װאָס זשע דען! | 

וועלוול -- ס'דאַרפֿן אונדז אַלעמען מיט אַ מאָל אָנהײיבן וויי טאָן 
די פֿיס, װאָרעם אויף אַלע אַנדערע קרענק איז דער דאָקטער יאָק- 
טער אַ מבֿין. און אַז איר זאָגט אים, די פֿיס טוען אײַך ויי, איר 
קאָנט נישט רירן מיט די פֿיס, טאָ זאָל ער גיין טאַפּן. 

אַלע -- זאָל ער גיין טאַפּן. אַלע הייבן-אָן הינקען. 
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וועלוול -- געדענקט זשע, קינדער, מאָרגן אין דער פֿרי זאָלט 
איר נישט אױפֿשטײן פֿון אײַערע געלעגערס. זאָגט אַלע אָמן סלה. 
אַלע -- אָמן סלה, 

ה קליינער -- שאַ, לאָמיר שפּילן אין דאָקטער-יאָקטער. 

אַלע -- אין דאָקטער-יאָקטער, 

הערשעלע קליינער -- איך װעל זײַן דער דאָקטער-יאָקטער, 
און משה-יאָסעניו װועט זײַן דער קראַנקער, 

וועלוו? -- לייב דרייב אַבדיריק. 

אליה -- דער טאָג שטייט נישט. משה-יאָסעניו װיל ניט זײַן 
טאָפּעלע -- דיכער. קראַנק, די קינדער שטופּן 
הערשעלע גרויסער -- גיכער. אק 
בֿערעלע -- וי אַ וויכער, 

הערשעלע קליינער -- שלעפט אים פֿאַר דער נאָז. אַלע גייען- 
נאָך. סאָסיע, סאָסיע, משה-יאָסיע, סו סילסט, דו ווילסט, סײַן סראַנק ? 
משהיאַסע -- סיין גיין, 

אַלע -- רייזן אים אײַ. מע רעדט גלײַכצײַטיק. 

הערשעלע קליינער -- איבערשלאָגנדיק: יאָ, נאַרעלע. טאַקע 
גאָר אָן קאַטאָוועס. גענוג דײַטש. לאָמיר ריידן פּראָסט ייִדיש. דו 
ווילסט זײַן קראַנק ? 

משה-יאָסע -- איך וויל עסן. 

הערשעלע קליינער -- אַלע מאָל יל ער עסן. שפּילן װויל ער 
קיין מאָל ניט. עסן האָבן מיר נישט. נאָר צואָגן אויף שפּעטער 
אַ מאָל זאָג איך צו. נאַ דיר מײַן האַנט, תּקיעת- כּף. 

אלע -- שטרעקן-אױס די הענט. תּקיעת כֹּף! 

משהיאַסע -- נו, גוט! איך וװעל זײַן קראַנק. נאָר גיט מיר 
טאַקע באַלד עסן. : 
וועלוול -- אַ גראַם אַ ביסל! מע וויל אים מאַכן קראַנק אויף אַ 
פֿוס, טאָן אַ טובֿה, און ער עסן--פֿרעסן! 

הערשעלע קליינער -- פֿרעסער! 

טאָפּעלע -- פֿרעסער ! 
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בערעלע -- משה-יאָסעניו, נאַרעלע איינער, אַבי מען מאַכט דיך 
נאָר קראַנק, װעט מען דיר שוין, נישקשה, געבן צו קײַען פֿאַר- 
שטייסט ? 

משהיאַסע -- געלער רמאַי! 

בערעלע -- חכם פֿון דער מה נשתּנה, 


אליה -- תּ', לי, בים-באָם, רייצן זיך מיט בערעלע 
הערשעלע גרויסער -- ראש-חודש דעם רױטן, 
קרעמעניץ, 


טאָפּעלע -- ברוך הבאָ, סטאָצל טומט! | 

הערשעלע קלײנער -- צו משהיאָסעניו: נה, נאַ דיר מײַן 

האַנט, תּקיעת-כּף. | 

אַלע -- תּקיעתיכּף! / | 

משה-יאַסע -- געדענקט זשע, קינדער, אוב נישט, װעט אײַך 

גאָט שטראָפֿן. זאָגט אַלע אָמן. 

אַלע -- אָמן. 

משה-יאַסע -- פֿון אײַער מויל אין גאָטס אויערן! האַקט-איבער ! 

טאָפּעלע -- בײַ מיר האָסטו נישט װאָס צו טוטן בײַ מיר איז 

טאָשערע ציצות. 

משה-יאָסע -- גוט, נו. אַלע װײַזן אים די ציצות. מ'האַקט איבער. 

הערשעלע קליינער -- װײַזט אים זײַנע ציצות. איינס, צויי, 

דריי, פֿינף, אַכט, 

משה-יאָסע -- געכאַפּט. 

הערשעלע קליינער -- חי די, װי איך בין אַ ייִד. משה-יאָסעניו, 

כ'האָב ערשט אַליין איבערגעציילט. קינדער, לאָמיר איבערציילן. 

אַלע -- ציילן. איינס, צוויי דרײ, פֿיר, פֿינף. זעקס, זיבן אַכט. 

בֿערעלע -- נײַן נײַןף 

הערשעלע קליינער -- אַכט, אַכט, געלער. 

הערשעלע גרויסער -- צו משה-יאָסעניו. פּתח שין -- שאַי 

לאָז זיך, נאַרעלע, דערנאָך װעט מען דאָך דיר אַ רפֿואה געבן. 
מען שפילט אין ‏ דאַקטער יאָקטער?. מען זעצט-אַנידער 
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משה-יאָסעניו, מע שלעפט אים אַראָפּ אַ שוך און הער- 
שעלע דער קליינער מאַכט אים קלױימערשט אַן אָפּע- 
ראַציע מיט אַ טעזואָק. 
הערשעלע קליינער -- שויתי--סאָסע משה-יאָסע, סי טאַקע די 
מכֹּה האָב איך שוין דיר געמאַכט, אַצינד באַקומסטו פֿון מיר 

סרוע אַ רפֿואה, 

וועלוו? -- אַ זון מיט אַ רעג 

אליה -- די כּלה איז געלעגן, 

הערשעלע גרויסער -- װאָס האָט זי געהאַט ? 
אַלע -- אַ ייִנגעלע. 

טאַפּעלע -- וי אַזױ האָט ער געהייסן? 

אַלע -- משהלע. 

בֿערעלע -- װוּ האָט מען אים געוויגט? 
אַלע -- אין אַ וויגעלע, 

משה-יאַסע -- װוּ האָט מען אים באַגראָבן ? 
הערשעלע קליינער -- אין אַ גריבעלע. ס'קומט-אַרײַן דער 
רבי. די קינדער פֿאַק פֿאַר שרעק. 

רבי -- אַהאַ, שקצים איינע! איר מיינט, איר װעט דאָ אויך פֿירן 
אַזעלכע װועלטן, װוי בײַ נחמן טראַסל, צי בײַ אַנטשל בוטשערעס? 
די קינדער צעלױפֿן זיך אײנציקװײַז צום טיש האַ? דאָ על איך 
פֿון אײַך פּאַסן שינדן לעבעדיקערהייט. איר הערט, שיבייניקעס, 
צי ניין ? העניע, כאַפּ אַ קאָטשערע און שפּאַלט די עם-הארצים די 
קעפּ. ניע טאָ טאָבי, ר' אליקום, זעצט אײַך. צו בערעלען. אַ, תּכשיט 
מײַנער! גנבֿענען קאָפּיקעס פֿון ר' מאיר בעלינס פּושקע? צדקה- 
געלט גנבֿענען ? גיי נאָר אַהער, איך װעל זיך שוין דאָ אָפּרעכע- 
נען מיט דיר! אַנו, הערשעלע דער גרויסער, גיי נאָר אַרױס פֿון 
טיש צו מיר אַהער, געשווינדער, נעענטער, אָט אַזױ, און דערצייל 
אונדז אַקאָרשט נאָך אִ מאָל די מעשׂה ביזן סוף, װווי אַזױֹי אונדזער 
בערעלע איז געװאָרן אַ גנבֿ. הערט, חבֿרה, מיט קאָפּ! 

הערשעלע גרויסער -- בערל האָט זיך דערשלאָגן צו ר' מאיר 


זינגענדיק מיט אַ קינדער-ניגון, 
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בעל-נס-פּושקע, װוּ זײַן מאַמע װאַרפֿט-אַרײַן אַלע פֿרײַטיק פֿאַר 
ליכט בענטשן אַ קאָפּיקע און אַ מאָל צוויי. בערל האָט זיך דאָי 
ביוועט: צו דער דאָזיקער צדקה-פּושקע, אויף װעלכער עס איז 
געהאָנגען אַ שלעסעלע. בערל האָט מיט שטרוי מיט סמאָלע 
אַרױסגעשלעפּט ביז לעצט. די מאַמע זײַנע, זלאַטע די הייזעריקע, 
האָט זיך געכאַפּט. געעפֿנט די צדקה"פּושקע און דאָרט איז געלעגן 
אַ שטרוי, אײַנגעטונקט אין סמאָלע. כליפעט. 

רבי -- אויף אַן אָרט גיי! איצט, קינדער, זאָלט איר וויסן זײַן 
אַז פֿון הײַנטיקן טאָג און װײַטער איז שוין זײַן נאָמען נישט בע- 
רעלע דעם רויטנס, װי ער האָט געהייסן ביז אַהעף. ניין! אַצינד 
הייסט ער אַ שענערן נאָמען. אַצינד הייסט ער: בערעלע דער גנב, 
שרײַט זשע, קינדער: בערעלע דער גנבֿ. 

אַלע -- שטיל. בערעלע דער גנב. 

רְבי -- העכער, שקצים איינע, שטאַרקער ! 

אַלע -- הױך. בערעלע דער גנהיי. 

רבי -- שא איצט, קינדער, װעלן מיר זיך נעמען צום משפּט. 
אַ נו, בערעלע דער גנבֿ, קום נאָר אַהער, מײַן קינד! גיכער זשע, 
גיכער אַ ביסעלע. זאָג נאָר, ייַנגעלע, װוי אַזױ רופֿט מען דיך+ 
בערעלע -- בערעלע. 

רבי -- וי אַזױ נאָך? 

בערעלע -- בערעלע דער גנבֿ, 

רבי -- אָט אַזױ, מײַן ליב קינד, אָט אַזױ ביסטו אַ װויל יינגעלע, 
אַצינד, בערעלע, געזונט זאָלסטו זײַן און שטאַרק אויף אַלע אבֿרים, 
נעם, זײַ מוחל, בערעלע, און צי-אַראָפּ פֿון זיך די מלבושימלעך, 
נו שוין, גיכער שוין, אָט אַזױ, בערעשי מײַן טײַערער! אַנו טאָי 
פּעלע טוטאַריטו, זאָג נאָר, װאָס קומט אַ גנבֿ, װאָס שלעפּט קאָי 
פּיקעס פֿון אַ צדקה-פּושקע ? 

טאַפּעלע -- אַ דאַנעו, װאָס שלעפּט טאָפּיטעס פֿון אַ צדאָטע- 
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פּושטע, טומט אים. אַז אַלע ייִנדלעך זאָלן צודיין צו אים נאָענט 
און זאָדן אים דלײַך אין פּנים אַרײַן דרײַ מאָל אױפֿן טאָל: דאַנעװ, 
דאַנעװו, דאַנעוו! 

רבי -- אויב אַזױ, טאָ זינג אונדז טאַקע דאָס לידעלע און איר 
אַלע װועט העלפֿן 

טאָפּעלע -- דאַנעף בערל-יאָסעלע, דעסמיסן דיר אין טאָסעלע, 
דעסמיסן מיט אַ ריטעלע, אַפֿן דאַנעװו ברענט דאָס היטעלע. 

רבי -- אַלע! | 

אַלע -- גנבֿ בערלײיאָסעלע, געשמיסן דיר אין טאָסעלע, געשמיסן 
מיט אַ ריטעלע, אױפֿן גנבֿ ברענט דאָס היטעלע. 

רבי -- איצט זאָג מיר נאָר, בערעלע, סטײַטש ;לא תגנובֿ"? 
בערעלע -- ויינט. לא תגנובֿ, זאָלסט נישט גנבֿענען. 

רבי -- טאָ שווער מיר, אַז דו וועסט שוין קיין מאָל נישט גנבֿענען. 
בערעלע -- איך שווער, רביניו, איך שווער ! 

אַלע -- מיר זײַנען עדות! קוששן דעם רבינס אַ לאַנגע ציצה פֿון 
טלית-קטן. 

רבי -- איצט גיב נאָר אַ קוש דעם קאַנטשיק. אויף אַן אָרט גיי! 
מיט אַ ניגון: איבער װאָס גייט אַ פֿערד ? װײַל ער האָט מורא פֿאַר 
שמיץ. פּונקט אַזױ איז מיט אַ קינד. אַ קינד דאַרף מורא האָבן 
| מורא פֿאַר גאָט, מורא פֿאַרן רבין, מורא פֿאַר טאַטע-מאַמע, מורא 
פֿאַר אַן עבֿירה, מורא פֿאַר אַ שלעכטער בחשבֿה. און בכדי אַ קינד 
זאָל מורא האָבן, דאַרף מען אים גאַנץ פֿײַן אָפּשפּילן. אַנידערלײגן 
און אַרײַנצימנלען אַ פּאָר צענדליק שמיץ. אײַ, נישטאָ קיין בע- 
סערע זאַך אויף דער װעלט וי אַ רוט, וי אַ קאַנטשיק. איצט 
קינדער, װעלן מיר אָנהייבן לערנען. מיט אַ עיגון. דער רבי גייט- 
אום איבערן צימער. די תלמידים גיען אים נאָך און קרימען אים 
איבער. דער רבי באַמערקט עס נִיט. היה רוכבֿ על גבי בהמה, 
אַלע -- היה רוכבֿ על גבי בהמה, 

רבי -- אַז ראובֿן האָט געריטן אויף אַ בהמה. 

אַלע -- אַז ראובֿן האָט געריטן אויף אַ בהמה. 
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רבי -- װײַטער! וראה אֹת המציאה. און ער האָט דערזען די 
מציאה, 

אַלע -- וראה את המציאה, און ער האָט דערזען די מציאה. 
משהיאסע -- דריענדיק דעם רבינס הינטערשטע ציצה. און 
דרייט די רצועה, 

הערשעלע קליינער -- דוה גאַיעץ! | 

משה-יאַסע -- און איך װעל גיין אין מיליציע. - 

אַלע -- מיליצע גייט, מיליציאָנער, גװאַלד, רבי! 

רבי -- באַהאַלט זיך הינטער דער שטול. קינדער, װוּ איז מיליציע ? 
-הערשעלע קליינער - נישטאָ, רבי, קיין מיליציע. 

רבי -- נישטאָ? זעצט אײַך! אַ מציאה, אַ רוח אין דײַן טריפֿענעם 
פּרצוף אַרײַן! גיט הערשעלע דעם קליינעם אַ פּאַטעז 
הערשעלע קליינער -- וױינענדיק: אַ מציאה, רביניו, אַ מציאה 
געכאַפּט ! | | 

ררי -- צו הערעזעלע גרויסן: אַנו, קום נאָר אַהער, װײַסיחבֿרהניק, 
זאָג נאָר! 

הערשעלע גרויסער -- חיה רוכבֿ על גבי בהמה, אַז ראובֿן 
האָט געריטן אויף אַזאַ בהמה. שטײט הינטערן רבין און זאָגנדיק 
,אױף אַזא בהמה", װײַזט ער אױפֿן רבין, די קינדער שחזטיקן זיך 
פֿון געלעכטער. 

רבי -- זאָג מיר נאָר, כּל-בוניק, װאָס איז איבער-מאָרגן? 
הערשעלע גרויסער -- איבער-מאָרגן איז קגס-מאָל ביל חיה- 
ריקלען, | 

רבי -- האָכ די אַכציק שװאַרצע יאָר. חיה-ריקלעס' קנס-מאָל 
ליגט אים אין קאָפּ, נישט די גמרא, אַז מאָרגן איז פֿרײַ... פֿרל.., 
פֿרײַ... הײיבט װידער אָן אַרומגײן איבערן צימער, די קינדער 
נאָך אים. 

אַלע -- פֿרײַ, פֿרײ, פֿרי... 

הערשעלע גרויסער -- פֿרײַטיק, 

רבי -- און איבערמאָרגן... שאַ... שאַ... שאָ..: 
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אַלע -- שאַ. שאַ. שאַ... 
הערשעלע גרויסעך -- שבת! 

רב" -- טאָ זאָג! זשע מיר, כּל-בוניק, אום שבת מעג מען רײַטן! 
הערשעלע גרױיסער -- צו הערשל דעם קליינעם. מע מעג! 
הערשעלע קליינער -- צו הערשל גרױסן: מע מעג. 
הערשעלע גרויסער -- צום רבין: מע מעג. 

וב' -- שגץ איינער, װאָס הייסט מע מעג? 

הערשעלע גרויסער -- איך האָב אַלײן געזען, װוי אײַער יינגל 
איז פֿאַר אַכט טאָגן שבת געפֿאָרן רײַטנדיק אויף אַ ציג, 

רב" -- דערזעענדיק, אַז די קינדער גײען אים נאָך. אַזױ גאָר? 
ביסט דו נישט אויף אַן אָרט? 

הערשעלע גרויסער -- איר האָט דאָך מיך אַלין גערופֿן, רבי! 
רבי -- צו וועלוולען: שגץ איינער, װי קומסט דו אַהער? 
װע?װ? -- איך האָב געװאָלט זאָגן הערשעלען ער זאָל גיין 
אויף אַן אָרט, 

רבי -- צו אליהן: משומד איינער, װווּ איז דײַן אָרט? 

אליה -- לעבן טאָפּעלע טוטאַריטן, 

רבי -- טאָפּעלע, דו ביסט דאָ אויך? 

טאַפּעלע -- איך בין ניט שולדיט. מע האָט מיר אָנדערעט. 
ובי -- צו בערעלען: געלער, װילסט נאָך שמיץ? 

בערעלע -- מער וויל איך שוין נישט, 

רבי -- צו משה-יאָסענין: אַלע בייזע חלומות אויף דײַן קאָפּ, 
משהיאָסע -- רבי, דאָס בין ניט איך, 

הערשעלע קליינער -- שרײַט. אי, אי! 

רבי .-- קליינער װעווריק, דאָס טריפֿענע בלוט האָט זיך אין דיר 
פֿאַרקאָכט! וויל אַ פּאַטע טאָן הערשעלען. מען שטעלט אים אונטער 
אַ פֿוס. דער רבי פֿאַלט. 

הערשעלע קלײנער -- רבי... פֿאַרדעקט אים מיט אַ טיכל 
דעם קאָפ. 

אַלע -- לערנען. היה רוכבֿ על גבי בהמה. 
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רבי -- מיטן פֿאַרדעקטן קאָפּ. עהו, עהו עהו. שטייט-אויף. משומ- 
דים ! מײַן ייִנגל װעל איך שוין מקים פּטק זײַן. צו הערשעלע דעם 
גרויסן: נאָר דו זאָלסט וויסן, אַז אום שבת טאָר, טאָר, טאָר, טאָר.. , 
הערשעלע גרויסע -- טאָר מען נישט רײַטן 

רבי -- אַז מען טאָר נישט, װי זשע קומט ראובֿן רײַטן אום שבת? 
דהיינו, אַז ראובֿן האָט געריטן אין דער װאָ, װאָ, װואָֿ... 

אַלע -- װאָ, װאָ, װאָ... 

הערשעלע גרויסער -- אין דער װאָסקאָבױנע אַרײַן, רבי. 
רבי -- משומד אינער! ביסט דאָך אַ ול ייַנגעלע. הער זיך 
צו װאָס דו רעדסט. נאָך אַ מאָל, דהיינו, אַז ראובֿן איז גע, גע, גץ.., 
אַלע -- גע, גע, גע.. 

הערשעלע גרויסער -- איז געוען א גױי. 

רבי -- אַ רוח אין דײַן טיפֿן פּרצוף אַרײַן! חיה-ריקלס קנס-מאָל 
ליגט אים אין קאָפּ, אויף אַן אָרט גיי! הערשעלע זעצט זיך. דער 
רבי, מיד ווערנדיק, ברומט א ניגתדל און שלאָפֿט-אײן 

אליה -- קינדער! װאָס זיצן מיר וי די ליימענע גולמס? לאָמיר 
עפּעס צוטראַכטן אַ שטראָף פֿאַר מאַזעפּען! װאָס האָט איר מורא, 


נאַראָנים ? איצט איז ער דאָך געגליכן צו אַ מת, צו אַ בר-מינן 
איצט קאָנען מיר מיט אים טאָן װאָס מיר ווילן. די גאַנצע צײַט 
האָט ער אונדז געשמיסן וי די שעפּסן טאָ לאָמיר זיך כאָטש 
איין מאָל אין אים נוקם זײַן! 

בערעלע -- װאָס ווילסטו אים טאָן? 

אליה -- גאָר נישט. איך װעל אים נאָר איבערשרעקן. 

וועלוול -- מיט װאָס ווילסטו אים איבערשרעקן? 

אליה -- איר װעט שוין זען פֿאַרטיקערהײט, אָט זעט איר? מיט 
זײַן אייגענעם גאַרטל װעלן מיר אים צובינדן צום בענקל אַזי, 
אַז ער זאָל זיך אַליין נישט קאָנען אָפּבינדן. נאָך דעם, װעלן מיר 
צוגיין צו אים נאָענט און זאָל יעדערער צוקלערן, װאָס אַרײַנשרײַען 
אים גלײַך אין אויער אַרײַן 

הערשעלע גרויסער -- טאָ װאָס זשע װעט זײַן? 
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יאליה -- גאָר נישט. מיר װעלן אַנטלױפֿן און ער װעט זיך אי- 
בערשרעקן און װעט שרײַען שמע ישׂראל! 

בערעלע -- ביז װאַנען װעט ער שרײַען? 

טאַפּעלע -- ביז װאַנען ער װעט דעוויינט װוערן. 

אליה -- איי, ביסט דאָך גאָר אַ חכם, טאָפּעלע. נו, צו דער אַר- 
בעט! אַלע טוען-אויס די קאַפּאָטעס. נעמען דעם רבין מיטן בענקל 
און שטעלן-אַװועק אין מיטן חדר, בינדן אָפּ דעם גאַרטל בײַם רבין 
און בינדן אים צו צום בענקל. אַלע שטעק זיך אֲרום רבין 
הערשעלע גרויסער -- אַ שווערער רבי, אמת ? 

משה-יאָסע -- אָט דאָס איז אונדזער רבי? 

בערעלע -- אָט דאָס איז דער, װאָס מען ציטערט פֿאַר זײַן קוק... 
טאָפּעלע -- אָט דאָס איז מאַזעפּע ? 

אליה -- װאָס שטייט איר, װוי די ליימענע גולמס? אַז גאָט האָט 
אונדז געטאָן אַ נס און מאַזעפּע איז בײַ אונדז אין די הענט, טאָ.., 
הערשעלע קליײנער - װאָס טוט מען? 

הערשעלע גרויסער -- װאָס טוט מען, אַז מען דערזעט אַ נישט- 
גוטן ? 

אַלע -- אָרינע, באָרינע, דעמבענע, קאָרענע; ווייצענע קלײַען. שמע 
ישׂראל, טפֿו, פּריטשמיר. טאַנצן. 

אליה -- נאַכן טאַנץ. עד כּאַן אומרים בשבת הגדול. און איצט / 
װאַרט! שרײַט דעם רבין אין אויער. רבי, גוזלנים! אַנטלױפֿט אין 


אַ זײַט. 
וועלוול -- רבי, אַ באָלשעװיק גייט, טוט דאָס זעלביקע. 
בערעלע -- רבי, שקצים גייען. / 
משה-יאַסע -- רבי, כווייס אַליין נישט, וער עס גייט. , 
הערשעלע גרויסער -- רבי, יעווסעקן גייען. : 
טאַפּעלע -- טאָמסאָמאָלצעס ? דייען. : 


? קאָמסאָמאָלצעס, ראשי-תיבות (אין רוסיש) פון אָרגאַניזירטער קאָמוניס- 
טישער יוגנט אין ראַטן-פאַרבאַנד, 
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רבי -- כאַפּט זיך אױף דערשראָק. שמע ישׂראל! װאָס טוט זיך 
דאָ? 

הערשעלע קליינער -- אוי, רבי, מען איז געקומען נאָך אײַך. 
רבי -- ציטערנדיק. אפֿשר קאָנסטו צוטראַכטן אַ מיטל, וי אַזױ 
ראַטעװען מיך פֿון די ימח-שמוניקעס ? 

הערשעלע קליינער -- כוויס, רביניו, אַ מיטל, נאָר כ'קאָן 
אַליין אַרײַנפֿאַלן, 

רבי -- אוי, הערשעלע, העלף מיר, לאָז מיך נישט איבער אַלײן 
הערשעלע קליינער -- אױ, װאָס רעדט איר, רביניו, כ'האָב 
דאָך אײַך אַזױ ליב! גיט אים אַי קוש און שפּײַט-אױס. אַלע שפּײַען- 
אויס. 

רבי -- כ'וועל דיר שוין אָפּטאָן אַ טובֿה, כ'וועל דיר שענקען אַ 
פּעקל ציצות פֿוז ריינעם תּכלת און אַן אַלטע יאַרמלקע;, װאָס איך 
האָב באַקומען בירושה פֿון אַ צדיק, 

הערשעלע קלײנער -- בינדט אים אָפּ. אױ! שרעקט דעם 
רבין, שלעפט אים פֿאַר דער באָרד. דער רבי נאָך אי 

רבי -- װאָס איז? 

הערשעלע קליינעך -- גאָר נישט. װאַרט, מיר דאַכט זיך, איך 
האָב צוגעטראַכט אַ גוטן פּלאַן. איר דאַרפֿט אַרײַנקריכן אין אַ זאַק. 
די קינדער דערלאַנגען אַ זאַק. 

רבי -- ס'איז טאַקע אַ גוטער אײַנפֿאַל, 

הערשעלע קליינער -- עס קאָן גאָר בעסער ניט זײַן. איר װעט 
שוין זען. דער רבי קריכט-אַרײַן אין זאַק. נו, איצט װעל איך זיך 
מיט דיר אָפּרעכענען פֿאַר אַלץ, 

רבי -- רוקט-אַרױס דעם קאָפּ. האַ, װאָס האָסטו געזאָגט ? 
הערשעלע קליײינעך -- גגָּר נישט. איך זאָג, אַ גוטן שפּיצל 
וועלן מיר אָפּטאָן, די טריפֿניאַקעס. נוֹ, זיצט, רבי, און רירט גישט 
מיט קיין אבֿר, װאָס ס'זאָל זיך מיט אײַך נישט טרעפֿן. 

רבי -- ס'וועט שוין רעכט זײַן 

טאַפּעלע -- ייסדאַדאַל װעיסטאַדאַש שמי רבה, 
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אַלע -- אָיאָימן! 

רבי -- אָ-אָדמן! 

הערשעלע גרויסער -- מיט אַ פֿאַרענדערטער שטים רעדט מיט 

זיך און ענטפֿערט זיך אַלֵין אַנו, זאָג מיר, ר' יאַט, װוּ קאָן איך 

געפֿינען דעם פֿאַרפֿלוכטן מלמד מאַזעפּע? איך וויל אים צעברעכן 

די הענט מיט די פֿיס און אָנשפּײַען אַ פֿול פּנים. ענדערט די שטים: 

איר זוכט דעם רבין? און װאָס איז דאָס? ווײַזט! אױפֿן זאַק. דאָס 

איז אַן אַלטע צעפֿױלטע קאַנאַפּע. ענדערט די עזטים: איז װאָס, זי 

איז אַ לעבעדיקע, װאָס זי שאָקלט זיך? זעצט זיך אױפֿן זאָק און 

טרייסלט דעם רבין. ניין, דאָרטן זײַנען װאַנצן. ענדערט די שוטים, 

אַ שטאַרקער חשק נעמט מיך אָן אויסמעסטן אָט מיט דער קאַטשלקע 

די אַלטע צעפֿױלטע קאַנאַפּע. שלאָגט. נאַ. נאַ, נאַ. צו טאָפּעלען: 

איצט װעסטו שוין וויסן? 

טאַפּעלע -- כ'וועל שוין וויסן. זעצט זיך נעבן רבין און וױינט 

מיט אים צזאַמען 

רבין -- איך שטאַרב, 

טאַפּעלע -- איך דיי-אויס, | 

רבי -- װאָס פֿאַר אַ פֿאַרגעניגן האָבן זיי מיך צו קלאַפּן איבער 

די פּלײיצעס? 

טאָפּעלע -- אַ מחיה, רביניו, אַ מחיה! 

רבי -- טאָפּעלע, דאָס ביסט דו? 

טאַפּעלע -- ניין, רבי, דאָס בין ניט איך. 

רבי -- אײַ, שגץ! 

טאַפּעלע -- מיליציע גייט, אפֿשר אַ האַלבע טוץ מיליציאָנערן 
דער רבי באַהאַלט זיך אין זאַק. אַלע נעמען זינגען מיטן 
מאָטיוו ;סמעלא מי וו באַי פּאַידיאָס!: און מאַרשירן אי- 

בערן רבין. ריידן מיט פֿאַרענדערטע עזטימען 
וועלוול -- אומעטום װעלן מיר גיין. מיר מוזן דאָך אים געפֿינען 





5 (רוסיש) מיט מוט װעלן מיר גיין אין קאַמף, 
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הערשעלע גרויסער -- מיר האָבן זיך נישט װאָס צו אײַלן. מיר 

וועלן די גאַנצע שטאָט אויסמעסטן. 

טאַפּעלע -- אומעטום וועלן מיר זײַן. אַלע װוינטעלעך װעלן מיר 

אױיסשנאָרן. ' 

בערעלע -- װוּהין גייען מיר איצט ? 

משה-יאַסע -- איצט לאָמיר גיין אַהער. 

הערשעלע קליינער -- איצט לאָמיר גיין אַהין. 

אליה -- קאָמאַנדעװועט: לינקס, רעכטס, לינקס. רעכטס! זינגען 

דאָס זעלביקע לידל צום רבין, וועלכער ליגט אין זאַק. אײַ, רבי, 

באַהאַלט זיך, זיי זײַנען שוין דאָי 

רבי -- פֿון זאַק. כ'הער שוין. כ'הער שויף 

אליה -- ענדערט די שטים. אַנו זאָג נאָר, װוּ קאָן איך דאָ פּאַקן 

דעם משוגענעם מעלאַ... דער רבי רוקט-אַרױס דעם קאָפּ. קוקט. 

אוי, אוי, אוי. | 

רבי -- קריכט-אַרױס פֿון זאַק. שיבעניקעס, ימח-שמוניקעס, טרי" 

פֿניאַקעס ! איר זעט, װאָס מע טוט הײַנטיקע צײַטן מיט אַ רבין* 

װי געפֿעלט דאָס אײַך? העניע! שרײַט אין צוױיטן צימער צום 

ווייב: העניע! | | 

הערשעלע גרױסער - נאָכמאַכנדיק די רביצין: װאָס איז: 

רבי -- פּאַק זיך ! 

הערשעלע גרויסער -- צוליב װאָס? 

רבי -- מיר פֿאָרן. 

הערשעלע גרויסער -- װוּהין? 

רבי -- קיין אַמעריקעי 

אַלע זינגען און טאַנצן אַרוס רבין מען זינגט דאָס לידל . 
,דער רבי פֿאָרט-אַוועק? מיטן ניגון פֿון גיאָשקע פֿאָרט- 

אַוועק". 


סוף 


נשנע 


אײנאַקטער 
פּערזאָנען 


בת-שבע | 
אַריה דער חיתיך, איר מאַן 
דער נביא נתן 

אַ דינער 

װואַדדסאַלדאַפן 


דאָס דאַך פון דעם קעניגס פּאַלאַץ, פאָרנט -- רעכטס, דעם קעניגס גצָ-. 

לעגער. אַ טיש, אָנגץשטעלט מיט װײַן שטייט פאַר דעם געלעגער, 

עטלעכע ביימער-שפּיצן גרייכן אַרױף און נאָך העכער. װײַט אױפן . 

האָריזאָנט נעפּלצן זיך די יהודה"בערג. דער קעניג שטײט האלב- 

זיצנדיק אויף דער באַלוסטראַדע, רעכטס, בײַם ברעג דאַך, די הענט 

צונויפגצלייגט אױף דער ברוסט; פאַר אים שטייט דער נביא גתן 
בײַם אַרױפגאַנג : װאַך-סאָלדאַטן, 


נתן -- און זײַן גענאָד װעט ער נישט אָפּטאָן פֿון דיר, וי ער 
האָט זי אָפּגעטאָן פֿון שאולן, וועמען ער האָט אָפּגערוימט פֿון 
דײַן וועג. | 

דוד -- בייגט זיך איבער און עסט זיך אײַן מיט די אױגן אין 
עפּעס אונטן צווישן די ביימער. 

נתן -- דײַן הויז און דײַן מלוכה װעלן שטענדיק זײַן, דײַן שטול 
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װועט... דו הערסט מיך נישט, מײַן קעניג. װאָס האָבן דײַנע אױגן 
דאָרט געזען? | 
דוך -- הייבט לאַנגזאַםס אויף די לינקע האַנט צו אַן אָפּווערנדיקער 
באַוועגונג. בלײַבט אָבער וי פֿאַרגליוערט. 

נתן -- קוקט זיך אײַן אין דער זעלביקער ריכטונג און ציטערט 
פלוצלינג אויף. אַ זיך באָדנדיקע פֿרױ! קוק נישט, קעניג! 

דדך -- נישט אַפּווענדנדיק די אויגן וי שיין זי אין! 

נתן -- מײַן קעניג, דו טאָרסט נישט קוקן! 

דוד -- װער איז זי, דאָס פּראַכטװײַב ? 

ותן -- דאָס איז בּת-שבֿע, די טאָכטער פֿון אליעס, די פֿרױ פֿון 
אוריה דעם חיתיר -- -- זי איז אַן אשת-איש. דו טאָרסט זי אין 
איר נאַקעטקײט נישט זען. דו זינדיקסט מיט דײַנע אויגן 

דוד -- איך נעם די זינד אויף מיר גאַנץ גערן 

נתן -- ווענד דײַנע אויגן צו מיר. איך בין געקומען צו דיר מיט 
גאָטס װואָרט, 

דוך -- אָבער איך האָב דערזען גאָטס טאַט. שטער מיר איצט נישט, 
נבֿיא, איך וויל באַװונדערן גאָטס טאַט. 

נותן -- דו לעסטערסט, קעניג! 

דוד -- װי הערלעך זי איז! איך האָב אַזאַ געשטאַלט און קערפּער 
נאָך נישט געזען. 

נתן -- קום צו דיר, מײַן קעניג, װענד-אָפּ דײַנע אוגן און גע- 
דאַנקען == ===י.=== 

דוד -- זאָל איר מאַן רײַכער זײַן פֿאַר מיר ? איך מוז דער ערשטער 
זײַן אין יהודה און ישׂראל. 

נתן -- שוין ווערן זינדיקע פֿאַרלאַנגען געבוירן אין דײַן ברוסט, 
שליס דײַנע אויגן צו און -- -- -- 

דוך -- איך שליס מײַנע אויגן צו און זע זי דאָך -- --- היי, װאַכ- 
לײַט, גייט און ברענגט מיר בת-שבֿע, די טאָכטער פֿון אליעס, די 
פֿרױ פֿון אוריה דעם חיתּיר. זי באָדט זיך אונטן, דאָ, אין טײַך. 
נתן -- אױפֿשרײַענדיק. קעניג! 
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דוך -- צו דער װאָך. גייט און טוט, װאָס איך האָב אײַךְ געזאָגט, 
צו נתנען: אויך דו קאַנסט איצט גיין 

נתן -- פֿאַרטרײַב נישט גאָט פֿון דיר! . : 

דוד -- אַראָפּקוקנדיק װינקט צו אים מיט דער האַנט. גײי איצט, 
נתן גיי! 

נתן -- מײַן קעניג! 

דוד -- דו זעסט דאָך, איך בין אומגעדולדיק. 

נתן -- דערהעכערט זײַן שטימע. מײַן קעניג, הער מיך אויס! צוויי 
מענטשן האָבן געלעבט אין אַ שטאָט. איינער רײַך, דער אַנדערער 
אָרעם. דער רײַכער האָט געהאָט שאָף און רינדער זייער אַ סך און 
דער אָרעמער האָט געהאַט נישט מער וי איין איינציק שעפֿעלע, 
װאָס ער האָט געקױפֿט און אױפֿגעצױגן, און זי איז אויסגעװאַקסן 
מיט אים און זײַנע קינדער. פֿון זײַן ברויט האָט זי געגעסן פֿון 
זײַן בעכער האָט זי געטרונקען, אין זײַן שויס איז זי געלעגן און 
איז אים געווען וי אַ טאָכטער. איז אָנגעקומען אַ גאַסט צו דעם 
רײַכן און עס האָט אים ויי געטאָן דאָס האַרץ, צו נעמען פֿון 
זײַנע אייגענע שאָף און רינדער פֿאַר דעם אָנגעקומענעם גאַסט, 
און ער האָט גענומען דעם אָרעמאַנס שעפֿעלע און צוגעגרייט עס 
פֿאַר זײַן גאַסט. | | 

דוד -- נישט אַפּווענדנדיק די אויג, צעשטרײַט. פֿױ איבער דעם 
מאַן ! פֿױ איבער אים! ער מוז געטויט ווערן 

נתן - אַרױסדונערנדיק, דו ביסט דער מאַן | 
דוד -- אױפֿיויכצנדיק. זיי האָבן זי ! זיי האָבן זי גענומען ! װוי דער- 
שלאָגן זי איז! וי זי צאַפּלט זיך! גיך און גיכער דעקט זי זיך 
אײַן! האַיהאַדהאַ! דעם צודעק װעט זײַן לײַכט אַראָפּצורײַסן! האַ- 
האַ!... זי פֿירן זי! זיי גייען מיט איר! װענדט זיך צו נתנען 
איצט גיי! איצט גיי! כאַפּט זיך עפּעס. װאַרט, װאָס האָסטו דאָ פֿון 
דעם מאַן גערעדט? איך גלייב, איך האָב מיך אַלײן צום טױט 
פֿאַרמשפּט ? 

נתן -- און דײַן משפּט איז געווען גערעכט. הער! אַזױ האָט געזאָגט 
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יהוה, גאָט פֿון ישׂראל: איך האָב דיך געזאַלבט פֿאַר אַ מלך איבער 
ישׂראל און איך האָב דיך געראַטעװעט פֿון שאולס האַנט. און איך 
האָב דיר אַװעקגעגעבן דאָס הויז פֿון דײַן האַר און זײַנע װײַבער... 
דוד -- אױפֿשטורעמענדיק : איך וויל ניט הערן מער! איך וייס 
אַלץ, װאָס דו קענסט מיר זאָגן, און איף ווייס נאָך מער. פֿאַרשפּאָר 
די טרחה דיב ! 

נתן -- אַזױ האָט גאָט געזאָגט: איך על אױפֿשטעלן אַ פֿײַנד דיר 
פֿון דײַן הויז... | 

דוך -- ברענג מיך נישט צו גרעסערע זינד! גיי! 

נתן -- און ער װעט אַװעקנעמען דײַנע װײַבֿער... 

דוך -- מײַן שװערד! מײַן שווערד! װאַרפֿט זיך צו נתנען מיט 
זײַנע פֿױסטן גיײי! | 

נתן -- אױסװײַכנדיק אים. אַזוֹי האָסטו זיך פֿאַרגעסן! פֿאַרדעקט 
זיין פּנים מיט זײַן מאַנטל, פֿאַרברעכט די הענט איבערן קאָפּ און 
גייט -אַועק מיט לאַנגזאַמע טריט. 

דוד -- אַיה"ה, ענדלעך! באַפֿרײַט! װואַרפֿט זיך אויף זײַן געלעגער. 
נו, װאָס קומען זיי נאָך נישט ? פֿאַר װאָס פֿאַרשפּעטיקן זייערע טריט ? 
קריכן זיי דאָרטן ? האָבן זיי דאָרט פֿאַרגעסן, װי צו גיין? הערט 
זיך צו נו, דאָך! אַ-היה, זיי קומען! זיי קומען! 

בתישבע - קמטאַרױף, געשלעפט פֿון די סאַלדאַטן זי רײַסט 
זיך פֿון זי אַרױס אה לױפֿט-אָפּ בין אין מיטן דאַך. אויף דודס 
װוּנק פֿאַרשװױנדט די ואַך. 

דוך -- קוקט זי שאַרף אָן. האַיהאַיהאַ. דער קאָפּ שטאָלץ אױפֿגע- 
הויבן, די אויגן פֿול האַס, פֿון שרעק דער קלענסטער שפּור נישט, 
דאָס פּראַכטװײַב! -- -- בתישבֿע, דער קעניג, דער קעניג טראָגט 
נאָך דיר פֿאַרלאַנגען. | 

בת-שבע -- איך בין פֿאַרהײראַט, 

דוך -- האַ-האַ-האַ! 

בת-שבע -- און איך ליב מײַן מאַן. 

דוך -- װאָס װויל עס זאָגן? 


134 | ייִדיש טעאטער 


בת-שבע -- איך װעל דעם קעניג נישט צו וילן זײַן 

דוך -- מיר נישט צו ווילן זײַן?! 

בת-שבע -- דיר נישט צו ווילן זײַן, 

דוד -- דײַן קעניג? | 

בת-שבע -- איך קני און בוק מיך פֿאַר מײַן קעניג, דאָך װי אַ 
װײַב געהער איך נאָר דעם מאַן, װאָס איך האָב ליב. 

דוד -- הער, דו װעקסט אין מיר דאָס בלוט, וי ווען איך האָב 
מיט דעם לייב זיך געראַנגלט און מיט דעם בער, װײַב, דו שטייסט 
איצט פֿאַר דעם אײביקן זיגער! 

בת-שבע - דו האָסט געטויט, ווען דו האָסט געויגט. אויך מיך 
וועסטו נאָר מיט טויט באַזיגן 

דוך -- דאָס איז מײַן זיג איבער די פֿרױען נישט געװען. דעם 
קעניגס טעכטער האָבן ליבע צוגעיויכצט מיר, 

בת-שבע -- איך האָב ליב מײַן מאַן. מײַן ליבע יױכצט נאָך 
אים צו. פֿאַר אים אָטעמט פֿײַערדיק מײַן ברוסט. פֿאַר אים צעגייט 
מײַן נשמה אין לידער און געזאַנג, 

דוך -- דו מוזסט מײַנע זײַן! | 

בת-שבע -- דאָס װעל איך קיין מאָל נישט. 

דוך -- װײַב, דו פֿאַרגעסט, דו ביסט אין מײַנע הענט. 

בת-שבע - דו ביסט געװוינט, פֿרױען זאָלן דיר ליבע צויויכצן. 
דו װועסט נישט געברויכן קיין געװאַלט, 

דוד -- זאָל איך דיך מיך ליב האָבן לערנען? איך בין אומגעדול- 
דיק. דו האָסט אַ פֿײַער אָנגעצונדן אין מיר. װי זאָל איך דײַן ליבע 
שנעל געווינען ? זאָג, וועלכע מעלות האָט אוריה, וועלכע איך האָב 
נישט אין מיר ? | 
בת-ישבע - לאַכט-אױף. האַיהאַ! דערשרעקט זיך און טראָגט 
דערשראַקן די האַנט צום מױל. 

דוד -- וי ? איז אוריה אַזױ פֿיל מער פֿון מיר? 

בת-שבע - ציטערנדיק. איך ווייס נישט, מײַן קעניג, 

דוך -- זאָג אים מיר דען פֿאָר, | 
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בת-שבע -- איך קאָן אים דיר נאָר פֿאָרזינגען. הויך איזן ער 
וי אַ צעדער פֿון לבֿנון. װוי די קרוין פֿון בוים ליגן אים זײַנע 
שװאַרצע האָר איבער דעם װײַסן נאַקן. זײַנע אויגן זײַנען ליכטיקער 
- פֿון שטערן. זײַן געזיכט איז אַ געפֿלעכט פֿון זונען-שטראַלן און. 
יונג און הערלעך איז ער, װי אָדם אין גן"עדן. 

דוך -- עפֿן'אף דײַנע אויגן אויף דײַן קעניג! 

בת-שבע - איך זע נאָך אוריהן, 

דוך -- אין אַלץ גלײַך איך מיך צו אים, נאָר בין איך נישט גאַנץ 
יונג מער. דאָך איך בין דער קעניג. איך בין דוד. 

בת-שבע -- און װאָלטסטו נאָך פֿיל מער געווען. איך האָב ליב 
דאָך בלויז אוריהן. 

דוך - קלאַפּט אומגעדולדיק מיט ביידע פֿױסטן אױף זײַן זיץ. זאָג 
עס מיר נישט מער! 

בת-שבע -- מײַן קעניג, לאָז מיך גיין. 

דוד -- גיין? האַיהאַ! קום, זעץ דיך צו צו מיר. דאָ שטייט װײַן, 
מיר װעלן אים טרינקען. איך בין באַרושט גענוג פֿון דיר, איך 
יל נאָך באַרוישטער וװוערן. און דו טרינק און גיס דיך אָן מיט 
פֿײַער, װאָס זאָל דיך פֿאַרגעסן מאַכן דײַן אוריהן. קום, הערלעך 
װײַב! דוד, דער שטאַרקער פּאַסטעך און דער נאָך קרעפֿטיקערער 
קעניג לאַדט דיך אײַן! קום, דוֹ זיסע: דער דיכטער און זינגער 
פֿאַרגײט אין ליבע נאָך דיר! טרינקט. | 
בת-ישבע - הײבט-אױף די אױין צום הימל און לייגט-צנויף 
די הענט אין געבעט. יהוה, מײַן פֿעלדז, מײַן פֿעסטונג, מײַן רעטער, 
מײַן גאָט,. די קראַפֿט, אויף וועלכער איך פֿאַרלאָז מיך ; מײַן שוץ, 
מײַן אָנהאַלט און דערהייבער. דעם געלויבטן רוף איך, יהוהן, און 
איך ווער פֿון מײַנע פֿײַנד געהאָלפֿן, . | 
דוך -- קוקט זי אָן גאַנץ דערשטױנט מיט גרױסע אױגן מײַנעצ 
ווערטער -- -- -- מײַן געבעט -- -- -- = לױבגעזאַנג : 
גאָט -- -- -- 


:126 ייִדיש טעאטער 


בת-שבע - עס נעמען מיך אַרום די שטריק פֿון טיט און די 
טײַכן פֿון פֿאַרדאַרבונג טוען מיך שרעקן.י. 

דוך -- הער-אויף, וװײַב, הער-אויף ! דאָס װעט דיר נישט העלפֿן 
דו װוילסט מיך גאָט דערמאָנען און מײַן דאַנקשאַפֿט צו אים. דאָס 
וועט דיר נישט ניצן. איך ברעך זײַן װאָרט, זײַן געבאָט, זײַן געזעץ, 
איך בין שיכּור פֿון דיר. זאָל ער מיך באַשטראָפֿן. זאָל זײַן האַנט 
רוען האַרט און שטאַרק אויף מיר. דיך מוז איך האָבן? עס קאָכט 
מײַן בלוט. איך וויל קיין אײיבערהאַר נישט האָבן איצט. קום, דוי 
הערלעך װײַב, אין מײַנע אָרעמס. דער קעניג דוד האָט פֿון דײַ- 
נעטוועגן מיט זײַן גאָט געבואָכן. ציטער נישט! זײַ שטאָלץ! שריי- 
אויף! יויכץ-אויף! ער לאָזט זיך צו אי. 

בת-שבע -- אוריה! אוריה! 

אוריה -- קומט-אַרױף. באַגרײַפֿנדיק, װאָס עס קומט פֿאָר, ציטערט 
ער אױיף. וי פֿון דונער געטראַָפֿן; באַגעגענענדיק אָבער דעם קעניגס 
בליק, פֿאַלט ער אױף די קני פֿאַר דעם קעניג. | 
בת'שבע - קקט זיך אום, דערזעט דעם קניענדיקן אוריה, 
דערקענט אים און יויכצט-איף אָ, אוריה; מײַן אוריה! מײַן גע- 
ליבטער ! מײַן באַפֿרײַער ! 

דוך -- איז דאָס אוריה ? שטיי-אויף. נעמט זיך פֿאַר זײַן שווערד. 
אוריה -- שטייט-אויף, 

בת-שבע - דריקט זיך צו אים צו 

אוריה -- באַפֿרײַט זיך פֿון איר און שטייט אױיסגעצויגן פֿאַר דעם 
קעניג. 

דוד -- מושטרירט אים. ער האָט דיך גערופֿן? װי אַזױ ביסטו 
צו מיר געקומען? : 
אוריה -- נתן האָט מיר געזאָגט, איך זאָל צו דיר אַרױף, דו ווילסט 
מיך זען. 

דוך -- דײַן בלוט זאָל פֿאַלן אויף זײַן קאָפּ, 

אוריה -- װאָס וויל פֿון מיר מײַן האַר ? 
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דוך -- װאָס איך וויל פֿון דיר ? װאָס איך -- אַך, יאָ. װאַרט-אָפּ 
דאָ. איך האָב פֿאַר דיר אַ שליחות. 

אוריה -- דײַן קנעכט װעט טרײַ זי טאָן. 

דוך -- קוקט אים שאַרף אָן און צעלאַכט זיך. דאָס איז אַ װאָרט 
בלויז! גייט -אַראָפּ, 

בת-שבע - פֿאַלט-צו צו אוריהן מיט שרעק און טרערן אוריה! 
אוריה -- שטייט װי פֿאַרגליווערט. | 
בת-שבע -- דו ביסט בייז אויף מיר. דײַן האַרץ איז פֿאַרשטײ- 
נערט קעגן מיר. דו ווילסט מיך נישט אָנזען. אָבער איך האָב נישט 
געזינדיקט, נישט קעגן גאָט און נישט קעגן דיר, אוריה. איך בין 
אַהער נישט פֿרײַװיליק געקומען. אוריה, הערסט מיך ? דעם קעניגס 
ווילן האָט מיך אַהער געבראַכט. ער האָט דערזען מיך נאַקעט בײַ 
מײַן באָדן זיך און זײַנע קנעכט האָבן מיך אַהער אַרױפֿגעטריבן 
אַרױפֿגעשלעפּט. דאָך בין איך אים װידערגעשטאַנען און דער קעניג 
האָט מיך נאָך נישט אָנגערירט. איך האָב אים פֿון מײַן ליבע צו 
דיר גערעדט און האָב צו גאָט גערופֿן און צו דיר. און דו ביסט 
געקומען אין מײַן גרעסטער נויט. אוריה! גלייב מיר, איך זאָג 
דעם אמת דיר. אוריה, װאָס שטייסטו אַזױ ? אוריה, קוק מיך אָן! 
אוריה, ראַטעװע מיך און דיך ! 

אוריה -- דער קעניג װויל דיך! דעם קעניגס ווילן װעט געשען! 
בת-שבע - שרײַט אויף. אוריה!! -- -- אוריה, דאָס איו נישט 
דײַן ערנסט. קום צו דיר, ואַך-אויף! דו ביסט שטאַרק און קרעפֿ- 
טיק. דו מוזסט דיר און מיר העלפֿן 

אוריה -- קעגן דעם קעניג? 

בת-שטבע - טוט דעם קעניג! 

אוריה -- בת-שבֿע! | 

בת-שבע - דו האָסט דײַן שווערד בײַ דיר, באַשטראָף אים. 
אוריה -- דעם קעניג? 

בת-שבע - דעם פֿאַרברעכער! דעם פֿאַרגװאַלטיקער פֿון דײַן 
פֿרױ! דעם באַשמוצער פֿון דײַן נאָמען! דעם זינדיקן קעגן גאָט! 
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אַך, װי אַזױ האָסטו דאָ אים פֿריער נישט באַשטראָפֿט? װי 1 
גאָר געקענט פֿאַלן פֿאַר אים אויף די קני? 

אוריה -- ער איז מײַן קעניג! 

בת-שבע -- אוריה! װי קאָנסטו אַזױ ריידן? ביסטו נישט מײַן 
מאַן גענוג ? דער קעניג וויל מײַן ליבע פֿון דיר אַװעקנעמען -- 
אַרט דיך מײַן ליבע נישט? ליבסטו מיך נישט מער? אוריה, זאָג, 
האָב איך דײַן ליבע גאָר פֿאַרלױרן? 

אוריה -- איך האָב דיך ליב, בת-שבֿע! 

בת-שבע -- דו ליבסט מיך און -- -- -- לאָזסט דעם קעניג אָן 
קאַמף מיך אָפּז: 

אוריה -- איך קעמף נישט מיט מײַן קעניג, 

בת-שבע -- האָסט מורא פֿאַר זײַן קראַפֿט? פֿילסטו זיך שװאַך? 
אוריה -- מײַן האַנט װעט זיך קיין מאָל נישט אױפֿהײבן קעגן 
מײַן קעניג. 

בת-שבע -- אוריה! אוריה! הער! איך האָב דײַן תּאווה-קעניג 
דאָ אין גאָט דערמאָנט. זײַן אייגענע תּפֿילה, וועלכע ער האָט גע- 
זונגען, ווען ער איז געראַטעװעט געװאָרן פֿון שאולס האַנט, האָב 
איך דאָ צוֹ גאָט געשיקט, דאָך האָט ער פֿון זײַן תּאווה נישט אָפֹּ- 
געלאָזן און אָפֿן מורד געווען אין גאָט און גאָטס געבאָטן. אוריה! 
אוריה! דער קעניג האָט זיך פֿאַר גאָט נישט דערשראָקן אין זײַן 
זינדיקער תּאווה, און דיך קאָן דײַן ערלעכע ליבע נישט אױפֿהײבן 
קעגן דעם קעניג? 

אוריה -- איך קאָן נישט, בת-שבֿע! 

בת-שבע -- אין נאָמען פֿון אונדזער גרויסער ליבע, אוריה! 
אוריה -- איך קאָן נישט, בת-שבֿע ! | 
בת-שבע -- קאָנסטו נישט דעם פֿאַרברעכער קעגן דיר און דײַן 
װײַב באַשטראָפֿן, באַשטראָף דאַן דעם פֿאַרברעכער קעגן גאָט! ‏ 
אוריה -- שטייט װי פֿאַרגליווערט. 

בת-שבע -- אין נאָמען פֿון גאָט, אוריה! נתן האָט דיך דערפֿאַר. 
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אַהער געשיקט, דו זאָלסט דעם גאָטילעסטערער און אישה-אישהניק 
דאָ באַשטראָפֿן, | 

אוריה -- שװײַגט. | | 
בת-שבע -- האָסטו מורא אַזױ פֿאַרן טויט ? אוריה, איך שטאַרב 
מיט דיר צװאַמען. איך וויל בעסער שטאַרבן איידער מײַן שאַנדע 
איבערלעבן. נעם דײַן שווערד און דערשטעך מיך! וי זיס װועט זײַן 
דער טויט מיר פֿון דײַן האַנט! װילסטו שטאַרבן מיט מיר צװאַ- 
מען ? דער טויט װעט מיר אַ טאַנץ זײַן! װאָס שטייסטו אַזױ ? װאָס 
ביסטו פֿאַרגליווערט געװאָרן ? אוריה, איך וויל שטאַרבן מיט דיר 
צוזאַמען ! 

אוריה -- מײַן קעניג דאַרף מיך האָבן! 

בת-שבע -- וי?! אוריה! אוריה! רייד נישט מער אַזױ! װעסט 
אַ מאָרד באַגיין אין מיר ! וועסט מײַן נשמה אין מיר טויטן! װעסט 
מײַן ליבע אין מיר טויטן! האָט דער קעניג זײַן ווילן אַזױ אַװעק- 
גערויבט ? ביסטו אַזױ אין גאַנצן קנעכט? אוריה, דו ביסט געווען 
מײַן שטאָלץ -- עס האָט אַלץ אין מיר געשריען פֿאַר שטאָלץ, װאָס 
איך ליב דיך און װער פֿון דיר געליבט -- אוֹן דאָס זאָל אין מיר 
איצט פֿאַרטיליקט ווערן? איך על אַ װאָרעם װערן, אוריה! איך 
וועל מיך אַליין פֿאַראַכטן, אוריה! אוריה, מײַן נשמה פֿלאַטערט- 
אויף צו דיר! העלף דיר און מיר! העלף דיר און מיר אין דאָפּלט 
גרויסע נויטן! דו שװײַגסט, אוריה, דו -- -- 

דינער -- קומטאַרױף מיט אַ שריפֿט אין דער האַנט און גיט 
עס איבער אוריהן. דער קעניג שיקט דיך דערמיט צו יאָבֿן אין 
דער מלחמה און זאָגט דיר אָן, דוֹ זאָלסט גלײַך אַהין אַװעק. גייט- 
אָפּ. 

אוריה -- נעמט די שריפֿט, באַהאַלט זי אין זײַנע קלײידער א 
מאַכט אַ באַװעגונג אַועקצוגיץ. מיט אַ טרער-ציטער אין קוֹל. 
לעב אין פֿרידן, בת-שבֿע! 

בת-שבע - דו גײסט?! דו גײסט-אַװעק און לאָזט מיך אליין 
איבער אין די הענט פֿון דעם פֿאַרגװאָלטיקער ?! אַזױ ליבסטו מיך ?! 
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אוריה -- איך קאָן נישט אַנדערש, בת-שבֿע! 

בת-שבע - דו קאָנסט נישט אַנדערש?! 

אוריה -- איך קאָן איין טוט נאָר שטאַרבן -- פֿאַר מײַן קעניג, 
כת-ישבע -- בין איך פֿאַר דיר גאָר נישט? איז דער קעניג דיף 
פֿיל טײַערער פֿאַר מיר ? ווייסטו, װוּהין דער קעניג שיקט דיף! 
אוריה -- צו יואָבֿן, וועלכער באַלאַגערט איצט די שטאָט רבה. 
בת-שבע -- וייסטו, פֿאַר װאָס ער שיקט דיך אַהין? 

אוריה -- איך דאַרף, איך יל עס אויך נישט וויסן 

בת-שבע -- ער שיקט דיך צום טױט! ער ויל דיך אָפּראַמען 
פֿון זײַן װעג! ער װיל דיך צעטרעטן וי אַ װאָרעם! זעסטו עס 
נישט אײַן ? באַגרײַפֿסטו עס אַליין נישט? 

אוריה -- איך גיי אין דעם קעניגס שליחות, פֿאַרשטעל דעם וועג 
מיר נישט, 

בתישבע -- ראַנגלט זיך מיט אים. אוריה! אוריה! װעסט נישט 
גיין ! װועסט מיך אַלין נישט לאָזן! כאַפּט בײַ אים אַרױס די שריפֿט 
אוריה -- װי דערוועגסטו דיך! די שריפֿט גיב מיר צוריק! 
בת-שבע - אַנטלױפֿט פֿון אים הינטער דעם געלעגער, ברעכט- 
אױף דעם קעניגס זיגל און אָטעמלאָז, לױפֿנדיק פֿון אים, לייענט 
זי די שריפֿט. ;שטעלט אוריהן דאָרטן, װוּ די שלאַכט איז צום 
שטאַרקסטן, און טרעט-אָפּ פֿון הינטער אים, און ער װעט געשלאָגן 
ווערן און שטאַרבן". אוריה ! | 

אוריהת -- שטײיט בלייך און שוידערנדיק, שווער אָטעמענדיק. 
בת-שבע -- דו האָסט געהערט ? אוריה, דו גייסט צו דײַן טױיט! 
איז עס נישט גלײַכער פֿיל צו שטאַרבן דאָ מיט מיר צװאַמען! 
אָטעם-אויף, אוריה, אָטעם מוט דיר אײַן! דונער-אויף! װער מײַן 
העלד ווידער! | 

אוריה -- דונערט-אויף. גיב מיר די שריפֿט צוריק! 

בת-שבע - װי? קעגן מיר? קעגן מיר װענדט זיך דײַן כּעס? 
אִ! צערײַסט די עזריפֿט. 

אוריה -- בת-שבֿע!! 
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בתדישבע - שמײַסט אים די שטיקער אין געזיכט. איצט גִיי! 
איצט טו דעם קעניגס שליחות, 

אוריה -- צונױפֿקלײַבנדיק די שטיקער. איך קאָן זי אויך אויף 
אויסנוויניק. איך גיי שטאַרבן אין דער מלחמה פֿאַר מײַן קעניג 
און טײַער װעלן מיר די עמונים מײַן טויט באַצאָלן! גייט אַראָפּ. 
בת-שבע -- אוריה! ער גײט! ער גײטאַװעק! אין העכסטער 
אױפֿרעגונג. איך שפּײַ אויף דיר! איך שיק דיר נאָך מײַן גיפֿטיקע 
פֿאַראַכטונג ! איך האַס דיך! דו, טויטער װאָרעם ! פֿױ, וועמען איך 
האָב געליבט! אַרױס, אַרױס פֿון מײַן האַרצן פֿון מײַן נשמה! 
אַרױיס ! אַרױס! איך װעל דאָס האַרץ מיר אַרױסרײַסן, װוּ די ליבע 
האָט אין מיר גענעסט. איך װעל מיר אַװעקבײַסן די ליפּן, וועלכע 
האָב אים געקושט! אַהיהיה, און דוד האָט זיך מיט אים פֿאַרגלײַכן 
געװאָלט און האָט דעם פֿאַרגלײַך בײַ מיר נישט אױסגעהאַלטן! 
האַיהאַיהאַ. .. איך לאַך איבער מיר, איך לאַך מיך אויס! איך 
האָב אַ קנעכט געליבט, האַהאַדהאַ... איצט מוז איך צום קעניג! 
ער מוז מיך אָפּרײניקן פֿון מײַן טומאה! ער מוז מיך הײליקן! 
אַההה"ה איך האָב אַ קנעכט געליבט. אַצינד װעל איך אַ קעניג 
ליבן! װוענדט זיך צו די טרעפ. 

דוד -- באַגעגנט זי טריומפֿירנדיק מיט אָפֿענע אָרעמס 


פאָרהאנג 
ניייאָרק 4913 


מאַרק אַרנשטײן. 


ווען דער טײַװל לאנט 


שפּאַס אין איין אַקט 
פּערזאָנען 


ער -- אַ דראַמאַטורג, 
ןד -- זײַן װײַב, 


ס'געשעט אין זײַן אַרבעט:צימער 


ער - קומט פֿון אַ צווייטן צימער, גייט צום טעלעפֿאַן, װאָס קלינגט. 
העלאָ! יאָ. װער רעדט? פֿריִער מון איך ויסן ער ס'רעדט... 
הם... אַלזאָ? אין װאָס האַנדלט זיך עס? אַ לענגערע פויזע. קענ- 
טיק ער הערט עפּעס שרעקלעכס. מאַדאַם! איך מון אײַך איבער- 
רײַסן . . . ניין, רעדט נישט מער! איר זאָגט מיר באַלד אײַער נאָמען 
אָדער איך הענג-אויף דאָס טעלעפֿאַן-טרײַבל. איר קענט נישט? 
נו, הערט זשע מײַן ענטפֿער: איך האָב אין מײַן לעבן באַקומען 
גענוג אַנאָנימע בריו; אָבער יעדעס מאָל האָב איך זיי, נישט 
לייענענדיק, אַרײַנגעװאָרפֿן אין פֿײַער. מיך װאָלט זייער געפֿרײט, 
ווען איך קען איצט אויך אײַך אַרײַנװאַרפֿן אין פֿײַער צוזאַמען מיט 
אײַער אױסגעטראַכטן, אומפֿאַרשעמטן אַנאָנים... נאָר ליידער קען 
איך עס נישט. לאָזט מיך אויסריידן, מאַדאַם... דאָס איינציקע, 
װאָס איך קאָן איצט טאָן, איז --- פֿאַרזיכערן אײַך, אַז אײַער רכילות 
האָט גאָר נישט דערגרייכט.,.. איך האָב ליב מײַן פֿרױ וי פֿריִער 
און איך גלייב איר וי פֿריִער! אַדיע! ער הענגט-אויף דאָס טעלע- 
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יבֿאַןדטרײַבל, בלייבט שטיין בײַם טעלעפֿאָן זייער אױפֿגערעגט, אָבער 
ער באַהערשט זיך באַלד. מיט גריס אָנעטרענגונג גייט ער צו 
| דער טיר, עפֿנט זי און פֿרעגט אַהין אַרײַן: װאָס טוסטו איצט, מערי ? 
דו גייסט-אַװעק ? 

זז -- קומט אָנגעטאָן צום שפּאַציר, זייער עלעגאַנט; דעם אייבער- 
מאנטל האַלט זי נאָך אין האַנט. יאָ. מײַן ליבער. איך גיי... כ'האָב 
צוגעזאָגט צו זײַן חײַנט בײַ אַדעלאַן 

ער -- ווען? ס'הייסט, אין וועלכער שעה דאַרפֿסטו דאָרט זײַן ? 

זי -- פֿיר אַ זייגער. פֿאַר װאָס פֿרעגסטו דען? | 
ער -- גלאַט אַזױ... פֿיר? דאַכט זיך, נישט זייער קיין פּאַסיקע 
צליט גע 

זי --- פֿאַר ואס 

ער -- װײַל... פֿינף אַ זייגער קומט דאָך איר מאַן אויף מיטאָג, 
זי -- װעלן מיר טאַקע עסן אַלע דרײַ צזאַמען. זי נעמט אָנטאָן 
דעם אייבער-מאַנטל. | 

ער -- װועסטו, הייסט עס, נישט זײַן אין דער היים צו מיטאָג אויך ? 
זי -- ניין. פֿאַר װאָס העלפֿסטו מיר נישט זיך אָנטאָן ! 

ער -- אַנטשולדיק. העלפֿט איר. 

זי -- ביסט עפּעס, דאַכט זיך, צעטראָגן? 

עך -- דו האָסט וידער באַנוצט דעם פּאַרפֿיום, װאָס איך האָב 
אַזױ פֿײַנט.., 

זד -- אַ? יאָ... איך װויל שוֹין אַ מאָל אויסניצן דאָס פֿלעשל ביזן 
סוף, און פּטור ווערן פֿון דעם פּאַרפֿיום, װאָס דו האָסט אַזױ פֿײַנט, 
ער -- בעסער אַרױסגיסן! 

זי -- װאָס רעדסטו? פּאַרפֿיוֹם אַרױסגיסן!! דאָס איז שוין צו" 
פֿאַרשװענדעריש! און נאָך אַלץ זאָגט מען אַז די פֿרױ איז די 
פֿאַרשװענדערין, נישט דער מאַן... אַ פֿרױ װעט קיין מאָל נישט 
אײַנפֿאַלן אויסצוגיסן פּאַרפֿיום... זי נעמט אָנטאָן די הענטשקעם. 
ער - האָסט זיך הײַנט אויסגעפוצט... | 

זי -- דאָט װונדערט דיך אויך? 
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ער -- װײַל דו גייסט דאָך נאָר צו אַזאַ אינטימער פֿרײַנדין וי 
אַדעלאַ... 

זי -- מעג איך, מיינסטו, אַריבערלױפֿן צו איר איבער דער גאַנצער 
שטאָט אין שטעקשיך ? 

ער - װאַרפֿט אומוילנדיק אַ בליק אױף אירע פֿיס. באַמערקט. 
איך האָב גאָר נישט געװוּסט, אַז דו האָסט געקױפֿט נײַע שיך... 
|ןר -- נײַע שיך און נײַע זײַדענע זאָקן... וי געפֿעלן זיי דיר? 
װײַזט עס קאַקעטיש. דאָס איז נאָך נישט אַלץ. איך האָב נאָך אַנ- 
דערע שיינע זאַכן הײַנט אײַנגעקױפֿט, אָבער מער קען איך דיר 
איצט נישט װײַזן... אַן אַנדערש מאָל! אַדיע, מײַן ליבער. גיט 
אירע ליפן צום קועזן. 

ער -- װאַרט. דו גיײיסט נאָך נישט... 

זי -- פֿאַר װאָס ? 

ער -- אב דו ביסט פֿאַרבעטן צום מיטאָג, האָסטו נאָך צײַט אַ 
גאַנצע שעה, 

זי -- האָב איך דאָך דיר געזאָגט, אַז איך האָב צוגעזאָגט צו זײַן 
פֿיר אַ זייגער. 

ער - װעסטו זײַן פֿינף אַ זייגער, 

זי -- פֿאַר װאָס ?! 

ער -- װײַל... איך דאַרף דיך איצט נייטיק האָבן 

זי -- נייטיק? צו װאָס! ‏ 

ער -- איך ויל זיך מיט דיר באַראָטן. איך וויל וויסן דײַן מיינונג 
וועגן מײַן נײַער דראַמע. 

זי -- ווידער וועגן דײַן דראַמע שווען גאָט וויינט"? 

ער -- ניין. עס האַנדלט זיך וועגן אַ נײַ װערק, װאָס איך על 
אפֿשר אָנרופֿן ;ווען דער טײַװול לאַכט!?... 

זז - אַ. אַ שיינער נאָמען! ער געפֿעלט מיר בעסער פֿון נאָמען: 
עווען גאָט ויינט".., 

ער -- װײַל דו ביסט אַ פֿרױי.., 

-- אַ דאַנקי.. 
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עך -- דאַרפֿסט זיך נישט באַלײידיקן. איִך. װיל עס טאַקע באַוװײַזן 
אין מײַן דראַמע, אַז די פֿרוי... 

זי -- פֿאַרשטעלט אים דאָס מױל מ"ט דער האַנט. שפּעטער. כ'האָב 
נישט . קיין צײַט איצט צו הערן. וייזט אױפֿן זייגער. פֿינף מינוט 
צו פֿיר! | | 

ער -- כהאָב דאָך דיר געזאָגט. איך וויל נישט, אַז דו זאָלסט 
= בי 


+ יי אָבער... 
ער -- דו ווייסט, װי איך האָב ליב דיר צו דערציילן מײַן יעדע 
נײַע טעמע. 


זי -- שנעל. איך האָב זיי אויך זייער ליב צו הערן... אָבער -- 
נישט איצט... | 
ער -- ווען דו לויבסט מײַן נײַעם געדאַנק. גיט עס מיר צו גלויבן 
און באַגײַסטערונג. מײַן פֿעדער באַקומט פֿליגל... : 

זי -- נו, זאָג איך דיר! שוין דער נאָמען אַלײן ,ווען דער טײַול 
לאַכט* געפֿעלט מיר זייער! זעץ זיך אַװעק און שרײַב! װען איך 
וועל צוריקקומען בײַ נאַכט, װועסטו מיר איבערלייעגען. 

ער -- ערשט בײַ נאַכט װעסטו צוריקקומען!! 

זי -- איך מיין אַזױ -- אַ זייגער אַכט, נײַן... אויף װידערזען: 


גייט שנעל.. 
ער - מערי ! בלײיַב. 
זי -- איך הייב שוין באמת אָן מיינען, אַז מיט דיר איז -עפּעס 


געשען... ביסט אַזױ אױפֿגערעגט... גאָט מײַנער: אפֿשר ביסטו 
קראַנק ?! לױיפֿט-צו, כאַפּט זײַן קאָפּ אין אירע הענט. ניין, קיין היץ 
האָסטו נישט... װאָס זשע דען? גלאַט אַ קאַפּריז? וייסטו דאָך, 
אַז דאָס האָב איך פֿײַנט, . . דײַן ווילן איז בײַ מיר אַלע מאָל היי- 
ליק! אָבער דײַן קאַפּריז, ווייסטו, גיב איך קיין מאָל נישט נאָך... 
ער -- דאָס, װאָס עס טויג דיר, רופֿסטו-אָן ;ווילן", און װאָס עס 
טויג דיר נישט, גיסטו אַ נאָמען ,קאַפּריז", און מאַכסט זיך פֿרײַ 
דערפֿון... אַלזאָ, מײַן ווילן איז : דו זאָלסט איצט בלײַבן מיט מיר ! 
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זי --. דו באַפֿעלסט מיר? : א 5 , 
ער -- נין... ווען איך װאָלט דיר באַפֿױלן, װאָלטסטו עס דאָך 
אָנגערופֿן ,קאַפּריז"... איך -- בעט דיך... 

זי -- בעט איך דיך, דו זאָלסט מיך נישט בעטן... איך מוז גיין. 
ער -- מוסט?! | | 

זי -- איך מוז, װײַל -- איך האָב צוגעזאָגט. 

ער -- װעסטו אָפּרופֿן דורכן טעלנפֿאָן און זאָגן, אַז דו װעסט 
פֿאַרשפּעטיקן, 

זי -- ווייסט דאָך, אַז אַדעלאַ האָט נישט קיין טעלעפֿאָן, | 

ער -- זי האָט נישט קיין טעלעפֿאָן!... אַהאַ, איצט פֿאַרשטײ 
איך!... 

זז -- װאָס פֿאַרשטײסטו? 

ער -- מײַן דראַמע הייבט מיר אָן צו ווערן קלאָר.., 

זד -- געלויבט איז גאָט... 

ער - און דער טײַװל לאַכט.,, 

זי -- לאַכט. 

ער -- און דו לאַכסט... 

זי -- װײַל דו ביסט לעכערלעך... 

ער - באַלײדיקט. לעכערלעך? דאָס האָסטן קיין מאָל נישט גע- 
זאָגט ! 

זז -- פֿאַרלירט זיך. אַנטשולדיק. כ'האָב זיך אַרױסגעכאַפּט. 
ער - דו האָסט זיך אַרױסגעגעבן! 

זי -- גאָט מײַנער! ס'איז דאָך הײַנט פֿון דיר נישט אויסצוהאַלטן! 
אַזעלכן האָב איך דיך נאָך קיין מאָל נישט געזען... און דאָס אַלץ 
צוליב אַזאַ קלייניקייט ? נו, גוט! װילסט, װעל איך בלײַבן... טוט 
זיך אויס. 

ער -- דערפֿרײט. דו בלײַבסט? | 
זי -- אָבער נישט אויף לאַנג,.. אין גאַנצן נאָכגעבן װעל איך דיר 
דאָך נישט... אַלע זאָגן אַזױ אויך, אַז איך גיב דיר צו-פֿיל נאָך. 


דאָס לעכבן אין איין אַקט 147 


ער -- נין, נישט אױיף לאַנג. שפּעטער קענסטו גיין, ווּהין דו 
װוילסט; אַבי נישט איצט. איצט ביסטו מײַן 

זי -- איך בין דאָך אַלע מאָל דײַן... 

עך -- יאָ, אָבער איצט ביסטו עס מער װי אַלע מאָל... איך פֿיל 
זיך איצט אַזױ גליקלעך, וי איך האָב זיך נאָך קיין מאָל ביז איצט 
נישט געפֿילט... דער טעלעפֿאָן קלינגט. | 

זד -- שפּרינגט-אויף. דאָס איז געוויס צו מיר, 

ער - פֿאַרשטעלט זי, וי אומוילנדיק, דעם װעג צום טעלעפֿאָן, 
קוקט איר אין די אויגן דו האָסט דען געװאַרט אויף אַ טעלעפֿאָן? 
זד -- יאָ. 

ער -- געװאַרט און געװאָלט אַנטלױפֿן?... 

זי -- דאָס מוז געוויס זײַן אַדעלאַ. זי קען זיך שוין איף מיר 
נישט דערװאַרטן... 

ער -- האָסטו דאָך געזאָגט, אַז אַדעלאַ האָט נישט קיין טעלעפֿאָן... 
זי -- עפּעס טשעפּעסטו זיך הײַנט צוֹ יעדן װאָרט... זי כאַפּט דאָס 
טעלעבֿאַן-טרײַבל. העלאָ; יאָ, װועמען? אַנטױשט. דאָס איז גאָר צו 
דיר. אַ פֿרױ... 

ער - נעמט דאָס טרײַבל. פֿרעגט: האַלאָ! װער רעדט? הערט אַ 
װײַלע און -- װאַרפֿט באַלד צוריק מיט כּעס דאָס טרײַבל אױפֿן 
אַפּאַראַט, אָפּטרעטנדיק אַן אױפֿגערעגטער. 

זי -- פֿאַרװוּנדערט. פֿאַר װאָס האָסטו איר גאָר נישט געענטפֿערט ? 
ער - דאָס קען איך דיר נישט זאָגן 

זי -- ווער איז דאָס געווען? 

ער -- דאָס קען איך דיר אויך נישט זאָגן... 

זי -- אַ פֿרױ... 

ער -- ביסטו אײפֿערזיכטיק? 

זי -- אַ, ניין: דו וױיסט, אַז אײפֿערזיכטיק בין איך קיין מאָל 
נישט געווען. 

ער -- דאָס קען אפֿשר זײַן אַ באַװײַז, אַז דו האָסט מיר קיין מאָל 
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אויף אַן אמת נישט געליבט: אײפֿערװכט איז אַ לײַבלעכע 
שוועסטער פֿון ליבצַי . . : ' | 

זי -- ס'הייבט זיך נישט אָן. אײפֿערזוכט איז דער ליבעס שטיפֿ- 
מאַמע. ליבע איזו צו אַלעם ערשטן ג ל ו י ב | קען מען דען 
ליב האָבן גאָט, װוען מען גלייבט נישט אין אים? 

ער -- דאָס איז אַ שיינער פּאַראַדאָקס! איך װעל אים אױיסניצן 
אין מײַן נײַער דראַמע, דערלויבסט ? 

זי -- פֿון מײַנעטװעגן... אַבי לאָז מיך שוין אַ מאָל פֿרײ.., 

ער - קוקט אױף זײַן זייגער. ערשט צען מינוט נאָך פֿיר. 

זי -- שוין צען מינוט.., | 

ער -- ...נאָך פֿיר. איך װעל דיך שוין לאַנג נישט פֿאַרהאַלטן, 
אין אַ פֹּאָר װערטער װעל איך דיר דערציילן דעם געדאַנק פֿון 
מײַן נײַער דראַמע, 

זי -- איך הער דיך מיט דער גאַנצער אױפֿמערקזאַמקײט! זי 
כאַפּט-אַרױס נערוועז פֿע איר רעדיקול אי שפּיגעלע און נעמט זיך 
צופּודערן. | 

ער -- איך װעל דיר מאַכן אױפֿמערקזאַם, מערי, אַז מײַן דראַמע 
איז איצט פֿיל וויכטיקער פֿון... דײַן שפּיגעלע. | 

זי -- דאָס טרײַבסטו שוין אַ ביסל איבער, מײַן ליבער, פֿאַר דער 
פֿרױ קען גאָר נישט זײַן קיין גרעסערע דראַמע פֿון -- איר 
שפּיגל... אָבער רייד, איך הער. זי באַהאַלט דאָס שפּיגעלע. 

ער -- פֿאַררױכערט לאַנגזאַם זײַן פֿײַקע. ער האָט זי ליב און 
גלייבט איר, | 

זי -- פֿײַן... 

ער -- ניין. ער װ י ל איר גלייבן! 

זי -- דאָס איז דאָך אַלץ איינס, 
ער -- מיט זײַן גאַנצן האַרצן, מיט זײַן גאַנצער נשמה ויל ער 
איר גלייבן, אָבער -- ער קען נישט! 

זי -- פֿאַר װאָס קען ער נישט? 

ער -- װי לאַנג ער האָט געקענט, האָט ער געגליבט און איז 
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געווען אַזױ גליקלעך! דער גלויבן איז געװוען זײַן לעבן, זײַן באַי 
גײַסטערונג, זײַן -- אַלץ... | | 
זד -- נו... נויי. 

ער -- אָבער פֿאַר אַ געוויסער צײַט איז געשען אַזױנס, װאָס האָט 
אונטערגעגראָבן די װאָרצלען פֿון זײַן גלויבן... 

זי -- װאָס איז געשען אַזױגס? 

ער -- דאָס, אייגנטלעך, איז אין מײַן דראַמע אַ פֿראַגע-צײכן... 
ער האָט נישט קיין פֿאַקטן. ס'הייסט, ער פֿילט, אַז די פֿאַקטן זײַנען 
פֿאַראַנען, אָבער ער קען זיי נישט באַקומען... פֿאַרשטײסט ? װאָלטן 
די פֿאַקטן געווען צו זען, קאָנקרעטע, װאָלט דעמאָלט, איינס און 
צוויי, און --- די דראַמע איז געענדיקט! 

זי -- אַזױ, הייסט עס, איז ער זי חושד ? איינער פֿון טויזנט אי 
פֿערזיכטיקע מענער... זאָס איז דײַן נײַער געדאַנק? 

ער -- ביז איצט איז עס נאָך נישט נײַ, איך וייס; דאָס נײַע 
הייכט זיך ערשט אָן 

זי -- הייבט זיך ערשט אָן!... יל כאַפּן איר מאַנטל, 

ער -- אָבּער באַלד װועל איך ענדיקן. באַרויק זיך! 

ךדי ור ,; 

ער -- איין מאָל באַקומט ער אַן אַנאָנימען בריוו. 

זי -- אַן אַנאָנימען בריוו?... דאָס איז שוין דאָס נײַע? 

ער -- אפֿשר בעסער, אַן אַנאָנימען טעלעפֿאָן? 

זי -- זיכער בעסער. אַ! וייסטו גאָר װאָס? אַ ראַדיאָרטעלעפֿאָן 
װאָלט געווען נאָך אָריגינעלער! קיינער האָט נאָך ביז איצט נישט 
באַנוצט דעם ראַדיאָ פֿאַר אַנאָנימע אינטריגעס! 

ער -- אמת. און דערפֿאַר טאַקע װאָלט דאָס געווען שוין צו"בײ, 
שוין באַלד -- סענסאַציאָנעל.י. | 
זי -- נו, בלײַבן מיר בײַם טעלעפֿאָן. איך שפּאַר זיך נישט מיט 
דיר. װײַטער ? בי יי 
ער -- עמעצער גיט אים צו וויסן, אַז זײַן געליבטע װײַב, וועלכע. 
ער גלייבט נאָך אַלץ מיטן גאַנצן כּוח פֿון זײַן בענקעניש נאָך ליבע. 
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און גליק... זײַן געליבטע װײַב האָט הײַנט, אין דער און דער 
שעה, אויף דעם און דעם אָרֹט -- אַ ראַנדעװוּ מיט איר געליבטן! 
ד -- ציטערט-אױיף, אָבער באַהערשט זיך באַלד. דאָס... הייבט 
שוין באמת אָן צו ווערן אינטערעסאַנט!... 

ער -- אמת? 

זי -- אָבער וועלכער פֿאַרשטענדיקער מאַן, דערצו נאָך אַזאַ איי- 
נער, װאָס האָט ליב זײַן װײַב, װעט זיך רעכענען מיט אַנאָנימע 
אױיסװאָרפֿן ? 

ער -- גערעכט! האָט ער טאַקע דעם דאָזיקן אױיסװאָרף געענט- 
פֿערט בײַם טעלעפֿאָן: אײַער אַנאָנים האָט גאָר נישט דערגרייכט! 
איך האָב ליב מײַן װײַב וי פֿריער! און גליב איר וי פֿריער! 
און ער האָט אױפֿגעהאָנגען דאָס טעלעפֿאָן-טרײַבל, 

זי -- זייער פֿײַן געטאָן! דערמיט ענדיקט זיך דײַן דראַמע? ויל 
נעמען איר מאַנטל, 

ער -- דערמיט װאָלט זיך עס געענדיקט, ווען נישט... 

זי -- ווען נישט -- װאָס? 

ער -- פּונקט אין דער זעלביקער צײַט, װאָס דער אַנאָנים האָט 
אָנגעגעבן, אין דער זעלביקער שעה, פּונקט צו דער מינוט -- 
קלײַבט זיך דאָס װײַב אַװעקצוגײן -- װוּהין? לאָמיר זאָגן: אויף 
אַ שפּאַציר... ניין! צו איר פֿאַמיליע... אָדער גאָר -- צו איר 
פֿרײַנדין! 

זי -- צו איר פֿרײַנדין?! 

ער -- שלאָג מיר איצט נישט איבער! דער מאָמענט איז זייער 
אָן ערנסטער! אָט דאָ קומט דער פּלאָנטער! הם... ער גלײבט 
איר, װײַל. .. נו, װײַל ער האָט זי ליב ! אָבער דאָך.... איר האַנדלען 
אין דער לעצטער צײַט... פֿיל קליינע, קליינינקע צייכנס, וועלכע 
צווינגען אים צו טראַכטן טעג און נעכט, אַז... זי האָט אים מער 
נישט ליב... אַז ס'קען זײַן -- זי האָט ליב אַן אַנדערן... און 
איצט -- דער דאָזיקער אַנאָנימער בריוו... 

זי -- דער אַנאָנימער טעלעפֿאָן מיינסטו?.,, 
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ער -- יאָ... דער אַנאָנימער טעלעפֿאָן... און -- איר אַרױסגײן 
פֿון שטוב פּונקט אין דער צײַט, װאָס יענער אױיסװאָרף האָט אָנ 
געגעבן... צו דער מינוט! | 
זי -- דאָס איז נישט קיין באַװײַז! דאָס קען דאָך זײַן נישט מער 
וי אַ צופֿאַל.., 

ער - אאָ... ביסט זייער גערעכט! ס'קען זײַן... דערפֿאַר בעט 
ער, זי זאָל איצט נישט גיין... זאָל זי אים נישט איבערלאָזן מיט 
דעם שרעקלעכן געדאַנק. אַז אפֿשר... דאָך... אַז... 

זי -- האָסטו דאָך אַליין אין דײַן לעצטער דראַמע געזאָגט אָט די 
ווערטער: ווען די װאָס האָבן זיך ליב הערן זיך אויף צו גלייבן 
דעמאָלט וויינט גאָט אַליין! 

ער -- אָבער ווען דער, װאָס האָט ליב און גלייבט, ווערט אָפּגע- 
נאַרט, דעמאָלט לאַכט דער טײַװל! 

זי -- זאָל בעסער דער טײַװל לאַכן איידער גאָט זאָל וויינען! 
ער -- דו מיינסט? בעסער גלייבן די שולדיקע איידער נישט גלייבן 
די אומשולדיקע? + 

זי -- דאָס טאַקע מיין איך ! 

ער -- וען זײַן האַרץ װערט אָבער דאָך צעריסן פֿון שרעקלעכן 
צװײיפֿל ? ווען ער וויל גלייבן, נאָר ער קען נישט 02 2 וי 
דאַרף זי דעמאָלט האַנדלען, לויט דײַן מיינונג? 

זי -- זי? זי דאַרף אים אַרומנעמען אָט אַזױי... װײַזן אים אירע 
אויגן פֿול מיט ליבע -- און פֿרעגן: -- קען איך דיר זײַן אומטריי? 
קען איך דיך פֿאַרטױשן?!... דו, ליבער, טײַערער -- נאַרעלע... 
נו, נאָך טיפֿער קוק-אַרײַן אין מײַן האַרץ דורך מײַנע אויגן -- 
זעסטו דאָרט עפּעס אַנדערש אויסער ליבע אָן אַ ברעג?... אָט, 
אַזױ דאַרף זי האַנדלען! און ער דאַרף זי לאָזן גיין, װווּהין זי װיל! 
נעמט זיך אָנטאָן 

ער -- ניין! זי טאָר נישט גיין אין אַזאַ מאָמענט! 

זי -- איך בין איבערגעצײַגט פֿאַרקערט: זי טאָר נישט בלײַבן! 
זי מוז אים לערנען איר גלייבן, גלייבן פֿאַר יעדן פּרײַז! 
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ער - זאָל זי אים לערנען אויף אַן אַנדער וועג, אין אַן אֵנ- 
דער צײַט; הײַנט בעט ער זיך בײַ איר -- בלײַב! פֿאַר יעדן פּרײַן 
---- בלייב ! 

זי -- ניין ! ניין ! זי דאַרף עס נישט טאָן! זי טאָר נישט בלײַבן! 
ער --- ... און ווען זײַן בעטן העלפֿט נישט, רוקט ער אַרױס דעם 
שופֿלאָד פֿון זײַן שרײַבטיש, באַקומט אַ רעװאָלװער... טוט עס 
און זאָגט איר אַנטשלאָסן: איצט בין איך זיכער, אַז דו גייסט זען 
דײַן געליבטן!... אָבער דאָס װעט נישט געשען! די טיר אין 
פֿאַרשלאָסן ... און אוב דו װעסט מאַכן אַ גװאַלד, איז -- אָט, 
זעסט --- דאָ איז פֿאַראַנען אי קויל פֿאַר דיר און --- די צווייטע 
פֿאַר מיר... 

זי -- דו ביסט פֿון זינען אַראָפּ!! אויף טױט דערשראָקן לױפֿט. 
זי צו צו דער טיר און נעמט קלאַפּן אין איר, שרײַענדיק היסטעריעז: 
עפֿן די טיר! עפֿן! עפֿן! קוק נישט אַזױ אויף מיר! איך האָב 
גאָר נישט געטאָן... כ'האָב נישט קיין געליבטן! גלייב מיר... 
דו מוזסט מיר גלייבן!... לייג-אַװעק דעם רעװאָלװער! איך בין 
אומשולדיק! איך שווער דיר! איך שװער דיר... זי פֿאַלט אױף 
די קני וױינענדיק. | | א / | 
ער -- מערי, װאָס איז מיט דיר? פֿאַר װאָס האָסטו זיך אַזוי 
דערשראָקן ? 

זי -- דער רעװאָלװער! דער רעירעװאָלװער!. 

עך -- דער רעװאָלװער איז נישט אָנגעלאָדן נאַ. זע!... ציט. 
דאָס צינגל אייניקע מאָל; בײַ יעדן מאָל צאַפּלט זי אױף. צום סוף 
באַרױַקט זי זיך אַ ביסל. 

זי --- פֿאַר װאָס האָסטו פֿאַרשלאָסן די טיר ? 

ער -- די טיר איז נישט 5 זעסט? עפֿנט זי ברייט. 
דו קענסט גיין! : -י י 7 - 2 שש 
1ד -- - קוקט אױף אים אַ װײַלע, יל עפּעס זאג אָבער.. ; 
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ער -- שװײַג... רייד נישט... קיין איין װאָרט... איך -- 
גלייב דיר דאָך.י. 

זי -- דו מוזסט מיך גלייבן! דו מוזסט! לױפֿט-אַרױס פֿאַרקלאַפּנ- 
דיק די טיר. / 

ער - א איצט, װוער קען מיר זאָגן, צי ויינט גאָט אָדער דער 
טײַװל לאַכט?... | 


פאָרהאַנג 


שנה ראָוענפעלד 


מ'טאָר ניט חתונה האָבן- 
אַ ביסל דראַמאַטיש און אַ ביסל קאָמיש 


פּערזאָנען 


יחזיאל 

שרה, זײַן פֿרױ, 
גנעסיע, זײַן מוטער. 
בעמי 
ראַזע 6 
אַבראַשאַ. בעטיס חתן. 


זייערע טעכטער. 


אַ באַלעבאַטישע שטוב, נאָר ס'פילט זיך און ס'זעט זיך שטאַרק אָן 
אַן ערב חתונה-אומאָרדענונג, װען דער פאָרהאַנג הײיבט זיך אױף, 
זיצט יחיאל בײַם טיש מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן אַרבל, נאָר װאָס אָפּגץ- 
דאַװנט. דער טלית זײַנער ליגט נאָך גיט צונויפגעלייגט אויפן טיש, 
ער האַלט א בללפעדער אין האַנט און אַ פערטל פּאַפּיר אויפן טיש 
און הערט זיך אײַן, װאָס שרה, זײַן װײַב, װעלכע זיצט אַנטקעגן אים, 
דיקטירט אים,. שרה איז אָנגעטאָן װי צום אַװעקגײן. צװישן ביידן 
שטייט די אַלטע גנעסיע, אויך אָנגעטאָן װי צום אַװעקגײן, מיט אַ 
קאָשיק אין האַנט, קלײַבט זיך, קענטיק, מיט דער שנור צו גין 
אין מאַרק אַרײַן, 


שרה -- אָנדערטהאַלבן זעקלעך מעל. 
יחיא? -- אָנדערטהאַלבן זעקלעך מעל? װאָס טוג דיר אָנדערט- 
האָלבן זעקלעך מעל 1 
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שרה -- װאָס שאַדט עס ? אַז ס'וועט בלײַבן, מיינסטו, װעט מען עס 
אַרױסװאַרפֿן ? פֿאַרגעס ניט, יחיאל, אַז מיר פֿאַרמאָגן אין גאַנצן 
אונדזער פֿאַרמעגן צוויי שטיקלעך קינדער. מיר גייען איצט חתונה 
מאַכן, אין אַ גוטער, אַ מזלדיקער שעה, דאָס ערשטע קינד, 
גנעסיע -- אַזאַ עלטער אויף מיר װי זי איז גערעכט. 

יחיאל -- שרייבט. אָנדערטהאַלבן זעקלעך מעל. נו? 

שרה -- פֿינף און צװאַנציק עופֿות. 

יזיאל -- שפרינגט-אויף. פֿינף און צװאַנציק עופות: בײַ די 
געדאַנקען ביסטו? װאָס הייסט פֿינף און צװאַנציק עופֿות ? הײַנט, 
װױפֿל שאָף און װיפֿל רינדער? װיפֿל לעמער? װױפֿל אָקסן, װיפֿל 
שעפּסן ? עפּעס וויל זי די גאַנצע שטאָט אָנהאָדעװען? און אפשר 
וילסטו גאָר אַ מאָלצײַט פֿאַר די שטאָטישע אָרעמע לײַט פּראַװען? 
אפֿשר ? זאָג, אפֿשר ביסטו אַזױ רײַך און איך וייס גאָר נישט 
דערפֿון, הגם די קאַסע איז בײַ מיר. זעצט זיך. צען עופות איבערן 
קאָפּ. | 
שרה -- מיט אַ צעבראָכן קול: יחיאל לעבן פֿאַרגעס גיט, אַז 
מיר פֿאַרמאָגן אונדזער גאַנץ פֿאַרמעגן צוויי שטיקלעך קינדער. אָט 
מאַכסטו חתונה איין קינד, בלײַבט דיר איבער, מישטיינס געואָגט, 
איין שטיקל מיידל. דערנאָך מאַכסטו אי"ה חתונה די צוייטע, זי 
זאָל געזונט און שטאַרק זײַן, און מיר בלײַבן װי די שטײגערי 
באַהיט זאָל מען װוערן. איז פֿאַר וועמען זשע, באַרעכן, װעט עס 
גיין די גאַנצע האָרעװאַניע דײַנע? 

גנעסיע -- אַזאַ יאָר אויף מיר װי זי איז גערעכט. 

יחיאל -- פֿופֿצן עופֿות, אַ סוף * 

שרה -- מיזאָל גאָר ניט געבוירן ווערן. שונאי ציון... ער דינגט 
זיך מיט מיר אַזוי װי... נו, זאָגט איר, שוויגער, וועמען װעל איך 
פֿריִער באַטײלן מיט די פֿופֿצן עופֿות. מ'קען דאָך ניט איינעם יאָ 
געבן עוף און אַ צווייטן ניט; מען מוז דאָך אַלעמען געבן און 
װאָס איז ווייניקער פֿון אַ פֿערטל עוף אויף אַ מענטש? 

גנעסיע -- אַזאַ יאָר אויף מיר װי זי איז גערעכט. 
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יחיא? -- צװאַנציק, אַן ענדע. לאָז מיך אָפּ. איך האָב קיין צײַט 
ניט דאָ צו קאַניוטשען : מיט דיר. קוקט אױפֿן זייגער. איך װעל 
אַלע זאַכן האָבן... אַ? און װאָס זאָגסטו ניט צו זיי, װאָס זיי זײַנען 
נאָך ניטאָ? האַלב נײַן אַ זייגער און זײַנען נאָך ניטאָ. פֿאַר אַ 
חתונה גייט מען עס אַװעק אויף אַ חתונה ביז האַלבן טאָג אַרײַן, 
גנעסיע -- אַזאַ מזל זאָל איך האָבן װי ער איז גערעכט, 
יחיא? -- בקיצור. איך זע, אַז דו װעסט מיך הײַנט ניט אָפּלאָזן 
זאָג מיר בקיצור װיפֿל געלט באַדאַרפֿסטו? 
שרה -- איך באַדאַרף האָבן... 
יחיא? -- דאַרפֿן מיר זיך דינגען אויף יעדער זאַך באַזונדער, דו' 
זאָלסט מיר זאָגן אַז מ'באַדאַרף דאָס און דאָס אַזױ פֿיל און איך 
זאָל דיר זאָגן, אַזױ פֿיל, און זי װעט דאָ פן און דיר צובאָמ- 
קען... א מער... 
גנעסיע -- אַזאַ עלטער זאָל איך שוין האָבן, װי ער איז גערעכט. 
שרה -- אָט דאָס זעסטו װאָלט איך ניט געװאָלט. דו װעסט מייגען 
אַז דײַן װײַב שטעלט דיך בדלות. אַ מער װאָלט איך דיר אויס. 
גערע... 
יהחיאל -- אָבער, דו הערסט דאָך אַז איך האָב קיין צײַט ניט. 
שרה -- און איך, מיינסטו, האָב צײַט?! אַכט טעג אין גאַנצן גע- 
בליבן שו דער התונה; 
יחיאל -- נה יאָ. טאַקע, אַלץ איינס, דו האָסט קיין צײַט ניט. 
דו באַדאַרפֿסט אויסגעבן דאָס געלט און איך באַדאַרף גיין דאָס 
געלט פֿאַרדינען. גיט זיך אַ הייב-אויף. מאַמע, זײַ אַװױי גוט און גיב 
מיר אַ לייג-צונויף דעם טלית, | 
שרה - און אַ טלית, װייסטו, דאַרף מען אים קױפֿן? 
יזיאל -- אַ שיינעם דאַנק דיר, װאָס דו האָסט עס מיר געזאָגט... 
או-װאַ, זעסטו און איך האָב עס גאָר נישט געװוּסט.. . אַזױ, מ'באַ- 
דאַרף אים קױפֿן אַ טלית ? | 

אײַנבעטן זיך, צו די פיס פאַלף / 
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שרה -- אַז אָך-און-וויי צו מײַנע. שׂונאים. מ'מאַכט חתונה... 

יחיאל -- שׂרה, מײַן װײַב, איך. האָב קיין צײַט ניט! י 

שרה -- עפּעס אַ שוטה, אַ דוראַק אַ יונגער מאַן האָט זיך פֿאַר- 

ליבט אינעם מיידל,.. איז ניט גענוג, װאָס ער נעמט ניט קיײן 

גראָשן נדן... 

יזיאל -- פֿאַרגינסטו מיר ניט, אַ? 

שרה -- װאָס װאָלטסטו געטאָן, ווען דו באַדאַרפֿסט געבן אַ פֿופֿצן 

הונדערט דאָלאַר נדן דײַן טאָכטער, האָסטו דען אַנדערש גערעכנט? 

האָסטו דאָך גאָר אַנדערש ניט געדענקט. און נאָך אַזאַ יונגער מאַן! 

ווען דו גיסט צוויל טויזנט און דרי טױיונט, װאָלטסטו געקראָגן אַזאַ 

פֿײַנעם, אַזאַ. לײַטישן, פֿון אַזאַ פֿײַנער און פֿון אַזאַ לײַטישער 

משפּחה ? 

יחיאל -- איז דאָס מײַן גליק... אָבער, שׂרה, אום גאָטעס ווילן... 

שרה - לאָז זיך דיר מאָלן, אַז דו באַדאַרפֿטט פֿאַר דער חופה 

אויסצאָלן דעם חתן... 

יהיאל -- איך בין גוט בטוח, צִזֹ ניט. פֿון װאַנעט וייסטו, אַז ער 

וועט מיך פֿאַר דער חופּה ניט אַ קװועטש טאָן... | 

שרה - גאָט איז מיט דיר! װער? ער װעט אַזױנס טאָן? ער 

װאָלט אַװעקגעגעבן ניט קיין צוויי טויזנט, נאָר... ער זאָל, חלילה, 

הער כלהג,; | 

יחי'אל -- טאָ אַזױ זשע רײיד... לאָמיר הערן פֿון דיר קלאָרע 

דיבורים, ווילסטו, הייסט עס, צוויי טויזנט רובל אויף אַ װועטשערע! 

שרה - שױן אױך אױפֿגערעגט: איך ויל בײַ דיר גאָר ניט, 

װאַרפֿט-אַראָפּ פֿון זיך דעם אייבערשטן מאַנט?. זאָל ער אַלײן גיין, 

זאָל ער האַנדלען, זאָל ער קױפֿן! 

יהיאל -- טאָ זאָג זשע, װיפֿל ווילסטו? 

גנעסיע -- אַ מער, װאָלטסטו טאַקע אויסגערעכנט װאָס מ'באַדאַרף, 
יחיאל װאַרפֿט אױף זיך אַרױף דעם מאַנטל, לאָזט זיך 

האַסטיק צו דער טיר. שׂרה כאַפּט אים. 
שרה -- איך װעל זיך באַלד שעלטן פֿאַר מײַן טאָכטערס חופּה. 
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יחיא? -- ניין, זיי װועלן מיך חײַנט ניט אָפּלאָזן. וויל אַרײַנוואַרפֿן 

דעם צונױפֿגעלײגטן טלית אין טלית זעקל, קוקט זיך אײַן אין אים 

אן װאַרכֿט אים צוריק צו גנעסיען האָסט אים צונױפֿגעלײגט איף 

דער לינקער זײַט, 

שרה -- דרײַ הונדערט רובל, 

יחיאל -- אָט אַזױ הער אֹיך ווערטער. עפּאַנט-אַרוום. דרײַ הונדערט 

רובל אויף אַ וועטשערע. דירעקט. זאָג מיר, איך בעט דיך, דו 

רעכנסט טאַקע צו מאַכן אַן אָרעמען מאָלצײַט? 

שרח -- רבונו של עולם, װאָסער אָרעמער מאָלצײַט, ווער אָרעמער 

מאָלצײַט ? 

יחיאל -- געלאַסן: רעכנסטו, משמעות, אַז אַ װעטשערע דאַרף 

אָפּקאָסטן, איין וועטשערע, דרײַ הונדערט רובל! 

שרה -- פֿאַר װאָס עפּעס רעכנסטו איין וועטשערע נאָר ? פֿאַר װאָס 

טאַקע ניט אַ וועטשערע מיט אַ װאַרמעס? און פֿאַר װאָס טאַקע ניט 

קיין צוויי װואַרמעסן, איינעם דעם טאָג, װאָס פֿאַר דער חופה. מוז 

מען מאַכן אַ פֿאָרשפּיל און פֿאַרבעטן אונדזער משפּחה און זייער ‏ 

משפּחה, אוֹן אויף מאָרגן, צו דער הוליאַשטשינע ?, דאַרף מען ניט 

פֿאַרבעטן אונדזער משפּחה און זייער משפּחה?... 

יחיאל -- דו װועסט זיי כאָטש מקיים פּסק זײַן, | 

שרח -- אַ, שוויגער, װאָס זאָגט איר ? 

יחיאל צוויי הונדערטער קריגסטו! 

שרה - אַז אַדיאון-וויי צו אונדזערע שׂונאים! מ'מאַכט חתונה 

דאָס ערשטע קינד, דינגט ער זיך מיט מיר אַזױ װי עס װאָלט 

געווען מײַן קינד און ניט זײַנס, 

יחיא? -- אָבער, אום גאָטס װילן! זאָג שוין, זאָג שוין װיפֿל דו ‏ 

ווילסט ? לאָמיר שוין הערן פֿון דײַן כּשר מויל דאָס לעצטע װאָרט 
דײַנס ! 

| שרה - אַ. איר האָט געהערט, שוויגער? ער שעלט מיך! א 


? שמחה, אַז דער קאָפּ זאָל זיך פאַרדרייען. 
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כּדאַי געווען? אַ? פֿאַר דער חופּה שעלט מען זיך עס, עפֿנט זיך 

עס אַ מויל... 

יחיא? -- גװאַלד!.., 

אַבראַשאַ -- גיט זיך אַ יאָג-אַרײַן, קוקט אַ װײַלע דערשסטױנט. 

גוט מאָרגן! װוּ זײַנען די קינדער? שלאָפֿן נאָך ? 

יזיאל -- דו װעסט זי כאָטש מקיים פּסק זײַן 

אַבראַשאַ -- אומרױַק: װאָס איז געשען? 

יחיא? -- זיי זײַנען דאָך נאָך ניט געקומען פֿון דער חתונה ! 

שרה -- ווייסט ניט, מיידלעך, יונגע קינדער... איז נאָך א טאַנץ 

און ווידער אַ טאַנץ. איז מאַכט מען דאָס אַזעלכע גװאַלדן... 

אַבראַשאַ -- איך האָב געמיינט, גאָט ווייסט װאָס! איך האָב נאָר 

װאָס באַשטעלט אַ דעקטוך, דאָס װעט שוין זײַן איין מאָל אַ דעקטוך ! 

נאָר איר, בעט איך אײַך, ניט אױסזאָגן. איך ויל איר מאַכן אַ 

סורפּריז,.. איך האָב שוין הײַנט געהאַט אומאָנגענעמלעכקייטן מיט 

מײַן שנײַדער. ער האָט מיר באַגראָבן אַן אָנצוֹג. נו, מילא, פֿאַרפֿאַלן, 

איר האַלט אַלע בײַם אַװעקגײן, זע איך, 

יחיא? -- איך האָב דיר געזאָגט, דו זאָלסט גיין צו מײַן שנײַדער, 

האָסטו מיך ניט געפֿאָלגט, 

אַבראַשאַ -- צו אײַער שנײַדער? לאַכט. איצט ויל איך אײַך 

בעטן, מחותּן, איר זאָלט אַזױ גוט זײַן באַזאָרגן אַ טויזנט פּאַפּיראָסן, 

נאָר פֿון בעסטן טאַבאַק. װאָס װעט קאָסטן, װעל איך באַצאָלן, װײַל 

איך, פֿאַרשטײט איר מיך, האָב זייער קיין צײַט ניט... זײַנען זיי, 

הייסט עס, נאָך ניט געקומען פֿון דער חתונה?... נו, גוט. איך 

װעל דאָ נאָך שפּעטער, צוריקגייענדיק, זיך אַױײַנכאַפּן אַהערצו, קוקט 

אױפֿן זייגער. שוין נײַן אַ זייגער ? נו, איך גיי. זיי װעלן דאָ מסתּמא 

זיך באַלד אַרײַנכאַפּן, זאָלט איר אַזױֹױ גוט זײַן זאָגן מײַן כּלה, אַז 

איך װעל דאָ באַלד זײַן, זי זאָל זיך ניט לייגן שלאָפֿן 

יחיא? -- גוט, גוט! אַ טויזנט פּאַפּיראָסן, אַ? פֿון בעסטן טאַבאַק ? 

און פֿון וועלכן, װײַז מיר נאָר, האָסטו איצט ? | 
אַבראַשאַ גיט אים אַ פּאַפּיראָס. אַפּ. ‏ 
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-יזיאע:--: פֿאַררױכעהנדיַק דעם פּאַפּיראָס. נו,. איִז װוײ האַלטן מִיר.? 
שרה -- צוויי הונדערט פֿינף און זיבעציק, אַ סוף, גיב שוין אַהער, 
יחיאל -- כאַפּט שׂרהם האַנט. נו, אין אַ גוטער, אין אַ מזלדיקער 
שעה ! צוויי הונדערט און פֿופֿציק, און א סוף, אַן עק! גיט איר 
דאָס געלט. 
אַלע לאָזן זיך אַװעקגײן. עס קומען זי אַנטקעגן בןןףןי 
און ראָזע,. ביידע פֿאַרפּוצטע מיט שאַרפֿן אױף די קעפ. 
יחיא? -- אַזױ שפּעט זיך פֿאַרהוליעט! | 
ראַזע -- און אַזױ פֿרי געקומען. 
בעטי -- זע נאָר וי אומעטיק דאָ אי 
יחיאל -- נו, פֿאַר װאָס האָסטו ניט געבראַכט, מײַן שיינע כּלה- 
מויד, די קאַפּעליע מיט זיך? | 
שרה -- ס'איז אַלע מאָל אַזױ, אַז מ'קומט אַהיים פֿון אַ חתונה, 
יחיאל -- ווילסט זאָגן פֿון יענעמס חתונה! | 
ראַזע -- ערשט פֿון אַן אייגענער. 8 
יחיאל -- פֿון װאַנעט װייסטו דאָס, מײַן שפּיל-פֿײיגעלע? האָסט 
שוין אַ מאָל חתונה געהאַט ? 
גנעסיע - האָט איר כאָטש געבראַכט לעקעך דער באָבען? 
| ביידע נעמעךאַרױס פֿון די האַנטבײַטלען צו שטיקלעך 
לעקעך און גיבן דער אַלטער. אַלייץ ואַרפֿן זיי פֿון זיך 
-אַראָפּ די שאַרפֿן פֿון די קעפ, טרייסלען די קאָנפֿעטי פֿון 
| די האָר. 
גנעסיע - אָפּברעכנדיק אַ שטיקל: אי"ה בײַ אײַך ביידן אין גיכן 
שרה ברעכטאָפּ בײַ דער אַלטער אַ שטיקל און יחיאל. 
ברעכט- אָפּ בײַ שׂרהן, גיט-צו צום בופֿעט, נעמט אַ ביסל 
| בראַנפֿן און פֿאַרבײַסט. 
ראַזע -- טאַטע, גיב מיר אויך אַ ביסל בראָנפֿן, | 
יחיאל -- גיט איר: אָט האָסטו דיר, געקומען פֿון אַ חתונה... 
ראַזע -- שטורמיש: קיינער ווייסט ניט וועמען איך האָב הײַנטיקע 
נאַכט חתונה געמאַכט. לאַכט ששטורעמדיק: לחיים, טאַטע-מאַמע! 
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לחיים טאַטנס מאַמע, לחיים מאַמעס שוויגער, לחיים מײַן שװועסטער!ּ 
איבער אַכט טאָג אין דער צײַט װעל איך בײַ דיר טרינקען. טרינקט 
ימיט אַ מאָל אס דאָס ביסל בראַנפֿן 
יחיאל -- לאָמיר אַקאָרשט זען, וי איר װעט זיך ביידע באַלך 
אַרײַנכאַפּן אין די בעטן אַרײַן? אַ בעלנות אַ ביסל. פֿאַר אַ חתונה 
אַװעקגײן אויף אַ גאַנצע נאַכט הוליען. 
שרה -- גייט, טעכטערלעך מײַנע, און רוט זיך אויס. מיר גייען 
איצט אין מאַרק שוין עפּעס אָנהייבן אײַנצוקױפֿן, צו יחיאלן האָסט 
דאָך געשריען גװאַלד, אַז דו האָסט קיין צײַט ניט. װאָס זשע 
שטייסטו, װאָס ? 
יחיאל -- דו, בעטי, װאַרט דאָ נאָך צו אַ ביסל. דאָ איז געווען 
דײַן חתן. ער האָט געזאָגט, אַז ער װעט דאָ באַלד זײַן. עפּעס איז 
ער ערגעץ געגאַנגען און ער װעט באַלד גיין צוריק, װעט עֶר אַרײַג- 
גיין. בײַ דער טיר. אַ שיין פּנים האָט עס! געקומען גאַנץ פֿרי און 
ניט געטראָפֿן די כּלה אין שטוב, 
אַלע דרײַ אָפּ. ביידע שוועסטער העלפֿן איינע דער צווייטער 
צעלאָזץ די קאָרסעטן בעטי ציט זיך אױס אויף דער אָטאָ- 
מאַנע. גענעצט. | 
בעטי -- דו מיינסט, אַז מיר גלוסט זיך שוין איצט שלאָפֿן ? ווייסט 
ווען מיך האָט שטאַרק געשלעפֿערט ? אַרום איינס אַ זייגער בײַ נאַכט, 
ראַזע -- געפֿינט פֿאַר זיך קיץ אָרט ניט. האָט שוין, הייסט עס, 
סאָניע אויך חתונה געהאַט? 
בעטי -- אַזױ וי אַ חלום, | 
ראַזע -- איבער אַכט טאָג אין דער צײַט װעט מען שוין זאָגן: 
בעטי האָט חתונה געהאַט. און אַנדערע װעלן אַזױ וי דו איצט, 
זאָגן : אַזױ װוי נאָך א חלום, 
בעטי -- זאָג מיר, איך בעט דיך, װאָס איז מיט דיר דאָרטן עפּעס 
אַזױנס פֿאָרגעקומען ? 
ראַזע -- אַ קלייניקייט. נו, איך בין דאָך געווען אַ מחותּנתטע פֿון 
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ביידע צדדים. גאָר אַ קלייניקייט. װען טרעפֿט עס? חתונה מאַכן 
אַ חבֿרטע און חתונה מאַכן אַ געליבטן... 

בעטי - זעצט זיך אױף אַ געליבטן? 

ראַזע -- אַלע קענען זיך פֿאָרשטעלן, װאָס הייסט חתונה מאַכן אַ 
ברודער, אַ פֿרײַנד, אַ קינד, אָבער... קוק ניט אויף מיר מיט 
אַזעלכע אויגן ! דו אויף מיר האָב קיין רחמנות ניט, דאָס האָב איך 
אַזױ געװאָלט. ווען איך װאָלט געווען װעלן אַנדערש, װאָלט עס 
געווען אַנדערש. / 

בעטי -- איך פֿאַרשטײ דיך ניט. 

ראַזע -- נאָך װאָס?... 

בעטי -- ביסט טאַקע געווען פֿאַרליבט אין אים? 

ראַזע -- ועגן װאָס דען רעדט זיך דאָ? 

בעטי -- נאָר ער דיך ניט? 

ראַזע -- פֿאַר װאָס מיינסטו עס אַזױ? 

בעטי -- נאָר װאָס זשע דען? 

ראַזע -- איך האָב געזען, אַז די ליבע קען שוין װײַטער ניט גיין, 
אַז די ליבע האַלט שוין דערבײ, אַז מ'באַדאַרף שוין חתונה האָבן 
פיזשצ: ‏ / | 

בעטי - ו? 

ראַזע -- האָב איך אים מיט סאָניען באַקענט. 

בעטי - נאָך װאָס האָסטו אַװי געטאָן? 

ראַזע -- איך האָב אים נאָך פֿריער געגעבן צו וויסן. איידער נאָך 
איך האָב אים באַקענט מיט איר האָב איך אים געגעבן צו וויסן 
איך האָב אים געזאָגט: קיוסף, איך על דיך באַקענט מאַכן איך 
האָב זייער אַ שיינע חבֿרטע. װעל איך דיך מיט איר באַקענען 
בעטי -- נו, און װאָס האָט ער געזאָגט? 

ראַזע -- װאָס פֿאַרשטײסטו דאָ ניט, װאָס ער האָט געקענט זאָגן ? 
און איך האָב פֿון. דעסט וועגן געטאָן מײַנס, | 
בעטי -- נאָר װאָס זשע ?... איך חייב ניט אָן צו פֿאַרשטײן... / 
ראַזע -- כּדי ער זאָל זי בעסער. שפּעטער אױסבײַטן אויף מִיר.., 
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בעט'י - אומגעדולדיק: איך פֿאַרשטײ ניט. איך הייב ניט אָן צו 
פֿאַרשטײן. | 

ראַזע -- איך װיל ניט חתונה האָבן. נו פֿאַרשטײסטו? קורבצע 
פויזע. איך זאָל חתונה האָבן און מײַן מאַן זאָל מיך אין אַ האַלב 
יאָר אַרום פֿאַרבײַטן צי אַפֿילו קענען פֿאַרבײַטן אויף אַן אַנדערע, 
וויל איך ניט, 

בעמי --- פֿון װואַנעט ווייסטו, אַז ער װאָלט דיך נאָך דער חתונה?... 
ראַזע -- מה דאָך ער האָט עס געקענט פֿאַר דער חתוגהיי. 
בעטי -- איז דאָס נאָר אַ באַװײן אַז ער האָט דיך ניט ליב 
געהאַט. 

ראַזע -- אַזױ ? אַזױ מיינסטו. פֿאַר װאָס מיינסטו אַזױ? 

בעטי -- װי דען אַנדערש ? 

ראָזע --- זיי, די, מענער, קענען ליב האָבנדיק איינע זי אױסבײַטן 
אויף אַ צווייטע.. | | 

בעטי -- סײַדן נאָר, אַז ער האָט עס דיר אויף צו-להכעיס געטאָן. 
הער נאָר! ער האָט זי ליב און קלײַבט זיך שוין מיט איר, װי זי 
זאָגט, חתונה האָבן, פֿאָרט זי אים אַױײַן אין מיטן דערינען מים 
איר חבֿרטע. 

ראַזע -- און װאָס טוט מען מיט אַ מאַן, ווען אים פֿאַרגלוסט זיך 
אַזאַ צודלהכעיס אָפּצוטאָן נאָך דער חתונה ? | 
בעטי -- אַך. איך ווייס דאָרטן װאָס דו האָסט זיך אַרײַנגעקלאַפּט 
אין קאָפּ אַרײַן. ער האָט דיך ניט ליב געהאַט און גענוג! 

ראַזע -- איז עס נאָך ערגער פֿאַר זיי... באַװײַזט עס, הייסט עס, 
אַז זיי קענען פֿאַרבײַטן זייערע געליבטע אַפֿילו אויף אַזֹאַ. װאָס 
זיי האָבן ניט ליב,.. װוי מיינסטו, יוסף האָט ליב זײַן כּלה? האָסט 
מסתּמא באַמערקט, אַז ער איז פֿאַרליבט אין איר, יאָ: און מיך, 
זאָגסטו, האָט ער ניט ליב געהאַט, ניין? איז װוי זשע קומט עס, 
װאָס ער האָט זי דאָרטן, אין זאַל, אויף דער חתונה... נה איך 
קען עס דיר ניט אַרױסגעבן... אָבער, גלייב מיר, אַז טאַנצנדיק 
מיט אים האָב איך געפֿילט, װוי ער פֿאַרראָט די כּלה זײַנע... נה 
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גלייבסטו מיר, אַז איך האָב עס געפֿילט, כאַיכאַיכאַ. אױױף דער 
חתונה ? ער האָט זיך אַװי געדריקט, אַזױ אײַנגעפֿרעסן אין מיר 
און איך בין געווען אַװֹי גליקלעך!י.. 

בעטי -- גליקלעך -- מיט װאָס ? 

ראַזע -- כבאַדכאַ-כאַ-כאַ... נו, מיט דעם װאָס איך בין די אויס- 
געביטענע, 

בעטי -- ער איז אַ שאַרלאַטאַן, אַ געמיינער יונג! 

ראַזע -- ער איז אַן אָרנטלעכער מאַן! אַזױ װי אַלע מענער. ‏ 
בעטי -- איז עס טאַקע אַ באַװײַז, אַז ער האָט דיך ליב} ' / 
ראַזע -- באַדבאַדכאַדכאַ.. . נאָר װאָס האָט זי געזאָגט אַזױ און 
איצט זאָגט זי שוין אַנדערש, | 
בעטי -- ניט אַנדערש, ער האָט דיר פּשוט אָפּגעטאָן אָפּגעטאָן 
אויף צו-להכעיס, 

ראַזע -- גװאַלד, דו קענסט ניט די מענער! בײַ זיי איז רעכט 
פֿאַר דער חתונה, נאָך דער חתונה, בײַ זיי איז אַלע צײַטן רעכט 
אַבי זיי קריגן נאָר עפּעס צו דער האַנט אַזעלכעס, װאָס פּאַסט זיך 
פֿאַר זייער געשמאַק... 

בעט' -- אַך. איך ווייס דאָרּשטן װאָס? קורצע פויזע. ער האָט דיך 
טאַקע ניט ליב געהאַט, 

ראַזע - לאַכט אַ לענגערע צײַט. הער! ער האָט מיך געפֿרעגט, 
צי איך האָב אים ליב געהאַט? 

בעטי -- וען? 

ראַזע -- אויף דער חתונה, טאַנצנדיק מיט מיר, האָט ער עס מיר 
אין אויער אײַנגערוימט, 

בעטי -- און װאָס האָסטו אים געענטפֿערט? 

ראַזע -- איך האָב אים געענטפֿערט, אַז יאָ, 

בעטי -- ניט דערלעבט װאָלט ער שוין בײַ מיר! 

ראַזע -- און געפֿרעגט, צי איך ליב אים נאָך הײַנט אויך... 
בעט'י -- נו? 

ראַזע -- האָב איך אים געזאָגט, אַז יאָ. 
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בעטי -- ערגעץ גאָר גערירט פֿון די געדאַנקען... װאָס הייסט ... 
וי אַזױ?.., . | אי אי א 
ראַזע -- קום בעסער מיט מיר טאַנצן. מיט א ציטער אין קול. 
קום, װעל איך דיר װײַזן, װי ער האָט מיט מיר, װוי מיר ביידע 
האָבן געטאַנצט. נו, קום! איך ויל דאָ אַליין איצט... אין דער 
שטילקייט, אָן מוזיק. שלעפט זי אַראָפּ פֿון דער אָטאָמאַנע. ' 
ביידע טאַנצן שטיל און לײַכט, קױם װאָס זיי ריר-אָן די 
פּאָדלאָגע... ביידע וװװיזץ בײַם טאַנצן אַרױס לײַדנשאַפֿט, 
באַזונדערס ראָזע. זי מאַכט אַזצלכע עלאַסטישע פֿױלע צע- 
בראָכענע באַוועגוגען און פֿאַרשײדענע מימיקעס, װי זי 
װאָלט זיך געפֿונען אין די אָרעמס פֿון אַ צווייטן געששלעכט. 
| פּלוצלינג גיט זי זיך אַ שטעל האַרט אָפּ. 
ראַזע -- ניין, איך װעל קיין מאָל ניט חתונה האָבן! איך װעל 
זיך ניט גיין פֿאַרבינדן אױפֿן גאַנצן לעבן מיט אַ מאַן און וויסן 
אַז דער מאַן קען מיך בײַ דער מינדסטער געלעגנהייט אױסבײַטן 
אויף אַ צווייטע... מיך אױסבײַטן!... מיך, װאָס איך פֿיל, אַן 
איך קען געבן אַזױ פֿיל גליק; מיך, װאָס פֿאַרמאָג אין זיך אַזױ 
פֿיל פֿײַער; מיך זאָל מען קענען פֿאַרבײַטן אויף אַ צװייטע! / 
בעטי -- װאָס פֿאַר אַ נאַרישקײטן האָסטו זיך אַרײַנגענומען אין 
קאָפּ אַרײַן ? זי מיינט, אַז זי האָט אָנגעטראָפֿן אויף אַ שאַרלאַטאַן... - 
ראָזע -- אַלע, אַלע זײַנען אַזױ, אַלע אָן אויסנעם. 
בעטי = רעכנסטר?אש, 
ראַזע -- אַלע, אַלע אָן אויסנעם, | 
בעטי -- װען מײַן אַבראַשאַ װאָלט עס געהערט... לאַכט. ווען 
דו װאָלטסט כאָטש געװוּסט א טױזנט חלק פֿון דעם, וי מײַן 
אַבראַשאַ האָט מיך ליב. װאָס זאָג איך אַ. טױזנט חלק... וען דו 
װאָלטסט געװוּסט! אַנו, ווען צו אים װאָלטן, אַ שטייגער, געקומען 
צו פֿליען מלאָכים אין קליידלעך. מיידלעך שיינע װי מלאָכים.,, 
די גאַנצע צײַט, װאָס בעטי רעדט, לאַכט ראַזע, לאַכט אַלץ. 
שטאַרקער און שטאַרקער. 
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בעט'י -- קענסט לאַכן פֿון הײַנט ביז מאָרגן! ווען דו װאָלטסט 
כאָטש איין מאָל געזען, וי אַזױֹי ער פּאָסמאַקעװעט זיך מיט מײַנע 
פֿינגער, וי אַזױ ער גלעט מיך און קושט מיך, וי אזוי ער קוקט 
מיר אין די אויגן אַרײַן און זאָגט, ער זעט דאָרטן אין מײַנע אויגן 
טיפֿע, טיפֿע אָפּגרונטן און גאַנצע ועלטן, און זאָגט אַז איך בין זײַן 
אידעאַל, אַז איך בין געבוירן געװאָרן פֿון זײַנעט ועגן: אַז גאָט, 
וי נאָר גאָט האָט די װועלט באַשאַפֿ, האָט ער שוין מײַן נשמה, 
זאָגט ער, באַשאַפֿן פֿאַר זײַן נשמה װעגן... נו, װאָס זאָגסטו ניט 
דערצו? 

ראַזע -- איך זאָג אויך דאָס זעלביקע. 

בעטי -- װאָס? 

ראַזע -- אַז ער האָט דיך ליב, 

בעטי -- נאָר װאָס דען? 

ראַזע -- און פֿון דעסט ועגן, ווען ס'מאַכט זיך אים... אַפֿילו 
איצט, אַכט טעג פֿאַר דער חתונה, ווען ס'קומט אים עפּעט צו דער 
האַנט... מיט אַ סאַרקאַסטישן געלעכטערל: בעטי, דו קענסט ניט 
די מענער, דו קענסט זיי ניט, זאָג איך דיר, נו?... 

בעטי -- אַ שלאַנג ביסטו, ביסט אַ שלאנג. אָבער דײַן גיפֿט װוירקט 
ניט אויף מיר. קענסט אַפֿילו ריידן פֿון הײַנט ביז מאָרגן 
ראַזע -- און װאָס װאָלט געווען, ווען איך װאָלט עס דיר געקענט 
באַװײַזן ? 

בעט' - אמרױַק: אַז װאָס?... 

ראַזע -- אַך, לאָז מיך שׁוֹין אָפּ. לאָזט זיך אַװעקגײן, בעטי רופֿט 
1 

בעט'י -- דו קענסט עס באַװײַזן, זאָגסטו? 

ראָזע -- איך קען ניט, איך קען ניט, לאָז מיך אָפּ! 

בעטי -- שון פֿאַרגיפֿט: פֿאַרשטײסט, ס'איז נאָך פֿאַר אַלעמען... 
איצט װאָלט איך נאָך געקענט צוריקכאַפּן, אוי, אַװעק פֿון מיר, 
-איך בעט דיך! ראָזע לאָזט זיך אַװעקגײן. בעטי רופט זי. הער נאָר 
אויס, זאָג מיר, וי אַזױ קענסטו דאָס באַװײַון ? 
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ראַזע -- איך קען ניט. איך קען ניט! לאָז מיך צו רו, איך בעט 
דיך! וויל זיך אַרױסרײַסן, בעטי לאָזט זי וניט אָפ 

בעטי -- איך פֿאַרשטײ דאָך, האָסט מורא, איך װעל אָפּלאָזן דעם 
שידוך. לייגט אַװועק די הענט אױפֿן פנים, רעדט מיט אַ וױינענדיק 
קול. אַך, ווען מײַן אַבראַשאַ װאָלט עס געהערט!... שלאַנג װאָס 
דו ביסט, דו האָסט מיר שוין דײַן גיפֿט אַרײַנגעלאָזט. 

ראָזע -- קום שלאָפֿן! 

בעטי -- ניין, דו וועסט מיר שוין דאָ באַװײַון דאָס, װאָס דו 
קענסט. איך װעל דיך שוין ניט אָפּלאָזן. 

ראָזע -- צוליב װאָס? כּדי דו זאָלסט אָפּלאָזן דעם שידוך ? 
בעטי -- דאָס װעט שוין זײַן מײַן זאַך. 

ראַזע -- װיל איך ניט! 

בעטי -- וויל איך יאָ. 

ראַזע -- אַז דו וועסט מיר געבן די האַנט און דײַן װאָרט, אַז דו 
וועסט ניט אָפּלאָזןץ דעם שידוך... װאָס קוקסטו מיך אַװי אָן? 
בעטי -- עפּעס רעדט זי וי וועגן אַ פֿעסטער און זיכערער זאַך... 
ראַזע -- ניין, ניין, האָסט אַ טעות. מיינסט אַװדאי, אפֿשר האָב 
איך פֿון אים עפּעס צו מיר באַמערקט... נו, גלייב מיר, איך שווער 
דיר, אַז ניט. 

בעטי -- גיט איר די האַיַט: איך גיב דיר מײַן װאָרט, 

ראַזע -- נו, אויב אַזױ, איז שוין עפּעס אַנדערש. דו גײ-אַרײַן 
אין אַ צווייטן צימער און איך װעל אים דאָ אָפּװאַרטן 

בעטי -- איז װאָס וועט זײַן? 

ראַזע -- װאָס ווילסטו זאָל זײַן. דו גיי-אַרײַן אין אַ צווייטן צימער, 
דו װעסט קענען, אַז דו װועסט ועלן, פֿון צײַט צו צײַט אַרױסקוקן, 
נאָר אויף קיין פֿאַל זאָל ער דיך ניט באַמערקן אַז ניט, איז 
אין גאַנצן די שפּיל פֿאַרפֿאַלן, 

בעטי -- גוט... אָבער װאָס זשע קלערסטו דאָ צו טאָן? 

ראַזע -- איך קען דיר איצט גאָר ניט זאָגן... און דו, פֿאַר מיר, 
האָב איך קיין מורא ניט... איך היס דאָך דיר אַרױסקוקן פֿון 
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צײַט צו צײַט, נאָר דו זאָלסט שװײַגן. כאַפּט אַ קוק אין פֿענצטער. 
גיכער! גיכער, אַנטלױף, צייאָפּ! אָט גייט ער ! 

בעטי פֿאַרעװױינדט אין אַ צוייטן צימער. ראָזע גייט-צו צום 

שפיגל. פוצט זיך, מאַכט אײַניקע באַועגונגען אַבראַשאַ 

קוקט זי אָן. ראָזע גיט אַ קוויטש. גיט זיך אַו זעץ- אַראָפּ, 

װי זי שטײט, באַהאַלט זי 

ראַזע -- האַסטיק: פֿאַרמאַכט די אויגן, דרייט זיך אויס, איך 
שטיי אין גאַנצן אַ נאַקעטע. | 

אַבראַשע לייגט-אַרױף ביידע הענט אױף די אױגן ראָזע 

לאזט זיך צוגיין נאָענט צו אים, רעדט צו אים. 

ראַזע -- זאָל איך אײַך געטרויען, אַ?... זאָל איך גלייבן אױפֿן 
װאָרט, אַז איר װעט קיין קוק ניט טאָן, אַ? איך באַדאַרף דאָרטן 
עפּעס נעמען. קען איך דורכגיין, אַ? גייט אים נאָענט פֿאַרבײַ, טראָט 
בײַ טראָט און קוקט אים אין פּנים אַרײַן האַלט שטאַרק פֿאַרמאַכט 
די אויגן! קוקט זיך ניט אום אַוױ לאַנג ביז איך װעל אײַך ניט 
הייסן, 

לאַזט אים אַזױ שטיין אַ לענגערע צײַט או לאָזט פֿון אים 

אָן אױג ניט אַראָפּ. מאַכט דערבײַ פֿאַרשײדענע מימיקעס. 
אַבראַשאַ -- װאָס אַזױ לאַנג? | 
ראַזע -- מיט געמאַכטן פֿאַרדראָסיקן קול: עס איז נאָך פֿאַר דער 
חתונה און איר זײַט שוין אַזױ אָן צערעמאַניעס, אַז איר געפֿינט 
שוין ניט פֿאַר נייטיק אָנצוקלאַפּן אין טיר איידער איר גייט-אַרײַן 
אַבראַשאַ -- אַנטשולדיקט, אַנטשולדיקט! 
ראַזע -- נו, טאָ האָט זשׂע געדולד. איר זאָלט זיך ניט אומקוקן 
אַזױ לאַנג ביז איך װעל אײַך ניט הייסן 
אַבראַשאַ -- אָבער װאָס דאַרף עס אַזױ לאַנג געדױערן? 
ראַזע -- איר ווייסט דאָך, מיר זײַנען געווען אויף אַ חתונה. נה 
דאַרף מען זיך אין גאַנצן אױסטאָן און זיך איבערטאָף. נה איז 
װאָס מיינט איר, עס אין פֿון די גרינגע זאַכן? 
אַבראַשאַ -- װוּ זשע איז מײַן ליבע און טײַערע כּלה!. 
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ראַזע -- אײַער ליבע און טײַערע כּלה איז אַװעקגעשלעפּט געװאָרן 
פֿון אַ חבֿרטע צו. זיך אַהיים און דאָרטן װועט זי זיך איבערשלאָפֿן 
אַ פּאַר שעה און דערנאָך ערשט װעט זי אַהײימקומען 
אַבראַשאַ -- אַזױ גאָר? איז זי גאָר אין שטוב ניטאָ? 

ראַזע -- איך בין איינע, נעבעך, אַלײין אין שטוב. דער טאַטע און 
די מאַמע און די באָבע זײַנען אויך ניטאָ, מען האָט מיך, נעבעך, 
איינינקע אַלײן געלאָזט אין שטוב, - | ; 
אַבראַשאַ - שון? 

ראַזע -- איין װײַלע... ערשט איצט זאָל אײַך גאָט אָפּהיטן פֿון 
אַ קוק צו טאָן. איצט בין איך אין גאַנצן װוי אונדזער מוטער חווה.., 
אָבער עס וועט שוין אַזױ לאַנג ניט געדויערן. דאָס אָנטאָן זיך װעט 
ווינציקער צײַט פֿאַרנעמען וי דאָס אױיסטאָן זיך. דרייט זיך אום 
פֿאַרבײַ אים אונטער דער נאָז. אַז עס איז אַלצדינג צעװאָרפֿן, דאָס 
ליגט דאָ, דאָס ליגט דאָרטן, און דאָ האָט איר זיך פּלוצלינג אָנגע- 
טראָגן. עס פֿאַלט מיר שוין אַוױ אויך פֿון די הענט. לענגערע פויזע. 
שוין! 

אבראשא - מעסט זי אָפּ מיט אַ בליק: אַזױ לאַנג דאַרף עס 
געדויערן זיך איבערצוטאָן, האַ?... אָבער איר האָט מיך אַזױ 
שטאַרק איבערגעשראָקן מיט אײַער קוויטש, אַז איך האָב פֿאַרגעסן 
צוֹ זאָגן אַ גוט מאָרגן, אַ גוט מאָרגן אײַך, מײַן איבעראַכטאָגיקע 
שוועגערין! טראַכט. הייסט עס, אַז מײַן איבעראַכטאָגיקע פּרינצעסין 
איז ניטאָ און איר זײַט, נעבושקע, איינישקע אַלײנישׂקעץ... קורצע 
פּויזע. אָ, האָב איך עס פֿאַרזאָרגט פֿאַר מײַן כּלה אַ מתּנה... נאָר 
איך בעט אײַך, איר זאָלט איר ניט אויסזאָגן, װײַל איך וויל איר 
מאַכן אַ סורפּריז. הערט : אויבן, אױפֿן קאָפּ, װועט עס זײַן געשטריקט 
פֿון קווייטן, קווייטן פֿון דעם טײַערסטן סאָרט, װאָס וועלן לױכטן 
אַזוֹי װי בריליאַנטן, און נאָכשלעפן װעט ער זיך אָנדערטהאַלבן 
מעטער אויף דער פּאָדלאָגע, און דער גאַנצער ;שלעפּ? װעט זײַן 
באַלײגט מיט פּאַװע-פֿעדערן, און זי אַלײן װועט אױיסזען װי אַ 
פּאיוצ... | | 
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ראַזע -- גרױסאַרטיק! קורצע פױיזע. און װאָס האָט איר עפּעל 
פֿאַרזאָרגט פֿאַר אײַער צוקונפֿטיקער שוועגערין* 
אבראַשא -- הם... פֿאַר אײַך?יי. יאָ.., נאָר איך װעל אײַן 
איצט ניט אױסזאָגן.. 
ראַזע -- איך לאָך עס... איך וויל פֿון אײַך גאָר ניט... איך וויל 
נָאָר +.. איר האָט שטאַרק קיין צײַט ניטי 
אַבראַשאַ -- װאָס איז דען? 
ראַזע -- װאָלט איך אײַך געבעטן דאָ זיצן מיט מיר אַזױ לאַנג 
ביז עס וועט זיך ער פון זיי אונטערקומען... עס איז מיר אומע- 
טיק אַליין... עס קען נאָך אַװעקגײן צװײי-דרײַ שעה ביז זיי װעלן 
קומען .י. 
אַבראַשא == צוויי-דריל שעה ווייס איך ניט צי איך װעל דאָ 
קענען זיצן, בײַ מײַן בעסטן ווילן, נאָר אַ האָלבע שעה, אַ שעה װעל 
איך פֿאַר אײַערטװעגן אָפּרײַסן. 
ראַזע -- ציט זיך אױס אױף דער אָטאַמאַנע: האָבן מיר עס גע" 
הוליעט, האָבן מיר עס געטאַנצט אַ גאַנצע נאַכט! ווען איר װאָלט 
געזען, װוי איך האָב געטאַנצט.יי איר האָט מיך נאָך קיין מאָל ניט 
געזען טאַנצן? איר ווילט? איר װילט מיך זען טאַנצן? זעצט זיך 
אויף. עפּעס אַ נײַער טאַנץ, איך האָב פֿאַרגעסן וי אַזױ ער הייסטיי. 
טראַכט אַ וילע, שפּרינגט האַמעטנע אויף און װאַרפֿט זיך 
אַריין אין טאַנץ עפעס מיט אַ מאָדנער האַסטיקײט א 
היץ, פֿול מיט גראַציעזער לײדנשאַפֿט, װאָס דריקט-אױט 
יעדע באַוועגונג אירע. טאַנצט, דרייט זיך אַװי לאַנג, ביז 
עס פֿאַרדרײט זיך איר כלומרשט דער קאָפּ און זי װאַרפֿט 
זיך אָן אויף אים מיט דער גאַנצער שװוערקייט פון איר 
קערפער, װי זי װאָלט ניט געווּסט, װאָס מיט איר טוט 
זיך. האַלטנדיק אויף אים פֿאַרװאַרפֿן די הענט אױף דעם 
קאָפּ, גייט זי אים מעכאַניש נאָך און ער פֿירט זי צו צו 
יי יה דער אַטאָמאַנע און לייגט זי אַוועק. 
אַבראַשאַ -- געבן אײַך אַ ביסל װאַסער? 
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ראַזע -- ניין, ניין ! מ'דאַרף ניט, עס איז מיר גאָר ניט. מיר האָט 
זיך נאָר דער קאָפּ פֿאַרדרײט, 
אַבראַשא -- איר האָט זיך דאָרטן װינציק אָנגעטאַנצט אויף דער 
חתונה, זעט-אויס, 
ראַזע -- ניין, איך האָב געװאָלט זען, צי איך געדענק אים... װײַל 
דאָרטן, אויף דער חתונה, האָב איך אים דאָס ערשטע מאָל גע9- 
טאַנצט. טראַכט אַ לענגערע צײַט אַבראַשאַ. זײַט אַזוֹי גוט און אָן 
דאָרטן, זעט איר, ליגט אַ קאָלדרע... עס איז טאַקע אײַער קאָלדרע, 
פֿון אײַערטװעגן געקױפֿט, איבער אַכט טאָג אין דער צײַט װעט איר 
זיך צודעקן מיט איר... דערװײַל, אוב איר וילט, אַנטלײַט זי 
מיר הײַנטיקס מאָל... 
אַבראַשאַ דערלאַנגט איר די קאָלדרע און װאַרפֿט זי אַרױף 
אויף איר. 
ראַזע -- זײַט אַזױ גוט, אַבראַשאַ, און נעמט מיר דאָרטן אַראָפּ 
די שִיךְ פֿון די פֿיס. 
אַבראַשאַ טוט עס גלײַך און בלײַבט ששטיין, גרייט צו טאָן 
פֿאַר איר אַלץ, װאָס זי װעט אים הייסן, און זי הייבט אָן 
דאָרטן, אונטער דער קאָלדרע, זיך אױיסצוטאַן און גיט אים 
איבער יעדע שטיקל זאַך, װאָס זי טוט-אױס, גיט עס אים 
אין די הענט אַרײַן. ענדלעך גיט זי אים איבער אײַנגע- 
קנוילט די װײַסע אונטערוועש) 
אַבראַשאַ -- נו, איצט װעל איך מיך אָפּטראָגן פֿון דאַנען 
ראַזע -- ניין, ניין ! פֿאַרקערט, איך וויל, איר זאָלט בלײַבן. קומט 
אַהער, זעצט זיך דאָ אַװעק נעבן מיר און האַלט מיר אַ ביסל צו 
דעם קאָפּ. אַבראַשאַ טוט עס. לענגערע פּויזע. איבער אַכט טאָג אין 
דער שיט 
אַבראַשאַ - יאָ. יאָ. איבער אַכט טאָג אין דער צײַט!,. 
ראַזע -- און איך װעל קיין מאָל, קיין מאָל ניט חתונה האָבן.,, 
אַבראַשאַ -- אַזױ גאָר? פֿאַר װאָס ? 
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ראָזע -- מיר געפֿעלט ניט דאָס חתונה האָבן. נעמען און זיך 
פֿאַרבינדן מיט : מענטשן אױפֿן גאַנצן לעבן... 

אַבראַשא -- אָט װאָס! איך האָב גאָר ניט געװוּסט, אַז איר זײַט 
אַזאַ. 

ראַזע -- װי אַ פֿײיגעלע פֿרײַ. הײַנט האָב איך איינעם, מאָרגן א 
צווייטן.. . 

אַבראַשאַ -- אוי, וויי... איז כאָטש די שוועסטער ניט אין אײַך 
געראָטן ? 

ראַזע -- איך האָב היץ, ניין? 

אַבראַשאַ -- איך מיין, אַז ניט, 

ראַזע -- בײַ מיר איז די גאַנצע חיץ אינעוייניק. לאַכט. אָבער 
אָן אַ געלעכטער, איר זאָגט, אַז איך האָב ניט קיין היץ, פֿאַר װאָס 
זשע קלאַפּט מיר אַזױ דאָס האַרץ, פֿאַר װאָס? און בײַ מיר ווייס איךף 
שוין, אַז ווען מיר קלאַפּט שטארק דאָס האַרץ, איז אַ סימן, אַז איך 
האָב אַ העכערע טעמפּעראַטו". נעמט זײַן האַנט און לײגט-אַועק 
צו זיך אױף דער ברוסט, מאַכט-צו די אױגן און פֿרעגט אים: נו? 
אַבראַשאַ - שטאַמלט: נו, יאָ... אַ ביסל, | 
ראַזע - װאַרפֿט-אַרױס 8 נאַקעטע האַנט. גו, גיט נאָר אַ טאַפּ 
דעם פּולס. | 
אַבראַשאַ - נאָך אַ לענגערער פּױוע: דער פּולס, מיין איך, איז 
בײַ אײַך נאָרמאַל, 

ראַזע -- איך זאָל אײַך כאָטש ניט פֿאַרשטערן די חתונה! לאַכט 
הילכיק. װאָס װאָלט געווען, אַ שטייגער, ווען איך ווער אָט איצטער 
קראַנק און עפּעס אַזױי וי אַ טאָגיצװײי פֿאַר דער חתונה נעם איך 
און מאַך אַ שטאַרב, און מען מוז אָפּלײגן די חתונה? איר װאָלט 
מיך דערשטיקט, 

אַבראַשאַ -- זיכער, וי דען? 

ראָזע -- נו, אוב איר װילט ניט, איך זאָל עס אײַך אָפּטאָן, טאָ 
זיצט נעבן מיר אַזױ לאַנג ביז איך וועל אײַנשלאַפֿן, בײַ מיר וועט 
עס לאַנג ניט נעמען... אָט שלאָף איך שוין... 
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זי מאַכט אַן אָנשטעל, אַז זי ווערט גלײַך אַנטשלאָפֿ, און 
רוקט זיך צו אים אַלץ נענטער א נענטער, און שפעטער 
אַ וילע װאַרפֿט זי אַרױס ביידע הענט א גאַרטלט אים 
אַרום. אַבראַשאַ נעמט ניט אַראָפּ די האַנט פֿון איר ברוסט, 
ער האַלט זי דאָרטן און עס איזן צו דערקענען, אַז זײַן זיצן 
איז עוין ניט קיין רױַקער. ער באַהערשט זיך אָבער. ער 
הייבט זיך אויף איין מאָל און א צוייט מאָל, נאָר בלײַבט 
זיצן פֿאַרגליװוערט. קעטטיק, אַז אַװועקגײן קען ער שוין ניט. 
שפּעטער װאַרפֿט ראָזע אַרױס פֿון אונטער דער קאַלדרע אַ 
נאַקעטע שטיקל פֿוס, און דאָ באַמערקט מען וי אַבראַשאַ 
ווערט נאָך מער אױּמרױיק. ער מעסט זי אֶפּ מיט א קוק פֿון 
קאָפּ ביז די פֿיס. ער מאַכט אַן אַנעטרענגתנג או פֿאַרלאָזט 
זי. אין דעם זעלביקן מאָמענט אַנטבלױזט זי די צורייטע 
פֿס, או ער, שטייענדיק אַ װוײַלע אין קרעמפֿן פֿאַרלירט 
זיך און פֿאַלט-צו צו אירע פֿיס מיט דער ברוסט, מיט די 
הענט און מיטן פנים. אין דעם מאַמענט דערהערט זיך אַ 
היסטערישער קוויטש הינטער דער סצענע. איינציישיק צע- 
לאַכט זיך ראָזע הילכיק און קלינגעװודיק. יענע ספּאַזמירט 
דאָרטן און זי, דאָ, לאַכט. אַבראַשאַ איז כמעט װי ווילד. 
בעטי -- הינטער דער סצענע. זאָל ער שוין אַרױיסגיין פֿון דאַנען' 
די מינוט זאָל ער פֿאַרשװונדן ווערן. געוריין. 
אַבראַשאַ-- צעמישט: װאָס איז דאָס? װאָס אין דאָ געשען? 
קריצט מיט די צין. צו ראָזען: טײַװל, װאָס לאַכט איר? 
בעטי -- הינטער דער סצענע. זאָל ער שוין אַרױסגײן פֿון שטוב, 
אויב ער װויל ניט, אַז די גאַנצע גאַס זאָל דאָ באַלד זיך צונױפֿלױפֿן ! 
אַבראשא - צו ראָזען מיט די פֿױסטן: אָ, טײַוול, װאָס איר זײַט} 
הינטער דער סצענע שטאַרקט זיך דאָס היסטערישע געויי. 
ראַזע -- זידלט זיך ניט! לאַכט: װאַרפֿט מיר גיך צו דאָס אָנטאָן, 
נו, גיכער ! | 
אַבראַשא -- אָ, ווען איך װאָלט אײַך איצט געקענט... 
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ראַזע -- גיכער, זאָג איך אליך, װאַרפֿט מיר צו דאָס אָנטאָן! 
ער טוט עס ניט. ראָזע הילט זיך אײַן אין דער קאָלדרע, 
כאַפּט דאָס אָנטאָן און טוט זיך פֿלינק אָן הינטער דער 
קאָלדרע, | 
אַבראַשאַ -- װוּ באַגראָבט מען זיך ערגעץ, האַ? װאָס טו איך 
איצט, האַ?... וי אַזױ װעל איך איר קענען קוקן אין די איגן 
אַרײַן, האַ!... איין גאָט ווייס דעם אמת, װי ליב איך האָב זי... 
ניין, זי װועט מיר ניט גלייבן. זי קען עס מיר איצטער ניט גלייבן... 
נאָר פֿאַר װאָס האָט זי דאָס מיר אָפּגעטאָן, האַ? זי האָט געצװײיפֿלט 
אין מײַן ליבע צו איר ?... האַ? װאָס טו איך איצט? מיט װאָס 
|קען איך זיך פֿאַרענטפֿערן, האַ?... מיט װאָס קען איך זי איבער- 
צײיַגן, האַ? טראַכט. יאָ, נאָר מיט איין זאַך,. מיט איין זאַך קען איך 
זי איבערצינגן... יאָ... אָבער נאָך דעם, נאָך דעם װעט דאָך שוין 
זײַן פֿאַרפֿאַלן.., . איז דאָך ווידער אַזױ אויך... יאָ! אַנדערש קען 
עס ניט װזײַן. גיט זיך אַ לאָז צו דער טיר. ראָזע כאָפּט אים אן 
שלעפט אים טיף אין שטוב אַרײַן | 
ראַזע -- לאַכט: װוהין לױיפֿט איר, משוגענער? װאַרט, דאָס װעט 
איר קיין מאָל ניט פֿאַרזאַמען; װאַרט, דאָס װעט איר צו יעדער 
צײַט קענען טאָן, ווען איר װעט קיין אַנדער ברירה ניט האָבן. פֿאַר- 
שװױנדט. אין א וילע אָרום שלעפט זי מיט זיך בעמיף 
ראַזע -- נו, באַרויִק זיך! װהאָסט דאָך מיר עפּעס אַ װאָרט גע" 
געבֿן 
בעטי -- זאָל ער אַרױסגײן פֿון דאַנען! װאָן פֿון דאַנען! ויינט. 
אַבראַשאַ -- איך װעל עס איר באַװלַון! גיט זיך ווידער אַ לאָז 
צו דער טיר. ראָזע כאַפּט אים און עזלעפט אים צוריק, 
בעטי -- ניין, ניין, איך וויל ניט, זאָל ער גיין! 
|ראַזע -- נו, זעסט, וי נאַריש דו ביסט. װילסט מאַכן דערפֿן אַ 
גאַנצע דראַמע, אין דער צײַט וען דאָ איז וירקלעף גאָר גיט 
פֿאָרגעקומען. עס הייסט, עס איז פֿאָרגעקומען דאָס, װאָס איך האָב 
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דיר פֿאָרױסגעזאָגט, און דאָס קען מיט יעדן איינעם פֿון זייערע 
לײַט פֿאָרקומען. 

בעטי -- אַזאַ געמיינקייט, אַזאַ פֿרעכקײט! קומען צו אַ כּלה אין 
שטוב אַכט טעג פֿאַר דער חתונה און זיך װועלן באַלײיגן מיט דער 
כּלהס שוועסטער... | 

ראַזע -- נו, זעסטו, דאָס איז דער עיקר. אַ חילוק בײַ זיי, בײַ 
וועמען אין שטוב; פֿאַר דער חתונה, צי נאָך דער חתונה! צי עס 
איז דער כּלהס אַ שװועסטער, צי דער ווײַיַבס אַ שוועסטער... 
אַבראַשאַ -- װאָס האָט איר דאָ געװאָלט פֿון מיר, האַ? 

בעטי -- פֿרעג אים, װאָס האָט ער געװאָלט... װאָן פֿון דאַנען! 
אבראשאַ -- גיט זיך אַ לאָדאַראָפּ אױף די קני: בעטי! 

בעטי -- אִ! אַזאַ געמיינקייט, אַזאַ פֿרעכקײט, אַזאַ נידעריקייט!... 
אַכט טעג פֿאַר דער חתונה... יאָ, ביסט גערעכט, שוועסטער, ביסט 
גערעכט. קיין מאָל ניט חתונה האָבן! | 
ראַזע -- ביסט דאָך אַ ליגנערין. דו װעסט דאָך יאָ חתונה האָבן 
און דער צווייטער וװועט ניט זײַן בעסער פֿון דעם. איז װאָס זשע 
וועסטו האָבן אויסגעביטן? און דערצו נאָך, וען אַלץ איז שוױן 
גרייט צו דער חתונה... װאָס װעט מען אין שטאָט טראַכטן? און 
טאַטע-מאַמע? באַדענק זיך! | 

אַבראַשאַ -- בעטי! 

בעטי - פֿאַרמאַכט די אויערן. איך קען זײַן קול ניט הערן! 
ראַזע -- נו, גלייב אים ! איך זאָג דיר, דו זאָלסט אים גלייבן, אַז 
ער האָט דיך ליב. אַזױי זײַנען זיי: זיי קענען ליב האָבן איינע און 
דאָך, בײַ אַ גוטער געלעגנהייט, זי אױיסבײַטן אויף אַ צוייטע... 
אַז אַ מיידל גייט חתונה האָבן, מעג זײַן אַפֿילו פֿון ליבע, מוז זי 
דאָס אַלע מאָל אין זינען האָבן, אַז אָט אַזױ זײַנען זי 

אַבראַשאַ -- בעטינקאַ! מײַן ליבע און האַרציקע בעטי!... דה 
נאָר דו אַלײן, און איך און איין גאָט וייסן, װוי ליב איך האָב 
דיך!... יאָ, דו קענסט מיר שוין איצט ניט גלייבן! אַך, וען איך 
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װאָלט געקענט פֿאַר דיר אױפֿשנײַדן מײַן האַרץ און דיר װײַזן, וי 
גרויס מײַן ליבע איז דאָרטן צו דיר... בעטי! 
בעטי כליפּעט. 

ראַזע -- אַ סוף, הייבט זיך אויף! 
אַבראַשאַ -- ניין! אַזױ לאַנג ביז איך על פֿון איר דאָס װאָרט 
ניט הערן, אַז זי איז מיר מוחל, אַזױ לאַנג װעל איך דאָ קניען פֿאַר 
איר.... בעטי, ליכטיקער, גליקלעכער גורל מײַנער! 
ראַזע -- שווערט איר, אַז איר װעט עס שוין ביז דער חתונה ניט 
טאָן, ניט אין שטוב דאָ און ניט מיט איר שװעסטער, 

ראָזע לאַכט און ציט זיך אַזױ לאַכנדיק אױס אױף דער. 

אָטאָמאַנע. בעטי שטייט נאָך אַלץ מיט די הענט אױפֿן פּנים, 

נאָר קענטיק רױַקער. לענגערע פּױזע / 

בעטי -- אױפֿגעלעבט: נו, גוט, מיר װעלן דאָס באַלד זען... 

בעטי פֿאַרשװױנדט אױף אַ לענגערער צײַט אין אַ צוייטן 

צימעה. קומט- אַרױס מיט אַ האַלבן גלאָז װאַסער, װאָס זי 
האַלט אין מישן מיט אַ לעפֿעלע. זי טראָגט עס אים צו 
אַבראַשאַ נעמט מיט אַ ציטערנדיקער האַנט די גלאָז 

ראַזע -- דאָס װעט ער דאָך דאַרפֿן זײַן משוגע. װאָס הייסט, ער 
וועט גיין אַכט טעג פֿאַר דער חתונה זיך אַװעקסמען? | 
בעטי -- נאָר מיט דעם װעט ער קענען באַװײַון... אַנדערש קען 
איך אים איצט ניט גלייבן., 
אַבראַשאַ -- מיט אַ ציטעריק קול: אָבער דערנאָך װועט דאָך שוין 
זײַן פֿאַרפֿאַלן, 
בעמי - צו ראָזען: אַהאַ? דו זעסט? פֿרייער האָט ער געמאַכט 
אַן אָנשטעל, אַז ער לױפֿט זיך נעמען דאָס לעבן זעסט שוין אַז 
דאָס איז געווען אַן אָנשטעל. און איצט, אַז איך האָב אים געגעבן 
די געלעגנהייט, וויל ער זיך שוין אויסדרייען, אָ, זעסט שוין? אי 
ניין ! גענוג! גענוג מיך גענאַרט! מער װעט זיך עס אים ניט אײַנ- 
געבן... אויס! אויס! אַרױס פֿון דאַנען! שוין די מינוט זאָלסטו 
דאָ ניט בלײַבן. כאַפּט-אַראָפּ דעם בראַסלעט פֿון האַנט, גיט אים אַ 
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װאָרף אױף דער ערד. נאַ, דאָ האָסטו דײַנע כּלה-מתּנות. שפּעטער 
וועסטו קריגן צוגעשיקט אַלע איבעריקע מתּנות. 
ראַזע -- אָט זעט איר ? אַפֿילו צוֹ דעם האָט איר קיין שׂכל ניט, נו, 
וי אַזױ איז מען אַזױ נאַריש, האַ? וי מיינט איר, זי װאָלט עס 
אײַך געלאָזט אויסטרינקען? איר װאָלט נאָר געדאַרפֿט איין ביסעלע 
פֿאַרזוכן. 
בעטי - פֿאַלט מיט אַ געויין אױף ראָזען: ער איז אַן אַפֿעריסט, 
ער איז אַ געמיינער ליגנער!... מיט דיר, מיט דיר, שװװעסטער, 
ביידע צוזאַמען, ביידע װעלן מיר קיין מאָל, קיין מאָל ניט חתונה 
האָבן! | 
אין דער צײַט, ווען ביידע שוועסטער האַלטן זיך אַרומֹגע- 
נומע, אָט דעם מאָמענט ניצט-אויס אַבראַשאַ און פֿאַרזוכט 
פֿאַרזיכטיק פֿון גלאָז איין טראָפּן און אַ צוױיטן, גיט אַ 
שמייכל או גיט אַ טרינק-אויס די גלאָז, און גִיט זי א לֵיי- 
דיקע אַ שלײַדער אױף דער ערד או פֿאַלט גלײַך אַלײן 
בעטי װאַרפֿט זיך צו אים מיט אַ קוויטש און גיט אַ ברייטן 
שמייכל אין אַ זײַט. 
בעטי -- אָ, מײַן טײַערער אַבראַשאַ! אַ דאָקטער, גיכער! 
אַבראַשאַ -- באַויזץן. האַ? שטאַמלט: קום:אַהער! דריק זיך 
פֿעסטער צו מיר. דריקט זי אַליין. לאָמיר דיך כאָטש אַ לעצטן מאָל 
פֿילן אויף מײַן ברוסט איידער מײַן האַרץ הערט-אויף צו קלאַפן... 
בעט-- שיסט-אױס אַ געלעכטער: שטיי-אויף, מײַן ליבער! מײַן 
טײַערער! קושט אים. שטיי-אויף, דו שטאַרבסט ניט, איך האָב דיך 
אָפּגענאַרט. לאַכט. עס איז געווען ריינע װאַסער! 
אַבראַשאַ הייבט זיך אויף. ביידע נעמען זיך אַרום און קועזן 
זיך לײַדנשאַפֿטלעך. ראָזע לאַכט. | 


פאָרהאַנג פאַלט לאַנגזאַם, 


אליעזר ווייזל 


די שואַרצע חופה 


ערגעץ װוּ אין א פּויליש געטאָ, די צײַט : אָנהײב 1943. דאָס אָרט : 
אַן אונטערערדישער בונקער, פול מיט דערשראָקענע יידן, װעלכע 
מע פילט מער װי מע זעס. מע זעט בלויז א יונג פּאָרל : מענדל און 
שרה, -- מענדל קוקט יעדע װײַלע אויף זײַן האַנט-זײגערל, און שרה 
בײַסט זיך די ליפּן און שװײַגט. אַ ביסל אָפּגערוקט אין אַ זײַט, 
װי אָנגעשפּאַרט בײַ דער װאַנט, שטייט דער מגיד : אַן עלטערער יד 
מיט א ווילד-צעשויבערטער באָרד און ברענענדיקע אויגן, פון סופיס 
הענגט-אַראָפּ א לעמפּל, װאָס צעגיסט אין קעלער אַ מאָדנע שטומפּיק" 
שטױיביק ליכט. מענדל און שרה זיצן איף אַ הילצערנער באַנקי 
בײַ אַ הילצערנעם טיש, און דערװעגן זיך נישט צו קוקן אײנער 
דעם אַנדערן אין די אויגן 


פּערזאַנען 
מענדל 
יונג פּאָרל, 
שרה א 
דער מגיד 
יינגל 


מענער, פרויען 


מענדל -- װוּ איז זי אַהינגעקומען? שוין העכער אַ שעה וי זי 
איז אַװעק. עפּעס האָט מיט איר געמזט פּאַסירן. 

שרה --- האָט געדולד, מענדל. 

מענדל -- איך האָב שלעכט געטאָן. איך האָב זי נישט געדאַרפֿט 
לאָזן אַװעקגײן. װער ווייסט, צי מ'האָט זי ניט געכאַפּט. 
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שרה - האָט בטחון, מענדל! 
מענדל -- זי איז געגאַנגען צו עדעקן. ווער וייסט, צי ער איז 
פֿאַרלאָזלעך, ווער ווייסט, צי ער איז ניט קיין מסור, 
שרה -- ער געהערט צו דער פּילישער װידערשטאַנד-באַװעגונג, 
דער דײַטש איז אונדזער ביידנס שׂונא. ער האָט געזאָלט, פֿאַר געלט, 
אונדז פֿון דאַנען אַרױסראַטעוען. 
שרה --- ניין. אָבער חוה האָט אים מערערע מאָל באַגעגנט. איך 
האָב צוטרוי צו איר חוש: זי זעט יעדן מענטש אָן מאַסקעס. 
מענד? -- זיפֿצט: ס'ווערט שפּעט. 
עמעצער, אין הינטערגרונט, דאַװנט מעריב שטילערהייט. אַן עלטערע 
פרוי זאָגט-נאָך ?אָמן". אין דרויסן איז נאַכט לאַנג שוין צוגעפאַלן, 
די סכנה איז פאַרבײַ, מינדסטנס ביז אויף צו מאָרגנס. די דײַטשן 
מײַדן-אויס אַריבערצוטרעטן די געטאָ-טױערן אין פינצטערניש, זײ 
ווייסן שוין, אַז באַשטימטע יידן האָבן געשאַפן א קאַמף-אָרגאַניזאַציץ : 
ניט כדאַי זיך מיט זיי צו פאַרטשעפּען. אפשר שפּעטער, אַ צװייט מאָל. 
אויב מענדל און שרה זײַנען נאָך אַלץ אין בונקער, איז עס װײַל 
זיי ווילן זײַן אַבסאָלוט זיכער, אַז דער לעצטער סאָלדאַט האָט דאָס 
געטאָ שוין פאַרלאָזט, 


מגיד -- עדעק װעט אונדז אַלעמען אַרױטראַטעװען? מיך אױך! 
כאָטש איך האָב גאָרניט:גאָרניט אויסער מײַן הונגער און מײַן 
תּורה ? איר מיינט עס באמת? עדעק װעט אויך מיך פֿון דאַנעט 
אַרױסשלעפּן, כאָטש איך בין ניט אין שטאַנד אים צו באַלױנען... 
און אײַך אויך ניט? 

שרה -- זאָרגט ניט, ר' ייִד. אוב אַלץ װעט זײַן װי ס'דאַרף צו 
זײַן, װעלן מיר שוין מאָרגן אין דער צײַט זיך געפֿינען אין װאַלד, 
אויף דער פֿרײַ, אפֿשר צווישן פּאַרטיזאַנער, | 
מענדל -- אױפֿגערעגט: זי האָט שוין געדאַרפֿט זײַן צוריס, 
שרה - ערשט אַ שעה זינט זי איז ו אַװעק. 

מגיך -- וער איז חוה? 
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שרה -- לוט זײַן אומגעדולד, האָט איר שוין געקענט פֿאַרשטײן: 

חוה איז זײַן בּלה, 

מענדל -- איר שוועסטער. 

מגיד -- ווען װעט זײַן די חתונה? י 

| מענדל -- איר זײַט אַראָפּ פֿון זינען ? װוער האָט אַ קאָפּ צו פּראַ- 
ווען חתונות, ווען הימל און ערד זײַנען איין גרויסער בית-הקבֿרות ! 

מגיד -- איז װאָס? מ'מעג שטעלן אַ חופּה אויפֿן ביתי'הקברות. 

ס'איז אָפֿט מאָל אַ סגולה אָפּצושאַפן אַ גזירה. 

מענדל -- צפֿרי אָדער צו-שפּעט. 


שרה - שפּיצט-אָן אירע אױער. שששׁ..י 

אַלע -- בלײַבן פֿאַרגלווערט. איינער קוקט צו דער נידעריקער 
טיר, אַ צוייטער צום סופֿיט, כּדי בעסער צו הערן יעדן געריש 
פֿן דער גאַס. 

שרה - סהאָט זיך מיר אויסגעדוכט, אַז אי הער טריט, מסתּמא 
אַ טעות געהאַט. 

מענדל -- עפּעס האָט געמוזט מיט איר פֿאָרקומען. | 

מגיך -- אפשר שטעלט מען די חופּה נאָך הײַנט בײַ נאַכט? איך 
האָב אַ טלית. ס'איז דאָ אַ מנין ייִדן, ברוך-השם. איך װעל מסדר- 
קידושין זײַן. אומזיסט. ס'וועט זײַן מײַן מתּנה: דרשה-געשאַנק. 
מענדל -- הערט-אויף מיט אײַערע נאַרישקײטן! ס'איז ניט די 
צײַט און ניט דאָס אט צו ריידן װעגן שידוכים און אַנדערע 
פּוסטע מעשׂיות. מיר האָבן אַנדערע דאגות אױפֿן קאָפּי 

שרה - רעג זיך ניט אויף. ער מיינט ניט קיין שלעכטס, 
מענדל -- ענטפֿערט ניט. ער עשפּרינגט-אױף פֿון זײַן אָרט אק 
הייבטראָן אַרומשפּרײַזן איבערן בונקער. 

מגיד -- איר זעט? אַן אמתער חתן -בחור. ער קען ניט אלנזיצן 
אויף אַן אָרט, 

שרה -- שטילערהייט. ס'ווערט פֿאָרט שפּעט. 

מגיך -- יונגע כּלות האָבן ליב, מ'זאָל אויף זיי װאָרטן. 
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מענדל -- ווען איך ווייס, אַז איר זײַט אַזאַ פּלאַפּלער, װאָלט איך 
אײַך ניט געבראַכט אַהער, | 
מגיד -- ס'איז מײַן פֿאַך. איך בין אַ מגיד. אַ מגיד אָן אַ קהילה, 
אָן אַ שול. מ'האָט מײַן קהילה געטייט און מײַן שול חרובֿ געמאַכט, 
ווער װעט מיך הערן. אויב ניט איר? ס'קען זײַן, אַז מיר זײַנען 
דאָ די איינציקע ייִדן אויף דער װעלט. דער לעצטער מנין. די 
לעצטע תּפֿילה. די לעצטע חתונה. 

מענדל -- משוגענער איינער! ס'זײַנען פֿאַראַן צענדליקער בונ- 
קערס אין אונדזער געטאָ, צענדליקער געטאָס אין אונדזער לאַנד, 
מגיך -- איך ווייס, איך וייס, אָבער... צי האָט איר זיי געזען? 
ניין, איך אויך ניט. מיר קענען בלויז עדות-זאָגן וועגן זיך אַלײן, 
ניט וועגן יענעם. איז פֿון װאַנען ווייסט איר, אַז מיר זײַנען ניט 
די לעצטע עדות ? | 
שרה - מיט אַ בלײיכער שטים: חוה איז אונדזער פֿאַרבינדונגס- 
מענטש. זי האָט באַזוכט מערערע געטאָס, זי איז אין קאָנטאַקט מיט 
אַנדערע בונקערס, 

מגיך -- וען איז זי אַװעק? 

שרה - קורץ פֿאַר אײַער אָנקומען. 

מענדל -- איך האָב איר באַפֿױלן זיך צו אײַלן. די צײַט ברענט, 
יעדער מינוט ציילט. יעדער מינוט קען זײַן צו-שפּעט. 

שרה - באַמי זיך צו באַרויִקן, איך בעט דיך. מסתּמא האָט זי 
געמוזט זיך פֿאַרזױמען. 

מענדל-- די הענט הינטער די פּלייצעס, פֿאַרשנעלערט דעם ריטעם 
פֿון זײַן גאַנג. 5 

מגיד -- חוה איז אײַער שוועסטער!? 

שרה - נאָך א מינוט שװױײַגן יאָ... אאָ. 

מגיך -- אַן עלטערע שוועסטער? 

שרה -- ע... שווער צו זאָגן. 

מגיך -- צי איז זי ענלעך צו אײַך? 

שרה -- מער-ווייניקער. 
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מגיך -- איר זײַט ניט אײַנשטימיק מיט מיר? מ'דאַרף שטעלן 
אַ חופּה. הײַנט בײַ נאַכט. מ'טאָר ניט אָפּלײגן אויף שפּעטער. מענדל 
און חוה דאַרפן דעם דאָזיקן בונקער פֿאַרלאָזן װוי מאַן-און-װײַב, 
שרה - דאָס פנים װײַס וי קאַלך. פֿאַר װאָס? 

מגיך -- צו װײַזן דער װעלט, דער געשיכטע און גאָט כּבֿיכול, אַז 
ייִדן פֿאַרלירן ניט דעם בטחון אין זיך אַלין: אַז ייִדן זײַנען פֿעיק 
צו בויען אויף חורבֿות ; אַז אויף שוועל פֿון אומקום טוען זיי פֿאָרט, 
דורך זייער שבֿועה, פֿאַרהײליקן דאָס לעבן: די חתונה דאָ ועט 
זײַן אַ מפּלה פֿאַרן שׂונא. 

שרה - לאָזט-אַרױס אַ טיפֿן זיפֿץ. לאָמיר וועגן דעם ניט ריידן. 
מגיך -- גוט. לאָמיר װאַרטן אויף חוהן. די כּלה האָט פאָרט דע-ין 
עפּעס צו זאָגן, | 

שרה - ניגט זיך צו אים און מורמלט. איך בעט אײַך טוט אַ 
טובֿה, רעדט וועגן עפּעס אַנדערש, רעדט גאָר ניט, 

מענדל -- וערט מיד. ער קערט זיך צוריק צו זײַן פּלאַץ, נעבן 
שׂרה, בײַם טיש. ער שטאַרט אין ליידיקן חלל אַרײַן איר רעדט 
נאַרישקייטן און איך גיי אויף לויות. לויות ? דאָס אויך ניט, 
צענדליקער, הונדערטער מיטגלידער פֿון מײַן משפּוזה זײַנען אַװעק 
צום טוױיט; איך האָב זיי, אויף זייער לעצטן ועג, אַפֿילו נִיט באַ- 
גלייט. פֿון דעמאָלט אָן הערן זיי ניט אויף צו גיין. זיי זײַנען שוין 
לאַנג אויף יענער ועלט, אָבער אין מײַנע אויגן שפּיגלט זיך נאָך 
אָלץ אָפּ זייער גאַנג. מאָדנע: איך האָב קיין מאָל ניט געגליבט 
אין יענער װועלט. איצט גלייב איך יאָ. יענע װעלט געפֿינט זיך 
אין מײַנע אויגן. קוקט -- און איר װעט זען װאָס ס'קומט דאָרט 
פֿאָר. קוקט -- און איר וועט זען, אַז אויך דאָרט פֿירט מען צדיקים 
און אומשולדיקע קינדער צו דער שחיטה. איר פֿאַרשטײט װאָס. 
מ'זאָגט אײַך? ניטאָ מער קיין ערי-מקלט, ניטאָ מער קיין אויסוועג, 
אַפֿילו נאָכן טוט קען מען זיך פֿאַרן רוצח ניט אויסבאַהאַלטן,. 
שרה - פרװוט זיך צו אים דערנענטערן זי ?ײגט איר האַנט 
אויף זײַנער. איר פּנים איז װי אַ צעבראָכענער עופיגל, 
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מגיך -- איך שטאַם פֿון אַ שטאָט נעבן קאָלאָמײ, אַ גרויסער בליעג- 
דיקער ישובֿ דאָרט געווען. רבייִם און סוחרים, ישיבֿה-בחורים און 
בעטלערס, בדחנים און כּלי-זמרים, מלמדים און טרעגערס, חשובֿע 
בעלי-בתּים און פֿאַרבאָרגענע ל"ו צדיקים: איך האָב זי אַלעמען 
געקענט און אַלע האָבן מיך געקענט. איך פֿלעג אַרומגין פֿון איין 
שול אין דער אַנדערער, פֿון איין הויז אין דעם אַנדערן, און זי 
װאָרענען, אַז אויף יענער װועלט שטראָפֿט מען פֿאַר יעדע עבֿירה. 
צוויי מאָל אַ יאָר, שבת-שובֿה און שבת-הגדול, פֿלעגן זיי זיך אַלע 
-- איר הערט? אַלע! -- פאַרזאַמלען אין דער אַלטער שול, אַ 
ריזיקער זאַל, װוּ איך האָב בײַ זיי אַרױסגעריסן ביטערע און מורא- 
דיקע טרערן. איצט ווייס איך, אַז איך בין באַגאַנגען אַ פֿעלער. איך 
האָב זיי ניט באַדאַרפֿט אָפּמוסרן. זיי האָבן פֿאַרדינט אַנדערע רייד, 
אַן אַנדער יחס. איין מינוט געטאַשרעק האָט מכפּר געווען אויף אַלע 
זייערע זינד. וויל איך זיי בעטן, זיי זאָלן מיר מוחל זײַן. אָבער -- 
ניטאָ צו וועמען זיך צו וענדן זיי זײַנען אַלע אומגעקומען. די 
שחיטה האָט געדויערט עטלעכע טעג. װוּ בין איך געווען? אױפֿן 
בית-הקבֿרות. מײַן באַהעלטעניש. מיך האָבן די מתים באַשיצט; 
די אַנדערע ייִדן -- ניט. בין איך שפּעטער צוריקגעלאָפֿן אױפֿן 
הייליקן אָרט און גענומען שרײַען צו די טויטע און זיי אָנזידלען: 
סטײַטש ! פֿאַר װאָס האָט איר ניט באַשיצט אײַערע קרובֿים, אײַערע 
יורשים, אײַערע קדיש-זאָגערס ? פֿאַר װאָס האָט איר זיך אויף זי 
ניט דערבאַרעמט? פֿון דעמאָלט אָן גיי איך פון איין בית- הקבֿרות 
צום אַנדערן און זאָג מוסר : איך בין געװאָרן דער מגיד פֿון טויטע. 
ייִדן. ער וויל װײַטער ריידן, אָבער עמעץ קלאַפּט אין טיר. ‏ 
מענדל און שׂרה קוקן זיך איבער: ער קען עס זײַן? 
מ'קלאַפּט נאָך אַ מאָל. לוט אַ סיגנאַל. אַ באַקאַנטער, אַ 
פֿרײַנד. 
מענד? -- חח... 
שרה - שאַקלט מיטן קאָפּ אױף עיין. 
מגיך -- שאַרט זיך צו צו דער טיך. עפֿנַט זי 


דאָס לעבן אין איין אַקט 185 


ס'באַוױיזט זיך אַ ייִדיש בחורל, צוועלף-דרײַצן יאָר אַלט. 
צעריסן, אױסגעדאַרט, פֿלינק. 

מעודל -- מיט אימפּעט. האָסט אפֿשר געועןייי 
שרה - רײַסט אים איבער. װאָס קומט פֿאָר אין דרויסן? 
ייננל -- די אַקציע איז געענדיקט. די דײַטשן זײַנען אַװעק. די 
מיליץ בושעוועט אין שולהויף. | 
שרה - אַ סך קרבנות? 
יינגל -- אַ סךי 
מגיד -- װער? 
מענדל -- חוה!!! 
מגיך -- דער רפֿ? דער ראָשיישיבֿה? 
יינגל -- דער רבֿ. זײַנע תּלמידים -- זי האָבן מיטגענומען טלית" 
און-תּפֿילין אַנשטאָט שפּײַז און וועש. 
מענד? --- חוה !!! װאָס האָט מיט איר פּאַסירט ? 
ייןגל -- װער איז חוה? איך קען זי ניט. 
שרה -- צן מענדלען. זי װעט באַלד זײַן צוריקי 
מגיד -- דער 37.,. צי האָט ער עפּעס געזאָגט, געשריען, אי 
בערגעלאָזט אַ צוואה ? 
ייןנל - ער איז, אַ שװײַגנדיקער, געגאַנגען פֿאָרױס און װי צר 
געגרייט דעם וועג פאַר זײַנע תּלמידים, אַ דײַטש האָט אים געגעבן 
אַ זעץ מיט זײַן ביקס. דער רב איז זיך געגאַנגען זײַן ועג. אַ 
צווייטער דײַטש האָט בײַ אים אַראָפּגעריסן די הוט. אים גע" 
װאָרפֿן אין דער בלאָטע. האָט דער רבֿ זיך אײַנגעבױגן אױפֿצוהײבן 
די הוט. האָט דער דײַטש אים נאָך אַ מאָל אַ זעץ געטאָן מיט דער 
ביקס. האָט דער רב גענומען אַ זשמעניע בלאָטע און, װי אַ צודעק, 
עס געלייגט אױפֿן קאָפּֿ, 
מגיך -- דו האָסט דאָס אַלץ געזען? 
יינגל --- געזען, אַלצדינג. פֿון מײַן באַהעלטעניש. 
מגיד --- װאָס נאָך האָסטו געזען? 
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221 -- מענער, אַ סך מענער. פֿרױען. אַ געלויף, קינדער. קליינע 
קינדער. שטומע קינדער, 

מג -- ופֿל? 

2217 -- אַ סך, 

מגיד -- נעמען ? געדענקסטו זייערע נעמען? 

221 -- עטלעכע. משה"חיים, אַבֿיגדור, דער רויטער פּסח, יאַנקל 
דער לאָמער. 

מגיך -- װײַטער, 

שרה -- לאָזט אים צו רו! 

מגיד -- װײַטער! מ'דאַרף אַלצדינג וויסן, געדענקען, 

שׂרה -- צו װאָס און נאָך װאָס! לאָזט אים צו רו 

אַלע -- מעסטן זיך אָפּ איינער דעם אַנדערן מיט די בליקן. מענדל 
איז פֿאַרחלומט. זאָס ינג? באַנעצט זיך די ליפן און מאַכט זיך מוט 
ימ -- איך ברענג אַ מעלדונג. פֿון דודן, 

מגיך -- דוד? וועלכער דוד? 

שרה -- אונדזער דוד. אונדזער אַלעמענס דוד. דער אָנפֿירער פון 
ייִדישן װידערשטאַנד, 

יינג? -- דוד ויל, איר זאָלט וויסן, אַן די הײַנטיקע אַקציע איז 
דער אָנהייב פֿון סוף. מיר האָבן באַשלאָסן צו קעמפֿן, 

מגיך -- מיט װאָס? אונדזערע נעגל? 

ײנגל - אונדזערע נעגל. 

מגיך -- איר זײַט משוגע געװאָרן ? איר האָפֿט מנצח צו זײַן די 
דײַטשישע אַרמײ ? 

יינגל -- מיר האָפֿן צו האָבן דעם זכות צו קעמפֿן, 

שרה - װאָס נאָך האָט דוד באַפֿױלן? 

מענדל -- וי אין חלום. װוּ איז חוה אַהינגעקומען ? 

ינג2? -- איר פֿאַרמאָגט װאָפֿן? 

שרה - גין 

יינגל -- אַפילו ניט קיין רעװאָלווער? 

שוה - נין 
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יינג? -- איר קענט אײַך באַזאָרגן? 

שרחה - נגיין 

מענדל -- אפֿשר חוה... הי 
מגיד -- װי צו זיך אַלײן אַ גאַנץ לעבן זיך אויסגעלעבט אין 
תּפֿילה. געװאַרט אױפֿן אמתדיקן שבת. פֿאַר גאָרניט ? אפֿשר פֿאַר 
גאָרניט, | 
ייןג? -- אָן װאָפֿן האָט איר ניט קיין שוט האָפֿענונג. דוד האַלט, 
אַז ס'איז כּדאַי אויבערצולויפן אויף דער אַרישער זײַט, אב איר 
האָט דאָרט פֿרײַנד. גוטע פֿרײַנד, 

מגיך -- פֿרײַנד? מיר? ער לאַכט מיט יאוש. אפֿשר נעמסטו מיך 
מיט ? אויף מײַנע עלטערע יאָרן װעל איך וערן אַ סאָלדאַט... 
יינג? -- ניט מעגלעך. 

שרה -- זאָג דודן... ניין, זאָג אים גאָר ניט. צוואַמען אין גימ- 
נאַזיע געגאַנגען. זיך געשפּילט צװאַמען. דאָס לעצטע מאָל האָבן 
-מיר זיך געטראָפֿן... ווען האָבן מיר זיך געטראָפֿן צום לעצטן 
מאָל? ווען מיר זײַנען אַרײַן אין געטאָ. איצט אין דוד אונדזער 
| פֿאַנטרעגער. מאָדנע. זאָג אים. .. צי פֿאַרמאָגט ער גענוג קעמפערס ? 
יײיןג? -- ניין. מיר האָבן נאָך וייניקער װאָפֿן. פֿינף קעמפֿערס 
אויף יעדער ביקס. מ'וועט זיך אָן עצה געבן 

מגיך -- איך װאָלט גערן מיט דיר מיטגעגאנגען ייַנגעלע. אָבער 
--- איר דאַרפֿט מיך ניט װאָבן. אַנבֿ, דאַרף איך באַלד, טאַקע דאָ 
מסדר-קידושין זײַן, 

ייןגל -- קוקט אױף אים װי אױף אַ משוגענעם. ער װאַרט אַ 
מינוט צו זען, צי מענדל אָדער שרה האָבן נאָך עפעס צו זאָגן. ער 
גײט צו דער טיר. סווערט שפּעט. איך האָב נאָך פֿינף בונקערס צו 
באַזוכן, אַ גוטע נאַכט. און --- זײַט געזונט, 

שרה - גי געזונטערהייט, ייִנגעלע! 

מגיד -- צאַרט. װי רופֿט מען דיך? 

יינגל -- איך וייס ניט. איך האָב מורא צו וויסן, 

מגיך -- מיינסטו, אַז מיר װעלן זיך נאָך אַ מאָל באַגעגענעןן? 
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יײינג? -- גיין. 

מגיך -- פון װאַנען נעמסטו אַזױי פֿיל זיכערקייט ? 

יינג? -- אַפֿילו ווען מיר װעלן זיך יאָ דורכשלאָגן די מלחמה, 
אַפֿילן ווען מיר װעלן זיך יאָ אָפּראַטעװען. װעל איך מער ניט זײַן 
איך, אפֿשר װעט איר זײַן איך, 

מגידך -- הלװאַי, ייִנגעלע, הלװאַי! 

מענדל -- צום ײַנגל אויב דו באַגעגנסט אױפֿן װעג חוהן -- אַ 
יונג מיידל, מיט בלאַנדע האָר און גרויע אויגן, מיט אַ שלאַנקער 
פֿיגור -- זאָג איר, אַז זי זאָל זיך צואײַלן, | 

יינג? -- בלאַנדע האָר, גרינע אויגן... ס'איז פֿינצטער אין דרויסן, 
מענד? -- פֿון דעסט וועגן. ס'איז אוממעגלעך זי ניט צו דערקע- 
נען. זאָג איר, אַז... | 
שרה - גי געזונטערהייט, ייִנגעלע! מװואַרט אויף דיר. 

יינגל -- פֿאַרלאָזט דעם בונקער. דער מגיך פֿאַרשליסט הינטער 
אים די טיר. ס'נעמט אַ מינוט ביז ער דרייט זיך אױס צו מענדלען 
צו. מיט אַ מאָל צעפלאַמט זיך זײַן פנים. 

מגיד -- איך האָב פֿאַרגעסן אים צו וינטש ער זאָל זוכה זײַן 
צו דערלעבן משיחן. װי האָב איך געקאָנט עס פֿאַרגעסן? אפֿשר 
ווייסט איר װוּהין ער איז געגאַנגען? אפֿשר קען איך אים דעריאָגן ? 
ס'איז זייער וויכטיק, איך זאָל עס אים אָנװינטשן 

מענדל -- איר מיינט טאַקע, אַז אײַער ברכה קען העלפֿן! 

מיך -- קען זײַן יאָ, קען זײַן ניט. דאָס אין גאָטס עני ניט 
מײַנער. איך ווייס בלויז, אַז איך דאַרף אים עס אָנװינטשן / 
שרה -- צופֿרי אָדער צו-שפּעט. שׂרה שאָקלט מיטן קאָפּ אויף ניין. 
מענדל -- פֿאַרדעקט מיט דײַנע הענט דאָס פּנים זײַנס 

מגיד -- נעמט אָטעמען שווער. ער הײיבטאָן אַרומגײן איבערן 
בונקער, זוכנדיק זײַן אַמאָליקן עולם צוהערערס װאָס באַשטײיט פֿון ‏ 
ײִדן פֿון נעכטן פון מתים פֿון מאָרגן איר גלייבט ניט אין משיחס 
קומען ? איך --- יאָ. אַני מאמין באמונה שלימה בבֿיאת המשיח. קען 
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זײַן, אַז ס'וועט מער ניט בלײַבן וועמען אויסצולייזן, אָבער קומען 
וועט ער. 

מענדל - צאָרנדיק. הערט-אויף מיט אײַערע נאַרישקײטן 

שרה -- צו מענדלען. ששש... שרײַ ניט. מ'טאָר ניט שרײַעף 
מגיד -- איר גלייבט מיר ניט? איך גלייב זיך אַלין ניט. אָבער 
-- איך האָב זעונגען. ייִדן מאַרשירן אין די גאַסן מיט מוזיק. איך 
זע יש 

מענדל -- הערט-אויף! אַן עק! גענוג! ס'איז נאַכט אין דרויסן 
מ'קען דעם אייגענעם שאָטן ניט זען -- און איר זעט דעם מאָרגן? 
מגיך -- דער שאָטן האָט קיין שליטה ניט אױפֿן מאָרגן. זאָג איך 
אײַך, און שווער בײַ אַלץ, װאָס מיר איז הײליק, אַו איך האָב 
זעובנען ש. | 
מענדל -- איר זײַט משוגע -- דאָס איז אײַער זאַך. אָבער מאַכט 
אונדז ניט משוגע! איר הערט, װאָס מ'רעדט צו אײַך: 

שרה -- מענדל... מגיד... מענדל, מ'טאָר ניט שרײַעף מ'קאָן 
אונדז דערהערן. מגיד, איך בעט אײַך.י. 

מגיד -- איר מיינט, אַז איך װויל ריידן ? איך וויל דאָס מוֹיל פֿאַר- 
שליסן, אָבער װאָס טוט מען, װען די רייד רײַסן זיך אַרױס, װײ 
פֿון זיך אַלײין ? איך זע אַ ייִדיש לאַנד, אַ ייִדישע אַרמײ. איך ווייס, 
אַז דאָס אַלץ איז אַ פּוסטער חלום, אָבער די בילדער זײַנען מעכ- 
טיקער פֿון שׂכל. | | 

מענדל -- צו שׂרהן. זעונגען, חלומות. ער איז אַראָפּ פֿון זינען. 
שרה -- איז דען אַ װוּנדער ? ער איז הײַנט גענוג שטאַרק, גענוג 
פּחדנותדיק, ניט אַראָפּצוגײן פֿון זינען ? 

מגיך -- אַדרבה, העלפֿט מיר ניט זען! ער מיינט דען אַז איך 
ווייס ניס דעם אמת ? איך ווייס, די וועלט ברענט און אונדזער פֿאָלק 
ליגט אויפן מזבח : אַבֿרהם, נעם דײַן איינציק פֿאָלק און ברענג עס 
פֿאַר אַ קרבן אויף דער עקידה. אָבער דאָס מאָל איז ניטאָ קיין 
מלאך, װאָס זאָל זיך אַרײַנמישן און פֿאַרמײַדן שפֿיכת-דמים. איך 
ווייס, איך ווייס : פֿון אַזאַ חורבן קען און טאָר קיין שום גוטס נים 
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אַרױסקומען. איך ווייס, איך ווייס: ס'איז אַלץ געענדיקט, אַלץ פֿאַר- 
לוירן. דער רבונו של עולם האָט זיך געגט מיט זײַן פֿאָלק, מיט 
זײַן וועלט. איז צי איך צוריק מײַן עצה: מ'וועט מער קיין חופּות 
ניט שטעלן. ניטאָ מיט ועמען ניטאָ פֿאַר װעמען. מתים זײַנען 
פּטור פֿון אַלע מצוות. דער מגיד פֿון מתים װעט באַלד קיינעם ניט 
קענען אָפּמוסרן: ניטאָ וועמען און ניטאָ פאַר װאָס, 

מענדל -- אױסער זיך. שװײַגט! שװײַגט, זאָג איך אײַך! אױב 
ניט, װאַרף איך אײַך אַרױס! 

שרה -- לאָז אים ריידן, מענדל, לאָז אים צו רו. האָב אויף אים 
רחמנות. 

מענדל -- איך קען מער ניט אויסװאַלטן. נאָר ער רעדט, רק ער 
פּלאַפּלט. װיפֿל איז דער שיעור ? פויזע. און חוה איז נאָך אַלץ ניטאָ, 
װוּ איז זי, צום טײַװול? 

שרה -- זי װעט קומען. באַרוֹיִק זיך. מסתּמא פֿירט זי לענגערע 
פֿאַרהאַנדלונגען מיט עדעקן. מסתמא גייט זי מיט אים אַרום זוכן 
באַהעלטענישן פֿאַר אונדו אַלע. ס'איז ניט לײַכט, דו וייסט עס 
| בעסער פֿון מיר, | 

מענד? -- זי מוז שטענדיק זײַן יעדערנס פֿאַרזאָרגער! 

שרה -- אַזאַ מיידל איז זי. צי ווילסטו זי איצט ענדערן? 
מענדל? -- גיין, אָבער... 

שרה - צי ביסטו אין שטאַנד זי צו ענדערן? 

מענדל -- ניין אָבער... 

שרה -- טרױעריק. דו האָסט זי ליב, װײַל זי איז װאָס זי איז און 
ווער זי איז. איז האָב געדולד, האָב בטחון. זי װעט צוריקקומען, 
אויב ניט איצט, װעט עס זײַן שפּעטער. מאָרגן. אפֿשר נאָך שפּעטער, 
מענדל -- װאָס פֿאַר אַ דיבורים רעדסטו מיר ? מאָרגן ? איך וויל 
ניט װאַרטן ביז מאָרגן. איך וויל איבער הױפּט מער ניט װאַרטן 
אויב זי קומט ניט גלײַך, גיי איך זי זוכן. איך װעל זי טרעפֿן. איך 
װועל זי צוריקברענגען. | 

שרה -- סאיז גלײַכער צו װאַרטן דאָ, מענדל. גלייב מיר, ס'איז 
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גלײַכער. דו קענסט לײַכט פאַרבלאָנדזשען. קען זײַן, אַז איר וועט 
ניט גיין אױפֿן זעלביקן וועג. זי װועט קומען און דיך ניט געפֿינען 
ס'איז בעסער צו װאַרטן דאָי 

מגיך -- איך װעל װאַרטן. איך װעל די מלחמה איבערלעבן. דער 
מגיד אין מיר װעט בלײַבן מגיד. גיין װעל איך אויף אַלע בית- 
הקבֿרותן און זיך בעטן בײַ די מתים, אַז זיי זאָלן ניט שטערן די 
רו און די פֿרײד פֿון ייִדן, וועלכע ועלן מאָרגן איבערמאָרגן לעבן 
בשלום מיט זיך אַלין. זאָגן װעל איך די מתים אונדזערע: אויב 
איר פֿאָלגט מיך ניט, װעט קיין שום ייד קיין מאָל ניט זיך באַ- 
פֿרײַען פֿון זײַנע שולדגעפֿילן! אויב איר פֿאָלגט מיך נישט, װעט 
יעדער ייִד טרינקען קידוש-װוײַן מיט טרערן אויסגעמישט ! איז לאָזט 
אים צו רו. טוט מיט אים אַ חסד, כאָטש ער איז עס ניט װערט. 
טוט פאַר אים מער וי ער האָט געטאָן פֿאַר אײַך. העלפֿט אים 
מער וי ער האָט אײַך געהאָלפֿן 

מענדל - איר וילט טאַקע ניט אײַננעמען אַ שטומעניש? גיין? 
שרה -- מענדל, 

מגיך -- זײַט מוחל דעם ייַד פֿון מאָרגן. פֿאַרגינט אים זײַן גליק 
און זײַן פֿרײד. פֿאַרגינט אים זײַנע חתונות און בר-מצווהס, זײַן 
פֿרײַהײט און זײַן האָפֿענונג. אָט װאָס איךף װעל בעטן בײַ מײַנע 
טויטע צוהערערס, 

מענדל -- איך בין ניט טויט און וויל אײַך ניט הערן! 

שרה - אומגליקלעך. מענדל, 

מענדל - לופֿט צו דער טיר או פּראַלט זי אױף. איך גי נאָך 
חוהן, 

שרה - לױפֿט אים נאָך. צודשפעט. ער איז שון פאַרעװוונדן אין 
דער נאַכט. זי קומט-צוריק צום טיש און פֿאַלט אױף דער הילצער- 
נער באַנק, אַ דערשלאָגענע. 5 
מגיד - אױסגעניכטערט: איר מינט, אַז ער האָט שאַנסן צו 
טרעפֿן חוהן ? 

שרה = נין 
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מגיד -- ער וייס יאָ? 
שרה -- איך ניט. 

מגיד -- װאָס זשע ועט זײַן? 

שרה - גאָר ניט. אָדער ער װועט צוריקקומען, אָדער מ'וועט אים 
כאַפּן, אייגנטלעך איז עס אַלץ איינס. פֿריִער אָדער שפּעטער װעט עס 
זײַן אונדזער אַלעמענס גורל, 

מגיך - און -- חוה? װאָס װעט זײַן מיט חוזן? 

שרה - גאָר ניט, 

מגיד - זי איז ניט אין סכּנה ? 

שרה - זי איז ניט אין סכּנה, 

מגיך -- װיל עפעס זאָגן, אָבער האַלט זיך צוריק. 

שרה - מיט אַן אָנגעװייטיקטן שמייכל אױף די ליפ, קוקט אים 
גלײַך אין די אױיגן אַרײַן איר האָט נאָך ניט פֿאַרשטאַנען דעם סוד? 
חוה איז ניט פֿאַראַן. כ'האָב קיין מאָל ניט געהאַט קיין שוועסטער. 
מענדל האָט אַ כּלה און דאָס בין איך. חוהן האָט ער אױסגעטראַכט 
! מיט עטלעכע חדשים צוריק. מ'האָט אים געפֿירט צום טויט, ער איז 
געווען זיכער, אַז מ'האָט מיך אויך געכאַפּט. דערפֿאַר מיינט ער, 
אַז איך בין ניט איך. ווען ער איז, אַ פאַרװונדעטער, אַרױסגעקראָכן 
פֿון מאָסן-קבֿר, האָט ער מיר אָנגעזאָגט די בשורה, אַז איך בין 
אומגעקומען. שפּעטער האָט ער זיך גענומען קחוה" פֿאַר אַ כּלה, 
אויף מײַלן אָוֹּט. זי ווערט אַנטעזױגן. 

מגיך - פֿאַרמאַכט די אױגן און ווערט אומבאַוועגלעך. 

שרה - זי טריסלט דעם מגיד בײַ די פלייצעס. זאָגט מיר דעם 
אמת! אפֿשר איז ער גערעכט? אפֿשר בין איך, און ניט ער, אַראָפּ 
פֿון זינען ? אפֿשר האָט מען מיך יאָ אומגעבראַכט ? 

מגיך -- מיט פֿאַרמאַכטע אויגן איך ווייס מער גאָר ניט, גאָרגיט, 
איך האָב מורא צו וויסן. איך וייס נאָר, פֿון איצט אָן װעל איך 
אײַך זוכן אויף אַלע בית-הקבֿרותן. איך ווייס נאָר, קומענדיקע 
דורות װעלן אײַך די גאַנצע װעלט ברענגען פֿאַר אַ מתנה, 
שרה -- דעדט ועגן הײַנט, ניט וועגן מאָרגן, איך בעט אײַך. איך 
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װאָב ניט קיין כּוז אױיסצוהאַלטן ביז מאָרגן. זאָגט מיר, װאָס עס 
געשעט איצט, אין דאָזיקן מאָמענט, 
מגיד -- איך וייס ניט, איך האָב מורא צו וויסן. 
שרה - איך בעט אײַך! 
מגיך -- איך האָב מורא צו זען דאָס. װאָס איך זעי 
שרה -- װאָס? זאָגט מיר! װאָס זעט איר? װועמען? 
מגיך -- איך זע אַ שװאַרצע חופּה, אַ מוראדיקע. 
שרה - װאָס נאָך? װאָס נאָך זעט איר ? 
מגיך -- זי שטייט אונטער אַ הימל פֿול מיט שװאַרצע שטערן. 
שרה - װאָס נאָך? וועמען זעס איר? 
מגיד -- איך זע דעם חתן. ער איז אַלײן, אין גאַנצן אַלײן. 
מיט אַ מאָל װערט שטיל אין בונקער. דעם מגידס פנים 
פֿלאַמט מיט רױטקייט. ששרהס איז דורכגעאַקערט מיט 
װײַסע שטריכן. ששרה שפּרינגט-אױף או לאָזט-אַרױס אַ 
האַרצרײַסנדיק געשריי. דערנאָך גיט זי זיך אַ ריס צו דער 
טיר און אַנטלױפֿט שרײַענדיק. 
מגיך -- װי צו זיך אַלײן: ס'איז שפּעטער װי איך האָב געמיינט. 
ביסלעכװײַז װערט דאָס שטױביקע ליכט פאַרצערט, פאַרלאָשן. אין 
הינטערגרונט הערט מען באַהאַלטענע יזן זאָגן עפעס. מ'װײסט ניט 
װאָס. מוועט עס מער קיין מאָל ניט װיסן. 


ניריאָרק 1967. 


א. האָלדעס 


ער לעבט... 


איינאַקטער 
פּערזאַנען 


אפרים אַלטמאַן 
רח?, זײַן שנור, אַ דאָקטער 
מאַרק גרינשטיין קאַפּיטאַן 


די האַנדלונג קומטיפאָר אין טיפן סאָװעטישן הינטערלאַנד, װוּהין 

די אַלטמאַנס האָבן זיך עװאַקוַרט. רחלעס מאַן -- שמואל -- װי 

אויך זײַנע יינגערע ברידער, זײַנען אױף דער מלחמה. אַ קליײן 

אָרעם-אױיסגעשטאַט צימערל, אָבער געמיטלעך און ריין צוגעראַמט, 
אויף דער װאַנט שמואלס פּאַרטרעט. 


אפרים -- שרײַבט אַ בריוה, ענדיקט די לעצטע פֿראַזע: װי סע 
ווינטשט דיר דײַן געטרײַער טאַטע, װאָס האָפֿט דיך צו זען אַ גע- 
זונטן און א לעבעדיקן און מיט גרויס נחת... לײגט אַוועק די 
פען, נעמט-אַרױס אַ קאָנווערט. איצט דער אַדרעס... נאָר נישט 
פֿאַרפּלאָנטערן... איך האָב, קיין עין-הרע, עטלעכע אַדרעסן... 
נעמט-אַרױס פון דער קעשענע אַ ביכעלע, קוקט אַרײַן אין דעם, 
אַזױ; ריכטיק. שרײַבט: פֿעלדפּאָסט-סטאַנציע נומער 2208,,, ליי- 
טענאַנט אַלטמאַן... אַז מען שרײַבט נישט אין קיין שטאָט, נאָר 
אין פֿעלד אַרײַן... אַלע זין מײַנע שטייען אין פֿעלד... נה 
לאָמיר נאָר איבערלייענען װאָס האָב איך אָנגעשריבן... אַז איך 
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לייען, װײַזט זיך מיר אויס, אַז איך רייד מיט אים... ליענט 
ידעם ברין: ... און פֿון מײַן שמואלן קאָן איך דיר, מײַן זון, גאָר 
ניט שרײיַבן, װײַל ס'איז שוין קרובֿ צו זעקס חדשים, אַז מיר האָבן 
פֿון אים נישט קיין אײַנגעטונקענע פּען... און מיר האָבן זיך 
שוין די הענט אָפּגעשריבן, אַפֿילו אין מאָסקװע זיך אָנגעפֿרעגט, 
אינעם סאַמע גלאַװונעם שטאַב, האָט מען אונדז זייער לײַטיש גע- 
ענטפֿערט, אַז צווישן די פֿאַרװוּנדעטע, געפֿאַלענע אָדער געפֿאַנגענע, 
חס-ושלום, איז ער נישטאַ... מע װועט זען די זאַך גוט אױספֿאָרשן 
און אונדז צו וויסן געבן... װאַרטן מיר. און פֿון אַרױסקוקן אויף 
אַ ידיעה זײַנען אונדז שוין די אויגן געשװאָלן... רחל לייגט זיך 
גאָר אַװעק... זי איז אים איבערגעגעבן מיט לײַב און לעבן און 
וויינט גאַנצע נעכט, איך זאָל נישט הערן, נאָר איך הער, און דאָס 
האַרץ מײַנס טוט מיר וי סײַ פֿאַר אים, סײ פֿאַר איר, װײַל זי 
איז מיר גלײַך װי אַ טאָכטער... און אַ גרויסע אשת-חייל איז זי 
אויך, האָרעװעט זייער שטאַרק, אַרבעט אין שפּיטאָל. זי איז נישט 
נאָר אַ דאָקטער, זי איז וי אַן אייגענע מאַמע צו די רױטאַרמײער... 
און האַלט אין איין טענהן, אַז בעסער װאָלט זי געווען אױפֿן פֿראָנט 
מיט אים, מיט שמואלן... איך, ווידער, בין די שטוב-באַלעבאָסטע... 
נייען כין איך שוין נישט אין שטאַנד, די ראיה איז שװאַך און די 
האַנט ציטערט... און פֿון יאַנקלען, גאָט צו דאַנקען, קריגן מיר 
אָפֿטע בריוו. ער האָט שוין פֿאַרענדיקט די לערע און איז אױפֿן 
פֿראָנט... מסתּמא האָט ער דיר אויך געשריבן. ער פֿאָרט אויף 
אַ מוראדיקן, גרויסן טאַנק, עפּעס אַ מין שטאָלענער לויתן, װאָס 
שפּײַט מיט פֿײַער. די טעג האָט ער אין איין גאַנג צעקװועטשט 
עטלעכע און זיבעציק דײַטשן, כּן יאבֿדו, הלוואַי אויף װײַטער נישט 
ערגער. די הענט זאָלן אים נישט ויי טאָן, יאַנקעלען מיין איך, 
און דער אייבערשטער זאָל אים אויסהיטן.,. אַװדאי, ווען מיר 
האָבן נאָך פֿון שמואלן אַ בריוו, װאָלט געוען פֿרײלעכער אױפֿן 
האַרצן. אפֿשר קענסט דו זיך דערקונדיקן. װאָס מיט אים איז.., 
ביסט דאָך אויך דאָרטן. לאַך נישט, זונעניו, פֿונעם אַלטן טאַטן 
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איך ווייס, אַז דער פֿראָנט איז לאַנג וי דער ייִדישער גלות, אָבער 
פֿאָרט, איר זײַט דאָך, װי זאָגט מען דאָס, בײַ איין װאַרשטאַט, בי 
איין מלאָכה... לייגט-אַוועק דאָס הענטלפּע, קוקט אױף ששמואלס 
פּאָרטרעט. אײַ, שמואל, שמואל, מײַן בכור, מײַן טײַערער בכור, 
רוף זיך אָפּ, שמואל... מע קלאַפּט אין דער טיר. ער איז דאָרט? 
מע קלאַפּט שטאַרקער. ווער איז דאָרט, פֿרעג איך... 
גרינשטײן - פֿון יענער זײַט טיר. דאָ װוױנט אפֿרים אַלטמאַן 
פֿון קיעוו ? 

אפרים -- דאָ, דאָ... לאָוט זיך צו דער טיר. 

גרינשטײן -- עפֿנט, זײַט אַזױ גוט! 

אפרים -- די מינוט. פּאָרעט זיך בײַ דער טיר. ער קאָן עס מיך 
זוכן ? סײַדן פֿון די קינדער... עפֿנט. 

גרינשטײן - קומטאַרײַן גאָט העלף! 

אפרים --- גאָט העלף, גוט יאָר! װאָס האָט איר געװאָלט ? 
גרינשטיײן -- דאָס זײַט איר טאַקע אַלטמאַן 

אפרים -- איך, איך, ווער דען? 

גרינשטײן - שטיל נאָר דער אַלטער הערט: יאָ, מע קאָן דער" 
קענען, שטאַרק ענלעךיי. | 
אפרים -- איר קומט אפֿשר פֿון דאָרט ? 

גרינשטײן -- איר זײַט דעם קאַפּיטאַן סאַמוֹיַל אַלטמאַנס פֿאָטער ? 
אפרים -- אאָ, יאָ, איך בין שמואלס טאַטע... 

גרינשטײן - גיט אים די האַנט. מאַרק גרינשטיין, קאַפּיטאַן פֿון 
אַװיאַציע, 

אפרים -- איר זײַט פֿון דאָרט? אום גאָטעס וילן, ציט נישט... 
אַנטשלאָסן : זאָגט, װאָס איר האָט צו זאָגן! 

גרינשטײן - זעצט זיך שווער אַװעק אױף אַ שטול. אַראָפּגע- 
לאָזט דעם קאָפּ, טרויעריק: װאָס זאָל איך אײַך זאָגן, מײַן פֿרײַנד, 
וי אַזױ זאָל איך אײַך זאָגן?... 

אפרים -- מען דאַרף נישט, איר האָט שוין אַלץ געזאָגט... 
גרינשטײן - איך האָב געבראַכט אייניקע זאַכן זײַגע... 
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אפרים - אֵ? זאַכן: װאָסערע זאַכֿן: 

גרינשטיײין - איך בין אין אַ קאָמאַנדירונג אין דער געגנט. האָט 
מען מיר, אויף מײַן בקשה, דערלױבט צו פֿאַרהאַלטן זיך און 
איבערגעבן... 

אפרים -- זייער שיין פֿון אײַער זײַט, װאָס איר זײַט געקומען... 
גרינשטײן - מיר זײַנען געווען די בעסטע הבֿרים, פֿראָנט- 
חבֿרים. 

אפרים -- איר זײַט געווען בײַם אומגליק?... 

גרינשטיײן -- מיר זײַנען די גאַנצע צײַט אין איינעם, אין איין 
עסקאַדריליע... | 

אפרים -- דערצילט, וי אַזױ דאָס איז פֿאָרגעקומען... איך 
וויל וויסן, וי אַזױ איז מײַן שמואל געגאַנגען צום טויט, 
גרינשטײן -- ער איז געגאַן װי אַ העלד, װי אונדזערער אַן 
אָפֿיציר דאַרף גיין. ער האָט נישט געטראַכט וועגן טויט, 

אפרים -- נעמט אים אַן פֿאַר ביידע הענט. דערציילט... 
גרינשטיײן - .. מיר זײַנען געפֿלױגן װײַט-װײַט, אויף שווערע 
מאַשינעס. .. 

אפרים -- אַזאַ מול בײַ מײַנע קינדער. שמואל אויף אַ שװערן 
עראָפּלאַן, יאַנקל אויף אַ שוערן טאַנק... נו"גר... 

גרינשטײן - מיר זײַנען געפֿאָרן באָמבאַרדירן דײַטשישע 
שטעט 

אפרים -- אַ ברכה אויף אײַך. 

גרינשטיײן -- שוין נישט דאָס ערשטע מאָל, און שטענדיק גע- 
לונגען. נאָר װאָס האָט מען אונטערגעשאָסן סאַמױלס מאַשין. דאָס 
איז געווען אויף אונדזער אָקופּירטער טעריטאָריע. מיר האָבן געזען, 
װי זי האָט זיך אָנגעצונדן, נאָר מיר װאָבן גאָר נישט געקאָנט 
העלפֿן... מיט אַ צעבראָכן האַרץ בין איך געפֿלױגן װײַטער. די 
פּילאָטן, װאָס זײַנען געווען נאָך אים, האָבן איבערגעגעבן, אַז ער 
האָט זיך אַרױסגעװאָרפֿן מיט אַ פּאַראַשוט. די איבעריקע זײַנען 
גלײַך אומגעקומען, װײַזט-אױס. אַזױ האָבן מיר פֿאַרלױרן סאַמויַלן 
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נאָר מיר האָבן נישט פֿאַרלױירן די האָפֿענונג צו געפֿינען אים, אין 
עטלעכע חדשים אַרום איז מיר אויסגעקומען צו זײַן אין אַ װײַטן 
פּאַרטיזאַנישן אָטריאַד. די פֿאַרבינדונג מיט דעם אַָטריאַד איז בין 
דאַן געווען נישט קיין פֿעסטע, און די אָפּעראַציע האָט געטראָגן 
אַ דיזיקאַלישן כאַראַקטער... נאָר מע האָט געמזט... איך בין 
געקומען, װוּ מע האָט געדאַרפֿט, אָפּגעטאָן אַלץ, װאָס מע האָט 
געדאַרפֿט... און דאָױט האָב איך געטראָפֿן סאַמױיַלן... 

אפרים -- שמואל? אַ געזונטן, אַ לעבעדיקן!... 

גרינשטין - נאָך אַ לעבעדיקן... 

אפרים -- װאָס זשע? קראַנק? נוטה למוות ? דערציילט, איך בעט 
אײַך +.. 

גרינשטײן - נישט קואַנק, נאָר שווער פֿאַרװונדט... ווען ער 
האָט זיך אַרױסגעװאָרפֿן מיטן פּאַראַשוט, האָט עס אים מיטן ווינט 
פֿאַרטראָגן צו אַ װאַלד. ער האָט געבלאַנקעט אַכט טעג אין דעם 
געדיכטעניש פֿון װאַלד, ביז ער האָט זיך אָנגעשטױסן אױף אַ 
פּאַרטיזאַנישן אוױיסשפּיר-אָטריאַד,. זיי האָבן אים געבראַכט צום 
קאָמאַנדיר און ער איז געװאָרן אַן אַקטיווער פּאַרטיזאַן... שפּעטער 
-- אַ קאָמאַנדיר פֿון אַ גאַנצן אָפּטײל... ער האָט אויף דער ערד 
זיך געשלאָגן פּונקט אַזױ העלדיש וי אין דער לופֿטן... אין דער 
לעצטער אָפּעראַציע האָט ער מיט זײַנע מענטשן אַרונטערגעריסן אַ 
צוג מיט דײַטשישע טאַנקען... צוויי הונדערט דײַטשן זײַנען פֿאַר- 
ניכט געװאָרן, נאָר דערבי האָט עס אים שװער פֿאַרװוּנדט. 
אפרים -- ער האָט נאָך לאַנג געלעבט? 

גרינשטײן - אַ מעת-לעת. 

אפריח -- ער האָט גערעדט? װאָס האָט ער גערעדט?... 
גרינשטײן -- ער האָט געװאָלט זיך דורכרײַסן צו אונדז, נאָר 
ס'איז אים נישט געלונגען. אים האָט זייער געקרענקט, װאָס ער 
קאָן נישט צו וויסן געבן וועגן זיך זײַנע חבֿרים, אײַך, דער פֿרױ.., 
יאפרים -- און מיר זײַנען דאָ שִיֶעֶר פֿונעם זינען נישט אַראָפּ.., 
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און צום סוף זיך דערװאַרט... אַ לאַנגע פױזע. װוּ האָט איר אים 
דאָרט צו קבֿורה געבראַכט? | 

גרינשטיין -- אין אַ װוּנדערלעך-שיין אָרט, בײַ אַ טײַכל, צווישן 
הויכע הונדערט-יאָריקע ליפּעס, 

אפרים -- װײַט פֿון אַ ישוּפֿ? 

גרינשטיײן -- דרײַ קילאָמעטער פֿון דאָרט אין אַ קליין ייִדיש 
שטעטעלע געווען. די דײַטשן האָבן עס אויסגעקוילעט, ביז איין 
מענטשן... 

אפרים -- איז עֶר. הייסט עס, כֹּמו װי צו קבֿריישראל געקו- 
מען .,.. זײַנע לעצטע ווערטער ? 

גרינשטיײן -- ער האָט מיר געגעבן (נעמט אַרױס פֿון קעשענע 
אַ קליין פּאַקעטל) אָט דאָס פּעקעלע... פֿאָטאָגראַפֿיעס... אַ זֵיי- 
גער... אָט איז ער... ביידע אַרדנס... אָט זײַנען זיי... דעם 
זייגער, האָט ער געזאָגט, פֿאַרן טאַטן... זע איבערשיקן... 
אפרים -- דאָס האָב איך אים צו דער חתונה געשענקט... 
גרינשטין -- די אָרדנס דער פֿרױ... זײַנע לעצטע װערטער: 
,וי אַזױ װועט זי דאָס אַריבערטראָגן ?* 

אפרים -- גערעכט. וי אַזױ װעט זי דאָס אַריבערטראָגן ! מילא, 
איך בין אַן אַלטער טאַטע, איך גיי מיטן אַלטן גאַנג, איך װעל 
אָפּזיצן שבֿעה, איך על זאָגן קדיש, איך װעל אָנטאָן דעם טרויער 
אין אַלטע קליידער, וי אונדזערע אֶבֿות-אַבֿותינו האָבן געטאָן... 
- אָבער זי, אַ יונג קינד... 

גרינשטײן -- אַ ינגן איז גרינגער... 

אפרים -- איר האָט אַ טעות. אַן אײַנגערעדטע זאַך... יונגער 
טרויער איז וי יונגער װײַן. סע װײַוט זיך אויס, אַז ער שיכּורט 
נישט אָן... רחל... רחל,.. זי האָט קיינעם ניט, געדענקט גאָר 
נישט... אַ יתומה... אירע עלטערן האָבן די פּעטליראָװוצעס 
דערהרגעט... אין אַ קינדערהויז אױפֿגעהאָדעװעצט און אַ מענטש 
אוױיסגעװואַקסן... ליב געקראָגן שמואלן, די ערשטע ליבע אירע... 
ער איז איר געװען אַ מאַן און אַ סאָטע... גיין ניין... װי קאָן 
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זי דאָס אַריבערטראָגן ?.... גיט מיר די אָרדנס! גרינשטיין גִיט זי 
אים. מײַן זונס ערע... ער לייגט זי פֿאָרזיכטיק אַרײַן אין אַ בוזעם- 
קעשענע. איך װעל זיי אָפּהיטן... און זי טאָר נישט ויסן דאָס 
איז זײַן װוילן געוװוען... 

גרינשטיין -- נאָר... איר פֿאַרשטײט מיך... ס'איז נישט מעג- 
קר 2 

אפרים -- פֿאַר װאָס איז דאָס נישט מעגלעך? 

גרינשטיין -- װאָס װעל איך איר זאָגן? 

אפרים -- איר װועט איר איבערגעבן אַ גרוס -- איר האָט אים 
געזען, דאָרט אין װאַלד, קיין בריוו האָט איר נישט באַוויזן צו 
יעמען טע 

גרינשטײן -- אָפּנאַרן? 

אפרים -- איך נעם אויף זיך דעם חטא... זאָל זי לעבן מיטן 
געדאַנק, אַז ער איז ערגעץ דאָ. | 
גרינשטײין - אָבער דער סוף... 

אפרים -- מיט דער צײַט װעלן מיר זי אפֿשר צוגרייטן, טריט 
בײַ טריט... דערװײַל לעבט ער, איר הערט, ער לעבט! 
גרינשטיײין -- מען קאָן איר פֿון אָפּטײיל אָנשרײַבן. ער האָט דאָך 
נאָך חבֿרים. איך האָב אַלץ גענוי דערציילט. מען האָט עס פֿאַר- 
שריבן. דער אַדרעס אײַערער איז באַװוּסט. מיר האָבן קיינעם נישט 
געװאָרנט. װי אַזױ זשע... 

אפרים -- נישט אַזױ גיך טוט זיך דאָס, און איר ועט זיך אומ- 
קערן, װעט איר אָנזאָגן 

גרינשטײן -- איך וייס נישט, צי מע האָט דאָס רעכט... פֿון 
מײַן זיַט.... װוי איר װווילט..-. באָטש};; 

אפרים -- יאָ, יאָ, איך וויל, סע זאָל זײַן װי סע איז געווען... 9 
לעבט. קוקט אױפֿן זייגער, װאָס גרינעחשיין האָט אים געגעבן זײַן 
זייגער.. . ער גייט ? 

גרינשטײן - איך צי אים יעדן טאָג אֶן... 


אפרים -- אַװי? אַ דאַנק!... ס'איז שוין זעקס אַ זייגער? זי 
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קומט די מינוט אַרײַן.... איך װעל איר דערװאַרעמען טיי. מיטאָג 
עסט זי אין שפּיטאָל, נאָר אין דער היים, נאָך דער אַרבעט, האָט 
זי ליב אַ גלאָז טיי, איר װועט מיר מוחל זײַן... אַ װײַליטשקע אַ 
פּאָמפּע טאָן דעם ;פּרימוס", װאָס איז מיט געזאָטן װאַסער, בי 
דער קיכטיר. איז געדענקט, װאָס מיר האָבן אָפּגערעדט... פֿון 
יענער זײַט טיר הערט מען זײַן שטים: וי איז מיר, פֿאַר װאָס 
קומט דאָס אונדז? | 
גרינשטיין -- שפּאַנענדיק איבערן צימער. װאָס טוט מען? איך 
קאַן אַװעקפֿאָרן און אָפּלאָזן די פֿרױ מיט אַ פּוסטער האַפֿענונג.., 
װאָס זשע טוט מען מיטן טאָטן?... אַ װווילער ייִד. .. אַ רחמנות .. , 
ער הערט, וי מען עפֿנט מיט א שליסל די אַרײַנגאַנגטיר. זעצט 
זיך אַוועק פֿאַרװירט, : 

רחל - קומט-אַרײַן. 2 

גרינשטײן -- אַנטשולדיקט... | 

רח?ל -- זעט-אױס מיד און דערעלאָגן צו מיר ! לאַזט זיך אַראָפ 
אױף אַ בענקל. ווער האָט אײַך געעפֿנט? דער טאַטע? ר 
גרינשטיין -- נו, יאָ... ער איז איצט אין קִיך י+. איר זײַט. 
רחל אַלטמאַן ? 
רוז? -- איך... | 
גרינשמײן -- שטעלט זיך פֿאָר: מאַרק גריגשטיין, קאַפּיטאַן פֿון 
אַװיאַציע. 

רחל -- מאַרק גרינשטיין.... ער האָט מיר געשריבן אַ פּאָר מאָל 
וועגן אײיַך, מײַן מאַן... 

גרינשטיײן -- איך בין סאַמױַלס אַ חבֿר, 

רח? -- יאָ, איך ווייס, איר זײַט ג ע װ ע | סאַמױַלס אַ חבֿר.., 
גרינשטײן - שטיל: געווען?.. 

רח? -- געווען און אבב אַז נישט, װאָלט איר נישט 
געקומען אַהער... 

גרינשטיין -- איר וייסט, מ י ט װ אָ ס איך בין געקומען? 
רחל -- איך וייס אַלץ.,. יאָ, אַלץ... װוּנדערט זיך נישט. אִין 
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אײַער פֿראָנטצײַטונג איז אָפּגעדרוקט די גאַנצע געשיכטע. ;אַ קבֿר 
אין װאַלד*" -- הייסט עס. קורצע פּויזע. און מען האָט מיר זי הײַנט 
צוגעשיקט אויף מײַן פּאָסטאַדרעס, אויף וועלכן סאַמױַל פֿלעגט 
מיר שרײַבן, מיט עטלעכע טרייסטווערטער באַגלײט, זי גיט אים 
די צײַטוג. ווּ האָבן זיי דעם אַדרעס גענומען? 

גרינשטיין -- דער רעדאַקטאָר איז געווען זייער באַפֿרײַנדט מיט 
סאַמוילן. לייענט: און די געשיכטע האָב איך אים דערציילט... 
רח? -- דאָס זײַט א י ר ד אָ ר ט ג ע װ ע ן... דאָס זײַט 
איר דער קאָמאַנדיר מ. ג. 

גרינשטײין - איך.+6. 

רח? -- פֿאַר װאָס זשע? 

גרינשטײין -- ... איז מײַן נאָמען נישט אָנגערופֿן? איך האָב 
זיך צונױפֿגערעדט מיטן רעדאַקטאָר, אַז אויב ער װעט דרוקן זאָל 
עס זײַן נ אָ ר װ ע ג ן אי ם....- ע ר האָט ע ס 
פֿאַרדינ ט. גיט איר אָפּ די צײַטונג. ס'איז פֿאַרצײכנט אַלץ 
פּינקטלעך ... | | 
רח? -- איר האָט אים געזען ביז דער לעצטער מינוט? גערעדט 
מיט אים?... 

גרינשטיײן -- אױף מײַנע הענט איז ער... ער איז געשטאָרבן 
מיט אײַער נאָמען אויף די ליפּן... זײַן לעצטע זאָרג איז געווען 
וועגן אײַך, וועגן פֿאָטער, 

רח?ל -- איר האָט דעם פֿאָטער געזאָגט? 

גרינשטין -- איך... איר פֿאַרשטײט! ס'אַ מאָדנע זאַך... 
רחל -- ער טאָר נישט וויסן.. . אין קיין פֿאַל נישט... ער װעט 
נישט אַריבערטראָגן... ער איז אַלט און צעבראָכן... 
גרינשטיײן -- איר פֿאַרשטײט... 

רחל -- איך וויל גאָר נישט פֿאַרשטײן. מיר װאָלט גרינגער געווען 
מיט אים אין איינעם צו טרויערן... מע טאָר נישט... קוים װאָס 
ער האַלט זיך אויף די פֿיס, דער טאַטע אונדזערער. װען סע האָבן 
אָנגעהויבן זעלטענער אָנקומען בריוו, האָב איך סאַמוילן געבעטן די 
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קאַרעספּאַנדענץ אַדרעסירן אויף מײַן נאָמען, טאָמער טרעפֿט עפּעס, 
זאָל איך די ערשטע ויסן. 

גרינשטײן - איך האָב אים געזאָגט, אַז איך בין געווען אין 
אלד צג. 

רח? -- גוט... איז ער אַ פּאַרטיזאַנער... און קיין בריוו האָט 
ער נישט געקאַנט שיקן... זאָל ער לעבן מיטן געדאַנק װעגן אַ 
לעבעדיקן זון... 

גרינשטײן -- צעשטרײַט: חבֿרטע! הערט מיך אויס. איך בין 
אַ פּראָסטער מענטש, איך קאָן נישט... 

רח? -- מײַן מאַן איז אויך געווען אַ פּראָסטער מענטש, און ער 
האָט אַלץ געקאַנט... טאַטע, טאַטע... גייט-צו צו דער קיכטיר: 
איז האָבן מיר אָפּגערעדט, געדענקט! 

אפרים -- גײט-אַרײן מיט אַ זידנדיקן טשײַניק. רחל? ביסט שוין 
דאָ? נו, װי געפֿעלט דיר ? אַ גרוס, אַ לעבעדיקן גרוס פֿון שמואלן ? 
האָסט זיך נישט געגלויבט. שטעלט אַװעק דעם טשײַניק, נעמט- 
אַרױס גלעזער. װאָס האָב איך געטענהט? קוקט נישט אין גריו- 
שטיינס זיַט. ער לעבט... זיי האָבן שוין דערציילט דיר אַלצדינג ? 
רח? -- יאָ, טאַטע... 

אפרים -- ער לעבט! 

רח? -- איך האָב זיך קיין מאָל נישט געקאָנט פֿאָרשטעלה, ער 
זאָל נישט לעבן 

אפרים -- און װיפֿל מאָל האָסטו געכאַפּט אַ ויין, אַזױ שטילער" 
הייט ? | 

רח? -- איך האָב געבענקט נאָך אֹים... און איך בענק... 
אפרים -- און איך, מיינסטו, בענק נישט? איך װאָלט, דוכט זיך, 
אין יענעם װאַלד, װוּ ער איז, אַ ביימל געװאָלט זײַן... אַ קלייגי- 
קייט, אַזאַ שמואל... צו גרינשטיינען: איר האָט דאָך אים געקאַנט! 
פֿאַרכאַפּט זיך. איר קאָנט אים דאָךי.. 

רחל -- קאַפּיטאַן גרינשטיין איז סאַמויַלס בעסטער חבֿר. 
אפרים -- װעלן מיר אים טאַקע אױפֿנעמען מיט אַ שיינער גלאָז 
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טיי... זי זאָל שפּילן אין גלאָז, אַזױ װוי שמואל האָט ליב גע.., 
יאָ, אַזױ װוי שמואל האָט ליב, 
רחל -- לאָזט, טאַטע, איך על אָנגיסן 
אפרים -- נאַ. נאַ, אַ װײַב קומט די בכורה... זי גיסט- אָן טי, 
שטעלט צורײַסן צום מ". 
גרינשטײן - אַ דאַנק... איך האָב געגעסן, געטרונקעף 
אפרים -- פּונקט אַזױ וי שמואל, שטענדיק מיטן דאַנק אַנטקעגן 
שאַ. הערסטו? קוקט זיך צו צו גרינששסטיינען. מיר װײַזט זיך אויס, 
אַז ער כאַפּט אַפֿילו דעם אָנבליק פֿון שמואלן. האַ, װאָס זאָגט איר ? 
קוקט אויף עזמואלס פּאָרטרעט. 

פויזע. אַלע דרײַ קוקן אױפֿן פּאָרטרעטי 
גרינשטײן - שטיל. איך װאָלט געװאָלט זײַן ענלעך צו אים... 
רח? -- איר זײַט עס... איר זײַט פֿון איין משפּחת... 
אפרים -- פֿון אַחינו-פֿליערס, פֿון אַחינודשלעגערס, װאָס גיבן 
פּעטש דעם דײַטש... 
רחל -- טוליעט זיך צום פֿאָטער. איר געדענקט, טאַטע, וװעןי.. 
ווען... ער האָט זיך פֿאָטאָגראַפֿירט.., 
אפרים -- איך געדענק, װאָס דען, איך געדענק נישט? דרײַ טעג 
פֿאַר דער מלחמה... די קאַרטע האָסטו אַלײן באַקומען... רחל 
װיינט שטיל. װאָס זשע ויינסטו. רחל? פֿרײען דאַרף מען זיך... 
גרינשטײן -- הייבט זיך אױף. איך װעל אפֿשר גיין... 
אפרים -- און טײי? װאָס אײַלט איר? 
גרינשטײן - איך דאַרף זיך מעלדן צו זיבן אַ זייגער, 
אפרים -- ס'איז נאָך פֿרי... נעמט-אַרױס שמואלס זייגער. ערשט 
האַלב זיבן. 
רח? - באַמערקט דעם זיגער, נעמט אים פֿון זײַן האַנט. 
אפרים -- ער איז פֿאַרלױרן אָן ווערטער. 
רח? -- זײַן זייגער... טאַטע. טאַטע... 
אפרים -- רחלע... דער הבֿר האָט געבראַכט... 
גרינשטיײן -- רחל, חבֿרטע... דער פֿאָטער וייסט אַלץ... 
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רחל -- טאַטע... האָסט געװאָלט פֿון מיר באַהאַלטן? 

אפרים - און דו?... פֿון מיר? ער קושט זי. וויין נישט, טאָכ- 
טער, טאָרסט נישט וויינען. איך נעם נישט צוריק מײַנע ווערטער... 
ער לעבט... אַזױנע שטאַובן נישט... ער האָס אָפּגעגעבן זײַן 
לעבן דער מלחמה מיטן דײַטש, ער האָט דערהרגעט אַ סך דײַטשן 
ער לעבט... ריכטיק, זאָג איך, יונגער-מאַן? 

ריכטיק -- ריכטיק, פֿאָטער ! 

אפרים -- נעמט- אַהױס די אָרדנס. אָט זײַנען זײַנע אָרדנס, די 
צייכנס פֿון ערע. ס'איז דײַן ערע,. טאָכטער, ס'איז מײַן ערע. צו 
גרינשטיינען: ריכטיק זאָג איך ? | 

גרינשטײן -- ריכטיק, פֿאָטער, ס'איז אונדזער אַלעמענס ערע. 
אפרים -- יבֿא יום, סע װעט קומען דער טאָג, און סע װעט קין 
זכר נישט בלײַבן פֿון די חיות, פֿון די דײַטשישע חיות, ימה שמם 
וזכרם, זיי װועלן אָפּגנעמעקט ווערן פֿון דער ערד... זייערע קבֿרים 
וועלן מיר בי אונדז נישט לאָזן, קיין קבֿר נישט, מיר װעלן פֿאַר" 
אַקערן אין דער ערד זייערע נבֿלות... יבֿא יום, מיר װעלן, טאָב- 
טער, מיט דיר צו זײַן קבֿר פֿאָרן, אַהין, אין װאַלד, צום טײַכל, 
צווישן די אַלטע ליפּעס... אַ שטעטעלע, אַ ייִדיש שטעטעלע איז 
דאָרט געווען, די רויבערס האָבן עס פֿאַרברענט... מע װעט עס 
ווידער אױפֿבױען, און מענטשן װעלן גיין אין װאַלד שפּאַצירן, צום 
טײַכל, צוישן די אַלטע ליפּעס, און װעלן אַראָפּנעמען די היטלען 
פֿאַרן קבֿר, װעל איך זיי זאָגן: דאָס איז מײַן זון... | 
רחל -- מײַן מאַן... 

אפרים -- אונדזער שמואל... ער לעבט... 

רחל -- יאָ. טאַטע, ער לעבט,.. און מיר װעלן לעבן... 
אפרים -- נאָך אַ מין לעבן! װאָס לעבן הייסט! הערסט שמואל? 
רחל - מיט אַ דערשזטיקט קול, אָבער פֿעסט. ער הערט, טאַטע!י.. 


פאָרהאַנג 


מאָסקװע 1944 


צו דעד נאראקטעריסטיק 
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מיכאל ווייכערט 
עסטראַרע, בינע, פּובליקום 
וועגן קונפט פֿון רעציטאַציע 
פון וטן באַנד , טעאַטער און דראַמע", װילנע 1926 


... די פֿראַגע וועגן רעציטאַטאָרישע אֶװונְטן איז אַקטועלער וי 
מען מיינט. שוין צוליב אויסערלעכע טעכנישע טעמים. די שוש" 
ריקייטן, װאָס זײַנען פֿאַרבונדן מיט דעם צוגרייטן און אױספֿירן 
אַ פּיעסע, מערן זיך פֿון טאָג צו טאָג. בײַ דעם איצטיקן מצבֿ 
פֿונעם ייִדישן טעאַטער און בײַ די הײַנטיקע עקאָנאָמישע באַדינ- 
גונגען קאָן אַ פּראָפֿעסיאָנעלע טרופּע אויף אײַנשטודירן אַ פּיעסע 
קיין סך צײַט נישט אָפּגעבן. און אָפּרײַסן אַ געוויסע צאָל מענטשן, 
װאָס פֿאַרנעמען זיך מיט אַנדערע פּראָפֿעסיעס, אויף אַ לענגערער 
צײַט פֿון זייער טאָגאַרבעט, איז נאָך שווערער. די הוצאות אויף 
מאַטעריאַל שטײַגן פֿון טאָג צו טאָג. דאָט פּובליקום -- און בפֿרט 
זײַן אינטעליגענטער טייל, װאָס האָט געזען רײַכע אױיסשטאַטונגען 
אין טעאַטער -- שטעלט הײַנטיקן טאָג אויך גרעסערע פֿאָדערונגען 
וי אַמאָל און עס װעט גיכער פֿאַר ליב נעמען גוטע רעציטאַציעס 
איידער אַ שלעכט-אױפֿגעפֿירטע פּיעסע. 

אָבער אויך פֿאַר דער קונסט פֿון רעציטאַציע גופֿא עפֿענען 
זיך אין דער לעצטער צײַט און אין דער נאָענטסטער צוקונפֿט נײַע 
פּערספּעקטיוון. די ראָמאַנטישע און אימפּרעסיאַניסטישע ליריק, 
װאָס האָט מיט א צײַט צוריק געהערשט אין דער ליטעראַטור, איז 
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װײיניק פּאַסיק געווען פֿאַר רעציטאַציעס. זי' האָט געטראָגן אַ פּער- 
זענלעכן, אינדיווידועלן כאַראַקטער, זי האָט גערעדט מער צום 
יחיד, און ער עס האָט געװאָלט איר אמתן טעם פֿיל, דער האָט 
געמוזט זיך אַװעקזעצן אין אַ ווינקל מיט אַ בוך אין האַנט און 
שורה פֿאַר שורה שטיל געניסן. זי האָט דעם לײיענער פֿאַרװיגט 
אין זיסע חלומות אָדער מיט אַ צאַרטער ציטעריקער נעץ פֿון 
שטימונגען אַרומגעװעבט. און האָט מען זי געפּרװוט אַרױסטראָגן 
פֿאַר אַ גרעסערן עולם אָדער אַפֿילו נאָר פֿאַר אַ קליינעם הײַפֿל 
מענטשן, זײַנען די חלומות צערונען געװאָרן און די שטימונגען 
צעשווומען, ו 

גאָר פֿון אַן אַנדערן מין איז די מאָדערנע פּאָעזיע, אין שווערע 
חבֿליילידה געבוירן, וועלכע זוכט אונטער פֿאַרשײדענע נײַע נעמען, 
װוי עקספּרעסיאָניזם, פֿוטוריזם אד"גל, נײַע סטרונעס צו ועקן אין 
דער מענטשלעכער נשמה. זי וויל זיך נישט מער פֿאַרמאַכן מיטן 
לייענער אין א חדר מיוחד און אים זיסע װערטער אין איער 
שעפּטשען. זי אַרבעט, פֿאַרקערט, מיט שטאַרקע טענער, מיט שאַרפֿע 
קאָנטורן, מיט בולטע פֿאַרבן, מיט דײַטלעכע, ס'רובֿ איבערדײַטלעכע, 
טייל מאָל שרייַענדיקע בילדער. זי וויל אין זיך די רײַכע שפֿע, 
דעם גאַנצן װירװאַר,. דעם כאַאָס פֿון דער אַרומיקער װעלט אַרײַני 
נעמען אין אים, ווילד אַיױסשלײַדערן. זי װיל װעקן און רופֿן, 
שאַלן אוֹן הילכן. אויס דעם ריטם פֿון דער מאַסע געבוירן. זוכט 
זי דעם אָפּקלאַנג פֿון הונדערטער און טויזנטער מענטשן. זי דאַרף 
די טריבונע, דעם צוהערער. 


פֿאַר דער דאָזיקער קונסט האָבן געמוזט געשאַפֿן װערן נײַע 
פֿאָרמען. די רעציטאַציע-קונסט, אַלײן נאָך יונג און נישט דערפֿאַרן, 
איז אַװעקגעשטעלט געװאָרן פֿאַר נײַע און שווערע אױפֿגאָבן 


איך שטרײַך-אונטער דאָס װאָרט רעציטאַציע און מײַדיאױס 
בכּיוון דאָס װאָרט דעקלאַמאַציע. נישט אומזיסט האָט מען אױיף 
איר אַזאַ אומחן געװאָרפֿן. אין דעם באַגריף דעקלאַמאַציע הערט 
זיך שטענדיק אַ נעבנקלאַנג פֿון שרײַענדיקער, פּאַטעטישער מליצה, 
ווער פֿון אײַך קען נישט יענע דעקלאַמאַטאָרן, װאָס שמעטערן"אַרוג- 
טער צענדליקער פֿערזן מיט אַן אומנאַטירלעכער, גרילצנדיקער ;טע- 
אַטראַלישער* פּאַטעטישקײט ? יעדער פֿאַראײן, יעדעס שטעטל האָט 
מיט זיי געשוויבלט און געגריבלט און ביזן הײַנטיקן טאָג קאָן 
מען פֿון זיי נישט פּטור ווערן. 
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אין װאָס באַשטײט אָבער די אױפֿגאַכע פֿון דעם הײַנטיקן 
27 ציטאַטאָר ? וי באַציט ער זיך צו דער דיכטערישער שאַפֿונג? 

די קונסט פֿון רעציטאַציע מוז קודם"כּל אָפּגעגרענעצט וערן 
פֿון דעם געביט פֿון אַן אַנדערער, גרעסערער שװעסטערקונסט -- 
דאָס טעאַטראַלישע. דאָס טעאַטער פֿאַרמאָגט אָן אַן ערך א רײַכערן, 
קאָמפּליצירטערן אַפּאַראַט. דער סקלפּטאָר דערלאַנגט אים די 
פּלאַסטיק, דער מאָלער די בילדער, דער מוזיקער די טענער, דער 
אַקטיאָל דעם פֿרײַען שפּיל פֿון די באַװעגונגען פֿון זײַן קערפער 
און זײַן געזיכט, דער טעכניקער די כּלערליי טעכנישע הילפֿמיטלען, 
דער רעזשיסאָר דרינגט-דורך דעם גאַנצן קאָמפּלעקס מיט אַ גײַס- 
טיקן תוכן און פֿאַסט אים אײַן אין איין פֿעטטער רעם. פֿון דעט 
אַלעמען, מוז דער רעציטאַטאָר זיך אָפּזאָגן. נישט בײַ דעם מאָלער, 
נישט בײַם טקולפּטאָר, נישט בײַם רעזשיסאָר און נישט בײַם טעכ- 
ניקער װעט ער בעטן הילף, און נאָר זעלטן קאָן ער זיך מיט דעם 
מוזיקער באַניצן. און אַפֿילו די מיטלען פֿון אַקטיאָר טאָר ער 
נישט געברויכן. זײַן קערפּער מון רויַק זײַן, אויסערלעך אומבאַ- 
וועגלעך און נאָר דורך אַ לײַכטן אינערלעכן ציטער מעג ער 
באַגלײטן דעם ריטעם פֿון דער גערעדטער פּאָעזיע. 
| = אויך מיט דעם מימישן שפּיל מוז ער שטאַרק קאַרגן זײַן 
פּנים טאָר ניט שטאַר און פֿאַרגליװערט זײַן אָבער אויך נישט 
צו-רירעוודיק. עס טאָר נישט איין מאָל איבערכאַפּן די מאָס, נישט 
איין מאָל שנײַדן אַ העויה. דאָס אױיג מון לעבעדיק, ריײידעװדיק 
זײַן, פֿון אַן אינערלעכן פֿײַער דורכגעגליט. אַרום זײַנע ליפּן קאָן 
אַ מאָל שפּילן אַ לײַכטער שמייכל, אַן אַנדער מאָל אַ ביטערער, 
איואָנישער. אָבער דאָס איז אויך אַלץ, װאָס ער מעג פֿון דער 
רײַכער מימישער קונסט פֿון דעם אַקטיאָר אױסגראָבן 

דאָס געביט, אויף װעלכן דער רעציטאַטאָר הערשט וי אַן 
| אַלײניקער, אומבאַשרענקטער האַר און באַפֿעלער --- איז זײַן שטים. 
אויף איר מוז ער זײַן גאַנצע אױפֿמערקזאַמקײט קאָנצענטרירן. זי 
איז די כּלי, אויף וועלכער ער קאָן און מוו די שענסטע לידער 
אױיסשפּילן,. װאָס פֿולער דער קלאַנג, װאָס ביגיקער די שטים, 
װאָס רײַכער דער רעגיסטער, װאָס פֿײַנער דער טעמבער -- אַלץ 
מער װעט ער אונדו קאַנען געבן, אַ גרעסערן נהת-רוח פֿאַרשאַפֿן 
אַלעקסאַנדער מאָיסי, ריינהאַרטס גרויסער אַקטיאָר האָט מיט זײַן 
אומפֿאַרגלײַכלעכער שטים פֿון דער עסטואַדע טױזנטער און 
איבער טויזנטער צוהערערס פֿאַרשאַפֿט אומפֿאַרגעסלעכע שעהן פֿון 
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גענוס. לודוויק ווילנער האָט די דײַטשישע קלאַסיקערס און לודוויק 
האַר די דײַטשישע און פֿראַנצייזישער דערציילערס -- דורך קינסט- 
לערישע רעציטאַציעס צו אַ נײַ לעבן דערװועקט. 

דער ערנסטער רעציטאַטאָר װעט זיך שטענדיק באַציען מיט 
אַ טיפֿן יראַת-הכּבֿוד צו דער דיכטערישער שאַפֿונג. קיין מאָל װעט 
ער זיך נישט װעלן אַרױסשטפּן אױפֿן ערשטן פּלאַן, קיין מאָל 
נישט וװעלן פֿאַרטונקלען דעם מחבר. פֿאַר יעדן געדיכט װעט ער 
זוכן צו געפֿינען אַן אייגענעם טאָן, צוגעפּאַסט צו דעם כאַראַקטער און 
דער גרונטשטימונג פֿון דעם געדיכט, אַן אײנמאָליקן טאָן, דעם 
גרונטאַקאָרד, אויף װעלכן ער װעט דאָס גאַנצע אָפּשטימען און 
וועלכער װועט זיך אין דער האַלטונג פֿון זײַן קערפּער. אין דעם 
מוסקלשפּיל פֿון זײַן פּנים. אין דער װיבראַציע פֿון זײַן שטים 
אויסדריקן. אַרום דעם דאָזיקן גרונטאַקאָרד װעט ער אַלע טיילן פֿון 
דעם געדיכט גלידערן. פֿאַר אַלע איבערגאַנגען, פֿאַר אַלע ניואַנסן, 
אַ ספּעציעלע מאָדולאַציע פֿון דער שטים צוטראַכטן, אייגענע טע- 
נער, װאָס זאָלן נישט אַרױספֿאַלן פֿון דער אַלגעמײנער רעם און 
דאָך אויסדריקן דאָס נײַע, דאָס באַזונדערע. ער װעט דורך דעם 
טעמפּאָ, דורך דעט לעבעדיקערן אָדער רויַקערן גאַנג, די איינצלנע 
פֿאַרשײידענע שנעלקייטן, דורך דעם גיכערן אָדער פּאַמעלעכערן, 
טיילן כאַראַקטעריזירן. ער װעט נישט אַרײַנפֿאַלן אין אַ זיגזאַג 
און דאָך בײַ פֿערזן און ריטמישער פּראָזע לאָזן מיטקלינגען דעם 
אײיגנאַרטיקן ריטעם, ער װועט חוץ דער מוזיקאַלישער דורכאַרבעטונג 
אַכט לייגן אויף אַרױסברענגען דעם לאָגישן אַקצענט פֿון די זאַכן 
און די לאָגישע אײַנטיילונג פֿון דעם גאַנצן 

דער גוטער רעציטאַטאָר וועט קיין מאָל נישט לייענען פֿון אַ' 
בוך. ער מוז זײַן בליק לאָזן פֿרײַ שוועבן. ער מוז זיך גאַנץ פֿרײי 
פֿילן און טאָר ניט זײַן געבונדן צו די געדרוקטע אותיות. ד"ר 
ווילנער און האַרט און דער בערלינער אוניװוערזיטעטס-לעקטאָר און 
אויסגעצייכנטער רעציטאַטאָר עמיל מילאַן האָבן לאַנגע דערציילוג- 
גען, גאַנצע נאָװעלן, אָריגינעלע און איבערגעזעצטע, געקענט פון 
אױיסנװוייניק. און האָט זיך מילאַן אַװעקגעזעצט, אַ פֿוס אױף אַ 
פֿוס פֿאַרלײגט, און טאָלסטאָיס , לליוונט-מעסטער" אָדער אַ נאָװעלע. 
פֿון טשעכאָוון דערציילט, װאָלט איר געשוווירן, אַן דאָס איז נישט. 
אַ חיבור פֿון אַ פֿרעמדן שרײַבער, נאָר אַז דאָס דערציילט אײַך 
דער רעציטאַטאָר זײַן אייגענע געשיכטע צום ערשטן מאָל. און. 
אײַך דאַכט זיך אויס, אַז אַזױ און נישט אַנדערש האָבן געמוזט די 
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ערשטע ואַנדערנדיקע דערציילערס אין אַלטערטום און אין מיטל- 
עלטער איבערגעבן זייערע שאַפֿונגען, פֿון וועלכע די גרויסע עִפּאָ- 
פּייען פֿון האָמער און דער דײַטשישער עפּאָס פֿון די ניבעלונגען 
און גודרון האָבן זיך אויסגעוועבט. 

אפֿשר װעט דער דערפֿאָלג אָנװײַון אויף נײַע מעגלעכקייטן 
פֿאַר דעם מין קונסט, װאָס איז בײַ ייִדן -- צוליב כּמה וכמה טעמים 
-- פֿאַרװאָרצלט געװאָרן : די רעציטאַציע. אפֿשר װעלן די דאָזיקע 
פּרװון פֿירן צו אַ ייִדישער אַרטיסטישער קליינקונסט-בינע, אין 
וועלכער דאָס ייִדישע טעאַטער נייטיקט זיך זייער. 
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פֿון אַ סאָציאַלער פֿונקציע געבוירן, איזן דאָס טעאַטער ביז 
דעם הײַנטיקן טאָג געבליבן דורכויס אַ סאָציאַלעך פֿאַקטאָר. עס 
שטייט און פֿאַלט מיט דעם סאָציאַלן קיבוץ, מיט דער מאַסע, מיט 
דעם פּובליקום. מען קאָן שרײַבן ביכער, אַפֿילו ווען קיינער לייענט 
זיי נישט, און מאָלן בילדער, אַפֿילו ווען קיינער קױפֿט זיי נישט. 
מען קאָן שפּילן טעאַטער, נישט האָבנדיק קיין פּיעס, וי די 
געשיכטע פֿון טעאַטער ביז צום 18טן יאָרהונדערט לערנט אונדז. 
מען קאָן שפּילן טעאַטער, נישט האָבנדיק קיין אַקטיאָרן, װי עס 
האָט זיך געפֿירט אין אַלטע צײַטן און וי עס טרעפֿט זיך, משמעות, 
נאָך עד-היום אין געוויטע טעאַטערס. אָבער עס האָט נאָך בין 
הײַנט קיינער נישט באַװויזן צו שפּילן טעאַטער אָן אַ פּובליקום, 
דאָס פּובליקום -- מיר מוזן דעם דאָזיקע באַגריף זייער װײַט נעמען 
-- איז שטענדיק געוושן און װעט אײביק פֿאַרבלײַבן דער אַנטעךי- 
דנדיקער פֿאַקטאָר, דער פֿאָטער פֿון זײַן טעאטער. | 
| ענג מיט דעם לעבן פֿון דער מאַסע פֿאַרקניפּט, האָט דאָס 
טעאַטער אין יעדער תּקופֿה אָפּגעגעבן די ברייטסטע און בייגיקסטע 
רעם פֿאַר דעם סאָציאַלן אויסלעבן זיך פֿון דער מאַסע. אין אים 
האָט זיך אָפּנעשפּיגלט דאָס געזעלשאַפֿטלעכע לעבן פֿון אַ תּקופֿה, 
אירע מנהגים און געוווינהייטן, אין לעבן-שטייגער און פֿירונג, 
אין אים האָבן די קאַמפֿן פֿון דער צײַט, די פּאָליטישע און סאָ- 
ציאַלע, געפֿונען אַן אָפּקלאַנג און אַ מאָל די טריבונע, פֿון וועלכער 
זיי האָבן ברייט און װײַט געהילכט. עס איז געווען דער בעסטער 
מאָסשטאַב פֿאַר דער קולטורעלער אַנטװיקלונג, פֿאַר דעם גײַסטיקן 
מצבֿ פֿון אַ דור און אַ צײַט, 
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דעריבער װעט דער היסטאָריקער, װאָס װיל אױספֿאָרשן אַ 
פֿאַרגאַנגענע תקופֿה אין דער געשיכטע פֿון טעאַטער, און דער 
פּראַקטישער טעאַטער-טוער, װאָס וויל זײַן פּובליקום קינסטלעריש 
דערציען, זיך מוזן אָפּשטעלן בײַ אַ גאַנצער רײי פֿראַגעס, װאָס 
זײַנען נוגע דעם פּובליקום. די דאָזיקע פֿראַגעס זײַנען: פֿון װאַ- 
סערע עלעמענטן שטעלט זיך צונויף מײַן פובליקום; פֿון וועלכע 
סאַציאַלע שיכטן שטאַמט עס? אין וועלכע עקאָנאָמישע, פּאָליטישע, - 
געזעלשאַפֿטלעכע באַדינגונגען לעבן די דאָזיקע שיכּטן? װאָס פֿאַר 
אַ בילדונג ברענגען זיי מיט, אין וועלכער טראַדיציע זײַנען זי 
אױפֿגעװאַקסן, וועלכע געבוירענע פּסיכישע און גײַסטיקע מידוז 
פֿאַרמאָגן זיי ? וועלכע קולטורעלע, שטאָפֿלעכע, קינטטלערישע באַ- 
דערפֿענישן האָבן זי ? װוי װוײַט גרייכט זייער גײַסטיקער האָריזאַנט, 
וי װײַט זייער קינסטלערישע תפֿיסה ? 
| דאָס אַלץ װועט איבער הױיפּט דער טעאַטער-לײטער גענוי אויס- 
פֿאָרשן, אויף די אַלע פֿראַגעס זוכן צו געפֿינען וי װײַט מעגלעך 
א זיכערן און קלאָרן ענטפֿער. נישט צוליב דעם, כֹּדי זיך בלינד 
צוֹצופּאַסן צו דעם געשמאַק פֿון פובליקום און אים דערלאנגען 
יענע װאָלװעלע סחורה, װאָס נעמט צום מערסטן אויס בײַם גראָבן 
המון. נאָר כּדי צו קאָנען אָפּשאַצן, צי האָט זײַן פּובליקום קודם- 
כּל שוין דערגרייכט יענע מדרגה פֿון אַלגעמײן-קולטורעלער אַנט- 
וויקלונג, אויף וועלכער עס קאָן פֿאַרטראָגן טעאַטראַלישע קונסט 
און וויל זיך שוין נישט באַנוגעגען מיט ריינעם טעאַטער-שפיל, 
וועלכע פֿאָרמען פֿון קינסטלערישע און ליטעראַרישע שאַפֿונגען 
דאָס פּובליקום קאָן בכלל תּוּפֿס זײַן, װעלכע שיכטן פֿון פֿאָלק 
דער טעאַטער-לײטער מוז בעיקר צוציען און וועלכע גאָר טיילולין 
אָדער אין גאַנצן אויסשליסן, כּדי צו דערגרייכן סיי זײַנע קינסטלע- 
רישע, סײַ קונסט-פּעדאַגאָגישע כּוונות. וי אַ גוטער סטראַטעג װעט 
ער אָפּמעסטן און אָפּװעגן זײַנע כּוחות, איידער ער פֿירט יי אין. 


שלאַכט אַרײַן, ‏ 
ִצ 


וועגן אַ ייִדישן טעאַטער-פּובליקום אין אייגנטלעכן ענגערן זין 
פֿון װאָרט קאָן מען ריידן נישט פֿריִער װי אין די זיבעציקער יאָרן 
פֿון פֿאַרגאַנגענעם יאָרהונדערט, בעת גאַלדפֿאַדען האָט אָנגעהויבן 
געבן רעגלמעסיקע עפֿנטלעכע ספּעקטאַקלען. דער טעאַטער-שפּיל 
גופֿא בײַ ייִדן איז אָן אַן ערך עלטער -- ער שטאַמט נאָך פֿון 


212 ייִדיש טעאַטער 


אַלטן ארץיישׂראל און שלענגלט זיך דורך דער גאַנצער מיטלעל- 
טערלעכער און נײַצײַטלעכער געשיכטע. אין די געטאָס אין איטאַ- 
ליע, דײַטשלאַנד און פּױלן באַגעגענען מיר זיך מיט פֿאַרשײדענע 
פֿאָרמען פֿון טעאַטראַלישע שפּילן. אָבער ביז אין די זיבעציקער 
יאָרן האָבן די אַלע שפּילן נישט געטראָגן קיין שטענדיקן עפֿנטלעכן 
כאַראַקטער. אָדער זיי זײַנע, װי די אהעורוש- און יוסף עופילן 
אין דײַטשלאַנד, פֿאָרגעקומען זעלטן, נישט אָפֿטער וי צוויי מאָל 
אין יאָר, אָדער זי זײַנען געווען באַגרענעצט אויף אַן ענגן קרײין, 
עס האָט זיי געפֿעלט דאָס װידערקול פֿון אַ ברייטן, הונדערט-קעפיקן . 
עולם, 

מיט גאָלדפֿאַדענען איז דער טעאַטער-שפּיל אַרױסגעטראָגן גש- 
װאָרן אין גאַס, האָט געעפֿנט די טויערן פֿאַר די ברייטע שיכטן פֿון 
פֿאָלק, דער אימפּעט, מיט װעלכן די ייִדישע מאַסע האָט זיך אַ 
װאָרף געטאָן אויף די ערשטע ייִדישע ספּעקטאַקלען, איז געװען 
חוץ לדרך הטבֿע. די ווילדע סצענעס, װאָס האָבן זיך אָפּגעשפּילט 
פֿאַר דעם אַרײַנגאַנג פֿון גאָלדפֿאַדענט טעאַטער אין אָדעס און 
האָט זיך איבערגעחזרט עטלעכע יאָר שפּעטער פֿאַר דעם אעלדאָ- 
| ראַדאָ? אין װאַרשע און אין יאָר 1882 פֿאַר דעם טורנהאָל אין ניו- 
יאָרקי בעת עס זײַנען פֿאָרגעקומען די ערשטע פֿאָרשטעלונגען אויף 
ייִדיש: די התלהבות, מיט וועלכער דער עולם האָט אױפֿגענומען ‏ 
די דאָזיקע פּרימיטיווע זינגשפּילן -- האָבן באַװין, װי פֿרעמד 
און שפּאָגלנײַ עס איז געוען דער ענין טעאַטער פֿאַר דעם יידן 
פֿון אַ גאַנץ יאָר, 

און קיין װוּנדער נישט. דאָס יידישע טעאַטער איז געווען פֿאַר 
דער ײד' מאַסע, װאָסאיז אױפֿגעקומען, די ערשטע וועלטלעכע פֿאַרעט 
פֿן אויסלעבן זיך. צו-לאַנג זײַנען די סאָציאַלע אינסטינקטן פֿון 
דער מאַסע געווען פֿאַרשפּאַרט אין די אײגענע ד' אמות פֿון אַ 
ריין-רעליגיעזער קולטור. כּליזמן דער קװאַל פֿון דעם ייִדישן דת 
איז געווען פֿריש און לעבעדיק, האָט ער געקאַנט שפּײַון אַלע באַ- 
דערפֿענישן פֿונעם כּלל, נאָר מיט דער צײַט אין ער אָפּגעשטאַנען 
געװאָרן, די פֿאָרמען פֿון דעם רעליגיעזן לעבן זײַנען פֿאַרגליווערט 
געװאָרן, די יידישע מאַס"פּסיכיק האָט געבענקט און געגאַרט נאָך 
אַן אַנדערן, פֿרײַען לעבן, האָבן זיך אָבער אַװעקגעשטעלט די הי- 
טערס פֿון דער אמונה, די רבנים און גאונים, פֿאַר דער הײליקער 
תּורה און געצויגן אַ װײַטן גבֿול אַרום איר. זיי האָבן זיך נישט 
געװאָלט אַרײַנלאָזן אויף פּשרות. אױסטײַטשנדיק גאָר װײַט דעם 
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,לא תעשה לך 09ל?2, האָבן זיי אומברחמנותדיק אונטערגעדריקט 
יעדן פּרוּוו פֿון טעאַטראַלישן שפּיל, נישט צוליב קליינלעכע טעמים, 
נאָר פֿילנדיק, וועלכע גװאַלדיקע סכּנה עס דראַעט דער אײַנהײַט. 
לעכער אַבסטראַקט-גײַסטיקער ייִדישער קולטור פֿון די פֿרעמדע, 
טײלװײַז הײַדנישע, עלעמענטן פֿון חומרשער קונסט, האָבן זיי הונ- 
דערטער יאָון געשיט פּעך-און-שוועבל אויף די ,בתי-תיאַטרונות". 

װי יעדע רעליגיעזע אָרגאַניזאַציע, װאָס האַלט אין װאַקסן 
האָט אויך די ייִדישע רעליגיע געשטרעבט דאָס גאַנצע לעב סײַ 
פֿון דעם יחיד, סײַ פֿון דעם כּלל, אַרײַנציען אונטער איר השפּעה. 
אָבער אין פֿאַרגלײַך מיט אַנדערע ;קירכן" איז די מאַכט פֿון דער 
ייִדישער רעליגיעזער אָרגאַניזאַציע געווען אָן אַן ערך שטאַרקער, 
זי איז אין דעם ייִדישן געטאָ פֿון אײראָפּע געווען די איינציקע 
עפֿנטלעכע אָרגאַניזאַציע, האָט פֿאַרמאָגט די פֿאַקטישע מאַכט און 
געהאָט דעם מוט, אין אַלע עגינים, סײַ פֿון עפֿנטלעב, סײ פֿון 
פּריװואַטן לעבן, צו זאָגן איר דעהי 

אויך די קאַטױלישע און פּראָטעסטאַנטישע קירך האָבן לכת- 
חילה געזען אין דעם טעאַטער א שונא און אים אַ לאַנגע צײַט באַ- 
קעמפֿט. אָבער סוף-כּליסוף האָבן זיי אײַנגעזען, אַז דער קאַמף 
וועט קיין ממשות נישט ברענגען, האָבן זיי געעפֿנט די טויערן פֿאַר 
דעם פֿאָלקסטימלעכן שפּיל, אים אַרײַנגענומען אונטער דער אייגע- 
נער השגחה און אַרײַנגעפֿלאָכטן אין גאָטדינט. די קאָנסערװאַטיווע 
האַלטונג און דער פֿאַרגליווערטער דאָגמאַטיום פֿון די ייִדישע 
מנחיגים האָט זיך אין פּשרות נישט געװאָלט אַרײַנלאָזן און אויף 
אַ האָר נישט געװאָלט אָפּטרעטן פֿון דעם, װאָס אין די הייליקע 
ספֿרים שטייט געשריבן. 

די דאָזיקע שטעלונג פֿון דער אָפֿיציעלער פֿירערשאַפֿט האָט 
נישט געקאָנט בלײַבן אָן אַ טיפֿער השפּעה אויף די ברייטע מאַסן 
פֿון פֿאָלק. אין יענער צײַט, בעת עס האָט זיך אָנגעהיבן שאַפֿן אַ 
פּובליקום, האָבן זיך קודם-כּל אָפּגעקערט יענע שיכטן, װאָס האָבן 
זיך געהאַלטן פֿאַר מער אָדער וייניקער פֿרום, פֿאַר זיי איז גענוג 
געווען דער איטור פֿון דעם שולחן-ערוך, בכדי זיך אַנטקעגנצו- 
שטעלן יעדער פֿאָרעם פֿון טעאַטראַלישן שפּיל. דער קאַמף, װאָס 
די פֿאַָרשטײערס פֿון דער ייִדישער אמונה האָבן געפֿירּט קעגן דעם 
ייִדישן טעאַטער און וועלכער האָט אָפּֿט מאָל אָנגענומען זייער 
שאַרפֿע פֿאָרמען,. נישט אָפּשטעלנדיק זיך פֿאַרן חרם און נישט 
פֿאַר מסירות צו דער מאַכט, איז איינע פֿון די אינטערעסאַנטסטע 
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קאַפּיטלעך פֿאַר דעם קומענדיקן היסטאָריקער פֿון דעם ייִדישן 
טעאַטער. 

אָבער אויך די וועלטלעכע פֿירערשאַפֿט, דער דינער שיכט 
פֿון דער דעמאָלטיקער אינטעליגענץ, װאָס איז אַרױס פֿון פֿרעמד- 
שפּראַכיקע שולן, האָט אויסגעמיטן דאָס ייִדישע טעאַטער. איר אױפֿ- 
געװועקטן אינטערעס פֿאַר טעאַטער-קונסט האָט די דאָזיקע גאַנץ 
אַסימילירטע אינטעליגענץ געזוכט צו באַפֿרידיקן אין די פֿרעמד- 
שפּראַכיקע טעאַטערס, דעם פּוילישן און דעם רוסישן. דער פּראַ- 
צעס פֿון פֿאַקטיעער אַסימילאַציע, װאָס האָט זיך, נישט קוקנדיק 
אויף פֿאַרשײדענע חובֿבֿייציוניסטישע און נאַציאָנאַלע אידעאַלן און 
לאָזונגען,. אין די לעצטע צענדליקער יאָרן פֿון דעם פֿאַרגאַנגענעם 
יאָרהונדערט אַלץ װײַטער פֿאַרשפּרײט, האָט אַרײַנגעצױגן די האַלב- 
אינטעליגענץ און בפֿרט די פֿרױען-יוגנט און זי נאָך מער דערויי- 
טערט פֿון די ייַדישע מאַסן, 

אין גאַנץ אײראָפּע איז אין נײַנצנטן יאָרהונדערט דער מיטל- 
שטאַנד געווען דער קערן פֿונעם טעאַטער-פּובליקום. דער ייִדישער 
באַלעבאָס, װאָס װאָלט שוין יאָ אַ מאָל פֿאַרבױגן אין אַ זײַט די 
מורא פֿאַר אַן עבֿירה בפֿרהסיא און אַרײַנגעשטעקט די נאָז אין אַ 
ייִדיש טעאַטער, האָט אַזױ פֿיל צרות געהאָט אויסצושטיין פֿון זײיַן 
עקאָנאָמישער לאַגע אין די פּאָליטישע רדיפֿות, אַז אים זײַנען 
| נישט געלעגן אין קאָפּ אַזעלכע נאַרישקײיטן. אין זײַנע משכּיליש- 
באַלעבאַטישע אויגן איז דאָס טעאַטער געוען אַ מין פּוסט נאַריש 
מאַכן זיך, אַ פּורים-שפּיל, אַזױ אַרום האָט זיך דאָס יִדישע טעאַ- 
טער-פּובליקום אין די קינדעריאָרן פונעם ײַדישזץ טעאַטער רעקרן- 
טירט אויסששליסלעך פֿון בעלי-מלאכות און יענע נידעריקע פֿאָלק- 
שיכטטן, װאָס האָבן געלעכצט נאָך רױיסטע תעננוגים. 

די סאַמע ויכטיקטע הנחה פֿאַר דער אויסבילדונג פֿון א 
געזונטער און אַלזײַטיקער טעאַטער-קולטור איז אָבער, אַז דאָס 
פּובליקום זאָל זײַן אויסגעמישט פֿון אַלע שיכטן. פֿאַרכאַפּט איין- 
איינציקער שיכט די ממשלה אין זײַן האַנט -- עס מעג זײַן די 
אַריסטאָקראַטיע, די הױפֿלײַט און דער באַאַמטן-שטאַנד אָדער דער 
פּראָסטער המון -- בלײַבט דאָס טטאַטער אַ קלאָסן-אינסטיטוציע 
מיט קליינינקע השׂגות און אַן ענגן האָריזאָנט. די בליונגצײַט פֿון 
דער נאַציאָנאַלער דראַמע אין שפּאַניע (לאָפּע דע װעגאַ, קאַלדעראָן) 
און די עליזאַבצטאַנישע און שעקספירישע תּקֹפֿה אין ענגלאַנד 
האָט פֿאַראײניקט אַלע שיכטן פֿון פֿאָלק, פֿון דער העכסטער אֵויס- 
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טאָקראַטיע ביז צו דעם נידעריקסטן לאָנדאָנער המון, די אַזי 
גערופֿענע אגרינדלינגע", װאָס האָבן אויף אַ האָר נישט אָפּגעטראָטן 
אונדזער היימישן , משה", 


די דאָזיקע צונויפֿמישונג און דורכװאַרפֿונג פֿון פֿאַרשײדענע 
עלעמענטן האָט דעם ייִַדישן פּובליקום געפֿעלט. אין דעם ידישן 
טעאַטער האָט געװעלטיקט און געװוילדעוועט דער גראָבסטער המון. 
אין דעם רעפּערטואַר,. אין די אױספֿירונגען, אין דעם שפּיל, אין 
דער גאַנצער טעאַטראַלישער אַטמאָספֿער האָט זיך געשפּיגלט זײַן 
פּרצוף. דער דאָזיקער מצבֿ האָט געדויערט אַזױ לאַנג, ביז וויכטיקע 
שינויים אין דעם עקאָנאָמישן, פּאָליטישן און קולטורעלן לעבן 
פֿון דעם ייִדישן קיבוץ האָבן אַרױסגערופֿן שינויים אין דער צו- 
נױפֿשטעלונג פֿון דעם ייִדישן טעאַטער-פּובליקום, 


' צו דער געשיכטע פֿון ייַדישן טעאַטער 


אין שאָפּע איז דאָס ייִדישע טעאַטער געבוירן געװאָרן. די 
דינסטמויד איז זײַן פּובליקום געווען,. דער משרת -- זײַן קריטי- 
קער, דער בעלפֿער זײַן אַקטיאָר און דער בדחן זײַן רעזשיסאָר, 
דאָס פֿרומע באַלעבעסל האָט זיך מיט עקל אָפּגעקערט פֿון דעם 
,מושבֿ לצים", די טומאה אין דער יראה אַרײַנגעלײגט, די אייגע- 
לעך צום הימל פֿאַרגלאָצט און נאָר פֿון צײַט צו צײַט, װוּ מען 
דאַרף, אַ מסירהלע דערלאַנגט. מיט דאָרשטיקע ליפּן האָט דער 
ייִדישער אינטעליגענט געטרונקען פֿון דעם פֿרעמדן קװאַל. אין 
היימישן טעאַטער האָט ווילד געהוליעט ;משה ת...* -- אַזױ האָט 
אויסגעזען דאָס ייִדישע טעאַטער אין זײַנע קינדער-יאָרן 


האָט גאָט אַלײן נישט געקאָנט צוקוקן דעם גרויסן צער און 
האָט באַפֿױלן זײַן געטרײַען דינער, דעם צאַר פֿון אַלע רוסן, מיט 
אַ חתימהלע צוצוזיגלען די טויערן פֿון די ייִדישע טעאַטערס פֿאַר 
ייִדישע קינדער. און כּךיהוא: אין אַ שיינעם פֿרימאָרגן אין יאָר 
3 האָט אַ צאַרישער אוקאַז פֿאַרבאָטן אין גאַנץ רוסלאַנד צו 
שפּילן ייִדישע טעאַטער-שטיק. און גאר בייזע צינגער האָבן גע- 
שעפּטשעט, אַז דאָס האָבן די תּפֿילות און די גאָטפֿאָרכטיקע בליקן 
פֿון יענע פֿאַרגלאָצטע אויגן צו די שערי-רחמים דערגרייכט און 
זוכה געווען אַראָפּצונידערן פֿאַר דעם פֿאָלק ישׂראל די גרויסע 
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גנאָד פֿון דעם ;,באַטיושקאַ*:... אַנדערע האָבן געהאַלטן, אַז אויף 
אַזאַ געהויבענעם אופֿן האָט זיך פֿאַרענדיקט דער ביטערער, אומ- 
ברחמנותדיקער קאָנקורענץ-קאַמף, װאָס האָט זיך צעפֿלאַקערט צװוישן 
די דרײַ טעאַטערס פֿון גאָלדפֿאַדען, שׂמ"יר און לערנער, מיט וועלכע 
די שטאָט אָדעס איז אויף איין מאָל געבענטשט געװאָרן. 

איז דאָס ייִדישע טעאַטער געגאַנגען אָפּריכטן גלות אונטער 
די פֿליגלען פֿון זײַן דײַטשישן ברודער. עס איז אַװעק אַ סדרה 
,דויטשעס טעאַטער". מען האָט גענומען אויף װאָס די וועלט שטייט 
, פֿאַרדײַטשן? די שולמיתעס, בריכּכבֿאס,. קוני-לעמלס און אַלע 
אַנדערע פּאָפּולערע פּיעסן פֿון דעם שטענדיקן רעפּערטואַר. מען 
האָט קאַליעטשעט דעם לשון, געשאַפֿן אַ ווילדן, טאָטערישן מישמאַש, 
װאָס אין די אויגן פֿון פּובליקום און אײנצײַטיק אין די אױיגן פֿון 
צופֿעליק-אַרײַנגעקומענעם טשינאָװניק ?, האָט עס באַדאַרפֿט אויס- 
זען, וי זײַן ליבהאַרציק ייִדיש שעמערירט מיט אַלע פֿאַרבן פֿון א 
הוױיכדײַטשישער שפּראַך. | 

אין שווערן קאַמף פֿאַר זײַן קיום, אין אײיביקן פּחד, שטענדיק 
גרייט, אין מיטן שפּילן, די אָנגעהויבענע פּיעסע פֿאַרבײַטן אױיף 
אַן אַנדערע, מער דײַטשמערישע, האָט דאָס ייִדישע טעאַטער אין 
דעם תּחום-המושבֿ געצאַנקט און געגוססט. שוין האָט זיך געדאַכט, 
אַז עס װעט זיך פֿון דעם טויטקלאַפּ מער נישט אױפֿמונטערן. שוין 
האָבן זײַנע שׂונאים, די פֿרומאַקעס און אַסימילאַטאָרן, פֿון זײַן יונגן 
טויט שטיל הנאה געהאַט. --- ביז דאָ פּלוצלינג -- -- -- 


+ : 


עס איז געווען אין יאָר 1882, ווען אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן 
פֿון צפֿון-אַמעריקע האָבן אָנגעהויבן אַרײַנשטראָמען מאַסנװײַז אי" 
מיגראַנטן, געטריבן פֿון די פּאָגראָמען אין 1881סטן יאָר, אַרױסגע- 
שלײַדערט דורך דעם שווערן עקאָנאָמישן קאַמף פֿון דעם ענגן תּחום, 
אין יענע טעג איז איינער, אַ שפּיציקער יונגערמאַן, מיטן נאָמען 
גאָלובאָק, געפֿאַלן אויף דער המצאה אַראָפּצוברענגען קיין נין" 
יאָרק אַ ייִדיש טעאַטער. חבֿרה אַקטיאָרן האָבן זיך אַרומגעדרײט 
אין לאָנדאָן, אָפּגעריסן, אָפּגעשליסן, פּוסט און פּאַס, אָן אַ שטאָך 


1 פאָטערל-האַר-פּראָטעקטאָר, דער... צאַר. =- ?מלוכה'באַאַמטער, בעיקר 
פון דער פּאָליצײי, 
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אַרבעט, גאָלובאָק האָט זיי אַרױסגעפֿאָדערט, צוגעזאָגט גאָלדענע 
בערג. די חבֿרה-לײַלט זײַנען אַראָפּנעקומען אין דעם געבעגנטשטן 
לאַנד אַמעויקע. באַלד האָט מען זיך גענומען געשמאַק צום קנעלן 
און נאָך לאַנגע הכנות, מניעות און רײַסענישן האָבן זיך אין אַ 
שיינעם פֿרימאָרגן באַװויזן אויף די ראָגן פֿון די ייִדישע גאַסן אַפֿישן, 
װאָס האָבן געמאָלדן, אַז אין גיכן װעט אין ,טורן-האָל" אויף דער 
4טער גאַס פֿאָרקומען די ערשטע ייִדישע פֿאָרשטעלונג, ;די כּישוף- 
מאַכערין" פֿון גאָלדפֿאַדען, י | 

די בילעטן האָט מען צעכאַפּט. אַ לאַנגע צײַט פֿאַר דער פֿאָר- 
שטעלונג האָט זיך אָנגעקליבן א גרויסער טױזנטקעפּיקער עולם 
אָרום לאָקאַל און געפּרוווט זיך אַרײַנרײַסן אָן בילעטן. יענע גליק- 
לעכע, וועלכע עס האָט אָפּגעגאָלטן אַרײַנצוקומען אין זאָל, האָבן 
מיט אומגעדולד געװאַרט, אַז דער פֿאָרהאַנג זאָל זיך אױפֿהײיבן 
נאָר װוי אויף צו-להכעיס האָט זיך די צײַט גערוקט און דאָס שפּיל 
האָט זיך אַלץ נישט אָנגעהויבן. איז דער עולם געװאָרן אומגעדול- 
דיק. די היציקע װאָבן אָנגעהויבן שרײַען און טופּען מיט די פֿיס; 
די רויקערע, געזעצטערע -- פֿאַרלאָזן דעם זאַל. דאָ האָבן זיך 
פּלוצלינג באַװויזן עטלעכע עלעגאַנטע הערן און אין א פֿײַנער דרשה 
אױפֿגעפֿאָדערט דעם עולם, ער זאָל זיך רויַק פֿונאַנדערגײן אַהיײם, 
;דער ייִדישער טעאַטער -- האָבן זיי געטענהט -- איז אַ באַלײידיקונג 
פֿאַר דעם גאַנצן אַמעריקאַנער ייִדנטום", ער איז מסוגל, חלילה"וחס, 
די אָרעמע ייִדן ,צו מאַכן צו שאַנד און צו שפּאָט אין די אויגן פֿון 
די אַמּעריקאַנער"... | 

דאָס זײַנען געווען די פֿאָרשטײערס פֿונעם ייִדישן אימיגראַציע- 
קאָמיטעט, וועלכע האָבן זיך אין לעצטן מאָמענט דערװוּסט, װאָס 
פֿאַר אַ ,חילוליהשם? עס גרייט זיך פֿאַר ,דעם גאַנצן אַמעריקאַנער 
ייִדנטום". יענע איידעלע און גאַטפֿאָרכטיקע יאַהודים, וועלכע האָבן 
זיך ווייניק װאָס געזאָרגט וועגן דער גײַסטיקער חיונה פֿון דעם 
ייִדישן אַרבעטער און קליינהענדלער, כּל-זמן זי איז געלעגן באַהאַלטן 
פֿאַר דעם אויג פֿון דעם אַמעריקאַנער, האָבן אָבער בפּועצל ממש 
געציטערט, ווען די רעזולטאַטן פֿון דער דאָזיקער גײַסטיקײט האָבן 
געדאַרפֿט אַרױסגעטראָנן ווערן בפֿני כּל עם ועדה, פֿאַר דער ברי- 
טער עפנטלעכקייט. | 

אָבער יטנע אינטעליגענטן, װאָס האָבן זיך אויף אַזאַ אָריגינעלן 
אופֿן אַראָפּגעלאָזט צו אַ /קלטורטאַט אין פֿאָלק", האָבֿן געהאט 
אַ מיאוסן דורכפֿאַל, אין זייער נאַיווקייט און לעבנס-פֿרעמדקײט 
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האָבן זיי געמיינט, אַז פֿאַר זי געפֿינט זיך יענע שווערע פֿױלע 
קליינשטעטלדיקע מאַסע, וועלכע האָטס שטענדיק געציטערט פֿאַר 
זייער תּקיפֿישן בליק, זֵיי האָבן געמיינט, אַז ס'איז גענוג געוועף 
זי זאָלן נישט צולאָזן צום ערשטן פּרוּוו פֿון שאַפֿן אַ ייִדיש טעאַטער 
-- און די גאַנצע אונטערנעמונג װעט צו נישט װוערן דאָס איז 
אָבער געווען אַ ווילדער טעות. 

דאָס אַמעריקאַנישע לעבן איז נישט געבליבן אָן אַ טיפֿעף 
השפּעה אויף די ייִדישע אימיגראַנטן. אין דעם גיכן טעמפּאָ פֿון 
דער מיליאַנען-שטאָט ניוײיאָרק בײַט זיך זייער לעבן-שטייגער, זייער 
וועלט-באַנעמונג. מען וויל נישט זײַן קיין ,יאָלד", אַ ,גרינער". מען 
פּאַסט זיך צו צו דער סבֿיבֿה. אין נײַעם לאַנד װוערן די פֿריערדיקע 
געזעלשאַפֿטלעכע שיכטן פֿונעם אַלטן קליינשטשטט אויסגעמישט אין 
איין פּראָלעטאַרישער מאַסע. כּמעט אַלע מוזן װי אַרבעטערס א 
קליינהענדלערס זייער ברויט שווער פֿאַרדינען און דאָס דערנענטערט 
זיי נאָך מער צוישן זיך. די געמיינזאַמע שפּראַך פֿאַרקניפּט נאָך 
ענגער די פֿעדעם פֿון אָפּשטאַמונג און געווינהייט. 

די גײַסטיקע האָריזאָנטן פֿאַרברייטערן זיך. די גײַסטיקע באַ- 
דערפֿענישן װאַקסן. עס װערט צו ענג אין די שמאָלע ד' אַמות פֿון 
דער ריין-רעליגיעזער קולטור, די דינים פֿון דעם שולחן-ערוך, 
די אַלטע מנהגים קאָנען נישט מער פֿאַרעפֿנטפֿערן די פֿיל קשיות 
פֿון דעם מאָדערנעם לעבן. צײַטונגען און זשורנאַלן ווערן געבוירן 
און בויען בריקן צו דער אַרומיקער נישט-יידישער װעלט און צו 
די ייִדן אין אַנדערע לענדער. אַן אייגענע ליטעראַטור צעבליט זיך, 
סאָציאַליסטישע און נאַציאָנאַלע אָרגאַניזאַציעס װועקן דאָס קלאַסן- 
באַװוּסטזײַן אין דעם נאַציאָנאַלן שטאָלץ, דעם אינטערעס צו די 
געשעענישן פֿון דער פּאָליטישער וועלט. די פֿאַרשיידענע פֿאַראײנען 
און לאַנדסמאַנשאַפֿטן זאַמלען מיטגלידער אַרום זיך און באַזאָרגן 
אויך זייערע קולטורעלע באַדערפֿענישן. 

דער ייִדישער גײַסט, װאָס האָט אין דעם קליינשטעטלדיקן געץ- 
מויזעכץ געדרימלט, װוערט לעבעדיק, באַוועגלעך, אַקטיוו. עס עפֿץ- 
נען זיך פֿאַר אים נײַע פּערספּעקטיוון, אומבאַקאַנטע וועלטן. עֶר וויט 
װאָס מער אַרומנעמען אין װאָס װײַטערע געביטן אַרײַנדרינגען. 
די טעאַטראַלישע קונסט שרעקט אים נישט מער אָפּ. ער ציטערט 
נישט פֿאַר דער עבֿירה בפֿרהסיא. דער אַרבעטער, װאָס איז אַ גאַנצן 
טאָג פֿאַרשפּאַרט אין ענגן ,סװעט-שאָפּ* (שװיצװאַרשטאַט), וויל 
אין אָװונט זיך אויסרוען, זיך פֿאַרװײַלן, אויפמונטערן, פֿאַרטראַכטן 
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וועגן זײַן לעבן און דעם לעבן פֿון זײַן סבֿיבֿה. אָבער ער באַנוגנט 
זיך נישט מיט דעם פֿרײלעכן אָדער טרויעריקן לידל, דעם געפֿע" 
פֿערטן וויץ, דעם לוסטיקן הּיקודל --- ער פֿאָדערט מער. ער ויל 
פֿון דעם שטיק, װאָס ער זעט אױף דער בינע, עפּעס אָפּלערנען, 
אַרויסדרינגען, אַ מוסר-השׂכּל אַרױסטראָגן, אַ פּראַקטישע עצה פֿאַר 
זײַן נײַעם, פֿאַרפּלאָנטערטן לעבן. ער שאַפֿט זיך אױיף דעם רוקן 
פֿון גאָלדפֿאַדען. שמ"ר, לאַטײנער, האָראָװיץ, איבער זי און נעבן 
זיי -- יעקבֿ גאָרדינען, דעם פֿאָטער פֿון דעם ייִדישן מיליע-עוטיק. 

איבער די קעפּ פֿון די אינטעליגענטישע קאַזיאָנע קולטור- 
טרעגערס דרינגט-אַרײַן אין ייִדישן טעאַטער-פּובליקום אַ נײַער 
עלעמענט, װאָס איז געשאַפֿן געװאָרן דורך די טיפֿע שינױים אין 
דעם עקאָנאָמישן און סאָציאַלן מצבֿ פֿון דעם ייִדישן קיבוץ אין 
אַמעריקע, און גיסט-אַרײַן נײַע זאַפֿטן אין דער אַלטער כֹּלי. און 
מיד זעען אַן איבעריק מאָל, װי אין דעם טעאַטער שפּיגלט זיך אָפּ 
דער פּרצוף פֿון זײַן פּובליקום, 


אברהם גאָלדפאַדען 
! פון יאַסי נאָך בוקאַרעשט 


אי יאָר 1876, נאָך דעם װאָס רוסלאַנד האָט מיר פֿאַױבאָטן 
דאָס בלאַט ,ישׂראליק?, האָב איך אין טשערנאָװיץ (בוקאָװוינע) 
אַרױסגעגעבן אַ ילִדישע װאָכן-צײַטונג, ,דאָס בוקאָווינער איזראַעלישע 
פֿאָלקס-בלאַט?. דאָס קינד האָט אָבער נישט געהאַט קיין יאָרן און 
איז אין אַ פֿערטל יאָר אַרום דערגאַנגען, װײַל די װײיניק בוקאָווינער 
ייַדן האָבן װײיניק פֿאַרשטאַנען אונדזער זשאַרגאָן | 

איינער פֿון מײַנע אַבאָנענטן אין יאַסי האָט מיר געשריבן אַ 
בריוו,. אין וועלכן ער האָט מיר פֿאָרגעלײגט, איך זאָל קומען נאָך 
יאָסי אַרױסגעבן דאָרטן אַ ייִדיש בלאַט, װײַל יאַסי איז אַ ייד" 
באַפֿעלקערטע שטאָט, װאָס אַלעס רעדט דעם רוסישן זשאַרגאָן. 

מיט פֿרײד האָב איך מיך אָנגעכאַפּט אין דעם פֿאָרשלאָג און 
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האָב מיך געלאָזט אויף ,גאָטס באַראָט*, אין דעם פֿרעמדן נאָך מיר 
אומבאַקאַנטן לאַנד רומעניע. קומענדיק אין יאַסי, האָט מיך מײַן אַבאַ- 
נענט פֿרײַנדלעך עמפֿאַנגען און מיך געבראַכט צו זיך אַהיים מיט 
די װערטער: ;איר זײַט מײַן אורח !" 

דאָס איז געווען צווישן ימים-טובֿים פֿון דעם זעלבן יאָר 1876, 

איר וופט מיר דערלויבן, מײַנע ליבע לעזער, איך זאָל דאָ בײַ 
דער געלעגנהייט דעם גוטן מענטשן ווידמען אייניקע ווערטער פֿון 
דאַנקבאַרקײט, פֿאַר זײַן פֿרײַנדלעכער אױפֿנאַמע : איבער הויפּט האָט 
ער עס פֿאַרדינט, װוײַל בײַ אים, אין דעם קליינעם, נאָר פֿרײַנדלעכן 
שטיבל, איז דער ערשטער גרונטשטיין געלייגט געװאָרן פֿאַר דער 
קאָלאָסאַלער צוקונפֿטיקער געבײַדע ,דאָס אידישע טהעאַטער. -- 
דער הער ליכערסקאָ איז געווען סעקרעטאַר פֿון דער הױפּטלאָזשע 
פֿונעם גרויסן סימבאָלישן פֿאַראײן ,ציון"; פֿון נאַטור זייער דינסט- 
פֿאַרטיק, פֿרײַנדלעך און טעטיק: ער, מיט זײַן ליבער פֿרױ, וועלכע 
האָבן מיר אָנגעבאָטן די גאַסטפֿרײַנדשאַפֿט (װאָס מען זעט זעלטן 
אין הײַנטיקע צײַטן), אָן מינדעסטן אינטערעס, האָבן פֿאַרדינט, איך 
זאָל זיי אויסדריקן מײַנע איניקסטע עפֿנטלעכע ערקענטלטכקייט, 

װי אַ לעבעדיקע צײַטונג האָט מײַן פֿרײַנד אין שטאָט אַנאָנ- 
סירט מײַן קומען, אוֹן בעת אַ סך מענטשן זײַנען געקומען מיר אָפּ- 
געבן ,שלום", האָט זיך צװוישן זיי אויך פֿאָרגעשטעלט פֿאַר מיר 
איינער מיט דעם נאָמען גראַדנער -- דער איז געווען איינער פֿון 
די טאַלאַנטפֿולסטע לידער-זינגער פֿון יענער צײַט -- ער האָט דע- 
מאָלט אונטערגעהאַלטן דעם עולם מיט זײַן לידער זינגען אַלע שבת 
צו-נאַכטס אין אַ קליין גערטנדל, בײַ איינעם שמעון מאַרק, 


די טרשטע עלידל-זינגטרםט" 


בי דעם פּונקט ועלן מיר מוזן אויף אַ װײַלע איבעררײסן די 
פֿאָרעט פֿון אונדזער געשיכטע און פֿאַרקניפּן אין איר נאָך א וויכ- 
טיקן עפּיזאָד, וועלכער װעט דערקלערן די אַמאָליקע ,לידעריזיג- 
גערס", און וועלכע באַגעבנהייט האָט װי אַ פֿאַרשפּיל אָדער ;איג- 
טערדוקציע? געמאַכט דערוועקן אין מיר דאָס געפֿיל און די אידיי 
אױפֿצובױען דעם צוקונפֿטיקן קונסטטעמפּל פֿאַר דעם ייַדישן פֿאָלק, 

מיט פֿיל יאָרן צוריק, פֿאַר דעם אָנפֿאַנג פֿון אונדזער געשיכטע, 
האָבן זיך אין דער שטאָט בראָדי (אין גאַליציע) געיאַװעט אַ סאָרט 
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;מינען-זענגער",. באַקאַנט מיט דעם נאָמען ;די בראדעריזינגערס" 
--- אַזױ וי ,בדחנים" פֿלעגן אונטערהאַלטן אין יענער צײַט דעם 
עולם אויף חתונות, פֿלעגן די ,זינגערס", אויסער חתונות, אונטער- 
האַלטן דעם עולם א גאַנץ יאָר כּמעט, װײַל דער עולם אין מיינסטנס 
באַשטאַנען פֿון פֿרעמדע סוחרים, איבער הויפּט רוטישע ייִדן, וועלכע 
פֿלעגן, פֿאָרנדיק פֿון לייפציקער יאַריד, זיך אָפּשטעלן אין בראָדי, 
װאָס איז דעמאָלט געווען דער הויפּטפּונקט פֿון אַלע אויסלענדישע 
מטחרים --- די לידל-זינגערס האָבּן אונטערגעהאַלטן די פֿרײלעכע 
סוחרים און עס איז געװאָרן אַ געשעפֿט. 

ווען שפּעטער, איבער דער גרויסער קאָנקורענץ, אין בראָדי 
געפֿאַלן, האָבן די זינגערס געמוזט אַריבערטראָגן זייער געשעפט 
קיין רוסלאַנד. (און, אַזױ װוי איינער פֿון די ?בראָדער* האָט מיר 
דערציילט), זײַנען זיי געקומען אין װאַרשאַ מיט דער האָפֿענונג אין 
דער ייַון-באַפֿעלקערטער פוילישער הױפּטשטאָט פֿאָרצוועצן זייער 
געשעפֿט. זיי האָבן אָבער דאָס ערשט מאָל געליטן אַ גרויסע נידער- 
לאַגע, װײַל מען האָט דעמאַלט נאָך ניט פֿאַרשטאַנען, אַז מען זינגט 
אַ ייִדיש לידל, דאַרף מען צאָלן געלט -- מיט שווערער נויט האָבן 
זיי זיך צוריקגעשלעפּט אַהיים -- ערשט שפעטער מיט אַ יאָר האָט 
אַ װאַרשעװער רעסטאָראַטאָר געהאַט אַ גרױטן לאָקאַל און האָט, 
פער פּראָבע, באַצױגן די ,בראָדער" און או דאָס געשעפֿט האָט 
אָנגעהויבן גוט גיין, האָבן זיך די זינגערט אָנגעהויבן צו פֿרוכפּערן 
און מערן און אַרומפֿאָרן אין אלע קליינע שטעטלעך אין רוסלאַנד, 
גאַליציע און רומעניע. | - 

אָנפֿאַנגט האָט דער אינהאַלט פֿון די ייִדישע פֿאָלקסלידער גע- 
טראָגן אַן ערנסטן כאַראַקטער. די עלאַדיעט זײַנען געווען איינגע- 
נעמע, אָבער טרויעריקע, ווייגענדיקע, נאָך דער דעמאָלדיקער יידי- 
שער פֿאַרפֿאָלגטער לאַגע. | 

די ;,זינגערס? האָבן געזען, אַז מיט דעם מעטאָד קענען זי 
װײַט נישט גיין צו אונטערהאַלטן דעם פּראָסטן עולם מיט: ,איך, 
בידנער עזומר", ,איך, בידנע פּאַסטעך", ,איך, בידנע וואַסער-פֿירער" 
און אַזױ װײַטער. זײַנען זיי געפֿאַלן אויף אַ פּלאַן בײַם ליד זיך 
;קוסטומירן" --- דאַן האָט עס געהייסן זיך ,פֿאַרשטעלן" אַוֹ ער 
האָט געזונגען ;דעם בעל-עגלה?, האָט זיך דער זינגער טאַקע אָנגע- 
טאָן װי אַ בעל-עגלה מיט אַ רױיטן גאַרטל, און איז אַרײַנגעקומען 
מיט דער בײַטש און האָט, געויינלעך, געמאַכט די מימיק פֿון אַ 
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בעל-עגלה. װאָס דאַן האָט עס געהייסן, ער מאַכט ;אָנשטעלן", דער- 
בײַ האָטס ער נאָך געכאַפּט אַ טענצל און דער עולם איז באַלעבט 
געװאָרן. | 

פֿון דער שול פֿון דעם דעמאָלטיקן װירטואָז ,קאָווקע? אָדער 
;יאַקאָווקע" איז אַרױס דער טאַלאַנטפֿולער גראַדנער. וועלכער, אוי- 
סער זײַנע קינסטלער פֿעיקײטן, האָט ער באַזעסן דעם אונטערנע- 
מונגס-גײַסט, דעם מוט און די ענערגיע. מיט ועלכע אײגבשאַפֿטן 
עס צייכענען זיך אויס אַלע ליטװאַקעס. בעת אַנדערע זײַנען געפֿאָרן 
אין קליינע שטעטלעך און האָבן געזונגען אין אַ געוויינלעכער שטוב 
אָדער אין אַ קיך אָדער אין אַ שענק, פֿלעגט ער שוין קומען אין 
גױויסע שטעט, אָפּזוכן אַ גרויסן לאָקאַל, מאַכן אַן עסטראַדע, אויט- 
שטעלן נומערירטע בענקלעך און דרוקן קליינע אַפֿישלעך, וועלכע 
האָבֿן געטראָגן דעם קורצן נאָך קלינגענדיקן אינהאַלט: אַז ער זינגט 
די בעסטע לידער פֿון די באַליבטע פֿאָלקסדיכטערס: אליקום צונ- 
זער וועלוול זובאַרזשער, לינעצקי, מיינע אאַז"ו. אין אַלע לידער 
האָט ער געזונגען ;קאָסטימירט* און צום שלוס פֿון יעדן אַפֿילן 
עױנסטן ליד האָט ער געמוזט צוטאַנצן. ווען דאָס לידל האָט געפֿאַ- 
דערט צוויי פּערזאָן, װי למשל, דער ;ערבֿ יום- כּיפּור", װי אַ חסיד 
זיגגט אַ סטראָפֿע צום דײַטש און דער דײַטש צום חסיד, און שפּאַרן 
זיך וועגן די ייִדישע מנהגים, פֿלעגט גראַדנער נעמען אַ יינגל, אים 
אויסלערנען די סטראָפֿן פֿונעם ,דײַטש* און ער אַלס חסיד (װײַל 
דאָט איז אַ קאָמישע ראָלע) פֿלעגן שטיין אויף דער עסטראַדע און 
| זינגענדיק געטענהט איינער צום אַנדערן 

דער פּראַקטישער גראַדנער האָט שוין לאַנג אײַנגעזען אַז בי 
ערנסטע לידער פֿלעגט מייטטנס דער עולם אײַנשלאָפֿן כּדי אים 
צו באַלעבן, האָט דער חסיד מיט דעם דײַטש געמחט זיך גוט אָנֹ- 
זידלען מיט אַלע מיאוסע קללות, װאָס עס איז זיי געקומען אין מויל 
אַרײַן -- דער עולם האָט שטאַרק געלאַכט -- דערנאָך האָבן זי 
זיך געמוזט צעפּאַטשן -- ס'הייסט דער חסיד מיט דעם דײַטש. און 
דער עולם האָט אויך דערפֿאַר געפּאַטשט בראַװאָ!... און נאָך דעם 
פּאַטשן האָט מען געמוזט שליסן מיט טענץ: דער דײַטש האָט גשָ- 
טאַנצט אַ חסיד און דער חסיד אַ לופֿטיקע רוסישע קאַמאַרינסקע -- 
דאָס פּובליקום איז געווען אַנטציקט און באַפֿרידיקט. טייל אַזױנץ 
שטיקלעך האָבן שוין געהאַט נעמען װי ;דער טאַבאַק-מאַכער", ;דאָס 
אָדעסער װײַבל? אאַז"וו. בײַ דעם מעטאָד און בײַ דער הויכער 
שטופֿע האָב איך דעמאָלט געטראָפֿן די שוישפּילער-קונסט, 
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דאָ, אין יאַסי, האָב איך גראַנערן געטראָפֿן, װי ער האָט מיט 
נאָך איין מיטהעלפֿער, שׂכר גאָלדשטײן, דעבוטירט מיט די לידער 
בײַ שמעון מאַרק אין גאָרטן. מיט איבעראַשנדיקער פֿרײד האָט 
גראַדנער דערהערט,, אַז איינער פֿון די פֿאָלקטדיכטערס, מיט וועמענס 
לידער ער האָט אַזױ פֿיל צײַט פֿוראָר געמאַכט און געלט פֿאַרדינט, 
געפֿינט זיך אין יאַסי. שטייט פֿאַר מיר דער גראַדנער מיט דער 
בקשה, איך זאָל אים געבן אָדער פֿאַױפֿאַסן נײַע לידער, װאָס ער 
דאַרף האָבן פֿאַר זײַן פּראָפֿעסיע. 

-- אמת, טאַקע! -- האָט ער מיר צוגעשמייכלט -- איך פֿאַר- 
דין טאַקע געלט מיט אײַערע לידער, נאָר אײַך שאַדט עס דאָך ניט, 
װײַל איר גיט אײַך מיט דעם ניט אָפּ און פֿאַר אײַך פּאַסט דאָס 
אפֿשר ניט, בײַ מיר אין דאָס אַ פּראָפֿעסיע און אײַך איבער הופּט 
מאַך איך קיין אומכּבֿוד נישט, װײַל אומעטום שרייב איך מיט גרוי- 
סע בוכשטאַבן דעט נאָמען פֿון דעם פֿאַרפֿאַסער פֿון יעדן ליד און, 
כאָטש איר זעט דאָ, אין רומעניש, דאָס ערשטע מאָל, קענען שון 
קינד-און"קייט אײַער נאָמען און יעדער איז נײַגיריק אײַך צוֹ זעף 

איך בין שוין באַלד פֿאַרטיק געווען אים דאַן געפֿאַלן צו טאָן 
איבער הויפט אַז מײַן צוועק איז גאָר געווען דאָ צו גרינדן אַ ייִדי- 
שע צײַטונג. איז זיך אָבער פֿאַרלאָפֿן אַזאַ מעשׂה: 
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דאָס ייִדישע פּעבל אין דער מאָלדאַװע אין יענער צײַט איז 
געשטאַנען אין אַ פֿיל-נידעריקערער שטופֿע פֿון בילדונג און גײַסי 
טיקער אַנטװיקלונג װי דאָס ייִדישע פּעבל פֿון רוסלאַנד און גאַ- 
ליציע --- מייסטנס איז עס באַשטאַנען פֿון רויע, אױסגעװאָקסעגע 
באַלמעלאָכעס, װאָס מען האָט זיי יונגערהייט אַריבערגעשטעלט איבער 
די רוסישע גרענעצן קיין רומעניע. 

אין דער צײַט, װאָס ניקאָלײַ דער 1טער האָט אַרױסגעגעבן דעם 
שטרענגן אוקאַז 2 אַז די ייִדישע קינדער, אָנגעפֿאַנגען פֿון זעקס יאָב, 
זאָל מען נעמען פֿאַר רעקרוטן, האָבן די אומגליקלעכע עלטערן קיין 
אַנדערן אויסוועג נישט געפֿונען אין דער בהלה וי נאָר אַריבערצו- 
שטעלן זייערע קינדער איבער דער נאָענטער גרענעץ קיין רו- 


* דעקרעט, 
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מעניע. פֿון די אַריבערגעשטעלטע קינדער, װאָס האָבן קיין מלאָכה 
נישט געקענט, זײַנען פֿיל צו גרונט געגאַנגען. בעסער איז געווען 
דאָס מזל פֿון די באַלמעלאָכעס. קומענדיק אין רומעניע, האָבן די 
קינדער פֿיל װייניק באַלד געקאָנט באַקומען אַ באַשעפֿטיקונג בײַ 
8 באַלמעלאַכע און זיי האָבן זיך די ערשטע צײַט שוין פֿאַרדינט 
אַ שטיקל ברויט. זעלבסטפֿאַרשטענדלעך, ווען די רייד איז געווען 
וועגן דער נויטװענדיקער עקסיסטענץ, איז קיין צײַט נישט געבליבן 
פֿאַר בילדונג און דערציונג... קיין ;ישיבֿות* איז ניט געווען און 
שולן אויך ניט. דער מאָלדאַװאַן אַלײין איז נאָך געווען רוי און 
אומגעבילדעט,.. אַזױ איז אויסגעװאַקסן אַ דור פֿון בראַװע. טים- 
טיקע, אָבער רויע, אומגעבילדעטע באַלמעלאָכעס און זייער גאַנצע 
גײַסטנאַרונג איז געװען א קלידל? אין דעם ושאַרגאָן, װאָס זי 
האָבן נאָך געדענקט פֿון רוסלאַנד, | 

אויב איך קאָן מיך דעראינערן, איז שמעון מאַרק געווען דער 
ערשטער קאַפֿעשו, װאָס האָט ריזיקירט אין יאַסי נעבן זײַן קאַפֿש- 
חויז, אין אַ קליין גערטנדל, צו יענער צײַט מאַכן אַן עסטראַדע און 
דערלויבן דורכרײַזנדיקע לידער-זינגערס צו אונטערהאַלטן אַלע 
שבת-צו-נאַכטס דאָס פּעבל, װאָס פֿלעגט קומען אין זײַן קאַפֿעהױז 
צו געניסן. זעלבסטפֿאַרשטענדלעך האָבן זיך די רײַכע ייִדישע פֿאַ- 
מיליעס צוריקגעהאַלטן און די באַלעבאַטישע קינדער האָט ניט 
געפּאַסט אַרײַנצוקומען אין דעם וינקל, װוּ עס פֿלעגן זיך צואַ- 
מענקומען ייִנגלעך, מיידלעך, ווײַבלעך פֿון דעם נידעריקן שיכט פֿון 
פֿאָלק, װאָס האָט געהייסן: ,פֿון דער רויטער בריק" 

און װײַל איך האָב אײַך באַקאַנט געמאַכט מיט דעם ;פּובליקום" 
פֿון יענער זײַט, װעט איר לײַכטער קענען באַגרײַפֿן די מערקווער- 
דיקע סצענע װאָס האָט זיך דענסטמאָל אין גאָרטן אָפּנעשפּילט, 


מײַן ערשטער פֿיאַטקאָ 


מײַן גוטער פֿרײַנד ליברעסקאַ איז צו מיר געקומען מיט אַ. 
פֿאַרשלאָג, אַז שמעון מאַרק װינטשט בײַ דער געלעגנהייט, װאָס 
איך בין דאָ, איך זאָל אַלײין, אַ שבת-צו-נאַכטס, בי אים אין גאָרטן, 
וי אַן אױיטאָר, מאַכן אַ דעבוט פֿון מײַנע אייגענע לידער -- און 
אפֿשר פּאַסט עס ניט פֿאַר מיר -- באַצאָלט ער מיר פֿאָרױס 100 
פֿראַנק, װאָס האָט דענסטמאָלט געפּאַסט צו מײַן קריטישער לאַגע. 
איך האָב מיך לאַנג נישט געלאָזט בעטן -- און אין דעם גוטן 


דאָס לעבן אין איין אַקט 225 


דערפֿאָלג האָב איך נישט געקאַנט צװײפֿלען -- װײַל צוריק מיט 
אייניקע יאָר האָב איך אין אָדעס אויך אַזאַ פֿאָרלעזונג געגעבן פֿאַר 
דעם אינטעליגענטן אָדעסער פּובליקום און דער אֶָװנט האָט זיך 
געקרוינט מיט דעם גרעסטן דערפֿאָלג. געשטיצט אויף דעם בײַפֿאַל, 
ביז איך אויך דעם באַשטימטן שבת-צו-נאַכטס אַרײַנגעשפּרונגען 
אין מײַן גאַלאַדאָנצוג : אין שװאַרצן פֿראַק, װײַסע גלאַטע האַנטשה, 
װײַסן קראַװאַט און אין באַגלײטונג פֿון מײַן גוטן פֿרײַנד געקומען 
אין אַ דראָשקע אין גאָרטן 

שמעון מאַרק האָט זיך אויך נישט גענאַרט -- ער האָט די 
נאַכט געשטעלט אַ גרויסן קאַנטרע* אין זײַן גאָרטן,.. און דער 
גאָרטן איז געווען פֿול געפּראָפּט מיט... זעט איר מיט װאָס? איך 
קאָן אַלײין ניט זאָגן, צי מיט אַן עולם צי מיט אַ גולם... דען 
קוים בין איך דערשינען אויף דער עסטראַדע, איז דער עולם גע- 
בליבן ווי פֿאַרשטײנערט... אויסער אייניקע אינטעליגענטע יונגע- 
לײַט, האָט קיינער ניט געװאַגט אַ פּיפּס צו טאָן... װאָרשײנלעך, 
װײַל אַנשטאָט אַ לידל-זינגער אין שִיך און זאָקן האָבן זיי פּלוצלינג 
געזען שטיין פֿאַר זיך עפּעס אַן עלעגאַנטן ,פּריץ? אין אַ פֿראַק... 
און מײַן ערנסטע מינע האָט זיי װאָרשליַנלעך אײַנגעפֿלעסט אַ מין 
רעספּעקט אַנשטאָט מאַכן אַ קאָמישן לעבעדיקן אײַנדרוק... 

איך האָב אָנגעפֿאַנגען דעקלאַמירן מײַן באַקאַנטע נאַציאָנאַלע 
פּאָעמע ;דאָס פּינטעלע ייד" -- אין גאָרטן הערשט א טיף שטיל 
שװײַגעניש. אפֿשר, רעכן איך, האַלט דער עולם אײַן דעם אָטעם זיך 
אױפֿמערקזאַמער צוצוהערן צו די ווערטער -- האָב איך דעקלאַמירט 
הויך, אײַנגענעם, מיט עקסטאַז, נאָך אַלע נאָרמעס פֿון דער דעקלאַ- 
מאַציע-קונסט, און איך ענדיק די ערשטע אָפּטײלונג, 

דער עולם שװײַגט! פֿאַרנײיג איך מיך אַװעקצוגײין -- דער 
עולם שװײַגט!... איך גיי-אַװעק,. -- דער עולם שװײַגט! -- -- 
האָב איך געקלערט, אפֿשר איז דאָס פּובליקום צו-שווער צו באַ- 
גרײַפֿן אָדער עס האָט קיין לוסט ניט צו די ערנסטע פּאַטריאָטישע 
נעדיכטן +.: ' : 

טראָג איך פֿאָר די צווייטע אָפּטײלונג: ,די אַלטע נשמה" -- 
נאָר מען שװײַגט װײַטער, דאָס שװײַגן װאָלט שוין געווען אַ האַלבע 
לייד איך נייג מיך און גיי-אַװעק... נאָר, ברידער -- -- מע 
פֿײפֿט!!! -- -- -- 

אָט האָסטו דיר אַ בייז פֿײַפֿעניש! -- האַ, װאָס מיר האָט זיך 
געחלומט די נאַכט און יענע נאַכט זאָל אויסגיין צו זייערע! -- -- -- 
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די אייגענע חלומות, וי איך האָב מיך אָנגעשטױסן האָט דער 
עולם אָדער גולם געקענט אױטבײַטלען צו מײַן קאָפּ איך. 

גראַדנערן, װאָס איז געשטאַנען באַהאַלטן אין א זײַט אויף דער 
עסטראַדע, האָט די אומפֿאַרשעמטקײט שטאַרק פֿאַרכאַפּט בײַם האַרצן 
און ער איז אַרױס צוֹ זײַן באַקאַנטן עולם און האָט אים גוט מכבד 
געווען און געשאָלטן, פֿאַר װאָס ער פֿאַרשטײט ניט צו שאַצן דעם 
זעלביקן אױיטאָר, װאָס דער עולם קועלט אַזױ תּמיד אָן פֿון זײַנע 
לידער, געזונגען פֿון אַנדערע. 

פּליאַסקעט דער עולם בראַװאָ!... 

אָט דאָ איז גראַדנער געפֿאַלן אויף אַ פּלאַן (ער איז שוין מער 
געווען געניט בײַ די חיות און האָט שוֹין געװוּסט מיט װאָס (זי) 
צו פֿיטערן) -- נאָך פֿריִער איז ער צוגעגאַנגען צו מיר, אויב מען 
מעג זאָגן, הינטער די קוליסן, און, כּדי מיך צו טרייסטן, האָט ער מיר 
דערקלערט און געזוכט צו פֿאַרענטפֿערן דעם עולמס גראָבע האַנד- 
לונג קעגן מיר מיט פֿאָלגנדיקע װערטער: ;איר מוזט וויסן אַז 
דער היזיקער עולם איז נאָך ניט געװוינט, װוי אין רוסלאַנד, צן 
הערן טרוקנע דעקלאַמאַציאָנען בעת מ'איז אָנגעטאָן אין אַ פֿראַק.., / 
דאָך, װאָס ער איז פּלוצלינג פֿון אײַך אַנטצױבערט ? געװאָרן אין שס 
דערפֿאַר: װײַל ער לערנט בײַ זיך אַ פּשוטן קליוחומר: מה- דאָך 
דער זינגער, װאָס זינגט אײַערע לידער, טוט זיך אָן מיט אַ קאַפֿטן 
און אַ שטרײַמל, שיך און זאָקן און אַ באָרד און פּיאות, און טאַנצט 
אַ פֿרײלעכס, מכּלישכּן דער ,מאַכער אַלײן? -- האַ? דער מאַכער 
אַליין װאָלט געוויס באַדאַרפֿט דערשײינען מיט 4 שטרײַמלעך, מיט 
1 פּאָר פּיאות, און װאַרפֿן פֿיס ביזן הימל... אַנדערע האָבן אַפֿילן 
גערעכנט, אַז דער ;,מאַכער אַלײן? זאָל באַװײַון איבערנאַטירלעכע 
פֿאָקוסן : װאַרפֿן מיט באַנקעס אָדער שלעפּן קאָלירטע בענדער פֿון 
פֿל 0 

און גראַדנער איז געווען גערעכט. װײַל אויף אײַנצושטילן די 
צערייצטע חיות. האָט ער זיך בליצשנעל אַרײַנגעװאָרפֿן אין אַ 
לאַנגן קאַפֿטן, אין שיך און זאָקן, אין אַ שטרײַמל מיט אַ פּאַר 
לאַנגע פיאות (אַ באַרד האָט ער אין אײַלעניש פֿאַרגעסן אָנצוטאָן 
-- װאָס עס מאַכט ניט אויס) און ער האָט אַ לופֿטיקן שפּרונג געטאָן 
אויף דער בינע מיט די װערטער: קאיך װעל אײַך פֿאָרזינגען א שיין 





 |‏ אַנטוישט, 
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ליד, ;דאָס פֿרײלעכע חסידל", פֿאַרפֿאַסט פֿון אונדזער באַרימטן 
פֿאָלקסדיכטער גאָלדפֿאַדען !* -- (די לעצטע װערטער האָט ער או" 
מישנע גאַנץ הויך אויסגעשריען) --- און האָט טאַקע באַלד אָנגעהויבן 
צו זינגען דאָס ליד, געמאַכט משוגענע, איבערגעטריבענע תּנועות 
און האָט געטאַנצט און געװאָרפֿן פֿיס געפֿערלעך... 

| דעם עולם איז אַרײַן אַ נײַע נשׂמה -- דאָס פּליעטקען בראַװאָ 
האָט קיין שיעור נישט געהאַט!... איך האָב דערװײַל באַנוצט די 
געלעגנגייט און מיט אַ גוטן פֿרײַנד זיך שטיל, מען זאָל חלילה ניט 
זען, אַרױסגערוקט זיך פֿונעם גאָרטן =-- -- -- 


דער (אָנהייב" פֿון דעם /סוף" - 


פֿון דעם שװאַרצן סוף, װאָס איך האָב געכאַפּט, איז אַרױס 
דער ליכטיקער אָנפֿאַנג צו אַ פֿרײלעכער צוקונפֿט! -- די גאַנצע 
נאַכט האָבן מײַנע געהירן בײַ מיר שטאַרק געאַרבעט אין קאָפּ... 
די מפּלה האָט מיך װייניק געאַרט. מיר האָט דאָס האַרץ וויי געטאָן 
צו זען מײַן פֿאָלק אין אַזאַ נידעריקער שטופֿע פֿון גײַסט-אַנטװיקלונג 
און אין אַזאַ מאַנגל פֿון איידעלע געפֿילן... אַז אין אים פֿעלט נאָך 
דער פֿונק פֿון זײַן אייגענער נאַציאָנאַליטעט, וועלכע איך האָב שטעג" 
דיק געזוכט מיט מײַנע נאַציאָנאַלע לידער אין אים צו דערװעקןי.. 

װאָס זשע טוט מען? וי אַזֹי בילדעט מען אים איס? 

ער דאַרף אַ שול! -- מען דאַרף אים געבן צו פֿאַרשטיײן זײַן 
אייגן לעבן -- מע דאַרף פֿאַר אים שאַפֿן לעבנט-דראַמעס אָדער 
בילדער פֿון זײַן אייגענעם לעבן, אין וועלכע עס זאָל זיך אָפּשפּיגלען 
זײַן אייגענע אומוויסנקייט, זײַנע אייגענע פֿעלערן, און ער זאָל זיך 
באַשטרעבן בילעכװײיז זיי צו פֿאַרבעסערן. מען װאָלט אים באַדאַרפֿט 
געבן היסטאָרישע שטיק, ער זאָל קאָנען לערנען פֿון דער בינע, 
אױיסשפּילנדיק זײַן אייגענע געשיכטע, זײַן פֿאַרגאַנגענהײט... ער 
זאָל אין שטאַנד זײַן צו דערוויסן זיך, װעו ער איז אַלײן... 

די אומות-העולם האַלטן שוין װײַט מיט דער עפֿנטלעכער פֿאָלק- 
שול אויף די ברעטער... און מיר האָבן נאָך גאָר נישט.י. 

רומעניע אַליין האָט נאָך נישט קיין רומעניש טעאַטער -- און 
דאָס דאָרטיקע ייַרישע פּעבל האָט נאָך קיין באַגריף נישט װאָס 
הייסט -- טעאַטער -- -- =- 

און װוּ נעמט מען אַרטיסטן? 
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גראַדנער האָט שיינע פֿעיקײטן: ער באַזיצט אַ געזונטע אַנגע- 
נעמע, נאָך נישט אױסגעאַרבעטע באַריטאָןשטימע: ער איז באַ- 
גאַבט פֿון דער נאַטור מיט טאַלאַנט: זײַנע באַװעגונגען און מימיק 
איז באַפֿרידיקט, נאָר ווילד. עס פֿאָדערט אַ רעגלמעסיקע אַנטװיק- 
לונג און מעטאָד: איך וייס, אַז בײַ מײַן פֿעיקן פֿאָלק קאָן מען 
אַ סך װי ער געפֿינען. װאָס מען דאַרף נאָר, איז אױפֿװעקן זייער 
פֿאַרשלאָפֿענעם טאַלאַנט. נאָר װוּ נעמט מען זיי שוין? דערװײַל 
זע איך נאָר פֿאַר זיך איינעם אָדער צורי... 

אין דעם פּלאַן פֿון מײַן צײַטונג האָב איך דערװײַל נישט פֿאַר- 
געסן : מײַנע געדאַנקען און געפֿילן זײַנען נאָר געוען באַשעפֿטיקט 
מיט דעם איינעם וװוונטש, וי װײַט מעגלעך צו רעאַליזירן מײַן זיסן 
טרוים -= -- == 

אויף דעם צווייטן טאָג איז גראַדנער געקומען מיך בעטן, איך 
זאָל אים געבן נײַע לידער -- פֿאַר אים בין איך צוגעשיקט געװאָרן 
וי געװוונטשן. ער האָט געפֿילט, אַז ער געפֿינט זיך נעבן אַ פֿרישן 
קװאַל, פֿון וועלכן ער קאָן לעבנסלענגלעך שעפּן פֿרישע, גײַסטיקע 
געטראַנקען פֿאַר זײַן באַרוף; און זײַן פֿאַרזיכערט מיט זײַן עקטיט- 
טענץ... נאָר ער האָט ניט געװאַגט מיר דאָס אַרױסצװאָגן... 

איך האָב אױפֿגעכאַפּט זײַנע געדאַנקען און בין אים צופֿאָרגעץ- 
קומען מיט די װערטער: ;איך זע אין אײַך טאַלאַנט פֿאַר דער 
בינע -- אַ שאָד, איר זאָלט בלײַבן נאָר בײַ לידלעך זינגען! איר 
קאָנט זיך אויסאַרבעטן וי אַן אַרטיסט. ווען איר זאָלט קענען פּועלן 
בײַ זיך צו זײַן אַ צײַט נעבן מיר, װעל איך פֿון אײַערטװעגן נישט 
נאָר לידער שרײַב, נאָר אויך רעגלמעסיקע טעאַטער-שטיק און 
דראַמעס -- איך באַזיץ זייער פֿיל שיינע סוזשעטן פֿונעם ייִדישן 
לעבן. 

איך האָב דעמאָלט דערקלערט אין קורצן דעם סוזשעט פֿון דער 
;קאַץ אין ברונעם" און װאָס פֿאַר אַ שיינעם בינשטאָק איך װאָלט 
געקאָנט דערפֿון אויסאַרבעטן... בײַ גראַדנערן האָבן פֿאַר שׂמחה 
אָנגעהויבן גלאַנצן די אויגן. ער האָט זיך פֿאָרגעשטעלט, װאָס דאָ 
קאָן אַרױס מיט דער צײַט. נאָר עֹר האָט זיך נישט געגלויבט, אַז 
איך װעל אַװעקװאַרפֿן אַלע אַרבעטן און װעל מיך אַראָפּלאָזן אַרומ- 
צופֿאָרן מיט לידער-זינגערס. נאָר אַז איך האָב אים דערקלערט, 
אַז איך מיין דאָס ערנסט -- האָט ער זיך געשוווירן אייביקע טרי- 
שאַפֿט און איבערגעגעבנקייט. 
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װאָס חייבט מען אָן צו טאָן ? 


איך װאָלט נײַגעריק געווען צו וויסן, װאָס װאָלטן געטאָן די 
איצטיקע טאַלאַנטפֿולע אױטאָרן, פֿונעם ייִדישן טעאַטער, װאָס האָבן 
שוין פֿאַר זיך אויסגעאַרבעטע ייִדישע קינסטלערס, אַ סך יִדישע 
טאַלאַנטפֿולע זינגערס, אַ גרויסן מענער. און פֿרױען-כאָר,. גרויסע 
טעאַטער-געבײַדעס, בינעס מיט קונסטפֿולע מאַשינערײַען און שפּילן 
פֿאַר אַ פּובליקום, װאָס האָט אויך באַזוכט אַ סך נישט-ייִדישע טעאַ- 
טערס און בײַם ייִדישן דערװואַקסענעם, קרעפֿטיקן טעאַטער-קערפּער, 
װאָס האָט שוין צו די 25 יאָר -- װאָס װאָלטן די אױטאָרן געטאָן 
פֿרעג איך, בײַ מײַן דעמאָלסטדיקער לאַגע אויף מײַן פּלאַץ און מיין 
צושטאַנד, ווען דאָס טעאַטער-קינד איז נאָר:װאָס געבוירן געװאָרן 
און מ'האָט עס געמוזט וויקלען אין וויקעלעך.. . פֿאַר אַן עולם, װאָס 
איז נאָך אוֹיך געווען קינדעריש, אָן אַ בינע, אָן אַ פֿרױ, נאָר מיט 
אָנדערטהאַלבן לידער-זינגערס? צי װאָלטן זיי דעמאָלט איך גע- 
שריבן די גרויסע דראַמעס, װאָס פֿאָדערן אַ פּערזאָנאַל פֿון 20 
פּערזאָן ? צי װאָלטן זיי פֿאַר די צוויי זינגערס אויך איבערגעזעצט 
שעקספּיר, איבסען, שילער אָדער אַנדערע גרוֹיסע אָפּערעס גע- 
שריבן ? | 

די נײַע אױטאָרן -- מוז איך נאָך באַמערקן איין זאַך -- אַז 
אין יענער צײַט, ווען איך בין געקומען אין יאַסי, בין איך שוין 
געווען געקומען פֿון דער גרויסער װעלט און האָב געהאַט גענוג גע" 
לעגנהייטן זיך אָנצולײיענען און אָנצוזען מיט די בעסטע דראַמעס 
און אָפּערעס, פּוילישע, רוסישש, זײַטשישע, פֿון די קלענסטע אָפּץ- 
רעטעס ביז די באַרימטסטע, וי ווערדיס, מייערבערס, הלויס, און 
אין ווין האָב איך אַפֿילון געהאַט די געלעגנהייט צו זען אין אָפּערע- 
טעאַטער אַלע װאַנגערישע שטיק. איך האָב געהאַט די געלעגנהייט 
צוֹ זען און הערן די בעסטע אַרטיסטן פֿון יענעױ צײַט, נישט נאָר 
ראַיסי, סאַלװיני אאַז"וו, נאָר אַפֿילו אַזאַ פּערזאָן װי האָלדריטש, 
אַן אמתן געבוירענעם שװאַרצן מאָר, װאָס האָט געשפּילט אין 
;אָטעלאָ? זײַן ראָלע אין דער ענגלישער שפּראַך, בעת דאָס גאַנצע 
פּערזאָנאַל האָט גערעדט פּוליש. און וי לײַכט מיר װאָלט געווען 
דעמאָלט אויך צו איבערזעצן פֿון שעקסספּירן, פֿון דעם רוסישן אָס- 
טראָווסקי, פֿון פֿראַנצױזישן מאָליער, גוצקאָווס ?אוריאל אַקאָסטאַ" 
אָדער ,נאַטאַן דער ווייזע" פֿון לעסינג און דאָס גלײַכן -- ער 
שמועסט נאָך, אַז די ייִדישע געשיכטע און די ביבל אין דאָך פֿאַר 
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מיר געשטאַנען אָפֿן מיט פֿאַרטיקע סוזשעטן וי יוסף מיט די ברי- 
דער, שלמה המלך, חשמונאים, ר' יהודה הלױ, דור-אל-רואי, {' 
עקיבֿא, בר-כּוכבֿא, און אַנדערע, און װאָלט מיך ניט באַדאַרפֿט בלאַ- 
מירן מיט עומפנדריק אָדער וי בע, ני מע, אַז די וועלט זאָל מיינען, 
אַז איך קען טאַקע נישט אַנדערש שרײַבן, בשעת איך בין געצוו- 
גען געווען, קעגן מײַן ווילן און נישט געקוקט אויף מײַנע קענטע- 
נישן, זיך אָפּצוגעבן מיט אַזױנע קינדערישע שפּילן.., 

ווען א בילדבויער, אַ סקולפּטאָר, װאָס האָט אַ יונג קינד פֿון 
אַ יאָר, װועט זיך ניט שטעלן אויסהאַקן פֿון װײַסן מאַרמאָר אַ קונסט- 
בילד פֿון נאַפּאָלעאָנען אָדער װיקטאָר הוגאָ און געבן זײַן קינד זיך 
שפּילן מיט דעם -- װעט ער גיכער מאַכן פֿון האָלץ אַן אומגע- 
לומפּערטע פּוֹפּע, אוֹיף דעם אָרט פֿונעם קאָפּ װעט ער אָפּשמירן 
צוויי שװאַרצע פּינטלען, װאָס וועט פֿאָרשטעלן אַ פּאָר אויגן... ער 
| וועט גוט אָנשמירן מיט רויטער פֿאַרב די ערטער, װאָס קאָנען הייסן 
באַקן אָדער ליפן -- און דאָס קינד װעט זיך מיט דעם פֿיל בעסער 
אַמוזירן װי מיט דער מאַרמאָרנער, װײַסער, היסטאָרישער פֿיגור, 
וועלכע װעט ערשט האָבן דאַן אַן אינטערעס פֿאַר אים, וען ער 
| וועט שוין וערן עלטער אױסגעװאַקסן און װעט קענען פֿאַרשטײן 
די קונסט פֿון דער פּלאַסטיק און װעט קאָנען די געשיכטע פֿון דער 
הויכער פּערזאָן, װאָס די פֿינור שטעלט-פֿאַר. 


דאָס ערשטלינג מפּיל געווען 


אין די פֿרײַע שעהן פֿלעג איך דערציילן גראַדנערן אַ סך אינ- 
טערעסאַנטע סוזשעטן פֿון צוקונפטיקע פּיעסן, װי צ"ב פֿון עשולמית", 
פֿון ;אֹהבֿת ציון", פֿון פֿיליפּואַנס ;מאַריאַמנאַ?, פֿון וועלכער איך 
האָב געהאַט בדעה צוֹ פֿאַרפֿאַסן אַ יַדישע ,מאַריאַ סטואַרט". דער 
טאַלאַנטפֿולער לידער-זינגער האָט געעפנט מיל-און-אויערן, און 
האָט זיך שוין פֿאָרגעשטשלט אין זײַן פֿאַנטאַזיע, װוי באַגײַסטערט 
ער װאָלט געשפּילט די און די העלדן-ראָלע, װאָס איך האָב אים 
דערציילט, און װי מאַיעסטעטיש ער װאָלט אויסגעזען, און ער האָט 
שוין אָנגעפֿאַנגען אַלײין צו געפֿינען אַן אָפּשײַ פֿאַר די ,חסידישט" 
ראָלן, װוּ ער האָט געמוזט באַװײַזן איבערגעטריבענע אַקראָבאַטסקע 
קונצן, כּדי דעם עולם לאַכנדיק צו מאַכן... די ביטערע און נויט- 
ווענדיקע ווירקלעכקייט האָט אָבער, אי דעם אױטאָר, אי דעם אַױ- 
טיסט צעהרגעט און צעבראָכן די גאָלדענע בילדער פֿון דער פֿאַנ- 
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/טאַזיע... מיר האָבן אײַנגעזען, צו אונדזער האַרצוײיטיק, אַזן מיר 
מוזן זיך אונטערגעבן און בייגן זיך אונטער די אומשטענדן און 
מיר מוזן די ערשטע צײַט צוליב טאָן דעם קאַפּריז פֿונעם קיגדישן 
עולם, װאָס פֿון זײַן לוינע און זײַן געלט איז אָפּהענגיק אונדזער 
קעגנװאַרט און אונדזער צוקונפֿט. דאָס קינד וויל הילצערנע פּופּעס 
-- טאָ נאַדיר לאַכנדיקע, טאַנצנדיקע פֿיגורלעך, און שפּיל זיך מיט 
זיי דערװײַל, ביז דו װעסט עלטער ווערן... די פֿאַבריקאַציע פֿון 
די , ליאַלקעס? איז צוגעגאַנגען שנעל: איך האָב אַנידערגעזעצט 
גראַדנערן און גאָלדשטײײנען נעבן מיר, פֿאַר זיי אָנגעשויבן עטלע- 
כע ערנסטע און קאָמישע לידלעך, װאָס זיי האָבן טאַקע באַלד אײיג" 
געשטודירט --- איך האָב זיי אָנגעזאָגט, װאָס זיי האָבן צו טאָן און 
װאָס זיי האָבן צו ריידן, און וועלן זיי נישט געדענקען אַקוראַט, 
מעגן זיי צולייגן זייערע ווערטער, װאָס װעט זיי קומען אין מויל 
(פֿון שרײַבן ,ראָלן* איז נאָך קיין רייד נישט געווען), זיי דאַרפֿן 
נאָר וויסן, ווען צו קושן זיך, ווען צו שלאָגן זיך, און ווען צו טאַנצן.. 
מיר האָבן שוין טאַקע געמאַכט אין שטוב די פּראָבע און ס'איז אַרױס 
צו די צרות אַ צװייאַקטיק שטיק -- אַ.... איך ווייס אַליין ניט װאָס ! 
-- אַ מין דולעניש, אַן אומזין, אַ קאַלאַטוכע, אַז איך געדענק אַפֿילו 
ניט װאָס פֿאַר אַ נאָמען ס'האָט געהאָט -- -- -- דעם אינהאַלט 
(אויב מען מעג דאָס אַזױי אָנרופֿן), דאַכט מיר, געדענק איך עפּעס 
וי אין חלום : ,הערט אויס און טוט מיר אָן אַ קראַנץ מיט צע- 
בעלעס" וי 

גראַדגנער האָט געמווט זײַן אַ חסיד און גאָלדשטײן, אָנגעטאָן 
פֿאַר אַ פֿרױ, האָט געמוזט זײַן זײַן װײַב. ווען דאָס פּאָרפֿאָלק װאָלט 
געלעבט צוישן זיך בשלום, װאָלט דער עולם געוויס געווען אין 
גאָרטן אַנטלאַפֿן, קריגט מען זיך אָבער און מען זינגט, און מען 
זינגט אוֹן מען זידלט זיך, אַז דער עולם האָט שוין קיין כּוח נישט 
צו לאַכן, האָט דאָס פּאָרֹל זיך איבערגעבעטן -- דער עולם האָט 
שוין געװאָלט אָנהייבן געניצן, האָט זיך דאָס פּאָרפֿאָלק באַלד צע- 
זונגען און צעקושט, צעזונגען און צעטאַנצט. | 

-- בראַוואַָ!!! ערשטער אַקט! 

אין צווייטן אַקט איז דאָס װײַבל (גאָלדשטײן) מגולגל געװאָרן 
אין אַ ייִנגל, װאָס זיצט נעבן אַ ניימאַשין --- דרייט און זינגט אַ לידל 
(אַ לאַ גרעטכען בײַם שפּינדל). דער חסיד (גראַדגער) שטעקט-אַרײַן 
קאָמיש זײַן קאָפּ און, איך ווייס ניט פֿאַר װאָס, ער האָט דערקענט 
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אין דעם ייִנגל דעם קאָמוניסט, װאָס האָט געװאָלט אין ערשטן אַקט 
אָפּריידן זײַן װײַב -- און האָט געזאָגט צום עולם בסוד, אַז ער 
גייט צו קהל, נעמען אַ שמש און אים דאָס ייַנגל אָפּגעבן פֿאַר אַ 
סאָלדאַט. דאָס ייִנגל האָט אַ פּנים דעם סוד אויך געהערט און -- 
האָט זיך ניט באַהאַלטן נאָר ער האָט געכאַפּט גיך דאָס קליידל 
מיט דעם שאַלבל, װאָס איז געלעגן אָנגעגרייט, און -- טוט זיך אָן 
און נייט װײַטער. און ווען דער חסיד קומט-צוריק אַרײַן צו לױפֿן, 
אָנכאַפּן דאָס ייִנגל, טרעפֿט ער גאָר אויף זײַן אָרט אַ יונג מיידל, 
זײַן איבערראַשונג. -- שאַרט ער זיך צום מיידל, ביז אין אים צץ- 
ברענט זיך דער יצר-הרע. גראַדנער האָט עס אַרטיסטיש אַרױס- 
געגעבן, כאָטש איבערגעטריבן -- אַבי דער עולם לאַכט. הכּלל, 
דער חסיד פֿאַרליבט זיך אַזױ װײַט, אַז ער זאָגט איר צו מיט זײַן 
װײַב צו שלאָגן כּפּרות און חתונה צו האָבן מיט איר. דאָס מיידל 
פֿאַרדרײט זיך אַלץ דעם קאָפּ (ער זאָל זי ניט דערקענען) און זאָגט 
אים, אַז זי איז אַן אַלמנה און אַלע האַלבע נאַכט, צוועלף אַ זייגער, 
יאַװעס זיך איר טויטער מאַן צו איר און קנײַפּט זי... דער עולם 
כאַפּט אַ ציטער.. . אָבער דער חסיד באַרימט זיך, אַז ער האָט פֿאַר 
טויטע קיין מורא ניט! נאָר אַזױ װי עס איז איצט שפּעט אין דער 
נאַכט, װעט ער בעסער קומען מאָרגן צו איר. און װי ער קושט 
איר הענטל צום געזעגענען זיך און וויל גיך אַװעקגײן, שלאָגט דער 
זייגער צוועלף און דער טויטער (אַ ייִנגל אין װײַסן לײַלעך) שטייט 
שוין פֿאַר אים און פֿאַרשפּאַרט אים דעם וועג, ער זאָל ניט אַרױס. 
דער חסיד װערט פֿאַרציטערט און פֿאַלט פֿאַר שרעק מיטן פּנים 
צו דער ערד. דער עולם שרעקט זיך אויך. דאָ האָט זיך װאָרשײַנ- 
לעך אָנגעהויבן אַ גאַנצע רייד, און דער טויטער רעכנט אים אויס ‏ 
זײַנע חטאים, דער חסיד קלאַפּט זיך ;חטאָתי? -- ער װעט שון 
ימער ניט! און דער טויטער האַקט אים אין דער פּלײצע מיט אַ 
בעזעם פֿערציק מלקות -- יענער שװערט, ער װעט שוין זײַן גוט 
און פֿײַן, ;איצט, זאָגט דער טױטער, פֿאַרשװינד איך! און דו 
מעגסט נעמען מײַן װײַב!"... דער עולם האָט אױפֿגעלעבט. אַז 
דער טויטער איז אַװעק. און װי דער חסיד הייבט זיך אויף פֿון 
דער ערד און צײַגט זיך איבער, אַז דער טויטער איז שוין נישטאָ, 
און װויל צולױפֿן אַרומכאַפּן דאָס װײַבל -- װאַרפֿט זי אַראָפּ די 
קליידער און בלײַבט שטיין פֿאַר אים װי פֿריִער -- װי אַ ייבנל, 
װאָס שטעלט אים אַרױס אַ נאָז און צעלאַכט זיך, און לאַכט נאָך, 
ביז דער עולם, אָנגעשטעקט פֿון לאַכן, לאַכט אויך. נאָר. דער איינער 
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חסיד, נעבעך, גלאָצט-אױס אַ פּאָר אויגן, ציט-אויס אַ לאַנג, קאָ- 
מיש פּנים און -- בלײַבט שטיין אין דער פּאָזע װי דער גאָראָד: 
ניטשי אין לעצטן אַקט פֿון ;רעװיזאָר". 

דאָס פֿעלן נאָך מאָנאָלאָגן, דיאַלאָגן, וויצן --- און אַזױ װײַטער. 
איך געדענק נאָר איינס, אַז מ'האָט דעם צווייטן טאָג געשפּילט 
דאָס ;נײַע שטיק", האָט דער עולם אָנגעקװאָלן, אַז מען האָט עס 
געפֿאָדערט צו שטעלן נאָך איין מאָל -- נאָך -- -- נאָר עס איז 
שוין געווען נאָך סוכּות. איבערן קאַלטן, נאַסן װועטער האָט מען 
שוין אין גאָרטן ניט געקענט שפּילן, קיין לאָקאַל איז ניט געווען 
האָבן מיר באַשלאָסן צו פֿאָרן װײַטערי 


דער סימבאַלישער פֿאַראײן {לפֿנון" און די ערשטע 
פּראַװיזאָרישע בינע אין גאַלאַץ 


| נוי זעט איר, מײַנע ליבע לעזער, וי איך האָב געהאַלטן אײַך 
צוזאָגנדיק, אַז איך על אײַך ניט לאַנגװײַלן מיט פּראַלערײַען פֿון 
מײַן אייגענעם /איך". דערפֿאַר האָב איך פֿון אָנפֿאַנג פֿאַר אײַך 
פֿאַרלײקנט און איבערגעהיפּט אַ גאַנץ קאַפּיטל, אין װעלכן איך 
האָב אײַך געזאָלט באַשרײַבן, װאָס פֿאַר אַ באַנקעט האָט מײַן פֿרײַנד 
ליברעסקאָ אין יאַסי געמאַכט לכּבֿוד מײַן קומען און װיפֿל טאָסטן 
זײַנען דעם פֿרײלעכן אָװנט געפֿלױגן פֿון די אינטעליגענטע יונגע- 
לײַט -- אַלע בוידער פון דעם סימבאָלישן פֿאַראײן מסמםסה1. 
בעת זיי האָבן מיך די נאַכט געוויילט צום פּרעזידענט פֿון דער 
יאַסער הױפּטלאָזשע. | | יי 

דאָס שטיקל עפּיזאָד האָב איך דאָ אין קורצן געמוזט דערציילן, 
װײַל אין דער צײַט גראַדע האָט דער פֿאַראײין אַ שטיקל ראָלע גע- 
שפּילט אין דער טעטיקייט פֿון דעם יונגן ייִדישן טעאַטער. אין 
דער קריטישער לאַגע אין באָטישאַן האָב איך ניט געװאָלט ריזיקירן 
אַרײַנצופֿאָרן נאָך |{אין| גאַלאַץ -- אַ שטאָט װוּ איך בין נאָך אין 
מײַן לעבן ניט געווען -- װווּ איך קען קיינעם ניט און קיינער -- 
מיך ניט, אַן אָרט װוּ איך קען ניט די שפּראַך און מיט דעם אויס- 
קוק צו באָרגן דאָרט אַ סומע געלט אַרױסצונעמען די טרופּע. נאָר 
וויסנדיק, אַז אין גאַלאַץ געפֿינט זיך אַ פֿיליאַל פֿון דער יאַסיער 
הױפּטלאָזשע עלבנון", וועלכע האָט געמאָלדן מיט צירקולאַרן אין 
. אַלע שטעט דאָס נײַס. אַז איך בין איינער פֿון די פּרעזידענטן פֿון 
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זייער פֿאַראײן, האָב איך פֿריִער אַרײַנגעװאָרפֿן, אויף גאָטס באַרוף, 
אַ בריוו צו די מיר פערזענלעך אומבאַקאַנטע ברידער פֿון גאַלאַצער 
לאָזשע, און געפֿרעגט זיי אַן שצה, צי מעג איך קומען. מיט דער 
אַנדערער פּאָסט דערהאַלט איך אַן ענטפֿער מיט אַ װאַרעמער אײַנ- 
- לאַדונג, מיט הייסע גרוסן פֿון אַלע גאַלאַצער לאָזשע-ברידער. זי 
האָבן מיך אַרײַנגעבראַכט אין שטאָט, אין ,האָטעל צוקער" (קעגנ- 
װאַרטיק אַ הויז קעגן דער נאַציאָנאַלער באַנק) 


דער פּרעזידענט פֿון גאַלאַצער לאָזשע, אַן אינטעליגענטער 
בראַװער יונגער-מאַן, אַ געוויסער אָקס (קעגנװאַרט אין אַמעריקע) 
האָט געבעטן די ברידער, זיי זאָלן מיך צו נאַכט לאָזן אױסרופֿען 
ערשט מאָרגן פֿרי זײַנען פֿאַראײינס-ברידער געקומען זיך פֿאַָרשטעלן 
און גראַטולירן. דאָס זײַנען געווען בראַװע אַרבעטער, פֿײַנע קלייג- 
הענדלער און באַאַמטע פֿון געוויסע קאָמערץ-פֿירמעס. יעדער ברו- 
דער, נאָך דער ריי, איז אַרײַנגעקומען, געזאָגט דאָס לאָזונגװאָרט, 
געדריקט די האַנט מיט דעם סימבאָלישן פֿאַראײנס-צײכן, זיך צע- 
קושט אוֹן געמעלדעט זײַן נאָמען -- ענדלעך... עפֿנט זיך די טיר 
און עס דערשײַנט אַן עלעגאַנט-געקלײדטער ינגער:מאַן -- אין 
זײַן פֿיזיאָנאָמיע האָט מען גלײַך געקענט מערקן, אז ער איו פֿונעם 
ייִדישן אַדל. זײַן פֿײַן באַנעמען, זײַן שיין דײַטשישע און פֿראַנצײ- 
זישע שפּואַך האָט מיך איבערגעראַשט. גלײַך וי אַלע פֿאַראײנס- 
ברידער, נאָך אַלע געוויסע צערעמאָניעס, האָט ער זיך געמעלדעט 
פֿאַר מיר מיט דעם נאָמען ;ברודער קאַרפּ". נישט מיר, נישט אים 
האָט זיך אין דעם מאָמענט געקענט חלומען ניין, מיר האָבן גאָר 
ניט געװואַגט צו דענקען אַז די פּערזאָן װעט דאַרפֿן אַ מאָל וערן 
אַ ייִדישער אַקטיאָר און װועט שפּילן אַ גרױסע ראָלע צװישן די 
בעסטע אַרטיסטן פֿונעם ייִדישן טעאַטער, 

... דעם פּרעזידענט פֿון דער גאַלאַצער לאָזשע, הער אָקס, האָב 
איך באַלד פֿאַרטרױט דאָס געהיימעניש פֿון מײַן געלטמאַנגל. עס 
האָט פֿיל ניט געדויערט און ער האָט פֿאַרזאָרגט נאָך באָטישאַן 
0 פֿראַנק צוֹ ברענגען די טרופּע. 

אין דעם זעלביקן ,האָטעל צוקער", װוּ מיר האָבן לאָושירט, 
האָט זיך געפֿונען אַ גאַנץ-לאַנגער, שמאָלער זאַל, װוּ עס איז געווען 
דער קאַפֿע-רעסטאָראַן. אין דער טיף פֿון דעם סאַלאָן, אין אַ ווינקל, 
האָב איך פֿאַרשטאַנען, קען מען אַנידערשטעלן אַ קלין פּראָװיזאָ- 
ריש בינכען, טאַקע ד' אויף ד', מיט דער הילף פֿון די געטרײַע 
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ברידער האָב איך געקױפֿט ברעטער, געלאָזט מאַכן אַ בריק, אָנ" 
געקױפֿט לײַװונט צו מאָלן כאָטש אַ פּאָר דעקאָראַציעס. 


פּאַריז, דעם 1טן איגוסט 1901 


ישראל בערקאָוויטש 


... און דאָס ייִרישע טעאַטער בלײַבט 
פֿון בוך ,חונדערט יאָר ייִריש טעאַטער אין רומעניט" 


דערמאָנענדיק די דרי ווינטיקסטע זײַלן פֿון מאָדערנעם יידישן 
טעאַטער, האָבן מיר דערמאָנט פּרצן גלײַך נאָך גאָלדפֿאַדענען 
נישט געקוקט דערויף װאָס נאָך גאָלדפֿאַדענען װערט געויינטלעך 
תּמיד דערמאַנט גאָרדין אַלס צווייטע גרויסע פּערזענלעכקייט, אַלס 
,רעפֿאָרמאַטאָר פֿון ייִדישן טעאַטער". מיר האָבן דאָס געטאָן צוליב 
דרײַ סיבות. / 

ערשטנס, װײַל נאָך בשעת גאָלדפֿאַדען און גאָרדין האָבן גע" 
לעבט און געפֿירט צווישן זיך אַ לעבהאַפֿטן שטרײַט פֿאַר דער איי- 
בערהאַנט פֿון איינער פֿון די צוויי זיך קאָנקורירנדיקע שטרעמונגען 
אין ייִדישן טעאַטער --- די ריין ליטעראַרישע, מיט אַ מער וועלט- 
לעכן כאַראַקטער, װאָס גאָרדין האָט פֿאַרטראָטן, און די ליטעראַריש- 
מוזיקאַלישע מיט אַ מער נאַציאָנאַלן כאַראַקטער, װאָס גאָלדפֿאַדען 
האָט פֿאַרטראָטן -- איז פּרץ דערשינען װי אַ גליקלעכער סינטעז און 
זײַן װאַקסנדיקער אינטערעס צום ייִדישן טעאַטער, אין די יאָרן 
5, האָט שטאַרק משפּיע געווען דאָס ייִדישע טעאַטער אין 
דער וועלט, אויך אַ סך יאָרן נאָך זײַן טויט, הגם ער איז וייניקער 
געשפּילט געװאָרן וי די אַנדערע צוייי | 

צווייטנס, װײַל פּונקט װי גאָרדין האָט געװאָלט פֿאַרטרײַבן 
גאָלדפֿאַדענס גײַסט פֿון דער ייִדישער בינע, אַװױי האָט פּרץ באַ- 
קעמפֿט דעם גאָרדין-גײַסט און געװאָלט ממשיךן זײַן גאָלדפֿאַדענס 
און אים פֿאַרפֿולקאָמען פֿאַר די קומענדיקע דורות. 

לאָמיר הערן פּרצן אַליין: גאָלדפֿאַדען איז נאַיִוו, פֿאָלקסטימ- 
לעך, פּרימיטיוו און דעריבער האַרציק, אָפֿט מעלאָדיש... נאַציאָ- 
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נאַל,. . גאָרדין -- פֿרעמדע פּראָבלעמען פֿון ליטעראַטור, נישט 
פֿון לעבן גענומען), פֿרעמדע טיפּן, ייִדיש איבערגעקליידט, אַ שפּראַך 
--- צום ציינער ברעכן -- אַ ניקאָלאַיעװער ייִדיש פֿון אַ בעל-תּשובֿה 
אויף דער עלטער -- אַ גרויסע פּאָרציע באַלעבאַטישע ערלעכקייט.. . 
קיין אָריגינעל-ייִדישער מאָמענט.... פֿאַר זײַן שפּיגל איז קיין מאָל 
קיין יונגער ייַד נישט פֿאַרבײַגעגאַנגען, דאָס נײַיייִדישע מיידל -- 
נישט געשפּילט. (פֿון פּרצעס אינטערוויו, געגעבן אין 1903 / , בריוו 
און רעדעס פֿון י. ל. פּרץ", ניו-יאָרק 1950), 

פרץ : 

--- זיי מיינען, די נאַראָנים (די קריטיקערס) אַז מײַן רבי איז 
געווען מענדעלע:; ס'איז ליגן: אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען איז מײַן רבי: 

... מיר װעלן נאָך אָבער קומען צו גאָלדפֿאַדען צוריק. (אֵל- 
טער קאַציזנע) אין ;ליטעראַרישע בלעטער" נ' 95, װאַרשע 1926), 

און דאָ קומען מיר צו דער דריטער סיבה: 

זיכער האָט יעקבֿ גאָרדין, נאָך גאָלדפֿאַדענען, געהאָט די גרעס- 
טע השפּעה אויף דער אַנטװיקלונג פֿון ייִדישן טעאַטער אין אַמש 
ריקע, סוף 19טן און אָנהייב 20סטן יאָרהונדערט. ער האָט פֿאַר די 
בעסטע אַקטריסעס און אַקטיאָרן אָנגעשריבן ספּעציעלע פּיעסן ער 
האָט זיך אַקטיוו באַטײליקט אין די טעאָרעטישע און פּראַקטישע 
דיסקוסיעס ועגן דעם מצבֿ און פֿאַרױסגאַנג פֿון ייַדישן טעאַטער. 
ער איז אױיסגעשטאַנען דעם שפּאָט און די גיפֿטיקע פֿײַלן פֿון זײַנש 
קעגנערס און האָט מוטיק פֿאַרטײדיקט זײַן שטאַנדפּונקט, וועלכער 
האָט באמת געפֿירט דאָס ייִדישע טעאַטער צו אַ העכערער מדלרגה. 
אָבער אין רומעניע איז דער צוייטער פּעריאָד אין דער געשיכטע 
פֿון ייִדישן טעאַטער מער באַװירקט געװאָרן פֿון פּרצן וי פֿון גאָר- 
דינען. פּרצעס רוף --;ייִדישע שרײַבערס האָבן אַ גרויסע שליחות, 
אַ שליחות צו רעפֿאָרמירן די ייִדישע בינע" -- האָט געפֿונען אין 
רומעניע דעם געהעריקן אָפּקלאַנג. דעם פּרץ-גײַסט (אין ייַדישן 
טעאַטער פֿון רומעניע, באַלד נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה און 
: ערבֿ דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע) האָט אײַנגעפֿירט דער דיכטער- 
טעאַטראַל יעקבֿ שטערנבערג. 
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מוסטערװערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
8 דערעזינען מיט סובסידיע פֿון יוסף ליפשיץ- פאַנד 
און פֿון 79סטן באַנד דערשײַנען די מוסטערװערק 
מיט דער סובסידיע פֿון דוד טוריאַנסקײפאָנד 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראָזשאַנטקי 


שלמה עטינגער --- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (312 זײַטן) 
מאַרק װאַרשאַווסקי --- ייַד' פֿאָלקסלידער, 3טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 
ה ד. נאָמבערג --- אויסג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (256) זײַטן) 
מענדעלע --- מסעות בנימין השלישי, 3טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 
לייב נײַדוס --- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלאַג (208 זײַטן) 
יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע קריזיס. 3טע אופלאַנע (256 זײַטן) 
משה בראַָדערזאָן --- אויסגעקליבענע שריפֿטן, כטע אויפלי (272 זד' 
אליהו בחור -- בבֿאיבוך, 2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

דוד פּינסקי --- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אויפלאַגע (352 זײַטן) 

שמעון פֿרוג --- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 
י. ל. פרץ -- אין 9טן יאָרהונדערט, 3טע אויפלאַגע (272 זײַטן) 

י ל. פרץ -- אין 0טן יאָרהונדערט, 2טע אויפלאַגע (272 זײַטן) 
מאָריס ראָזענפֿעלד --- אויסג!' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (240 זײַטן) 
האָפעוטין -- כאַריק -- פֿעפֿער, 2טע אויפלאַגע (272 זײַטן) 

מרדכי ספּעקטאָר --- דער ייִדי מוזשיק, 2טע אויפלאַגע (272 זײַטן) 
ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (352 זײַטן) 

שלום עליכם -- מנחם מענדל, 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען --- אויטג' שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 
י. י. שוואַרץ -- קעגטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 

(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

ח נ. ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (384 זײַטן) 

ש. אַנדסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער, (256 זײַטן 

יוסף אָפּאַטאָשו --- אין פּוילישע וועלדערי 4160 זײַטן) 

זלמן רייזען --- אויסגעקליבעגע שריפֿטן, (304 זײַטן) 

יהואֵש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, (320 זײַטן) 
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גליקל האַמיל --- זכרונות, (352 זײַטן) 
שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, טע אױפלאַגע (288 זײַטן) 
אַבֿרהם ריז -- אויסג' שריפֿטן 2טע אױפלאַגע (320 זײַטן) 

די פֿרױ אין דער יידיטזער פאָעזיע --- אַנטאָלאָגיע (416 זײַטן) 

רי נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי"מעשׂיות, 2טע אויפלאַגע (224 זד') 
מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (326 זײַטן) 

ידיש אץ ?1 -- אַנטאָלאָגיע 264 זײַטן 

מנחם באָרייעאַָ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער (220 זײַטן) 
ווען אַ פֿאָלק דערװואַכט -- מדינת ישׂראל (464 זײַטן) 

נוסח השכּלל -- אַנטאָלאָגיע (202 זײַטן) 

ז סעגאַלאָוויטש -- לידער, דערציילונגען, זכרונות (352 זײַטן) 
מעשה-בוך, פֿון 1602 (268 זײַטן) 

אונטער אַקופאַציע: עוזר װאַרשאַווסקי -- עשמוגלערם. (328 זײַטן) 
ערה חורבן: נו. בורשטין/ מאָזאָוויע און 14 פּאָעטן 256 זײַטן) 
חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע. דראַמע --- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 
װידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד/פּאָעזיע, פּר'אָוע, דראַמע (336 זײַטן) 
איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסייען (384 זײַטן) 

דוד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

משה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 

דאָס קינד אין ייַד' פּאַעזיע און פּראָזע -- אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
י אָקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, עישטער ייַד' רעקרוט (288 זײַטן) 
פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע 204 זײַטן 
אױיסגעװאָרצלטע און אלַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (202 זײַטך) 
דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָג"ע (360 זײַטן) 

שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער װועלט (400 זײַטן 
דער ארבעטער-דור אין אַמעריקע 224 זײַטן) 

עברי-טײַטש / צאינה וראינה (268 זײַטן) 
טשילעניש -- אַנטאָלאָגיל (272 זײַטן) 

אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 
שלום אַש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן 

יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס (352 זײַטן) = 
א אאסצט? 130 שר? 
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בראַזיליאַניש -- אַנטאָלאָגיע (352 זטן. 

פֿון דור צו דור: א. װײַטער, ד. אײנהאָרן, ז. י. אָנכי (368 זײַטן) 

מאַקס װײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שױיפֿטן (416 זײַטן) 

אין סאָוועטישן פֿרילינג -- אַנטאָלאָגיע (248 זײַטן) 

קאַנאַדישש --- אַנטאָלאָגיע (448 זײַטן) 

דוד אינגנאַטאָוו -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (2336 זײַטן) 

פֿון רעװאָלוציע צו תּשובֿה: לייב פֿײַנבערג (280 זײַטן 

י י זינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (312 זײַטן) 

אַרגענטיניע: דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 

משה קולבאַק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

אין פּאָגראָם --- אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

אונדזערע קריטיקערס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

צווישן שטאָטישע ווענט / 2טער באַנד אַרגענטיניש (496 זײַט) 

עלטערן און קינדער -- אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

משלים בײַ יַדן / אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן) 

געזאַנגען פֿאַר עמך / אַנטאָלאָגיע (224 זײַט) 

נאָרד אַמעריקאַניש / אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

גײט א יד קיין ארץ-ישׂראל / פֿון דער ייִד' ליט' (256 זײַטן) 

דער פֿרילינג פֿון ,די יונגע" אין אַמעריקע, אײיראָפּע, ישׂראל 
| | (320 זײַטן) 

געלעכטער אױף אַן אמת (256 זײַטן) 

מערבֿ-אײיראָפּעיש / פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד, בעלגיע, האָלאַנד 

(336) זײַטן) 
9 אין דער ייִדישער ליטעראַטור, אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן) 
װואַרשע. (304 זײַטן) | 


1 דער אמת זורך געלעכטער 2400 זײַטן) 
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י י טרתק -- זכרונות, פֿאָלקס-מעשית, לידער (240 זײַטן) 
דאָס לעבן אין איין אַקט / 10 אײנאַקטערס (240 זײַטן) 


אין 1980 װעט נאָך אַרױס דער באַנד 84: 


ווילנע אין דער ייִדישער ליטעראַטור (240 זײַטן) , 


הפֿוסון {82טזההטדון ג} 6ס 


4124 1,484 
0אדר184 וי אט . 
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צאפאת.6011ת /08טע82 :+ס1ססעם 


: 1980 
סוסטו. ססןקודאשוס סדטזוזפאו 1 אט סוהםהטזון ספאפזא 
|| ואפאאנאטד סוטאם ססאס? | 
105 סח (1028) : | *3 - 633 זט6ומק 
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